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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Приступая  къ  подробному  анализу  кореннаго  языка 
Книги  книгъ ,  мы  поставили  себѣ  задачею  доставить 
возра задающемуся  въ  русскомъ  духѣ  еврейскому  юношеству 
и  всѣмъ  русскимъ  нашимъ  соотчичамъ  вѣрный  и  наибо¬ 
лѣе  удобный  ключъ  къ  пониманію  библейской  рѣчи,  имѣв¬ 
шей  самое  рѣшительное  вліяніе  на  священную  письменность 
и  складъ  мыслей  лучшихъ  цивилизованныхъ  народовъ  Ев¬ 
ропы.  Но  истинное  пониманіе  языка,  особливо  древняго, 
далеко  не  дается  формальнымъ  изложеніемъ  законовъ  о 
его  звукахъ,  формахъ  и  оборотахъ;  оно  достигается  вни¬ 
каніемъ  въ  технику  его  организма  ,  во  внутренній  духъ 
его ,  и  относительнымъ  приближеніемъ  выражаемой  въ 
немъ  мысли  къ  складу  мысли  учащагося.  Въ  этомъ  от¬ 
ношеніи  русскому  литератору  откроется  въ  древне-еврей¬ 
скомъ  языкѣ  безконечное  множество  точекъ  соприкосно¬ 
венія  съ  оборотами  рѣчи  древне-славянской  письменности. 
Оно  и  не  можетъ  быть  иначе.  На  основѣ  величаваго  зда¬ 
нія  древне-еврейской  литературы,  изъ  уцѣлѣвшихъ  скрижа¬ 
лей  высокоразвитой  письменности  сыновъ  Ветхаго  Завѣта 
возведены  зданія  религіозной  письменности  главнѣйшихъ 
народовъ  Европы  и  Азіи.  Древнѣйшая  же  русская  ду¬ 
ховная  литература  словно  родилась  на  колѣнахъ  у  этой 
древнѣйшей  литературы  Семитовъ  и  начала  свое  суще¬ 
ствованіе  съ  переложенія  на  свои  звуки  живаго  слова  биб¬ 
лейской  рѣчи.  По  этой  причинѣ  многіе  обороты  древне¬ 
русской  и  особенно  древне-славянской  рѣчи,  не  могутъ 
быть  оцѣнены  съ  надлежащею  точностію  безъ  знакомства 
съ  языкомъ  Ветхаго  Завѣта,  которому  они  часто  обяза¬ 
ны  своимъ  началозіъ.  Въ  предлежащемъ  трудѣ  одна¬ 
ко  мы  вынуждены  были  воздержаться  отъ  многихъ  ука¬ 
заній  подобнаго  рода, — указаній,  чрезвычайно  важныхъ  для 
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русской  исторической  грамматики,  которая  никогда  не  мо¬ 
жетъ  быть  полна,  безъ  надлежащей  оцѣнки  множества  иб- 
раизмовъ,  вошедшихъ  въ  составъ  русской  рѣчи  путемъ 
перевода  книгъ  Ветхаго  Завѣта  *). 

Но  изученіе  древне-еврейскаго  языка ,  этого,  такъ- 
сказать,  Санскрита  семитическихъ  нарѣчій,  имѣетъ  еще 
другое,  болѣе  обширное  и  обще-образоватслыюе  значеніе. 
Оно  весьма  важно  для  всякаго,  желающаго  вникнуть  Въ 
глубокую  тайну  органическаго  строя  человѣческой  рѣчи 
вообще  и  понимать  творческую  силу  слова  съ  первыхъ 
періодовъ  его  духовнаго  бытія.  Недаромъ  же  изслѣдова¬ 
ніе  этого  языка  доселѣ  занимаетъ  лучшіе  умы  въ  разныхъ 
странахъ  цивилизованнаго  міра.  Мы  твердо  вѣримъ,  что 
истинная  оцѣнка  законовъ  фонетики  библейской  рѣчи , 
гармоническаго  единства  ея  звуковъ  въ  органическомъ  со¬ 
ставѣ  слова  и  разнообразныхъ  извитій  этого  слова,  вѣр¬ 
но  слѣдящихъ  за  тончайшими  психическими  колебаніями 
воплотившагося  въ  немъ  примитивнаго  понятія,  была-бы 
способна  освѣтить  не  одну  страницу  въ  исторіи  человѣче¬ 
ской  мысли.  Мы  показали  въ  другомъ  мѣстѣ  на  какихъ 
основаніяхъ  система  фонетики  древне-еврейскаго  языка 
должна  служить  исходнымъ  началомъ  для  каждаго  соот¬ 
вѣтственнаго  изслѣдованія  въ  наукѣ  о  языкѣ,  какъ  иско¬ 
мые  этой  наукою  законы,  обусловливающіе  собою  органи- 

*)  Мы  съ  сожалѣніемъ  замѣчаемъ  этотъ  пробѣлъ  даже  въ 
такой  книгѣ,  какъ  Истории.  Грам.  русс.  яз.  Ѳ.  Буслаева.  Такъ 
за  примѣромъ  изъ  другихъ  языковъ  употребленія  буд.  времени 
вмѣсто  повелит,  накл.  ®  193),  ученый  авторъ  обращается  къ  за¬ 
претительным  в  заповѣдямъ  въ  латинской  Вульгатѣ,  совершенно 
игнорируя,  что  подлинникъ  еврейскій  вовсе  не  знаетъ  иной  формы 
лля  отрицательныхъ  повелѣній  (см.  ниже,  §  130).  Въ  другомъ  мѣ¬ 
стѣ  къ  особенностямъ  древней  русской  рѣчи  достопочтенный  про- 

фессоръ  относитъ  обороты  какъ  Овмк.  34,  18  по  син“' 

1ПД7  г  V  благую  пажить  живите  или  (Псал.  144,  э,  по  исалт. 
іпОАѵ  уіпикаеаяиея  въ  горахъ ,  между  тѣмъ  какъ  особенностями 
этими  переводъ  очевидно  обязанъ  только  еврейскому  подлиннику  • 
цлп  ЗІ^П  Л^П,  ОППЗ  См.  еще  „  О  значеніи  древне-свреискаю 

яз.  для  русс,  филологіи'  ‘  ст.  М.  Шапира  въ  №  3  ДНЯ  за  1871  г. 
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ческій  ростъ  и  развитіе  языка  вообще,  становятся  ясны  до 
прозрачности,  единственно  путемъ  разложенія  языка  Вет¬ 
хаго  Завѣта  на  тончайшія  нити,  образующія  его  органи¬ 
ческую  ткань  *). 

Намъ  представляется  излишнимъ  пускаться  здѣсь  въ 
изложеніе  всѣхъ  подробностей,  которыя  намъ  приходилось, 
такъ-сказать,  пересоздать  въ  прежней  теоріи  и  согласо¬ 
вать  съ  живыми  фактами  языка.  Но  за  то  мы  должны 
мотивировать  вкратцѣ  самыя  главныя  положенія,  въ  ко¬ 
торыхъ  мы  вынуждены  были,  въ  видахъ  возстановленія, 
правильнаго  н  живаго  воззрѣнія  на  языкъ,  уклониться  отъ 
рутинной  системы  еврейской  грамматики.  Уклоненія  эти 
сами  по  себѣ  немногочисленны  ,  но  они  охватываютъ  со¬ 
бою  все  зданіе  языка  и,  мы  смѣемъ  полагать,  озаряютъ 
его  новымъ  свѣтомъ,  нс  ломая  однако  при  всемъ  этомъ 
теоріи  первоучителей  языка,  а  напротивъ,  возвращая  ей 
истинный  ея  смыслъ.  А  именно  : 

А)  Правила  о  движеніи  гласныхъ  представляютъ  до¬ 
селѣ  непроходимую  дебрь  и ,  по  своей  неподатливости  и 
невыдержанности,  способны  оттолкнуть  отъ  изученія  язы¬ 
ка  самаго  терпѣливаго  изслѣдователя.  Виною  всему  этому 
служитъ  исчужа  занесенный  выговоръ  гласныхъ  ,  пере¬ 
шедшій  изъ  Вавилоніи  черезъ  сѣверную  Африку  въ  Испа¬ 
нію,  а  съ  начала  ХѴІ-го  вѣка,  положенный  германцемъ  I. 
Рейхлиномъ  въ  теоріи  языка  и  усвоенный  всему  христіан¬ 
скому  міру  на  западѣ  Европы.  Увлекшись  обжившимся 
обычаемъ ,  оріенталисты  новѣйшаго  времени,  не  исклю¬ 
чая  даже  Гезеніуса,  Эвальда  и  Редигера,_  усиливались  по¬ 
догнать  свою  теорію  йодъ  этотъ  такъ  называемый  Испан¬ 
скій  выговоръ,  хотя  и  сами  ясно  сознавали,  что  род¬ 
ное  Палестинское  произношеніе  (оно  черезъ  Кавказъ  пе¬ 
решло  въ  царство  Хазарское  и  Тавриду,  а  оттуда  въ  Рос- 

*)  Въ  нашей  статьѣ  ,, Органическая  жизнь  языка" ,  помѣщен¬ 
ной  въ  ВѢСТНИКѢ  ЕВРОПЫ  за  Апрѣль  н  Май  1871  г. 
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сію,  Польшу  и  Германію)  несравненно  лучше  поддерживает¬ 
ся  фактами  языка.  Палестинскому,  или,  такъ  называемому 
но  аналогіи,  Сирійскому  выговору  осталась  понынѣ  вѣрны 
всѣ  вообще  евреи  въ  Россіи  и  большинство  ихъ  въ  другихъ 
странахъ.  Мы  впервые  рѣшились  ввести  въ  теорію  это  жи¬ 
вущее  въ  устахъ  русскихъ  евреевъ  древнѣйшее  (§  25,  6)  Си¬ 
рійское  произношеніе'  и,  раздѣляя  самогласные  звуки  язы¬ 
ка  на  простые  и  двоегласные,  опредѣлили  постоянные  за¬ 
коны  усложненія  и  упрощенія  гласныхъ  въ  построеніи  сло¬ 
говъ.  Благосклонный  читатель  замѣтитъ,  какую  прозрач  ■ 
ность  пріобрѣтаютъ  черезъ  эти  немногіе  законы  всѣ  формы 
языка  и  различные  ихъ  изгибы.  Эти  законы  до  того  есте¬ 
ственны  и  конкретны,  что  оказываются  присущими  ор¬ 
ганической  природѣ  каждаго  вообще'  самобытнаго  языка , 
хотя,  сколько  намъ  извѣстно,  они  еще  не  оцѣнены  по 
достоинству  даже  западными  лингвистами. 

Б)  Возстановленіе  съ  одной  стороны  истиннаго  значе¬ 
нія  орѳографическихъ  знаковъ  гласныхъ,  асъ  другой — пра¬ 
вильнаго  пониманія  органическаго  роста  и  развитія  кор¬ 
ней,  новело  насъ  къ  болѣе  естественной  классификаціи 
корней,  чѣмъ  и  устранено  мистическое  и  искусственное 
подведеніе  ихъ  всѣхъ  подъ  одну  общую  чеканку  мнимой 
трилитарности ,  упрощено  изученіе  и  примирено  немало 
противорѣчій  прежней  теоріи.  Въ  этомъ  отношеніи  мы- 
бы  могли  укрыться  за  авторитетами  первой  важности , 
за  авторитетами  первоучителей  законовъ  языка,  отъ  амо- 
рея  Аши  до  Іенахема  бенъ-Сарука  (отъ  1Ѵ‘-го  до  ХІ-го  в.) , 
наиболѣе  близкихъ  къ  эпохѣ  его  жизни,  и  лучшаго,  совре¬ 
меннаго  намъ,  оріенталиста,  Юлія  Фюрста,  если-бы  очевид¬ 
ной  истинѣ  не  было  достаточной  обороны  въ  самой  себѣ. 

Замѣчаніями  о  трудѣ  нашемъ  со  стороны  людей  науки  мы 
будемъ  всегда  дорожить  какъ  поощреніемъ  къ  его  исправле¬ 
нію  и  дальнѣйшему  усовершенствованію. 

Вильна.  Октября  1871  г. 
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ОЧЕРКѢ  ИСТОРІЙ  ЯЗЫКА  ЕВРЕЙСКАГО. 

I.  О  симитическихъ  языкахъ  вообще. 

§  1.  Языкъ  Еврейскій  представляетъ  собою  лишь  одну  от¬ 
расль  обширной  семьи  языковъ,  назызаемой  с  и  литическою,  ко¬ 
торая  была  природна  туземцамъ  Палестины,  Финикіи,  Сиріи. 
Месопотаміи,  Ассиріи,  Вавилоніи  и  Аравіи,  и  слѣдовательно  пле¬ 
менамъ  всѣхъ  странъ  отъ  Средиземнаго  моря  но  ту  сторону  Ев¬ 
фрата  и  Тигра,  и  ото  горъ  Армянскихъ  до  южныхъ  береговъ 
Аравіи.  Изъ  этого  главнаго  русла  она,  уже  въ  глубокой  древ¬ 
ности,  разлилась  отдѣльными  потоками  черезъ  Аравію  по  Аби- 
синіи  и  чрезъ  колоніи  Финикійскія  по  многимъ  островамъ  и 
берегамъ  Средиземнаго  моря.  Такъ  какъ  большая  часть  этихъ 
народовъ,  по  св.  Писанію  (Быт.  10,  21),  ведутъ  свое  проис¬ 
хожденіе  отъ  Сима,  то  эту  группу  нарѣчій  стали  (по  примѣру 
Шлецера  и  Эйхгорна)  отличать  оіъ  прочихъ  языковъ  востока 
общимъ  именемъ  си  литической . 

§.  2.  Снмитическое  поколѣніе,  по  своимъ  нарѣчіямъ,  дѣ¬ 
лится  на  три  главныя  вѣтви:  1)  Сѣверную  и  сѣверо-восточную 
образуетъ  языкъ  Арамейскій,  который  въ  томъ  видѣ,  какъ  онъ 
является  въ  разныхъ  частяхъ  еврейской  письменности,  съ  от¬ 
тѣнками  языка  еврейскаго,  именуется  обыкновенно  Халдей¬ 
скимъ;  по  свойственному  же  ему  характеру  въ  памятникахъ 
Хрнстіанско  -  арамейской  письменности  обозначается  именемъ 
Сирійскаго.  2)  Въ  южной  области  симитическихъ  нарѣчій  господ¬ 
ствовалъ  языкъ  Арабскій,  къ  которому  относится  также  Эѳіоп¬ 
скій  (въ  Абисиніи),-  какъ  отростокъ  парѣчія  южно-аравійскаго 
(гиміаритскаго).  3)  Середину  между  Халдейскимъ  и  Арабе !  имъ, 
какъ  по  характеру,  такъ  и  по  географической  области  его,  за¬ 
нимаетъ  языкъ  Еврейскій,  памятники  котораго  имѣютъ  неиз¬ 
мѣримо  важпое  значеніе  въ  исторіи  всеобщаго  человѣчества. 


§  3.  Въ  грамматическомъ  строѣ  симитическихъ  нарѣчій  за¬ 
мѣчаются  слѣдующія  характеристическія  черты,  болѣе  или  ме¬ 
нѣе  рѣзко  отличающія  ихъ  отъ  языковъ  Индо-евроиейскаго  про¬ 
исхожденія:  а)  Обиліе  звуковъ  гортанныхъ,  передающихъ  раз¬ 
личные  оттѣнки  этого  звуковаго  начала,  б)  постепенное  разви¬ 
тіе  корней  отъ  простѣйшихъ  началъ  до  трилитарности;  в)  въ 
глаголѣ  только  два  времени,  опредѣляющихся  впрочемъ  болѣе 
синтаксическимъ  употребленіемъ,  нежели  этимологическою  своей 
формою;  г)  родовъ — только  мужескій  и  женскій;  д)  выраженіе 
личныхъ  мѣстоименныхъ  отношеній  при  разныхъ  частяхъ  рѣчи 
посредствомъ  слитныхъ  окончаній;  е)  отсутствіе  словъ  сложныхъ 
какъ  въ  глаголахъ,  такъ  и  въ  именахъ,  исключая  однако  многія 
имена  собственныя;  ж)  въ  синтаксикѣ,  простое  сочлененіе  пред¬ 
ложеній  въ  немноголожные  періоды. 

§  4.  Языки  Еврейскій  и  Халдейскій  имѣютъ  одно  общее 
начертаніе,  называемое  Квадратнымъ  фЛЧр  ЗЛЭ),  или  Асси¬ 
рійскимъ  ЛЛЭ).  Письмена  излагаются  въ  нихъ,  какъ  и 

въ  большей  части  другихъ  симитическихъ  нарѣчій,  съ  правой 
руки  къ  лѣвой.  О  первобытности  дошедшаго  до  насъ  порядка 
буквъ  въ  алфавитѣ  свидѣтельствуютъ  многіе  псалмы  и  пѣсни, 
въ  которыхъ  начальныя  буквы  стиховъ  изложены  по  алфавиту 
въ  томъ  же  послѣдовательномъ  порядкѣ.  (Псал.  25,  34,  37,  111, 

112,  119,  145,  Плачь  Іерем.  1—4  и  Притч.  С.  31  отъ  ст.  10  до  31. 

Буквы  алфавита  употреблялись  также  для  счислепія  вмѣсто  ци¬ 
фры.  какъ  показано  ниже,  въ  алфавитной  таблицѣ. 

Прим,  По  дошедшему  до  насъ  древнему  преданію,  для  языка  еврей^ 
скаго  имѣлись  прежде  другія  письмена,  названныя  ЗЛЭ,  т.  е.  па. 

чер  таніе  еврейское  *).  Послѣднее  дѣйствительно  оказалось  на  монетахъ 
царей  изъ  рода  Маккавеевъ  и  наиболѣе  сходствуетъ  какъ  съ  начерта¬ 
ніемъ  финикійскимъ,  такъ  и  съ  употробляемымъ  еще  донынѣ  Самарьянами. 

II.  О  языкѣ  Св.  Писанія. 

і  •  ,  I  ,,  .  '  .Ѵѵ 

§.  5.  Подъ  именемъ  языка  Еврейскаго  мы  разумѣемъ  яаыкъ, 
на  которомъ  изложена  древнѣйшая  священная  письменность 

*)  ^ишыа  Лсіар'т  4,  5;  Т«  Ваві  Сийедр.  21;  Іерус.  Мегил.  91.  Тоже  у  Ори¬ 
гена  и  Іеронима. 
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еврейскаго  народа,  содержащая  въ  себѣ  каноническія  книти 
Ветхаго  Завѣта.  Его  называютъ  также  древне-сорсйскимъ,  для 
различенія  отъ  языка  ново-еврейской  письменности  побнблей- 
скаго  періода.  Обозначеніе  этого  языка  именемъ  еврейскій 
(ЛИЛу  ]1В^)  въ  книгахъ  св.  Писанія  нигдѣ  не  встрѣчается. 
Вмѣсто  этого  имѣется  Л§^  (Ис.  19,18),  т.  е.  языкъ  Хана¬ 
анскій,  Финикійскій  *),  также  ЛИГ!)  Іудейское  (нарѣчіе),  2  Цар. 
18,  26,  28.  Ис.  36,  И,  13  и  Неем.  13,  24  **). 

§  6.  Несмотря  на  единство  общаго  характера  всего  языка 
Ветхаго  Завѣта,  въ  существенныхъ  чертахъ  его  замѣчаются  од¬ 
нако  легкіе  оттѣнки  различія,  переходъ  древнѣйшаго  строя  рѣ¬ 
чи  къ  повому.  Посему  исторію  этого  языка  раздѣляютъ  на  два. 
главные  періода.  Первый  доходитъ  до  конца.  Вавилонскаго  плѣ¬ 
на  и  образуетъ  золотой  вѣкъ  языка,  эпоху  его  процвѣтанія; 
второй  обнимаетъ  собою  время  отъ  возвращенія  народа  изъ  Ва¬ 
вилонскаго  плѣна,  до  временъ  Маккавеевъ. 

§  7.  Уже’  въ  письменныхъ  памятникахъ  перваго  періода, 
обнимающаго  собою  около  цѣлаго  тысячелѣтія,  замѣчается  раз¬ 
нообразіе,  какъ  въ  самыхъ  формахъ  языка,  .такъ  и  въ  общемъ 
складѣ  рѣчи,— разнообразіе,  имѣющее  свою  причину  отчасти 
въ  различіи  времени,  мѣста  и  обстановки,  посреди  которыхъ 
они  возникали,  отчасти  жо  въ  индивидуальной  особенности  и 
степени  вдохновенія  лицъ,  которымъ  они  принадлежатъ.  Не 
смотря  па  все  это,  грамматическій  строй  языка,  и  даже  общій 
запасъ  словъ  и  выраженій,  за  немногими  исключеніями,  оста¬ 
ются  вообще  тожественнмыи,  особливо  въ  прозаической  части 
всего  св.  Писапія. 

§  8.  Но  за  то  гораздо  существеннѣе  различается  вездѣ  огь 
историческаго  стиля  яэыкъ  божественнаго  вдохновенія, — языкъ 

*)  О  первобытномъ  сродствѣ  съ  еврейскимъ  языка  Финикійцевъ  свидѣтель¬ 
ствуютъ  м.  пр.  самыя  древнія  собственныя  имена  лицъ  н  мѣстностей  этого  народа, 
какъ  рІХ  ’ЗрР  (Царь-Правды),  (Отецъ-Царь),  СПУ’  ЛП{5  (Лѣсосрадъ), 

“'т?  лпр  (Книгоградъ),  ЛІ"»КЗ  (Колодцы)  и  др. 

**)  Названіе  языка  священными  является  впервые  въ  халд,  переводахъ  св< 

Л.,  въ  различеніе  отъ  современной  инъ  рѣчи  халдейской. 
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поэзіи.  Кромѣ  риѳмическаго  теченія  и  соразмѣрнаго  сочлененія 
краткихъ  параллельныхъ  между  собою  полуртишій,  нерѣдко  про¬ 
являются  въ  поэтической  части  неожиданныя,  мепѣе  обыкновен¬ 
ныя  и  какъ  бы  ей  одной  свойственныя  слова,  выраженія,  грам¬ 
матическія  формы  и  синтаксическіе  озороты.  Особенности  эти 
состоятъ  отчасти,  въ  архаизмахъ,  въ  выраженіяхъ,  вышедшихъ 
изъ  обихода  жизни,  но  подхваченныхъ  потокомъ  вдохновенной 
рѣчи,  по  ея  стремленію  уноситься  надъ  уровнемъ  обычныхъ, 
ежедневно  вращающихся  образовъ;  отчасти  лее  въ  словахъ  и 
грамматическихъ  формахъ,  почерпнутыхъ  изъ  родственныхъ  язы¬ 
ку  нарѣчій,— что  значительно  способствуетъ  разширенію  и  обо¬ 
гащенію  запаса  языка. 

При.чѣч.  1.  Какъ  примѣры  словъ,  болѣе  свойственныхъ  возвышенному 
слогу,  можно  привести:  ""ЦХ  вм.  ОЧХ  (человѣкъ),  ПЧХ  вм.  Т|ЧЧ  (дорога), 
гАо  вм.  ЧЛЧ  (слово),  Л;П  вм.  ПХЧ  (видѣлъ),  ПЛХ  вм.  N2  (пришелъ), 
ГРП  (заявлять)  вм.  Ч^ЗЛ  и  др. 

Примѣч.  2.  Къ  архаическимъ  формамъ,  встрѣчающимся  въ  поэзіи,  слѣ¬ 
дуетъ  особливо  отнести  слова  изглашаемыя  открытымъ  гласнымъ,  вио- 
слѣдствіи  опущеннымъ,  какъ  ;»  ,'Ьу  .*Ц  ,ВЗ  .'33  ,гАго  ,ПМЛ  .ТОВК 
позднѣе  ,]0  А_У  Ах  ЛУ  Ап:  ,ЛЗЛ  ,УЗХ  (См.  ниже:  Образованіе  словъ). 
Тоже  въ  личныхъ  суффиксахъ  1РГ  вм.  позднѣйшаго  П".  Какъ  особепности 
синтаксиса  возвышеинаго  слога  замѣчательны:  болѣе  рѣдкое  употребленіе 
опредѣлительнаго  члена,  мѣстоименія  относительнаго  и  указателя  подвер¬ 
женнаго  дѣйствію  иредмета  ЛХ»  употребленіе  сочетательныхъ  формъ  од¬ 
нихъ  именъ  иредъ  другими,  снабженными  предлогами  (какъ  Л_  і.рС’ 

и  иод.),  предночитаніе  сокращеппыхъ  формъ  глаголовъ  буд.  врем,  и  вооб¬ 
ще  сильпые  и  поражающіе  своей  сжатостью  интенсивные  обороты  рѣчи. 

§  9.  Второй  періодъ  еврейскаго  языка  и  его  письменности 
простирается  отъ  возвращенія  Исраиля  изъ  Вавилонскаго  плѣна 
до  временъ  Маккавеевъ  (ок.  160  до  Г.  X).  Въ  продолженіе  плѣ¬ 
на,  съ  паденіемъ  самостоятельности  народа,  падаетъ  постепенно 
и  языкъ  его  и  подчиняется  все  болѣе  и  болѣе  нарѣчію  господ¬ 
ствующему,  халдейскому.  Еще  быстрѣе  оказалось  это  вліяніе 
по  близости  и  тѣсному  срдоству’  этихъ  двухъ  столкнувшихся 
между  собою  нарѣчій.  Уже  у  пророковъ  Іереміи  и  Іезекіиля 
языкъ  начинаетъ  проявлять  легкія  примѣси  халдейскихъ  словъ 


и  оттѣнки  халдеизирующихъ  формъ  и  какъ-бы  приготовляется 
вступить  въ  новую  стадію.  Еще  поздпѣе  халдейскій  языкъ  вы¬ 
тѣсняетъ  его  окончательно  изъ  обиходной  жизни  евреевъ,  такъ 
что  далее  послѣ  освобожденія  послѣднихъ  изъ-подъ  Вавилонска¬ 
го  ига  онъ  успѣлъ  завладѣть  значительною  частью  народной 
письменности  (Дан.  отъ  II  4  до  конца  гл.  VII.  Ездр.  отъ  IV.  8 
до  VI,  18  и  гл.  VII).  Но  при  всемъ  этомъ,  высокоразвитость 
письменной  литературы  въ  народѣ  спасаетъ  языкъ  еврейскій 
отъ  окончательнаго  забвенія.  Ученые  продолжаютъ  оживлять  его 
новыми  историческими  и  философскими  твореніями,  а  вдохновен¬ 
ные  пѣвцы  будятъ  его  своей  божественною  лирою*  и  не  даютъ 
ему  цѣпенѣть  и  угасать.  Къ  произведеніямъ  этого  времени, 
носящимъ  на  себѣ  отпечатокъ  халдейскаго  вліянія,  относятся: 
книги  Эздры,  Нееміи,  Паралипоменонъ,  Эсѳири,  Іоны,  Аггея, 
Захаріи,  Малахіи,  Даніила,  и  нѣкот.  др.  , 

Прим.  Какъ  примѣры  халдеизирующихъ  словъ,  выраженій  и  формъ,  замѣ¬ 
нившихъ  прежнія  еврейскія,  можпо  привести:  |І2Т  вм.  ЛУ  (время),  Ьір 
вм.  ПрА  (взялъ),  вм.  ѴЪ  (конецъ),  вм.  р^Х  (мощь),  еАіУ  вм.  ?|Аэ 
(господствовалъ).  Глаголъ  ЧОХ  (сказалъ)  употребляется  также  въ  смыслѣ 
велѣли;  П:У  от  вѣча  лк  въ  смыслѣ  взяли  рѣчь.  Къ  грамматическимъ  осо¬ 
бенностямъ  позднѣйшаго  періода  относятся  употребленіе  наглядной  вока¬ 
лизаціи  вм.  прежней  потаенной,  какъ  ЧЦЧ  ,ВПір  ,2ІЧ  вм.  ,414  ,ОНр  ,  .14; 
замѣна  окончанія  ГѴхалденскнмъ  .4"  ц  обиліе  производственныхъ  оконча¬ 
ній  именъ  ,}Г  ,ЛГ. 

III.  Литературная  дѣятельность  въ  побибл.  періодѣ. 

§  10.  Съ  завершеніемъ  книгъ  Бстхаго  Завѣта,  языкъ  еврей¬ 
скій  продолжаетъ  свое  существованіе  путемъ  традиціи.  Поте¬ 
рявъ  надежду  на  новый  приливъ  Божьяго  слова  изъ  устъ  вдох¬ 
новенныхъ  наставниковъ’  ученые  въ  народѣ  сосредотачиваютъ 
свое  вниманіе  на  охраненіе  уже  доставшагося  имъ  добра,  и  за¬ 
нимаются  отчасти  критическимъ  изслѣдованіемъ  и  разъясне¬ 
ніемъ  текста  св.  Кодекса,  отчасти  же  переводомъ  ого  на  туземные, 
господствовавшіе  между  ихъ  соплеменниками  языки.  Къ  этому 
времени  относятъ  древнѣйшій  греческій  переводъ  св.  П.  ЬХХ-ыо 
толковниками,  начатый  подъ  правленіемъ  Дтоломея-Филадельфа 
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(287 — 246  доР.Х.)  въ  пользу  жившихъ  въ  Александріи  евреевъ, 
почти  забывшихъ  свой  природный  языкъ.  Нѣсколько  позже 
появились  въ  Палестинѣ  и  Вавилоніи  различные  переводы  хал¬ 
дейскіе,  такъ  называемые  Торгу  минъ  фрііПГі).  Съ  другой  сто¬ 
роны  различныя  толкованія  законовъ  Ветхаго  Завѣта  и  примѣ¬ 
чанія  къ  нимъ,  основанныя  на  устныхъ  преданіяхъ,  дали  суще¬ 
ствованіе  Мишпѣ  (въ  ИІ-ьемъ  в.  н.  э.),  которая  въ  свою  очередь 
легла  въ  основаніе  Геліары.  Оба  эти  отдѣла  въ  совокупности 
образовали  впослѣдствіи  Талмуды  (Іерусалимскій  и  Вавилон¬ 
скій).  Языкъ  Мишны  образуетъ  начало  ново-еврейской  лите¬ 
ратуры,  между  тѣмъ  какъ  въ  Гемарѣ  преобладаетъ  языкъ  хал¬ 
дейскій. 

IV.  Введеніе  системъ  еврейской  вокализаціи. 

§  11.  Подобно  другимъ  нарѣчіямъ  симитическимъ,  языкъ  ев¬ 
рейскій  былъ  чуждъ  еще  нашего  искусственнаго  пачертанія  сло¬ 
говъ  посредствомъ  приставленія  буквъ  гласныхъ  къ  согласнымъ. 
При  полной  жизни  языка,  учепое  сословіе,  какъ  единственное 
средоточіе  письменности,  довольствовалось  при  письменномъ  на¬ 
чертаніи  словъ  изложеніемъ  одного  только  остова  языка  и  его 
вещественныхъ  элементовъ,  т.  е.  звуковъ  согласныхъ,  оставляя 
читающему  самому  отгадать  способъ  произношенія  словъ  по 
взаимной  ихъ  связи  въ  цѣломъ  предложеніи.  Гласные  звуки, 
особливо  простые,  эти  непремѣнные  носители  тѣла  языка,  под- 
разумѣвались  въ  организмахъ  словъ  невидимо ,  подобно  жиз¬ 
ненной  силѣ  въ  одушевленной  природѣ.  Только  болѣе  веще¬ 
ственныя  и,  слѣдовательно,  близкія  къ  согласнымъ,  придыханія 
у ,  {  сопровождающія  двоегласные,  отмѣчались  уже  издревле 
буквами  1  и  %  которыя,  по  легкости  ихъ  перехода,  •)  (о)  въ  у,  а 
%  ({)  въ  и,  сами  сулились  въ  знаменатели  этимъ  придыханіямъ. 
Впрочемъ  и  эти  полугласные  отмѣчались  наглядно  лишь  въ 
тѣхъ  формахъ  языка,  въ  которыхъ  устное  преданіе  отличало  ихъ 
особенною  внятностью  и  прочностью;  посему  (коиі)  и  Ер 
(сЬоиГ),  рТі  (скеік)  и  (аей).  Наглядными  стали  также  въ 
письмѣ  всѣ  вообще  гласные,  за  которыми  случилось  онѣмѣніе 
коренной  согласной  В,  напр.  въ  ЛК'І  (ГііЦ)»  (УКЭД  н  под. 
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(сократившихся  по  законамъ  фонетики  изъ  Послѣ 

двоегласныхъ  наглядныхъ  этотъ  случай  далъ  даже  нерѣдко  сугубую 
наглядность,  какъ  это  видно  напр.  въ  КІЛ'  ,ЛЛХІЛА  въ 
которыхъ  N  сохранена  лишь  для  указанія  происходя  слова. 
<ром  сего,  въ  окончательномъ  изглашепіи  словъ  древняя  пись¬ 
менность  отмѣчала  постоянно  посредствомъ  буквы  П  всѣ  вообще 
гласные,  которые  почему-либо  не  могли  подходить  подъ  одно  ивъ 
показанныхъ  трехъ  обозначеній  о  1  м>;  напр.,  писалось  тг,  съ  Л  на 
концѣ,  для  показанія  что  слово  оканчивается  звукомъ  гласнымъ 
(ГП»  ,ЛЛ?  ,  ПТ!)  въ  различеніе  отъ  ц  п,  п,);  такжѳ  (Соломонъ), 
въ  различеніе  отъ  ’ѴШ  (его  благополучіе).  Во  всѣхъ  подобныхъ 
случаяхъ  п  на  концѣ  словъ  служитъ  лишь  признакомъ  оконча¬ 
тельнаго  гласнаго  и  вовсе  но  принадлежитъ  къ  согласному  осто¬ 
ву  втихъ  словъ,  какъ  вто  привыкли  ошибочно  принимать.  (См 
§§  26  и  27). 

§  12.  Затруднительность,  представляемая  втимъ  способомъ 
начертанія  менѣе  опытному  читателю,  стала  все  болѣе  чув¬ 
ствоваться  съ  прекращеніемъ  живаго  устнаго  преданія  и  когда 
языкъ  совершенно  вытѣсненъ  былъ  изъ  обыденной  живни  на¬ 
рода.  Въ  вто  время,  совпадающее  съ  эпохою  завершенія  Вави¬ 
лонскаго  Талмуда,  ученые,  на  основаніи  дошедшихъ  до  нихъ 
устныхъ  и  письменныхъ  преданій,  начали  ввести  вокализацію 
для  тѣхъ  книгъ  Завѣта,  которыя  назначались  для  народяаго 
оо ученія.  Вокализація  эта  состоитъ  преимущественно  изъ  то¬ 
чекъ  и  посему  называстса  пунктуаціей,  (НрЗ).  Эти  условные 
знаки  принято  ставить  внѣ  строкъ,  дабы  не  нарушать  ими 
буквеннаго  состава  древняго  текста  сн.  Писанія.  Особенно 
важна  для  налъ  система  вокализаціи,  установленная  около 
-го  вѣка  на  началахъ  Тиверіадской  школы,  такъ  какъ  вта 
система  пользуется  донынѣ  всеобщимъ  употребленіемъ  евреевъ. 

ъ  8Тому-же  времени  относятъ  установленіе  тоническихъ  вна- 
ковъ  а  удареній  (ИГ#  В’РВД).  равно  и  нѣкоторыхъ  другихъ  зву- 
^различительныхъ  знаковъ. 

§  ІЗ.  Кромѣ  всего  сказаннаго^  языковѣды  разныхъ  вѣковъ 
чали  на  поляхъ  рукописей  св.  Писанія  перешедшія  къ  нимъ 
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предйнія  и  собственныя  свои  критическія  и  эксегетическія  при¬ 
мѣчанія.  Въ  случаяхъ.,  когда  звуковой  составъ  какого-либо 
слова  въ  текстѣ  противорѣчилъ  имѣвшейся  у  нихъ  традиціи, 
они  возстановляли  правильную  фрому  этого  слова  на  поляхъ  ру¬ 
кописи,  называя  такую  поправку  {читается),  въ  различе¬ 
ніе  отъ  формы  его  въ  текстѣ,  называемой  ими  {писано). 

Всѣ  эти  примѣчанія  древнѣйшихъ  глосаріевъ  въ  совокупности 
извѣстны  подъ  именнмъ  Мосоуро  (ГПОф)  преданіе.  Оно  сдѣла¬ 
лось  путеводнымъ  началомъ,  какъ  для  всѣхъ  позднѣйшихъ  изслѣ¬ 
дованій  языка,  такъ  и  для  повторяющихся  изданій  Библіи. 

У.  7'руды  по  грамматикѣ  языка  еврейскаго. 

§  14.  Слѣды  самостоятельныхъ  трудовъ  по  грамматикѣ  язы¬ 
ка  еврейскаго  являются  удсе  съ  первой  половины  ІХ-го  вѣка, 
но  всѣ  они  для  пасъ  потеряны.  Особенную  важность  имѣютъ 
сохранившіяся  изслѣдованія  библейскаго  языка  ,  писанныя  на 
языкѣ  арабскомъ,  Іегуда  Хаюг омъ  (прозваннымъ  АЬи-Ъакагіа 
Іаскіа,  къ  к.  Х-го  в.),  Іоупо  {АЬи-1  ІУаіісІ  Мапѵап  іЪп  Оапаск, 
ок.  1030)  и  писанные  на  языкѣ  еврейскомъ  труды  знаменитѣй¬ 
шаго  эксегета,  Соломона  Іицхоки  (■»'$-],  ум.  1105).  Всѣ  эти  труды 
впослѣдствіи  разработаны  и  дополнены  особливо  въ  сочиненіяхъ 
Авраама  бенъ  Эзры  (ок.  1150),  Давида  Кимхи  (ок.  1190),  Про- 
фіата  Дорана ,  провваннаго  Афуди  (во  второй  половинѣ  ХГУ-го 
в.)  и  др.,  пользующихся  доселѣ  классическимъ  значеніемъ  по 
этой  отрасли  языкознанія.  Трудъ  послѣдняго  (Афуди),  недавно 
изданый  въ  первый  разъ  (Вѣна  1865),  отличается  изслѣдованіемъ 
логическихъ  началъ  въ  образованіи  языка. 

§  15.  Въ  первой  половинѣ  ХѴІ-го  вѣка  ознаменовали  себя 
своими  трудами  Авраамъ  дс-Балмисъ}  авторъ  грамматики  съ  ла¬ 
тинскимъ  переводомъ  (ок.  1500)  и  Илія  Левитъ  (ум.'  1549). 
Послѣдній  обучалъ  еврейскому  языку  многихъ  христіанскихъ 
теологовъ,  и  съ  этого  времени  начинается  самый  многочислен¬ 
ный  рядъ  христіанскихъ  изслѣдователей  библейскаго  языка, 
начиная  отъ  монаха  Конрада  Пеликана  (1503)  и  Іоана  Рейхлина 
(1506)  до  современныхъ  намъ  отличнѣйшихъ  оріенталистовъ  въ 


Германіи,  какъ  Розенмюллеръ,  Михвлисъ,  Гитцигъ,  Штиръ, 
Фрѳйтаіъ,  ^Гупфельдъ  и  мн.  др.  Наиболѣе  ознаменовали  себя 
въ  позднѣйшее  время  1  ѵзеніусъ  и  Эвальдъ ,  которые  съ  бли¬ 
стательнымъ  успѣхомъ  окончили  борьбу,  начатую  главою  гол- 
ландской  школы,  Шультенсомъ  (ум.  1750),  и  выдвинули  эту  от¬ 
расль  знанія  изъ  области  ненаучнаго  эмпиризма  на  истинную 
раціональную  почву  *).  Между  еврейскими  грамматиками  но¬ 
вѣйшаго  времени  пріобрѣли  себѣ  извѣстность  I.  Л.  Бенъ-Зѳевъ 
приведшій  въ  систему  всѣ  бывшіе  до  него  труды,  и  особливо 
С.  Д.  Луццато,  авторъ  обширной  еврейской  грамматики  и  .раз¬ 
ныхъ  лингвистическихъ  изслѣдованій  на  языкахъ  италіянскомъ 
и  еврейскомъ. 

Изъ  лексикографическихъ  трудовъ,  по  еврейскому  языку  осо¬ 
бенно  извѣстны  Конкордаціи  и  словари  I.  Буксторфа  и  I.  Фюр- 
ста  и  словари  Д.  Кимхи,  Гезеніуса  и  Бѳнъ-Зеева  **). 

Нѣтъ  сомнѣнія,  что  книги  Ветхаго  Завѣта  составляютъ 
лишь  малую  часть  многораавитой  письменности  древнихъ  евре¬ 
евъ.  Уже  въ  самомъ  Завѣтѣ  этомъ  встрѣчаются  ссылки  на 
книги,  дальнѣйшіе  слѣды  которыхъ  едва-ли  когда  либо  откроются 
какъ  шшр.  'Л  ЛІОП^р  -0Р  Книга  Воинств а  Божіихъ  (Чис.  21, 
14),  УЯ  про  Книга  Праведнаго  (Іис.  Н.  10,  13;  2  Сам.  1,  18)" 
Л? 1  ■  “ ■  Государственный  Уставъ,  написанный  проро¬ 

комъ  Самуиломъ  (1  Сам.  10,  25)  и  разя.  др.  Языкъ  св.  Писа¬ 
нія,  вращавшийся  съ  виду  въ  тѣсномъ  кругу  малаго  количества 
корней,  является  вдругъ  неисчерпаемымъ  источникомъ  и  рас¬ 
крываетъ  большое  богатство  техвическихъ  словъ  и  жнвопис- 
ныхъ  формъ,  какъ  только  заговоритъ  о  какомъ-либо  искусствѣ, 

^  «0  1866  г.  20-е  изда- 

Берддасваго  профессора  Е.  Редигера  ‘  *  "  Д0“0“иа<!ь  У«!и°ю  редакціею 

■ 

=гл  дг.;-*  я=л> 

Библіи,  Таргушшъ,  обоихъ  Талнудо.ъ  и  рао!щ“  дпѵгйи  “""'Т  ’,ъ*остп 
реьеао*  шссьаенаосги,  съ  переломъ  иа“  К"  ^  ~  ~ 
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о  зодчествѣ,  о  военныхъ  доспѣхахъ,  о  домашней  утвари,  объ 
изысканныхъ  и  пышныхъ  нарядахъ  восточной  женщины,  или  же 
о  прелестяхъ  и  ужасахъ  богатой  восточной  природы. 

На  языкѣ  еврейскомъ  дошли  до  насъ  первоначальные  архивы 
высокоразвитой  симитической  расы,  древнѣйшіе  памятники  твор¬ 
ческой  силы  мысли, — эти  сокровищницы  возвышеннѣйшихъ  духов¬ 
ныхъ  даровъ  всего  человѣчества,  первые  двигатели  всемірнаго 
просвѣтлѣнія.  Представляя  собою  лучшій  отпечатокъ  живой 
природы,  какъ  по  естественному  строю  организма,  такъ  и  но 
свѣжести  формъ,  напоминающихъ  юношескій ,  чувственный  вое* 
растъ  человѣчества,  языкъ  еврейскій  поставленъ  современной 
наукою  на  то  мѣсто  среди  нарѣчій  симитическихъ,  которое  зани¬ 
маетъ  санскритъ  въ  отношеніи  къ  нарѣчіямъ  индо-европейскаго 
происхожденія.  Сравнительная  разработка  этого  языка  и  изслѣ¬ 
дованіе  степени  сродства  симитическихъ  нарѣчій  вообще  съ  на¬ 
рѣчіями  индо-европейскими  занимаютъ  по  настоящее  время  уче¬ 
нѣйшихъ  оріенталистовъ,  какъ  еврейскаго,  такъ  и  христіанскаго 
міра  *).  Народу  Исраилеву  языкъ  еврейскій  сопутствовалъ  по 
всему  далекому  историческ(?му  странствованію  въ  качествѣ 
яэыка  законодательства,  религіи  и  народной  литературы.  Евреи 
никогда  не  переставали  переливать  на  этотъ  языкъ,  какъ  на 
сердце  лучшаго  друга  своей  молодости,  свои  завѣтнѣйшія  рели¬ 
гіозныя  чувства,  свои  нравственно-философскія  умозрѣнія,  свои 
радостныя  ликованья  и  страдальческіе  вопли.  Переданныя  пись* 
менности,  эти  творенія  дали  существованіе  такъ  называемой  мово- 
еорейской  литературѣ ,  и  нынѣ  нѣтъ  почти  ни  одной  отрасли 
человѣческаго  знанія,  ни  одной  формы  человѣческой  мысли,  въ 
которой  не  испыталъ-бы  своихъ  сидъ  болѣе  или  менѣе  даровитый 
изъ  еврейскихъ  писателей. 

*)-  Между  новѣйшими  истинно  научными  изслѣдованіями  0  йервобытнойѣ 
сродствѣ  симитичекихъ  и  индо-евронейскихъ  языковъ  особенно  изіѣстны:  Р. 
Рау  мера,  біе  игѵег\ѵаос1всЬаП  сіег  зетіІізсЬеп  иші  іпііо-еиграівсЬсо  8ргасЬоо, 
Гг.  а.  М.  еі  Егіап^ео  1863;  Эвальда,  въ  АЬЪашіІ.  «іег  ОоМш^ег  без.  Л.  ІѴізв.  В(І. 
10,  1862,  8.  1 — 80;  I.  фюрста ,  ЬеЬг^еЬ.  бег  агагааізсЬеп  Ігііоше,  Ьеіргід  1836 
н  его  жѳ  словарь,  Ьеіргі^  1863;  Штейнталя ,  ІІеЬѳг  сііе  ѴепѵапйзсЬ.  без  веті*. 
шні  ішіо'вцгор.  ЗргасЫаттез  тіі  еіпапОег  (ЭМ  62.  1855)  н  др. 
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VI.  Значеніе  грамматики  и  раздѣленіе  ел  на  части. 

§  16.  Каждое  слово,  входящее  въ  составъ  какого-либо  язы¬ 
ка,  представляетъ  совокупленіе  членораздѣльныхъ  звуковъ  въ 
органическое  цѣлое,  овеществляющее  собою  какое-либо  понятіе. 
Ивъ  такихъ  отдѣльныхъ  словъ  слагается  организмъ  каждаго  язы¬ 
ка,  образуя  звуковое  воплощеніе  духовнаго  міра  говорящаго 
на  немъ  народа.  Грамматика,  имѣя  дѣло  съ  общими  зако¬ 
нами  языка,  какъ  проявленія  силы  духа  въ  звукахъ ,  разсмат¬ 
риваетъ  слова,  эти  отдѣльныя  звуковыя  формы  мысли,  съ  трехъ 
сторонъ:  1)  со  стороны  образующихъ  ихъ  отдѣльныхъ  звуковъ 
и  законовъ  сочетанія  этихъ  звуковъ  въ  стройное  цѣлое,  удобное 
для  выговора  и  слуха, —  что  составляетъ  предметъ  фонетики , 
или  науки  о  звукахъ;  2)  со  стороны  разнообразія  формъ,  при¬ 
нимаемыхъ  каждымъ  словомъ  отдѣльно,  для  перодаванія  различ¬ 
ныхъ  переливовъ  и  оттѣнковъ  воплощеннаго  въ  немъ  понятія, 
соотвѣтственно  цѣлямъ  говорящаго, —  что  составляетъ  предметъ 
формологіи,  или  науки  о  формахъ  словъ;  и  наконецъ  3)  со  сто¬ 
роны,  свойственныхъ  языку  способовъ  сочиненія  словъ  въ  ясную 
и  толковую  рѣчь,— что  составляетъ  предметъ  синтаксиса,  или 
словосочиненія.  Эти  три  стороны  словъ  разсмотритъ  послѣдова¬ 
тельно  и  предлежащая  намъ  грамматика  языка  Еврейскаго. 


VI.  О  буквахъ  и  звукахъ. 


$  17.  Число  письменъ  въ  Еврейскомъ  алфавитѣ  22,  кои  всѣ 
имѣютъ  вообще  значеніе  звуковъ  согласныхъ;  но  четыре  изъ 
нихъ,  по  своему  мягкому  дыхательному  свойству,  близятся  къ 
значенію  гласныхъ  подъ  условіями,  о  которыхъ  изложено  бу¬ 
детъ  ниже.  Письмена  эти  суть: 


Начср- 

тавіе. 


П 


Именованіе. 


К  *)7{*  Алефъ 

3  П'Л  Бейсъ 

3  ЬйЗ  Гимелъ 

я  л!л  Долесъ 

П  КП  Гей 

1  Ж}  Ноу 

Т  ]Ч  Заіинъ 

П  ЛП  Хесъ 

20  ЛЛ  Тесъ 

•»  Іодъ 

3  *)Э  Кофъ 

^  ЧвЬ  Ламодъ 

^  Ср  Мемъ 

Д  Нунъ 

О  ?|РР  Самахъ 

у  Р?  Аіиііъ 

Ё  КР  Пей 

^  '‘ТС  Дадій 

р  Мр  Куфъ 

4  Рейшъ 

&  Шинъ 

^  \Л  Товъ 


Произношеніе. 

’  тонкое  дыханіе ,  образующее  всякій 
гласный  звукъ. 

Б 


Г  дыхательная  (Ь) 

В  (ѵ),  близится  къ  гласному  звуку  у 


X  тонкая,  дыхательная  'л 
Т 

I,  близится  къ  гласному  звуку  и 
К  (кіі)  ' 


* 

1  звукъ  средній  между  Л  11  П  X, 


ленное 

знач. 


Ш. — Съ  точкою  слѣва  Сипъ)  произно¬ 

сится  С,  одинаково  съ  буквою  О. 

Ѳ  (іЬ). 


Примѣчанія. 

а)  Буквы  ЛЗЭ  обыкновенно  произносятся  твердо,  соотвѣт- 

•  ственно  русскимъ  б,  !•,  д,  к  (кіі),  п,  т  (Иі);  подъ  вліяніемъ  же  предшествую¬ 
щаго  имъ  придыханія  (гласнаго  или  полугласнаго  звука),  онѣ  умягчаются  въ 
\ѵ,  $Ь,  іІЬ,  сЬ,  рЬ,  я1і.  Твердое  произношеніе  этихъ  буквъ,  при  отсутствіи 
смягчающаго  условія,  отмѣчается  точкою  внутри  ихъ,  называемою  лскшмя_ 
До  ю  том  г. .  Въ  современномъ  произношеніи  уже  утрачено  различіе  дого- 
шованныхъ  )  и  1  отъ  нѳдогошоваыныхъ. 

б)  Точка  внутри  буквъ,  предшествуемыхъ  какимъ  либо  гласнымъ  зву¬ 
комъ,  называется  Доюшомь  сильнымъ,  и  обозначаетъ  сугубое  произношеніе 
этихъ  буквъ,  наир.  вк?  (тіі-Іаі),  при  чемъ  буквы  ЛВЭ  ТО  произносятся 
твердо  :ТЭК  (аЬЬуг),  (іпаііу). 

в)  Буквы  на  концѣ  словъ  изображаются  нѣсколько  иначе: 

У  Ч  I О  "1>  и  въ  этомъ  послѣднемъ  начертаніи  называютъ  ихъ  конечными. 

§  18.  Нѣкоторыя  изъ  .буквъ  алфавита  отличаются  отъ  всѣхъ 
прочихъ  особенною  мягкостью  или  плавностью  выговора,  а  имен¬ 
но:  придыхательныя  Ѵ)ПДО,  наиболѣе  близкія  къ  звукамъ  са¬ 
могласнымъ,  и  плавныя 

§  19.  Но  органамъ,  преимущественно  участвующимъ  въ  про¬ 
изношеніи  той  или  другой  буквы,  письмена  алфавита  раздѣля¬ 
ютъ  на  слѣдующія  5  группъ,  изъ  коихъ  каждая  отличается  въ 
языкѣ  особыми  свойствами: 

'  1.  гортанныя . ПУЯК 

:  2.  небныя . р  3  3 

3.  язычныя . 

’  \  4.  зубныя,  или  шипящія 

5.  губныя  . . . : . Й  22  1 Л 

ІІримѣч.  а)  Первая  группа,  въ  томъ  порядкѣ,  какъ  она  изложена  здѣсь, 
представляетъ  постепенное  сгущеніе  звука  гортаннаго  ДО,  которое  въ  П 
выражаетъ  уже  болѣе  явное  дыханіе,  а  въ  у  близится  нѣсколько  къ  П, 
представителю  наибольшаго  сгущенія  этого  звука. 

Прим,  б)  Звукъ  пф  двоякому  выговору  своему  (картавому  и  языч¬ 
ному),  занимаетъ  средину  между  гортанными  и  язычными  и  раздѣляетъ 
поэтому  свойства  обѣихъ  этихъ  группъ. 

§  20.  Буквы  одного  органа  произношенія  норѣдко  замѣня¬ 
ютъ  другъ  друга,  наир,  рр— р}ЯГ  (кричать),  рУ 

(ликовать).  Часто  однако  такое  замѣноніе  звуковъ  разнообра- 


ЗИТЪ  собою  значеніе  слова  ,  напр,.  ^0  (запереть)  н  150  (зат¬ 
кнуть);  (черпать)  и  *)ХВ*  (вдыхать). 

§.  21.  Встрѣчается  въ  словахъ  перестановка  буквъ,  безъ 
всякаго  вліянія  на  ихъ  значеніе,  напр.  при  (агнецъ)  и.Л&ЗЭ 

(агница)  имѣется  также  ^  также  при  Лр^ 

(мантія),  грп  при  еде  (капать)  и  др. 

Щпшѣч.  а)  Письмена  излагаются  пъ  еврейскомъ  языкѣ  съ  правой  руки 
къ  лѣвой,  противоположно  порядку  изложенія  ихъ  въ  современныхъ  намъ 
языкахъ.  Въ  томъ  же  обратномъ  порядкѣ  излагаются  сложныя  числа, 
изображаемыя  буквами,  напр.  ЙЬ-21,  ІрЛ-502.  Цифры  16  и  16  при- 
пято  писать  ІЙ,  вм.  ГР  и  V,  входящихъ  въ  составъ  пресвятаго  имени 
Ьожія  (Л ЦТ).  Іочка  надъ  буквами  служитъ  обыковенно  признакомъ  ихъ 
численнаго  значенія.  Буквы  конечныя  употреблены  въ  нѣкоторыхъ  древ¬ 
нихъ  памятникахъ  для  изображенія  числа  сотенъ  выше  четырехъ,  а 
именно  ^—500,  О  600,  |  700,  Г]*-— 800,  — 900*).  Для  выраженія  ты¬ 
сячъ,  буквы  отмѣчаются  сверху  двумя  точками,  напр.  ЛХ— 1002. 

0)  Именованіе  каждой  буквы  алфавита  есть  произвольно  взятое  изъ 
языка  слово,  начинающееся  этой  же  буквою.  Дознано  современною  на¬ 
укою,  что  изобрѣтеніе  алфавита  принадлежитъ  колѣну  симитнческому,  отъ 
котораго  заимствовали  его  и  Греки  вмѣстѣ  съ  самымъ  названіемъ  буквъ, 
съ  незначительными  лишь  измѣненіями. 

в)  Позднѣйшая  письменность  изобилуетъ  словосокращеніями.  Пропускъ 
буквъ  въ  такихъ  словосокращеніяхъ  отмѣчается  обыкновенно  двумя  наис¬ 
кось  отвѣсными  черточками,  напр.  ''ВН,  т.  е.  Рабби  Шлоумоу  Іидхоки. 

VII.  0  звукахъ  гласныхъ  и  двоегласныхъ. 

§  22.  Письмена  (ЛѴЛЖ),  какъ  вещественныя  стихіи  явыка, 
получаютъ  въ  произношеніи  опредѣленное  движеніе  и  жизнь 
лишь  помощью  звуковъ  гласныхъ,  которыя  поэтому  могутъ  быть 
названы  дутою  буквъ.  Въ  еврейской  грамматической  термино¬ 
логіи  гласные  ввуки  обозначены  именемъ  ліу^Л  (движенія). 

§  23.  Для  обозначенія  5-ти  простыхъ  гласныхъ  а,  с ,  и,  о,  у, 
установлены  для  еврейскаго  языка  5  подстрочныхъ  знаковъ  (§  12), 

*)  Буквы  Ч  и  у,  заимствованныя  основателемъ  славянской  азбуки  у  Евреевъ, 
сохраняютъ  въ  славянскихъ  памятникахъ  тоже  самое  численное  значеніе,  какое 
придавали  имъ  Евреи:  4  (X)— 90,  У  (р— 900. 
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изъ  коихъ  каждый,  находясь  подъ  какою  либо  буквою,  напоми¬ 
наетъ  собою  особый  гласный  звукъ,  которымъ  эта  буква  должна 
произноситься.  Знаки  эти  суть  слѣдующіе: 

1) .  Ласахъ,  А,  напр.  3— ба 

2) ѵ  Ссгелъ,  Е  ■ —  д _ бе 

3)  .  Хирекъ  И  —  2— би 

4) т  Комоцъ  О  —  бо 

5)  \  Куббуцъ  У  —  бу. 

Щ,им.  Пасахъ  (а)  есть  самый  чистый  а  открытый,  Харисъ  (и)-са- 

“  “,1Ы*  “ЗЪ  тС,ШХІ  «РвДину  между  иими  образъ  Сс 

и.  (е),  отсюда  сродство,  существующее  въ  лшкі  между  этими  трем» 
гласными.  Такое  же  сродство  существуетъ  между  „ума  осталышма 
гласными,  Комоцъ  (о)  и  Куббуцъ  (у). 

§  24.  Гласные  звуки  суть  ничто  иное  какъ  различные  сте¬ 
пени  дыханія  голосоваго  органа,  пропущенныя  при  большемъ  или 
меньшемъ  разверзавіи  рта.  Наиболѣе  близкіе  къ  гласнымъ  суть 
буквы  П1Х,  какъ  представители  дыханія  же,  а  именно:  X  и  Л 
выражая  собою  дыханіе  вообще,  состоятъ  въ  родствѣ  съ  каждымъ 
гласнымъ  звукомъ,  буква  і  соотвѣтствуетъ  гласному  у,  а  1 
гласному  ѵ.  По  легкости  перехода  втихъ  придыхательныхъ  буквъ 
въ  значеніе  гласныхъ,  онѣ  первыя  стали  въ  явыкѣ  знаменате¬ 
лями  саиогласія,  и  посему  ихъ  издревле  называютъ  ПК’1І|Л  ЛІІЭ{< 
т.  е.  матерями  чтенія. 

$  25.  Изъ  перехода  одного  какого-либо  гласнаго  въ  непол¬ 
ный  другой  происходятъ  двоегласные.  Такихъ  двоегласныхъ  въ 
еврейскомъ  языкѣ  пятъ,  которые  образовались  изъ  перехода 
гласныхъ  простыхъ  въ  полуэвуки  а,  у,  й,  называемые  вообще 
придыханіями.  Полузвуки  эти,  или  придыханія,  изглашаемыѳ 
двоегласными,  отчасти  являются  въ  письмѣ  наглядно,  посред¬ 
ствомъ  придыхательныхъ  буквъ  ПЧК  (§  24),  отчасти  же  остаются 
безъ  видимаго  знака.  Въ  первомъ  случаѣ  двоегласные  называ¬ 
ются  наглядными,  во  второмъ— потаенными,  какъ  видно  И8Ъ 
слѣдующей  таблицы: 


16 


Потаепн.! 

Наглядные. 

!  Именованіе. 

Произношеніе  двоегласныхъ,  какъ  наглядныхъ, 

такъ  и  потаенныхъ. 

_ 

к-,п- 

1 

Помаръ, 

Оа ,  у.  е.  О,  съ  едва  внятнымъ  отголоскомъ  а  *), 

т  т 

! 

напр.  іор  (ко’ро’,  лЬл  (го’ло’). 

•  • 

ЬХ-мЧ; 

Цсііре 

ЕЙ  (или  ай),  напр.  оде  (шейы),  ]\3  (бейн), 

(цей),  пзр  (кней). 

(:) 

,  (к-) 

Хирикъ 

ІИ,  т.  е.  хирекъ  съ  его  же  полузвукомъ  й, 

знаменованнымъ  буквою  ’,  изрѣдка  К,  наир. 

(шійрій),  (рійшоуп). 

1 ,  х- ,  п- 

Хоуломъ 

Оу,  который  ставится  надъ  буквою  слѣва,  для 

того,  чтобы  совпадалъ  съ  сопровождающимъ 

его  часто  1,  знаменателемъ  полузвука  у  : 

рП  (хоук),  Ьір  (воул),  N3  (боу),  гів  (поу). 

-) 

Шурукъ 

У  сугубое,  образуемое,  какъ  н  Хоуломъ,  изъ 

* 

сліянія  о  съ  у,  но  въ  немъ  звукъ  у  получилъ 

рѣшительный  перевѣсъ,  (вполнѣ  соотвѣт-. 

ственно  греческому  оѵ ,  славянскому  оу  и  ои 

французскому).  Точка  внутри  1,  представи- 

* 

теля  у,  обозначаетъ  удвоеніе  этого  глас- 

наго,  наир.  ч;31  (оуво-ноу),  ГПКВ  (иоуро). 

Прим,  а)  Дпосгласіше  Хирша»  и  Шурукъ  встрѣчаются  въ  св.  Писаніи 


потаенными  только  въ  извѣстныхъ  мѣстахъ,  указанныхъ  преданіемъ  (ГП20). 

Прим,  б)  Въ  выговорѣ,  т.  паз.  Испанском я,  еврейскіе  двоегласпые 
притупил  нов  въ  гласные  долгіе,  а  именно:  Конацъ  въ  А,  .  Це&ре  въ  И, 
Хирикъ  въ  I,  Хоуломъ  въ  О,  Шурукъ  въ  У.,  Мы  держимся  болѣе 
древняго  Сирійскаго  произношенія ,  которое  сохранено  еще  въ  дерев- 
не-арабскомъ  араб,  аоііі,  лі'  ар.  .іоит,  рэ  ар.  Ьаіп)  а  которому 

'су' 

остались'  понынѣ  вѣрны  всѣ  вообще  евреи  въ  Россіи  и  большинство  ихъ 
на  западѣ  Европы. —  Что  количественное  различіе  (краткость  и  долгота 
гласныхъ  вовсе  не  свойственно  древнимъ  языкамъ,  см.  Шлейхеръ,  сравя. 
грам.  Иидо-Еврон.  лз.,  нзд.  ред.  Филол.  Зап.  Воронежъ  1866,  стр.  11;  а  о 
яз.  евр.  въ  особенности:  Ѳезеаіив  ЬеЬг{геЬ-.  <1.  ЬеЬг.  8рг.  $  9,  2. 


*)  По  малой  «нятностн  полузвука  а,  пзглашаемаго  комацомъ,  мы  отмѣчаемъ 
его  только  апострофомъ. —  Подтвержденіе  указаннаго  памп  способа  произношенія 
Комаца  см.  Ибйъ-Эзро  въ  его  ХаеЬоив.Іі,  М.  Кимхи  въ  введеніи  къ  его  МаЛЧасН, 
•Де-Балмисъ  въ  его  Мікпеі  Аѵѵгош  (Венеція  1522),  стр.  27  и  др.  Между  новѣй¬ 
шими  изслѣдователями  ср.  Сгезепіив  ЕоИг^еЬ.  сіег  ЬеЬ'г.  8рг.  прим.  II.  къ  §  9  и 
8.  Ріпвкег,  Введеніе  къ  системѣ  Вавилонской  пунктуація,  гл.  II. 
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Прим,  в)  Двоегласпые  одинаковыхъ  прид (Ланій,  каковы:  Дейре  и  Хи¬ 
рикъ,  Хоуломъ  и  Шурукъ,  называются  сродными  и  замѣняютъ  часто  другъ 
друга:  отсюда  тожественность  формъ  какъ  ц  и 

УШ.  П  Орѳографическая.  Маппикъ  и  Ро'фе. 

$  26.  Присутствіе  гласнаго  па  концѣ  словъ  отмѣчается  из¬ 
древле  такъ  называемою  П  орѳографическою ,  напр.  пЬ%,  пЬ%, 
пЬу ,  ГПУ»  въ  различеніе  (особливо  въ  непу цитированномъ  Текстѣ) 
отъ  Ьуг,  Ь'у  (§  11).  Само  собою  разумѣется,  что  послѣ  дру¬ 
гихъ  представителей  саыогласія,  ■*  і  ^  (§  24),  такая  Л  оказалась 
уже  ненужной,  какъ  ^ щ;  *прт,  ЮП,  КТ  отъЛКТ,  (§  38). 
Согласно  сему  п,  не' "обозначенная  никакимъ  особымъ  знакомъ 
на  концѣ  словъ,  вовсе  не  принадлежитъ  къ  согласному  составу 
этихъ  словъ,  (какъ  это  принимается  доселѣ  ошибочно),  а  слу¬ 
житъ  лишь  знакомъ  ихъ  окончательнаго  гласнаго;  посему  эта  п 
исчезаетъ  съ  каждымъ  измѣненіемъ  окончанія  словъ,  напр.  отъ 
отъ  П|Э&5^— рЕЙ,  равно  и  прибавляется 
съ  каждымъ  появленіемъ  на  концѣ  словъ  небывшаго  прежде 
гласнаго,  напр.  отъ  ВЧр,  йр,  2Л,  30-Гйур,  ПОрт,  ЛЛЛ,  Г\Ж 

Прим.  Только  послѣ  трехъ  мѣстоименныхъ  окончаній  Йг;  Л-»  по  ча¬ 
стому  употребленію  ихъ  въ  языкѣ,  орѳографическая  Л  обыкновенно  опущена, 
напр.  7|Т,  ГПДЗ,  !ТТ>  но  имѣется  также  съ  Л :  ГфТ  (Исх.  13,  16), 
ЛГПлЭ  (Мал.  2,  14)  и  др. —  Опущеніе  же  Л  отъ  мѣстоименнаго  окон¬ 
чанія  Л1  —  не  упрочилось  въ  правописаніи,  и  встрѣчается  лишь  изрѣдка 
въ  Пятикнижіи,  какъ  т|'*ПЛ1  (Исх.  1,  17)  н  нѣкот.  др. 

§  27.  Въ  немногихъ  случаяхъ,  когда  Л  на  концѣ  словъ  за¬ 
мыкаетъ  слогъ  въ  качествѣ  согласной,  ее  отмѣчаютъ  всегда  точ¬ 
кою  внутри,  называемой  Манникомъ,  пли  знакомъ  произноси- 
мости,  напр.  ГОЗ,  ЛзЬ  (§о\ѵаЬ,  ІіЫюБ),  чѣмъ  и  различаютъ  ее 
отъ.  окончательной  же  Л  орѳографической  (§26),  служащей  лишь 
знакомъ  предъидущаго  гласнаго  *). 

*)  Всякая  вообще  буква,  замыкающая  собою  слогъ,  именуется  въ  М'соуро 
Маппакв  (рпс — изілашеніе),  употребляемый  же  въ  нѣкот.  буквахъ  признакъ 

такого  замыканія — Маппикъ  (рі^Е — нзгласитель).  Манникомъ,  кромѣ  П,  обо- 

3 
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.  §  28.  Горизонтальная  черточка  надъ  буквами  подъ  назва¬ 
ніемъ  Ро>фе  (ПГ),  т.  е.  мягко)  служитъ  въ  ‘деревйИхъ  рукопи¬ 
сяхъ  знакомъ  мягкаго  произношенія  этихъ  буквъ,  противоположно 
Маппику  и  обоимъ  Догонимъ,  преимущественно  легкому  (§  1. 
Прим,  а  и  б).  Въ  нашихъ  же  печатныхъ  изданіяхъ  Библіи,  знакъ 
Рофе  сохранился  только  въ  словахъ,  перешедшихъ  къ  намъ  съ 
опущеніемъ  Догошовъ  или  Маппика  противъ  общихъ  граммати¬ 
ческихъ  правилъ,  напр.  (суд.  14,  16),  (чис.  3 2,  42), 

ППСДП  (Исх.  9  18). 

VIII.  Шво  сдгладН'ое  и  тіоЛуглйснос.  Слогъ  открытый 

и  сомкнутый. 

$  29.  Буквы,  лишенныя  въ  словѣ  самогласія,  обозначаются 
обыкновенно  снизу  отвѣснымъ  двоеточіемъ  (Т),  называемымъ 
Ш°о  (#1$),  и  примыкаютъ  либо  къ  предыдущему,  либо  къ  по¬ 
слѣдующему  гласному.  Въ  первомъ  случаѣ  Шво  замыкаетъ 
слогъ  и  называется  согласнымъ  (ПЗ),  во  второмъ,  оно  начинаетъ 
сЛогъ  и  называется  полугласнымъ  (^3).  Напр.  въ  словѣ 

Шво  подъ  замыкая  собою  Пасахъ,  есть  согласное,  Шво  же 
подъ  У,  начинающій  собою  слогъ,  есть  полугласное,  потому 
что  при  произношеніи  его  въ  слогѣ  слышится  между  ^  и  *т  по¬ 
ловина  гласнаго  звука,  соотвѣтствующая  апострофу:  аг-х’сЬо.— 
Слоги  оканчивающіеся  звукомъ  самогласнымъ  называются  от¬ 
крытыми,  папр.  оканчивающіеся  согласнымъ  именуются 

сомкнутыми,  напр.  щ-ф®-  а  оканчивающіеся  двумя  согласными 
рядомъ — дву  сомкнутыми ,  напр.  рф», 

§  30.  Подъ  окончательною  буквою  словъ  Шво  не  пишется, 
такъ  какъ  ея  несамогласность  легко  узпать  по  отсутствію  за 
нею  орѳографической  Л  (§26).  Правильное  исключеніе  дѣлаютъ: 

1)  окончательныя  л,  Л  (иногда  также  Л),  напр.  7р\  ЛЛЗ,  для  * 

значены  въ  рукописяхъ  также  1,  а  иногда  даже  X,  когда  онѣ  на  концѣ  словъ 
прожзносятся  какъ  членораздѣльныя  согласныя,  какъ  лЬіУ  (зкЬоІеіѵ),  .'Чй^зсЬай- 

^аІ)  для  различенія  отъ  въ  которыхъ  1  и  '  оиредѣдяютъ  лишь  глас¬ 

ные  предъидущеі  буквы. 


вятцшаго  раличенія  пхъ  отъ  окончаній  Тр  Л",  несопровождае¬ 
мыхъ  орѳографическою  л  (т.  же,  примѣч.),  и  2)  мало  обыкновен¬ 
ные  случаи  двусомкнутости  окончательнаго  слога  (§  20),  какъ 
р#\  ТР  щр. 

§  31.  Прираженіе,  или  замыканіе  гласныхъ  въ  образованіи 
сомкнутаго  слога  можетъ  быть  двоякаго  рода:  а)  посредствомъ 
наличной  буквы  со  Шво-согласнымъ,  какъ  панр.  гб  Щ  ,  ъЬ  ЕЛ  , 
и  б)  посредствомъ  догошованіл,  т.  е.  удвоенія  въ  произношеніи 
буквы  слѣдующей  за  гласнымъ  (Прим,  б  къ  §  17),  какъ  это  бываетъ 
папр.  съ  первыми  слогами  въ  словахъ  ПІЭ2  (шаі-Ге),  ^  (гіі-іу). 

Примѣч.  По  своей  природѣ,  сомкнутый  Догошомъ  слогъ  отличается  отъ 
сомкиутаго  наличной  согласной  большею  сжатостью  и  твердостью.  За¬ 
мѣчательно,  что  именемъ  Доюшя  (РЛ,  но-сирски:  приниженіе)  Мо'соуро’ 

обозначаетъ  каждый  изъ  двухъ  видовъ  сомкнутости  слога  (см.  И.  Левитъ 
въ  его  ГПТСйЛ  ГПОО  стр.  50). 


IX.  Шво  сложное.  Особенности  буквъ  гортанныхъ. 

§  32.  Буквы  гортанныя  УПГКЧ,  по  мягкости  своей,  мало 
способны  замыкать  собою  слогъ;  посему  онѣ  обыкновенно  при¬ 
мыкаютъ  къ  слѣдующему  слогу  со  Шво  полугласнымъ  даже  тамъ, 
і’Дѣ  другія  буквы  замыкали  бы  слогъ  предыдущій  въ  качествѣ 
согласныхъ.  Къ  полугласному  же  Шво  подъ  ними  приставляется 
всегда  слѣва  одинъ  изъ  трехъ  гласныхъ,  Пасахъ,  Сегелъ  или  Комоцъ 
которые  при  Шво  получаютъ  названіе  Х'тофъ  (ГрП,  т.  е.  ско¬ 
рый),  и  при  томъ  Х’тофъ -пасахъ,  Х’тофъ-сегелъ,  или  Х’тофъ-ко- 
модъ ,  по  имени  гласнаго ,  входящаго  въ  образованіе  такого 
сложнаго  Шва;  напр.  ПТПК  Пчл  (алі  Ьа-сѣЧоиш 

е-сііице  Ю'игои). 


другими  буквами,  кромѣ  ^ППХ>  нреішуиіесгвенно  йодъ  первою  изъ  двухъ 
сталкивающихся  въ  одномъ  слогѣ  одинаковыхъ  буквъ,  какъ  напр.  Іттл  , 

ч  т  т 

/  ЛІ22Д,  Х’тофъ-коыоцъ  асе  встрѣчается  подъ  не  гортанными 

только  въ  нѣкоторыхъ  формахъ,  въ  которыхъ  онъ  напоминаетъ  собою 
бывшій  прежде  Хоуломъ,  какъ  О’^Л ,  П^тр,  аПВХ  ,  ЛЛ2ГШ, 

отъ  1  рід,  1Щ,  гЬяѵ ,  згрх. 
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$  33.  Въ  ударяемомъ,  равно  и  въ  слѣдующемъ  ва  нимъ  сло¬ 
гѣ,  густѣйшія  изъ  гортанныхъ  П  и  у,  а  также  Л,  въ  ея  зна¬ 
ченіи  какъ  согласной  (см  §  27),  замыкаютъ  собою  предшествую¬ 
щій  имъ  гласный  наравнѣ  съ  другими  буквами ,  папр.  ЛпЬй* , 
ЛІтЛ,  убр,  ПП  яді.  Въ  предшествующихъ  же  ударенію 
слогахъ  это  случается  лишь  изрѣдка  предъ  буквами  твердыми, 
преимущественно  предъ  ЛЛЛ  Л  Л  2,  напр.  ЕЛП\  ЛЛПЛ,  ОЗГГ,  Т|ІЭЛЛ. 

Въ  обоихъ  этихъ  случаяхъ  гортанныя  обозначаются  Шво  про¬ 
стымъ. — Вообще  замѣчается,  что  гортанныя  буквы  любятъ  имѣть 
подъ  и  предъ  собою  чиѣтѣйшій  изъ  гласпыхъ,  Пасахъ  (§  23,  Пр.). 
Посему  гласные,  не  отличающіеся  въ  словѣ  особенною  характе¬ 
ристическою  важностью ,  замѣняются  какъ  подъ  гортанными 
такъ  и  предъ  ними,  Пасахомъ;  наир.  ‘рПЛ,  ЛГб,  ПЗД  ЛЛІ)  (вм.  ^ПЛ, 

Э&  ПВДПДІ);  101 (™.І0»  |»ВП?),Лрр^1(вм.Л^вЛ), 
ті,  д'і  (вм.  ті,  и  гт,  щ). 

Лримѣч.  Предшествованіе  Иасаха  отчасти  свойственно  и  сродной  гор¬ 
таннымъ^  19  нріш.  б),  посему  *ПД,  10»Д  (вм.  КПП,  “10»1  и 

§  34.  Ближайшій  къ  Пасаху  гласный,  любимый  гортанными 
буквами  вообще,  а  буквою  N  въ  особенности,  есть  Сегелъ ,  что 
видно  изъ  формъ,  какъ  *1р2&  ЬлЮ,  въ  которыхъ  Сеголъ 

замѣняетъ  собою  Хирекъ  (ср.  ЧрЛГ),  ТрйП,  Лр_2Л).  Впрочемъ , 

Сегелъ  предъ  гортанными  тоже  разширяется  въ  Пасахъ  каждый 
разъ,  когда  съ  удлиненіемъ  слова  онъ  удаляется  отъ  ударяемаго 

слога;  напр.  отъ  Ь\ІХЛ  {накормилъ),  ТІ#П  {перевелъ}—' ’лЬлКЛІ 
(и  я  накормлю),  ЛЛЛ^рІ  (гі  ѵіы  переведешь);  отъ“ШѢ  {онъ  свя¬ 
жетъ),  У  (скрытый),  ЛІ11ПЛ  (опустошенная') — 'О'ТрК*  (онъ  , 

свяжетъ  меня),  (скрытые),  ЛІЛрПЛ  (опустошенныя). 

§  35.  Двоегласные  предъ  УЛЛ  въ  окончательномъ  слегѣ 
словъ  не  замѣняются  обыкновенно  Пасахомъ,  а  нарощаются 
сами  полузвукомъ  «,  который  изображается  Пасахомъ  подъ 
гортанными  буквами ,  но  произносится  предъ  ними ;  напр. 
пишется  ГП,  ПІП\Э,  ЛЛЛ  а  читается  л*01 


Такой  Пасахъ  прирастающій  къ  двоегласпымъ  лишь  въ  угоду 
замыкающей  ихъ  гортанной  буквы,  называется  скрытнымъ 
(ЛЛ1ЛЛ  ЛЛЗ).  Разумѣется,  что  двоегласный  Комадъ  вовсе  не  нуж¬ 
дается  въ  скрытномъ  Пасахѣ,  такъ  какъ  самъ  изглашается  но- 
.зузвукомъ  а;  посему  ПЕЛ’Д  ІИО,  ГП\ 

Прим.  Въ  формахъ  глагольныхъ  „  причаетшхъ  дооеглашые  потаен 
*Ше  ""0ГЛа  зам4“ян,тся  "*  оши'іатольномъ  слогѣ  Пасахомъ  въ  угоду  яа- 
мыкающей  „хъ  гортанной  буквы,  ото  бываетъ  впрочемъ  только  въ  око- 

ромъ  теченіи  рѣчи,  напр.  а?  ПЗІГ  (Притч.  15,  30),  ГКЛ  !>р  (Ис. 
І2,  5),  при  остановкѣ  же  рѣчи  ПСИ”  ?ИЧ  ЮПИ  ѴЩ  (Чііс!  20,  В),  нр„ 
оставкѣ  -ыОЛ  ощ-;  ^  20) 

§  36.  Вовсо  неспособны  гортанныя  уП,1К,  а  также  н  -|, 
удвоиться  сильнымъ  Догошомъ  н  образовать  съ  предшествую¬ 
щимъ  имъ  гласнымъ  слогъ  сжатый  и  твердый  (§31,  Прим.),  что 
противорѣчшо-бы  идъ  мягкой  п  поддатливой  природѣ.  (О  влія- 

НІІ1  неудвояемости  гортанншъ  на  предшествующій  имъ  гласный 
см.  §  57). 

X.  Особенности  буквъ  придыхательныхъ. 

*  37.  Буквы  придыханія  ЧК,  когда  онѣ  лишены  въ  словѣ 
самогласія,  легко  соединяются  съ  предшествующимъ  имъ  глас¬ 
нымъ,  какъ  выражающимъ  дыханіе  же,  въ  одинъ  гласный  звукъ. 
Отъ  такого  соединенія  большей  частію  возникаетъ  двоегласный, 
за  которымъ  .придыхательная  буква,  либо  сохраняется,  какъ 
знакъ  наглядности  (р:\Л ,  Ь'П  отъ  р:'Я,  Ь>П),  либо  опускается, 
оставляя  двоегласный  потаеннымъ,  (}ЛЛ ,  ЧЕК  отъ  утл,  чрКК). 
Первый  изъ  этихъ  двухъ  случаевъ  мы  называемъ  стяженіемъ, 
второй— сліяніемъ.  Качество  самогласнаго,  возникающаго  изъ 
такого  стяженія  или  сліянія,  обусловливается  особою  природою 

каждой  изъ  буквъ  придыханія  ’  1  К*,  какъ  изложено  въ  слѣдую¬ 
щемъ: 

§  38 '  #  выражаетъ  собою  дыханіе  вообще,  образующее  вся¬ 
кій  издаваемый  нами  гласный  звукъ;  поэтому  она  легко  прино¬ 
равливается  ко  всякому  предшествующему  ей  гласному  или  полу- 
іласному,  какъ  выражающему  дыханіе  же,  напр.  КІЛѢ  ІО' 

'  *■  Т  ѵ 
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Н'Ч^.  На  основаніи  такого  сродства 
буквы  і>*  со  всѣми,  вообще  оттѣнками  гласнаго  звука,  она,  и  въ  слу¬ 
чаяхъ,  выпаданія,  ея  изъ  словъ,  легко  вознаграждается  то  тѣмъ, 
то.  другимъ,  придыханіемъ  двое  гласныхъ,  наир,  ;  (щ. 

Г—  (вм.  рнр),  “Ш  (вм.  ТРЯЯ),  и  на-оборотъ,  каждое  изъ  при- 
дыдапій  двоегласиыхъ,  можетъ  сдѣлаться  нагляднымъ  посред¬ 
ствомъ»  Я,  напр.  ЛЯЗ'^ ,  ]1$Я"І,  ^ЗЯЛ ,  ГНКВ  разсматриваются 
какъ  Л'Зр »  >  РЛЙЗ  ;  также  N2.  Ктр  *). 

Нрнм.  Всего  болѣе  одпако  N  соотиѣтстнуетъ  чистѣйшему  изъ  гласныхъ  а 
($  23  Ирѣ  отсюда  ел  стяженіе  или  сліяніе  нреішущестпепно  съКомацомъ, 
чѣмъ  и  объясняются  не  только  обыкновенныя  формы,  какъ  цхчр  (ко’ро’ну) 
вм.  ШП(3,  цр  и  рѣже  встрѣчающіяся  стяженія,  какъ  Ь^Х’і  (вм.  Ьзгхч) 
ПВПХЗ,  ?|®Е9,ХП,  (вм.  Л0П.ЧЗ  С|ШЭМП),  или  сліянія:  ЛІЭЗ  (мо’соу- 
рес  ,  Іезев.  20,  37)  ОП1ЭП  (Еккл.  4,  14)  □'ЕГ.П  (2  парал.  22,  5)  Л10РЛ 
(отъ  ЛІЬкд  ОПШ  ОЧГМЛ  ЛІВІУХЛ);  7)-|ЗХ1  (во’-аббед‘хо’а)  отъ 
7]ТЗт;  также  ТѴУВ  (Чис.  11,  11)  лйпЬ  (іЬісІ.  15,  24)  вм.  Ѵ)КТЙЭ,  ЛКВПЬ. 
Вставка  X  для  выраженія  изглапіаемаго  Комацомъ  полузвука  а ,  встрѣча¬ 
ется  весьма  рѣдко,  такъ  что,  явленія  какъ  3X^1  (Ос.  10.  14)  □’ЗхЬвл 
(2  Сам..  11,  1)  ѵі'Х"!  (т.  же.  12,  Д)  ЛЮХ*1  (Притч.  24,  7)  и  др.,  составля¬ 
ютъ  исключенія.  Тѣмъ  не  менѣе ,  позднѣйшее  произношеніе  успѣло  въ 
нѣкоторыхъ  формахъ  развить  цодразумѣваемую  за  комацамъ  N  до  члено¬ 
раздѣльностію  ЛОХП1  (Зах.  14,  10)  отъ  □“] .  ИХВ»,  0№,  И^— отъ  сіу  и 
др.  (Ср.  халд.'  ;хі  ,ЗХ,т,  евр.  ц?  р  и  под.). 

§  39.  1,  какъ  тончайшій  изъ  губныхъ  звуковъ,  близится  къ 
дыханію,  соотвѣтствующему  самогласію  у.  По  этой  своей  при¬ 
родѣ,  ѵ»  лишенная  въ  словѣ  самогласія,  стягивается  часто  съ 
предыдущимъ  гласнымъ  въ  одиръ  изъ  соотвѣтственныхъ  ейдвоо- 
гласныхъ,  Хоуломъ  или  Щурукъ.  Въ  первомъ  случаѣ  *)  остается 

*)  Это  разъясняетъ  всего  лучше  одно  темное  мѣсто  въ  Іерем.  27,  18:  *Л?зЬ 
□'/ЭП  ЭЙЗ,  гдѣ  ЭХ  въ  словѣ  ЭЙЗ  составляетъ  вѣроятно  лишь  большее  овеществле¬ 
ніе  нолузВука  у ,  нзглашаемаго  предьидущимъ  Хоуломомъ  :  1X3  вм.  ЙЗ.  Понятными 
становятся  также  частые  орѳографическіе  варіанты,  какъ  ЭХ  13*]  (2  Дар.  14,  13), 

(1  Дар.  12,  12),  вм.  ЙЗЧ;  также  ЬіЙЗР  Л1ЙИП  ЛІЙ^  (Суд.  8,  1);  «РИМ» 
(Іер.  27,  1)  и  ми.  под.,  отмѣченные  въ  ГПЬ?. 
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лишь  знаменателемъ  нвглашаемаго  Ходамъ  полузвука  у  „  по¬ 
сему  не  обозначается  Никакимъ  особымъ  знакомъ,  Ийй.’тЬід 

(ЧбіДу/1)  'ЛІЙ  (мбйвЬу")  вм  Л'ЬіЛ  п/ 

‘  ѵ  у)  к.  1 7]л,  Лід,  во  второмъ  лее  случаѣ 

она,  пбглощая  предыдущій  гласный  совершенно,  дѣлается  су- 
губои  ,  и  нолунаетъ  въ  знакъ  этого  холку  внутри  (Ні.  оу),  наир. 
■П  ^  (0ІЪ  'ЛІО).  Во  всѣхъ  прочихъ  случаяхъ,  въ  ко¬ 
торыхъ  сказанное  звукосочетаніе  не  состоялось,  1  произносится 
«,  а  съ  точкою  внутри  ..  (Прим.  6  къ  §  1),  напр.Я^  (зЬоѵ), 
Ч  (8еіу)>  (РУѵ)  РЛ  (оѵоип),  Пр_  (каѵѵѳі). 

§  40.  1  безъ  самогласія  въ  началѣ  словъ  смягчается  въ  у 
предъ  буквами  одного  съ  ною  органа  произношенія 
нанр.  Кр,(„^оО.  П&  (ніо’но-),  (шпоц Д  *„  (пг0,^ 

'!~КРТ‘  С!0)  "  ^  (Ѵ‘,Г0‘)  ^  (Ѵ’Л'П°) и  т-  Д-;  <*>  предъ  дру- 
гимъ  Шво,  напр.  КДЭ?  фу  (вм.  ^ 

шійся^г  '  а)  еСТЬ  прадымт?иный  пебной  адГкъ’  приближаю¬ 
тся  къ  гласному  и.  Лишенный  в ь  словѣ  самогласія,  онъ  по¬ 
му  легко  складывается  съ  предшествующимъ  ому  Пасахъ ,  •  Со- 
гелъ  или  Хирекъ,  въ  одинъ  изъ  двухъ  йотироровашмхъ 
двоегласнымъ,  т.  е.  въЦейре,  илиХирикъ.  ^Въ  первомъ  случаѣ  » 
лиоо  сохраняется  въ  письмѣ,  какъ  ІЛЧЗ  (ЬеіаЬои)  (вм.  ТЛ’Э,  либо 
опускается,  какъ т  (с і(|а)  нм.  утрШ),  во  второмъ  случаѣ 
он,і  сохраняется  въ  знакъ  сложности  Хирика,  яагір.  рУ Л  (іуйаЬ) 
в.м.  РВД  (Щпай).  За  симъ,  но  всѣхъ  случаяхъ,  въ  ‘кОторыхъ 
вооШп.новеиіе  одного  изъ  сказанныхъ  двоенасныхъ  ііо  состоя¬ 
лось,  произносится  какъ  согласная  і,  напр.  Н  (ЗД 

зсііаг),  'Лр'&оіч)  и  под.  Ѣйвеё  не  различается  ’  вщпроийноше- 
Нш,  когда  она  лишена  всякой  пунктуаціи  пос'лѣ  Койацъ  и  Сй- 
і’елъ  въ  серединѣ  словъ,  какъЧ^З,  П^|,  7|^|, 

§  42.  Слабыя  буквы  N  ц  П  нерѣдко  уступаютъ  свои  глас¬ 
ный  предшествующей  имъ  болѣе  твердой  буквѣ,  лишенной  еа- 
могдамя,  а  сами  исчезаютъ,  что  называется  высѣченіемъ,  напр 
Лѵ/  ^Сам;  ѢЩ  «а  (Іовъ  41,  17)  вм. 

ЛСД,  со^гіЙ  й’Ьйй  вм.  л1і?,’г6,  Ъліфіі)’,  в'па^з. 


и 


РиМ '  Бъ  сл'  Шсішш  “трѣчается  нерѣдко  опущеніе  наглядный 
онанонъ  дпоегласиыхъ  н  тамъ,  гдѣ  „ни  необходимы,  кань  принадлежащіе 
къ  грамматической  формѣ  словъ.  Слово,  представляющее  такое  опущеніе 
напивается  "ЩИ  {неполными) ,  въ  противоположность,  полнотѣ  формъ,  „а- 
ипшжоі  и$а  (пмммп).  Большей  частію  такое  опущеніе  оказыва’ется 
орѳографическимъ  сокращепіемь,  по  „обѣщаніе  накопленія  придыхатель¬ 
ныхъ  знаковъ  въ  одномъ  и  томъ  же  словѣ.  Такъ  иапр.  отъ  существит. 
рпѵ,  7]П2  встрѣчается  во  мн.  ч.  С'ріУ,  О'Удз,  2'213  В1[  дш_ 

нихъ  формъ  О'рѵ»,  о^Пз,  В'ЭПЗ  н  т.  п. 

XI.  Интонація  словъ  и  рѣчи.  Удареніе  и  полуудареніе. 

§  42.  Въ  пунктированномъ  текстѣ  св.  Писанія  ударенія  словъ 
отмѣчены  особыми  внѣстрочными  знаками  различнаго  начерта¬ 
нія  и  значенія ,  служащіе  разомъ  и  удареніями  словъ  и  ударе¬ 
ніями  рѣчи.  По  мѣсту,  занимаемому  въ  словѣ  какимъ-либо 
изъ  этихъ  знаковъ  опредѣляется  ударяемый  слогъ  слова,— сре- 
доточіе  стремленія  отдѣльныхъ  его  звуковъ,  по  особому'  же  на¬ 
чертанію  знака  и  свойственному  ему  особому  значенію  опре¬ 
дѣляется  логическое  отношеніе  слова  къ  общей  мысли  предло- 
жешя.  Каждый  изъ  этихъ  знаковъ,  по  различному  своему  на¬ 
чертанію,  есть  представитель  извѣстнаго  напѣвнаго  тона,  выра¬ 
жающаго  то  или  другое  движеніе  мысли,  и  совокупность  такихъ 
различныхъ  тоновъ  словъ  въ  составѣ  предложенія,  или  періода, 
образуетъ  гармоническое  единство  рѣчи  св.  Писанія.  По  такому 
обоюдному  значенію  еврейскихъ  знаковъ  ударенія,  древніе  грам¬ 
матисты  называютъ  ихъ  (тонами,  напѣвочными  знаками), 
также  йЩІ?  (нотами,  знаками  осмысленья).  Однимъ  изъ  этихъ 
топовъ  свойственно  логически  подчинять  обозначаемое  ими  слово 
слѣдующему,  и  посему  ихъ  именуютъ  соединительми;  другіе  же 
отдѣляютъ  слово  отъ  послѣдующаго  и  выражаютъ  различныя 
степени  остановокъ,  отъ  кратчайшихъ,  соотвѣтствующихъ  пашой 
запятой,  до  самыхъ  протяжныхъ,  выражаемыхъ  у  насъ  точкой-съ- 
занятой,  двоеточіемъ  и  точкой,-  словомъ,  опредѣляютъ  паузу 
рѣчи  и  посему  называются  остановочными.  Начертаніе  н  име¬ 
нованіе  этихъ  тоновъ  излагаются  въ  слѣдующей  таблицѣ,  при 
произвольно  взятой  нами  буквѣ  к. 
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Т  о  ны  ост  ано  воины  с: 

1-ои  степени.  р^О  или  ров  *]Ю,  X  ГИЛК  (КПЛЭЛК), 

П-ой  степени:  6  Ььо  (п?‘  ,тЬщ  &  рпр>  уя,  ^  ^  ^ 

X  КЛ5?В  (МП1И),  &  Я'ЗЧ. 

ІІІ-ьей  степени:  N  X  (Вф),  X  К  гіѵЬ#. 

У  1-ой  степени:  X  ^  Цв),  N  пЬп;  ^  (т%), 


а  (^^)'  А  '№),  хір’рв  (,тв*$.) 

Тоны  со  едините  льны  е: 


X  гота  (ч*  ■№),  х  (треп  -Щ,  &  мп,э,  ^  ^ 


N  ГЩ>  НрЬя.  N  N212,  X  Л>®2  N210,  „  «р  щ  ПТ. 

?**'  Наііб<и4е  протяжные  остановки  выражаютъ  тоны  1-й  группы, 
I  ;Р  гьлн,—  [-‘‘Ѣр  (копедъ)  соотвѣтствуетъ  нашей  точкѣ  и  означаетъ 
окончаніе  круглаго  смысла.  Въ  нашихъ  издапиілхъ  окончательное  слово 
перюда,  обозначенное  Снллукомъ ,  сопровождается  всегда  двоеточіемъ, 
папр.  .рнп  ЛЯ1-...  Знакъ  ГОЛИ  (отдыхъ)  употребляется  накондѣ  лредложе- 
юн  какъ  членовъ  періода,  н  соотвѣтствуетъ  точкѣ-съ-занятон  и  дноеточію. 

Р  .  Внутреннее  значеніе  тоновъ,  какъ  опредѣляющихъ  гармо¬ 
ническое  единство  рѣчи ,  составляетъ  особый  отдѣлъ  евренснаго  языко¬ 
знанія.  рц  изученіи  же  этнмологяческнхъ  законовъ  языка  ,  насъ  пре¬ 
имущественно  занимаетъ  внѣшнее,  общее  зпаненіе  тоновъ,  какъ  знаковъ 
1  даренія  словъ.  Необходимо  однако  знать :  1)  что  каждое  отдѣльно 
стоящее  олово  обозначается  особымъ  тономъ  н  вноситъ  такимъ  образомъ 
свою  поту  въ  гармоническій  строй  рѣчи,  н  2)  что  остановочные  тоны  лер- 

грунны,  і-Ьр  н  ГОрН,  оказываютъ  значительное  вліяніе  на  звуковой  со- 

сгапъ  слонъ,  сообщая  совпадающему  съ  ними  слогу  наибольшее  полногласіе. 

риж.  в)  хр&р  номѣщеяъ  всегда  на  послѣдней  буквѣ  слона,  чѣмъ  н 
различается  отъ  сходнаго  съ  нпмъ  но  начертанію  Нр-Щ ,  коего  мѣсто 
всегда  нрн  ударяемомъ  гласномъ.  Когда  же  слово  съ  Я!ЭВ>Э  имѣетъ  уда¬ 
реніе  на  предпослѣднемъ  слогѣ,  то  этотъ  слогъ  тоже  обозначается  тономъ 
ЯВр'2,  „апр.  0)90,— 3411  помѣщается  всегда  предъ  навальною  буквою 
слова,  между  тѣмъ  какъ  сходный  съ  нвыъ  “епр  дается  ударяемому  ело- 
гг-нЬгы  есть  тоже  что  ВИй,  но  верное  названіе  получаетъ  онъ  когда 


ему  предшествуетъ 
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ІІримѣч.  г).  Тонн  соединительные  всѣ  почти  одинаковаго  значенія; 
но  выборъ  того  пли  другаго  изъ  нихъ  обусловливается  тономъ  остановоч¬ 
нымъ,  которому  ОНИ  подчиняются.  Такъ  напр.  КЭТО  обыкновенно  пред¬ 
посылается  остановочному  тону  МП2И;  ПЗЮ  остан,  тону  ЬіЛО  И  т-  и°Д* 
Примѣч.  д).  Книги  Псалмовъ,  Притче*  Соломоновыхъ  и  поэтическая 
часть  Іова  отличаются  отъ  прочихъ  книгъ  св.  П.  особою  системою  ин¬ 
тонаціи,  называемой  метрическою.  Еврейскіе  грамматисты  обыкновенно 
обозначаютъ  эту  систему  посредствомъ  словосокраіценія  л"0  X  '•  с- 

О^ЛП  ’ЬіГр  Ш'Х 

§  43.  Удареніе  въ  еврейскихъ  словахъ  можетъ  имѣть  мѣсто 
исключительно  либо  на  послѣднемъ,  либо  па  предпослѣднемъ 
слогѣ,  по  законамъ,  которые  изложены  будутъ  въ  послѣдствіи, 
въ  первомъ  случаѣ  мѣсто  ударенія  носитъ  названіе  сни¬ 

зу,  (отъ  Халд.  ,  земля,  низъ),  во  второмъ  случаѣ 
{сверху).  Далѣе  же  предпослѣдняго  слога  словъ  ударенія  нсбы- 
ваетъ;  но  за  то  въ  словахъ  многосложныхъ,  отдаленнымъ  отъ 
ударенія  гласнымъ  сообщается  подъ  извѣстными  условіями  под¬ 
держка  и  сила  посредствомъ  полу  ударенія,  называемаго  Месегомъ. 

§  44.  Месегъ  (дно  Узі)а  >  слогоотдѣлитель ,  иначе  называе¬ 
мый  ІрМр  протяжки ) ,  есть  отвѣсная  черточка,  помѣщаемая 
подъ  буквами,  съ  лѣвой  стороны  знаковъ  со  значеніемъ  полууда¬ 
ренія,  въ  противовѣсъ  ударенію  главному.  Такое  полуудареніе 
дается  вообще  каждому  гласному  открытому,  который  отдѣленъ 
отъ  слѣдующаго  главнаго  ударенія  слова  цѣлымъ  слогомъ,  или, 
по  крайней  мѣрѣ,  полугласнымъ  ИІво,  напр.  >ТѴІЙ  >  ’ 

ЧЛ-ЦГ,  ІЗ-ріО.  Въ  многосложныхъ  словахъ 
одному  полуударенію  предшествуетъ  другое  подъ  тѣми  же  уело- 
Віями,  напр. 

§  45.  Полуударенія  въ  словѣ  не  получаютъ  всѣ  вообще 
слоги  сомкнутые ,  а  также  тѣ  изъ  открытыхъ ,  которые  непо¬ 
средственно  предстоятъ  ударенію  или  полуударенію;  посему  въ 
словахъ  какъ  СЧІВ1П ,  ,  ПІЛЛПЛПО  полуудареніе  необ¬ 

ходимо  уходитъ  къ  четвертому,  и  даже  пятому  слогу  отъ  ударе¬ 
нія,  а  въ  словахъ  какъ  -ДЛ,  орц,  О'ЛЗП,  гбзЛЕЛ 

вовсе  ненаходитъ  себѣ  мѣста. 
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ЛригА  Вм.  Месега  употребляется  нерѣдко  одинъ  изъ  тоновъ  соедини¬ 
тельныхъ,  соотвѣтствующихъ  главному  ударенію  слова  (по  $  42  Прим,  г) , 
который  въ  такомъ  случаѣ  разсматривается  во  всемъ  какъ  знакъ  имъ 
замѣщеппый,  какъ  Месегъ,  ианр.  *). 

§  46.  Маккафъ  (ВД),  или  знакъ  едипитный  (-)  соединяетъ 
два,  три,  а  иногда  и  четыре  логически  связанныхъ  между  со¬ 
бою  слова,  преимущественно  краткія,  подчиняя  ихъ  одному  уда¬ 
ренію  послѣдняго  изъ  нихъ,  напр.  ЬКТѴЗ, 

У^ЛЛЛЛ-Ьл-Ьу-  Каждое  слово,  соединяемое  Маккафомъ  къ  послѣ¬ 
дующему,  лишается  такимъ  образомъ  самостоятельнаго  ударенія. 

XII.  Слогъ  и  его  построеніе. 

§  47.  Еврейскій  языкъ  отличается  отъ  наиболѣе  родствен¬ 
наго  ему  нарѣчія  халдейскаго  предтючптаніемъ  формъ  полно¬ 
гласныхъ  формамъ  сжатымъ,  по  возможности  избѣгая  накопле¬ 
нія  согласныхъ  около  однаго  гласнаго ,  какъ  въ  началѣ,  такъ 
и  въ  концѣ  слога,—  что  придаетъ  его  словамъ  особенную  мяг¬ 
кость  и  гибкость.  Отсюда  слѣдующіе  законы,  легшіе  основаніемъ 
для  построенія  слоговъ,  изъ  которыхъ  слагаются  всѣ  формы  его. 

§  48.  Непосредственно  предъ  удареніемъ  оказывается  во  мно¬ 
гихъ  формахъ  одинъ  изъ  потаенныхъ  двоегласныхъ,  Комацъ  и  Дей¬ 
ре,  вмѣсто  имѣющагося  въ  соотвѣтственныхъ  формахъ  халдейскихъ 
Шва.  Напр.  вмѣсто  сжатыхъ  халдейскихъ  формъ  -|$у,  “Ш  ВД, 
Пр,  являются  въ  языкѣ  еврейскомъ  -да  С]іэ,  тр\  “1^-  Такіе 
являющіеся  непосредственно  предъ  ударяемымъ  слогомъ  Комацъ 
и  Дейре  вм.  Шва,  для  полногласія,  мы  назовемъ  предъударе- 
ніями ,  коихъ  свойство  обращаться  опять  въ  Шво,  какъ  скоро 
обусловливающее  ихъ  удареніе  почему  либо  уходитъ  отъ  слѣдую¬ 
щаго  за  ними  слога  впередъ,  напр.  отъ  і:р-ШТ0р,  отъ  Г)іэ-1&]3, 
отъ  пр^-ррір;»,  отъ  -уф  яьЬ-муѵ,  ЛЛрП1?. 

*)  Въ  знакъ  главнаго  ударенія  нрнведешшхъ  въ  ееіі  грамматикѣ  словъ  мы 
большей  частію  употребимъ  рЮВ-&]№  (”•  ),  легко  различаемый  отъ  Месега  какъ 
.послѣдній  знакъ  интонаціи  въ  словѣ. 
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5  49.  Болѣе  однаго  Шва  въ  началѣ  слога  явый;  ни  въ  ка¬ 
комъ  случаѣ  подопускаегь.  На  этомъ  основаніи,  при  стеченіи 
въ  началѣ  словъ  двухъ  Шво  рядомъ,  первое  замѣняется  обыкно¬ 
венно  Хирекомъ,  нанр.  ПЦ;,  &Ц,  съ  несамогласными  предло¬ 
гами  (вм.Л%^ф),  огьЛ^-ПЧѴГЗ 

(по  §  41).  Предъ  Шво  сложнымъ  простое  Шво  замѣняется  глас¬ 
нымъ,  содержимымъ  въ  слѣдующей  сложномъ;  посему 

,0'ПО^Э  вм.  ІВЙ  и  т.  д.  Когда  же  за  сложнымъ  Шво  воз¬ 
никаетъ  Шво  простое,  то  это  сложное  переходитъ- въ  гласный,  съ 
-  которымъ  оно  сложено,  иапр.  отъ  ЛГ^-ОД'.’,  отъ  «ЩІ-КИи 
0ІЪ 

5  50.  Въ  отношеніи  къ  окончанію  или  изглашенію  слога 
надлежитъ  знать  слѣдующія  правила,  вытекающія  изъ  троякости 
качества  самогласяыхъ  звуковъ  языка,  простыхъ,  донегласныхъ 
потаенныхъ  и  двовглаешхъ  Наглядныхъ,,  а  именно:  а)  каждый 
простои  гласный  въ  образованіи  слога  долженъ  быть  сопровож¬ 
денъ  однимъ  Шво  согласнымъ,  ого  замыкающимъ;  въ  против¬ 
номъ  случаѣ  слогъ  считается  неполнымъ-,  б)  напротивъ  же,  двое- 
гласные,  какъ  сопровожденные  ужо  придыханіемъ,  должны  оста¬ 
ваться  открытыми.  Согласно  сему,  всѣ  слоги  напр.  въп^В?’,  ГГТ 

суть  правильные  и  нромальные.  в)  За  симъ,  все  что  ниже  -или 
выше  этой  нормы,  т.  е.  открытость  гласныхъ  простыхъ  и  сомкну-  , 
тостъ  двоегласныхъ,  даже  потаенныхъ,  считается  неправильнымъ 
и  допускается  только  при  интонаціи  словъ,  какъ  это  бываетъ 
напр.  въ  !5-|,  Ій  пА$0  и  ай*  |І0.  наконецъ  г)  двоегласные 
наглядные  сомкнутые  одной,  и  прочіе  самогласяые,  сомкнутые 
двумя  согласными,  образуютъ  самое  обильное  измащѳніе  слога, 
которое  допускается  исключительно  только  при  главномъ  уда¬ 
реніи  и  на  самомъ  концѣ  словъ ,  какъ  это  бываетъ  напр.  въ 

тр-п  л'в‘-л  и  гтк, 

§  51.  Слоги,  по  различнымъ  степенямъ  ихъ  нзгѵашонія, 
бываютъ: 

1)  Полные ,  изглашаемые  простымъ  гласнымъ  сомкнутымъ  од- 
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ной  согласной,  какъ  ,  или  двоегласнымъ  открытымъ, 

какъ 

2)  Переполненные. ,  окончивающіеся  двоегласнымъ  потаен¬ 
нымъ,  сомкпутымъ  однимъ  согласнымъ,  каковы  02-*,  2*?,  рП; 

3)  Обильные,  кончащіеся  либо  одной  согласною  послѣ  двоо- 

гласнаго  нагляднаго,  какъ  ср,  либо  двумя  согласны¬ 
ми  послѣ  прочихъ  самогласныхъ  звуковъ,  папр.  р№,  ,  ИВ р, 

и  наконецъ 

4)  Неполные,  кончатціеся  простымъ  гласнымъ  открытымъ, 

каковы  напр.  первые  слоги  въ  -)Л-Л,  и  послѣдніе  въ 

тНЬ 

Изъ  этихъ  слоговъ  (какъ  слѣдуетъ  уже  изъ  предыдущаго  §), 

одни  только  полные,  нормальны  и  ничѣмъ  пеобу словлены;  всѣ 

же  прочіе  слоги  допускаются  только  при  поддержкѣ  интонаціи, 

а  обильные,  даже  при  интонаціи  терпимы  только  на  самомъ  кон¬ 
цѣ  словъ. 

§  о2.  Для  сохраненія  законовъ  объ  окончаніи  слоговъ  (по 
§§  50  и  51)  въ  словахъ  и  происходящихъ  въ  пихъ  видоизмѣ¬ 
неніяхъ,  языкъ  пользуется  четырмя  способами:  1)  удвоеніемъ 
согласныхъ;  2)  измѣненіемъ  гласныхъ  3)  подъемомъ  гласныхъ  и 

4)  вставкою  гласныхъ  вспотогательныхъ,  какъ  показано  въ  слѣ  ¬ 
дующемъ. 

XIII.  Удвоеніе,  согласныхъ. 

§  53.  Отсутствіе  за  простымъ  гласнымъ  требуемаго  для  его 
замыканія  согласнаго  Шва  (•§  50  а)  восполняется  удвоеніемъ 
въ  произношеніи  начальной  буквы  слѣдующаго  слога,*  призна¬ 
комъ  чего  служитъ  точка  внутри  удвояемой  буквы,  называемая 
сильнымъ  догошомъ  (§  17  прим,  б);  напр.  тп',  (читается 

Этимъ  же  способомъ  вознаграждаетъ  языкъ  и 
выпавшее  изъ  слова  замыканіе,  т.  е.  букву  со  Шво  согласнымъ, 
что  случается  съ  язычными  Ь,  .3  и  Л,  также  съ  *  предъ  2?,  наир. 

рХК  вм*  Пр^,  УВД,  рХ-$  (отъ  корней  п ущ,  р^'), 
вм*  ЧЛррр.  I  акое  дополненіе  слога  посредствомъ  удвоенія 
слѣдующей  буквы  Догошомъ  называется  дополненіемъ  твердымъ , 
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§  54.  При  усиленномъ  теченіи  рѣчи,  открытый  слогъ  на 
концѣ  одного  слова  замыкается  часто  догошованіемъ  начальной 
буквы  слѣдующаго  слова ,  на  которую  онт>  наталкивается. 
Обыкновенно  это  бываетъ,  когда  открытый  слогъ  па  концѣ  пер¬ 
ваго  слова  есть  неполный,  лпчіившійся  почему-либо  поддержки 
интонаціи,  наир.  дЦ  пЛо  (Притч.  Сол.  15,  32)  ПѴ1Д  (Ісз.  34  > 

Г  ѵЬ  I  ѴП  і 

14)  ***р  (Чнс.  11,  15),  и  особливо  при  Маккафѣ  (§46)  ПТ.-ЛО, 

ЛІЙ'ПІЭ  »  'Лр-ПЙЛу  >  ПОр-ГВДѴ  Такое  срощепье  двухъ  словъ  по¬ 
средствомъ  Догоша  обозначено  у  еврейскихъ  ірамматиковъ  име¬ 
немъ  (сдавленіе)  *). 

Прим,  а)  При  болѣе  быстромъ  столкновеніи  двухъ  словъ  подъ  влія¬ 
ніемъ  интонаціи  случается  иногда  такое  замыканіе  даже  съ  двое  глас¬ 
нымъ  на  концѣ  перваго  слова,  напр.  ’ѴпЗЛ  (Быт.  30,  1)'  /Л*  'ЛКЛ|Э  (Нс. 

118,  5)  /  ЭХІІПиМр  (Птороз.  27,  7).  Примѣры  нагляднаго  срощенія  та¬ 
кихъ  двухъ  словъ  силою  Догоша  можно  видѣть  въ  ПТО  (Исх.  4,  2)  вм.  ПГЛр 
(Ис.  3,  15)  вм.  йэѴпС}  также  ХД'пЬ  (Чис.  22,  17)  вм.  М71Э*?.— 

ѵ  т  -  ѵ  т  і  »:  т  т  : 

Въ  нѣкоторыхъ  словахъ  преданіе  сохрапило  еще  Догоши  ,  имѣющіе  ,  не¬ 
видимому  ,  цѣлью  придать  обозначенной  ими  буквѣ  больше  силы  и  внят¬ 
ности:  ЧЗЛІ  (Іезек.  27,  19)  ^ГР  (Іовъ  29,  21.)  'іЗу*  (Второз.  32,  32)  и  др. 

т  т  •••  • 

Прим,  б)  Изъ  буквъ,  лишенныхъ  въ  словѣ  самогіасія,  требуемый  ими  по 
законамъ  этимологіи  Догошъ  сильный  часто  опущенъ,  наир,  отъ  ИрЗ'  (вм. 
ПрЬ’ ,  корня  ЛрЬ),  во  множ.  чис.  ЧПр';  УВ)  (вм.  >р}\  отъ  корня  урр,  во 
множ.  ч.  чуоѵ  также  чЬЬл  вм.  іЬ^Л)  отъ  догошовапной  формы  ѴрЛ  и  др. 


!|!)  Но  самобытной  природѣ  языка  и  свойственной  ему  силѣ  органическаго 
развитія,  согласная  должна  удвояться  каждый  разъ  ,  когда  она  произносится 
между  двумя  гласными.  Рѳченія  въ  родѣ  ,  а  Ап  ,  Нс  ,  ап  с  ,  выходятъ  всегда 
изъ  свободнаго  выговора  пА-Аа,  іі-іё,  от -те,  хотя  и  не  всегда  оправдываетъ 
это  свойство  орѳографія.  Орѳографія  еще  ие  языкъ,  а  вещь  условная, — искус¬ 
ство.  Только  въ  силу  того  естественнаго  роста  организма  языка,  появилось 
удвоеніе  въ  родѣ  лат.  /еіііз  отъ  іеі,  теіііз,  отъ  теі,  овзіз  отъ  оз  и  под.,  и  тал. 
йаЬЬепе,  зеЬЪепе  (отъ  Аа,  яе  н  Ъсце)  и  во  всѣхъ  вообще  соотвѣтственныхъ  тому 
случаяхъ  въ  языкѣ  нѣмецкомъ,  какъ  Ырре,  аііе,  геппеп.  Въ  послѣднемъ,  помѣхою 
для  такого  удвоенія  оказывается  то  же  ,  что  въ  языкѣ  еврейскомъ:  либо  приды- 
хателыюсть  и  иоддатливоегь  гортанной  согласной,  какъ  згекег,  }и1іеп,  либо  нри- 
дыхательность  и  сложность  нерваго  гласнаго,  какъ  с  Нт,  таЫсп,  гіеіеп ,  Іаи/еп, 
и  даже  /іеі  отъ  /аііеи .  Посему  усложнившіесл-было  двоегласные  уступаютъ  ча¬ 
сто  естественному  порыву  звуковъ  къ  своему  удвоенію  и  упрощаются  вредъ  ни¬ 
ми,  разлагаясь  на  свои  составныя  части:  ср.  зсН1ег/#п  и  я сЫврреп,  яаи/еп  и 
зирреп,  также  дегШеп,  дедгі#сп  отъ  геііеп,  дгеі/еп.  Тоже  упрощеніе  двое- 
гласныхъ  имѣетъ  мѣсто  вредъ  удвоеніемъ  и  въ  языкѣ,  еврейскомъ  (см.  $  60). 


§  55.  Догошъ-сильный,  образуя  съ  замыкаемымъ  имъ  глас¬ 
нымъ  слогъ  твердый  и  усиленный  (пр.  къ  §  34),  служитъ  также 
признакомъ  грамматическихъ  формъ  усиленныхъ  и  твердыхъ, 
въ  отличіе  отъ  формъ  простыхъ,  мягкихъ;  напр.  (сокру¬ 
шилъ)  представляетъ  усиленную  форму,  сравнительно  съ  фор¬ 
мой  мягкой  (сломалъ))  имена  какъ  "ѴВК ,  1Э.Ч  суть  формы 
усиленныя,  въ  сравненіе  съ  простыми  ТрК  ,  ЛШ  и  ЛШ,  безъ 
Догоша.  Въ  отношеніи  къ  грамматическимъ  видоизмѣнел  іямъ,  меж¬ 
ду  формами  мягкими  различаются  опять  такія,  которыя  сохраняюъ 
мягкую  флексію,  безъ  Догоша,  отъ  такихъ,  которыя  усвоили  себѣ 
флексію  твердую,  съ  Догошомъ,  хотя  и  не  усиливающимъ  ихъ 
внутренняго  значенія;  напр.  имена  Л&  лрт';,  ЛДЛ,  вЬрр, 

склоняются  мягко:  П&  'лр\  ДЛЛЛ,  Іа^р,  04$®  и  т.  д.',  между 
тѣмъ  какъ  другія:  ІЯ  ^  Щ'О  при  соотвѣтственномъ 
составѣ  гласныхъ,  склоняются  твердо,  съ  Догошомъ:  ^  ІЗСТ, 

и  т.  д. — Догошъ,  служащій  характеристическимъ 
различеніемъ  однѣхъ  грамматическихъ  формъ  отъ  другихъ,  име¬ 
нуется  характеристическимъ . 

XIV.  Усложненіе ,  подъемъ  и  упрощеніе  гласныхъ. 

§  56-  Другой  способъ,  употребляемый  языкомъ  для  довер¬ 
шенія  случающейся  неполноты  слога,  зто  усложненіе  простаго 
гласнаго  т.  е.  обращеніе  его  въ  одинъ  изъ  потаенныхъ  двоеглас- 
ныхъ,  въ  составъ  котораго  онъ  входитъ  (§  25,  табл,).  Пасахъ  та¬ 
кимъ  образомъ  переходитъ  въ  Комацъ,  Сегелъ  и  Хярекъ  въ  Цейре, 
Куббуцъ  въ  Хоуломъ,  напр.  отъ  ,  съ  отходомъ  отъ  нихъ 

замыканія  вмѣстѣ  съ  удареніемъ,  образуется  ,  отъ  ДЛ 

Т2|МДЛ  ’  и  т.  п.  Такое  дополненіе  слога  посредствомъ 
усложненія  гласнаго,  т.  е.  обращенія  его  въ  придыхательный  двое- 
гласный,  называется  дополненіемъ  мягкимъ. 

§  57.  Мягкое  дополненіе  особенно  употребляется  языкомъ 
предъ  буквами  гортанными  ЛУЛПХ ,  которыя  не  способны  прини¬ 
мать  сильный  Догошъ  (§  36).  Посему  въ  тѣхъ  случаяхъ,  въ  ко¬ 
торыхъ  простой  гласный  имѣетъ  производить  догошованіе  слѣ- 
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дующей  за  нимъ  буквы,  онъ  обыкновенно  усложняется,  если  эта 
слѣдующая  буква  есть  одна  изъ  “іуППХ;  налр.  ]ХВ?  (вм.  |Кф)> 
П^П,  0'ХП  (вм.  1Ч>П,  (вм.  )#В  (ви.  |ХІЭ), 

(вм.  *рз;)  и  т.  п, 

§  50.  Часто  однако,  особливо  предъ  густѣйшими  гортанными 
П  и  П,  простые  гласные  оставляются  недонолненными,  по  стрем¬ 
ленію  языка  сохраняя  характеристическіе  гласные  граммати¬ 
ческихъ  формъ,  напр.  "ПО ,  ОПІ  ,  ^ПП ,  ХПП,  также  гм .  ч®? 
и  т.  под. 

§  59.  Предъ  гортанными  съ  Комацомъ,  Пасахъ,  вмѣсто  пе¬ 
рехода  въ  двоегласный  Комацъ,  перезвуковывается  лишь  въ  Се- 
гелъ,  а  именно:  предъ П  всегда:  ЛПЛ,  СПЗ,  |ІТПП,  СПЯ?.,  &П}ЛЛ , 
также  ЬіГГПр  ,  П^П’Пр  (вм.  “ПС),  и  даже  предъ  Х’тофъ-Комодъ 
(исключая  однако  Комоцъ  простой:  ПОСПП,  ЛСППП,  '^ЗП^ип.): 
ЛІЗППП.  С'^ПпЬ,  пп-лр  ;  предъ  комацованными  же  Л  и  $7  только 
подъ  третьимъ  отъ  ударенія  слогомъ  и  далѣе :  ь'З^Л ,  СПЛЗ  , 

•  1&0  Спри  ППЗ,  2рП),  также  ЛЧ^т  ПО  .(Быт.  29,  9),  Л\ТПр  (Исх. 

32,  23)  ,  ЧО^ЛО  (По.  139,  17). 

§  60.  Въ  случаяхъ,  изложенныхъ  въ  послѣднихъ  двухъ  §§-ахъ, 
языкъ  поддерживаетъ  оставшійся  открытымъ  простой  гласный 
полуудареніемъ  (Месегомъ),  но  только  въ  такомъ  случаѣ,  когда 
гласный  этотъ  находится  на  требуемомъ  для  Месега  разстояніи 
,  отъ  другой  интонаціи  того  же  слова  (по  §  44),  какъ  напр.  въ 
игр  »  0?ПП ,  ^‘ЗГгЬ ,  СТГЗ.  Такая  поддержка  неполнаго 
слога  посредствомъ  Месега  называется  подъемомъ  гласнаго. 

§  61.  Обратно  усложненію  простыхъ  гласныхъ  (§  56)  бы¬ 
ваетъ  упрощеніе ,  т.  е.  обращеніе  потаеннаго  двоегласпаго  въ 
одинъ  изъ  составныхъ  его  звуковъ,  каждый  разъ,  когда  ему  при¬ 
ходится  замыкаться  внѣ  ударенія  (по  §  50,  в).  При  такомъ  упро¬ 
щеніи  двоегласнаго,  изъ  двухъ  звуковъ,  входящихъ  въ  составъ 
его,  предпочитается  обыкновенно  предъ  Догошомъ  кратчайшій, 
для  большей  сжатости  догошованнаго  слога  (пр.  къ  §31).  Напр. 
сомкнутый  помощью  ударенія  Хоуломъ  (Оу)  въ  рП  ту  упрощается 
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съ  отходомъ  отъ  него  ударенія:  предъ  Догошомъ  въ  Куббуцъ  (у) 
пРеДъ  Шво  лее  -въ  простой  Комоцъ  (о)  ,  О^ОП 

отъ  ^Ьп-лгзрн ,  НО  за  то  зрлі  или  ХІОрЛ.  Тоже  бы¬ 
ваетъ  съ  Цейре  (еі) ,  которое  разлагается  въ  соотвѣтственныхъ 
же  случаяхъ  на  свои  составныя  частицы,— нас  (Сегелъ)  или  і 

(Хирскъ) :  отъ  ^рп,  Уі,  предъ  Догошомъ  'ЛІІріі,  предъ 
Шво  х:-3р;,  ^Х-зЬ,  также  ЗрДІ ;  отъіЬ^Л,  &/5У ,  Г]1У~съ 
отходомъ  ударепія  взадъ  или  впередъ  'ХІ-ЧОІ^Л ,  ,  7]"рЛ  *). 

Въ  тѣхъ  же  случаяхъ  двоегласный  Комацъ  ( Оа )  переходитъ 
всегда  въ  Пасахъ  {а):  отъ  О',  О^-иредъ  Догошомъ  чфу, 

также  предъ  Шво  грс-о»,  отъ  отъ'  “)Л1~ 

оЬллн,  в^к-тзч. 

§  62.  Двоегласпые  наглядные ,  по  большей  развитости  из- 
глашаемаго  ими  полугласнаго  звука,  сопротивляются  вообще 
упрощенію;  по  за  то  въ  глаголахъ ,  гдѣ  главнымъ  свойственно 
больше  разнообразія,  они  являются  часто  замѣненными  соотвѣт¬ 
ственными  потаенными  (§  25,  Пр.  в),  которые  въ  свою  очередь 
упрощаются  съ  каждымъ  уходомъ  отъ  нихъ  ударенія.  Такъ  напр. 
при  глагольной  формѣ  какъ  съШурукомъ,  допускается  язы¬ 
комъ  также  З’і^,  съ  потаеннымъ  Хоуломомъ,  отъ  коего  съ  нере- 

трВ*  мр^и.„Пжв?3аЛИ  уже  ^См'  ВЫН09*У  къ  $  51),  ЧТО  удвоеніе  согласной,  попав- 
нпп-  п  ДУ  ДВуХЪ  гласиыхъ)  есть  одинъ  изъ  •необходимыхъ  естественныхъ  эако- 

72тпІТТеС*аЮ  Р0Ста  ЯШКа'  /,езависнмо  отъ  того>  какъ  относится  къ  нему 
!пр1р  У  6  ш,сьма  ~  орѳографія.  Прибавимъ  еще  здѣсь  ,  что  орѳографія 

невокализопапнпй  полобно  еврейской,  не  знало  еще  удвоенія  согласной 

!  аГГ‘ШОИ:  пмсало/сь  напР-  км.  нынѣшняго  8сІіттт,  ѵаі  (Гоіі), 

родит.  ѵ..Неь  и  т.  под.  (см.  Општ,  Ппиксіі,-  бгатт.  2-ос  над.  I,  383).  Не- 

Г:  ,1^ж,ю  соо^раженія  Для  того,  чтобы  понять,  почему  удвоеніе  становится 
невозможнымъ  послѣ  гласиыхъ  сложныхъ,  придыхательныхъ.  Съ  точки  зрѣнія 

рпЬ,ЮИ’  'Іле,1°Раздѣльньіе  ЗВУКИ  составляютъ  какъ-бы  клѣточки,  изъ  кото- 

іеньІ  Си0Т=р=ИЗМЪ  ;,УиКа‘  ],Р"ДЬІха"іе  лишаетъ  гласный  звукъ  силы  дав- 
лешл  и  непосредственнаго  натиска  на  слѣдующую  согласную  полобно  тому 
какъ  межклѣтные  воздушные  промежутки  (Ьсііпао  аегеаеі  болѣе  или  менѣе 

тенЬМсТ ІПлій'л?н?еСряВр 1 аи*.,одѣйствія  и  УДвоенія  клѣточекъ  въ  организмѣ  рас- 
это  ^тп^ДТ/«РаСТеНіе  и  его  жизнь).  Въ  естественныхъ  организмахъ, 
пГп!!  ’  П*ха  °?°  ыало  1,азвнто’  легко  вытѣсняется,  уступал 

"Г,У  Т*  къ  взаимодѣйствію;  тоже  въ  органической  ткани  языка.  Ср. 

9і?іи  тСпП’  гаи*сп  и  гиР/™>  8ігіе/  и  81-гіррг,  есЬпеЫт  и  де. 

іалГкп  Тр  я!  ?  "  НеППе  "  І-°-  П0Д-  Въ  Другомъ  мѣстѣ  мы  покажемъ,  что  ото 
далеко  не  единственная  аналогія,  которую  можно  открыть  межлу  этими,  съ  пер¬ 
ваго  взгляда,  различными  другъ  отъ  друга  организмами.  У  р 

-  ■  -  к 


движеніемъ  ударенія:  ЮД|Р}»ЭЙ^І;  также  при  формѣ,  какъ 
54^,  съ  Хирекомъ,  допускается  еще  38^,  съ  потаеннымъ  Цейре, 
отъ  коего  ,  У?]). 

Прим.  Въ  формахъ,  коихъ  окончательные  обильные  слоги  не  подлежатъ 
измѣненію,  какъ  Это  бываетъ  вообще  въ  именахъ  и  въ  нѣкоторыхъ  гла¬ 
гольныхъ  формахъ,  слоги  эти  должны  всегда  имѣть  удареніе,  а  въ  край¬ 
немъ  случаѣ  (а  именно  предъ  Маккафомъ,  5  46)  удареніе  замѣщается  по¬ 
луудареніемъ,  Месегомъ  (ф  44),  напр.  ЬхТТЭ ,  ЛіуіІР’  ОІЭ  /  ЙЗ  Пір  /  М 

Хѵ.  Вставка  гласныхъ.  Приголосокъ. 

§  63.  Двусомкнутые  помощью  ударенія  окончательные  слоги 
(§§29  и  50,  г)  встрѣчаются  въ  языкѣ  лишь  когда  послѣдняя  со¬ 
гласная  есть  одна  изъ  удобослышимыхъ  Т ,  &  »  Л ,  Э  и  р  ( для  па¬ 
мяти:  ВД),  напр.  ТО#,  $0,  ѴЦ,  Обыкновенно 

же  языкъ  устраняетъ  жесткость  двусомкнутыхъ  слоговъ  тѣмъ  же 
способомъ,  какимъ  устраняетъ  стеченіе  двухъ  Шво  въ  началѣ 
слога  (§  49),  а  именно:  замѣною  перваго  согласнаго  Шва  вспомо¬ 
гательнымъ  Сегелъ:  ,  В*ТП  >  “120  ,  ЛЗЛ  >  (вм.  ,  р“іП ,  ЯЕЛ); 
подъ  гортанными  упП  >  равно  и  предъ  ними  —  Пасахомъ  (§  33): 
ЩП,  ГШ,  ГПХ,  Гр®#,  ,  вм.  рП,  да  и  под.  **); 

подъч,  или  предъ  нею— болѣе  соотвѣтственнымъ  этой  буквѣ  Хи¬ 
рекомъ:  гк.  вм.  ^ ,  ру ;  также  вм.  'П? ,  ѴР ,  яв¬ 

ляется  ѴѴ,  'Гр,  'Л#,  (сокращающихся  впрочемъ  въ  скорой 
рѣчи  въ  'IV ,  'ГР ,  'Л$  ,  '^П ,  вслѣдствіе  перевѣса  возникающаго 
Хирика  нагляднаго),  ръ  каждомъ  подобномъ  образованіи  двухъ 
слоговъ  вмѣсто  одного  двусомкнутаго,  послѣдній  гласный  вспо¬ 
могательный  именуется  приголоскомъ,  который  опять  исчезаетъ, 
какъ  только  слово  видоизмѣняетъ  свое  окончаніе,  напр.  когда  , 

,  ПЛр ,  ГПК ,  'ГР  ('ГР)  переходятъ  въ  Л?. ,  |ІЭД*Р# »  '"13? » 
ПГПК ,  ѴѴѴ  и  т.  под. 

*)  Имѣется  также  одинъ  разъ  ЗрИ  (Числ.  21,  1)  и  *]ОІЛ  Ьх  (Пр.  Сол.  30,  5). 

**)  Сохранился  однако  подъ  гортанными  Сегелъ  вм.  Пасаха  въ  именахъ 
ВпЬ»  ОПІ/ ?ЛМ/ ]іІ2,  и  во  всѣхъ  случаяхъ  предъ  К  и  орѳографической  П 

«26):  кЬв,  км,л:п,  ЛМ  ■  *р. 


Прим.  По  общему  свойству  языка  избѣгать  накопленья  буквъ  около  од- 
наго  гласнаго  (ф  47),  древнѣйшій  періодъ  его  по-видимому  вовсе  не  имѣлъ 
формъ  съ  двусомкнутымъ  окончаніемъ.  Такія  формы  возникали  вѣроятно 
позднѣе,  когда  выговоръ  сталъ  опускать  во  многихъ  словахъ  окончатель¬ 
ный  гласный  (ф  8  Пр.  2) ,  сохранившійся  понынѣ  въ  соотвѣтственныхъ 
формахъ  Халдейскихъ  *).  Напр.  съ  опущеніемъ  окончат,  гласныхъ  словъ, 
какъ  лЬг,  паза*/  пЬги ,  г\Ь]Ь,  формы ,  оставаясь  двусомкнутими,  стре¬ 
мились  облегчиться  гласнымъ  вспомогательнымъ ,  который  всегда  самъ 
возникаетъ  въ  выговорѣ,  когда  за  однимъ  замыканіемъ  слѣдуетъ  другое, 
менѣе  твердое:  ЬгЦ/  Ь’Ь  /  Ьі’  /  0Э$  невольно  выходятъ  изъ  произноше¬ 
нія  ЬП),  Ь'Ц,  Ьѵ  /  ОЭІУ.  (Тоже  въ  языкѣ  русскомъ:  таит,  вм.  тайна, 
отъ  тайна ;  волен*,  вм.  вольт,  отъ  вольный;  денеіа,  вм.  деныа,  отъ  деныа 
п  под.  др.  См.  ниже:  Образованіе  словъ). 

§  64.  Открытый  основной  гласный ,  предшествующій  при- 
голоску,  отчасти  уподобляется  сему  послѣднему,  напр.  ,  ПК, 
(вм.  Ьѵ ,  ПК ,  сокращ.  отъ  Л'Ьу ,  ГГТПХ),  отчасти  же,  подъ  влія¬ 
ніемъ  растягивающей  его  интонаціи,  усложняется  въ  соотвѣт¬ 
ственный  ему  двоегласный:  Хирекъ  такимъ  образомъ  переходитъ 
въ  Цейре:  ]рЛ,  ПЛС  (вм.  |эр,  ,  сокр.  отъ  ГШТ,  ГПЙр) , 
Комодъ  и  Куббуцъ— въ  Хоуломъ:  ЛрЛ  ,  отъ  ПЛЙЛ ,  П№Т). 

Прим.  Съ  основнымъ  Хирекомъ  случается  иногда  при  одномъ  и  томъ  же 
словѣ  то  уподобленіе  приголоску,  то  усложненіе,  безъ  всякаго  различія  зна¬ 
ченія,  напр.  ТТЗ  и  ТЫ ,  ТЭТ  и  ТЭТ  и  др. —  Въ  четырехъ  именахъ  основной 

Комодъ  предъ  буквою  *)  усложнился  въ  двоегл.  Комацъ,  вм.  Хоулома: 
Лій/  ЬіУ ,  }1Х,  Т|іл  (сокр.  отъ  ПЛр  и  пр.). 

§  65.  Вмѣсто  образованія  двухъ  слоговъ  изъ  одного  труд¬ 
наго  для  выговора  двусомкнутаго  слога,  языкъ  изрѣдка  пользу¬ 
ется  еще  другіщъ  способомъ,  свойственнымъ  преимущественно 
языку  Халдейскому ,  и  состоящимъ  въ  предвиженіи  основнаго 
гласнаго  отъ  начала  слога  на  его  середину,  напр.  ТПр  (Ис. 
45,  14),  (Быт.  9,  23),  $КЛ  (Амосъ  4,  10);  вм.  образованій  по 

*)  Ср.  халд.  N203,  Кй]ДЗ/  въ  сокращенномъ  видѣ  оЬх,  С]аэ,  ОУО, 

въ  еврейскомъ  оЬзГ .  ^03 .  СГВ  и  др.  п.  Ср.  такое  же  позднѣйшее  опущеніе 
окончательнаго  гласнаго  въ  языкѣ  русскомъ  (Истпп.  гпам.  Буслаева  ф  27)  и  въ 
разныхъ  романскихъ  нарѣчіяхъ. 
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предыдущему  способу  :  ЛПО ,  ,  Щі.  Какъ  скоро  же  слово  съ 

такимъ  передвиженіемъ  иарощается  какимъ-либо  новымъ  окон¬ 
чаніемъ,  основной  гласный  возвращается  опять  къ  первобытному 
своему  мѣсту,  наир.  РППр ,  ІОД0 ,  ІГХЗ» 

XVI.  Различеніе  Шва  согласнаго  они,  полугласнаго. 

§  66.  Изъ  сказаннаго  въ  §  32-омъ  уже  явствуетъ,  что  всякое 
Шсо  сложное  необходимо  есть  полугласное  и  причитается  все¬ 
гда  къ  слѣдующему  за  пнмъ  гласному.  Понятно  также,  что  Шво 
въ  началѣ  слова  необходимо  есть  полугласное,  а  въ  коицѣ— 
согласное.  Такимъ  образомъ  правила  для  разлиленія  между  на¬ 
чинательнымъ  и  замыкающимъ  Шво  должны  касаться  только  Шва 
иростаго  въ  серединѣ  словъ,  и  вытекаютъ  главнымъ  образомъ 
изъ  законовъ  построенія  слога  (§  50),  а  именно: 

Послѣ  ударенія  Шво  всегда  есть  согласное  и  замыкаетъ 
собою  слогъ,  независимо  отѣ  предшествующаго  ему  гласнаго 
звука,  напр.  ЛТіЬв^,  ;  предъ  удареніемъ  же  Шво 

есть  согласное  только  послѣ  гласныхъ  простыхъ,  какъ  требую¬ 
щихъ  заиыканія,  (§  50,  а);  послѣ  двоегласпаго  же,  равно  и  послѣ 
другаго  Шва,  оно  есть  полугласное  и  уходитъ  съ  слѣдующему  ело- 
гу,  наир.  ЧЛВр ,  ПрУ? ,  □р’ІОЮ-^р.  Исключеніе  дѣлаетъ  только 
Шво  подъ  первою  изъ  двухъ  одинаковыхъ  буквъ,  которое  всегда 
есть  полугласное,  хотя  бы  ему  предшествовалъ  гласный  простой: 

,  ибо  въ  противномъ  случаѣ  буква  со  Шво  не 
пишется,  а  замѣщается  Догошомъ  въ  слѣдующей  буквѣ  (1^  вм. 

Дли  большей  внятности  повторяемаго  звука,  такое  полу  • 
гласное  Шво  часто  даже  является  сложнымъ:  (§  32,  Пр.). 

Прим.  Въ  св.  П.  каждый  гласный  звукъ ,  который  по  вышеизложен¬ 
нымъ  законамъ  не  долженъ  замыкаться  слѣдующимъ  за  нимъ  Шво,  ограж¬ 
дается  отъ  сего  послѣдняго  Месегомъ  ($  44):  ПЛ'іѴлЗ.  Мессегъ, 

‘  Г  1  !  I  т  |- ; 

признакъ  открытости  слога,  свойственной  вообще  двоегласпымъ  ($  50,  б); 
даетъ  нерѣдко  вѣрный  способъ  для  различенія  предъ  Шво  двоетласныхъ 
потаенныхъ,  отъ  сходныхъ  съ  ними  по  начертанію  гласныхъ  простыхъ. 
Такъ  наир,  первый  гласный  въ  ГПріу ,  ГП2Т ,  ЛЭІ^,  удержанный  Месе¬ 
гомъ,  образуетъ  слогъ  полный,  открытый ,  и  слѣдовательно  есть  Комацъ 


двоеглаенніі  (отъ  "Ш*,  ЧЭТ,  ЛП|Э)  ;  напротивъ  же  въ  ГЛЭ*^  (Исая.  86, 
2  .  Л  ПЭТ  (Неем.  13,  22)  ПЭП^  (Нс.  69,  19),  первый  гласный,  непмѣя  Ме- 
сега,  замыкается  слѣдующимъ  Шво,  и  слѣдовательно  есть  Комоцъ  про¬ 
стой.  Точно  такъ  мы  по  Месегу  узнаемъ  двоегласные  Хирикъ  и  Шурукъ 
въ  неполныхв  формахъ,  какъ  /  ЧМУ’ ,  7]ЬэЗ ,  ОЭЭІУ  (вм.  ЧМУ’\ 

7]ЬіЭ$,  02Ш  ,  отъ  Х'Т  ѴіЛЙ/  2Ч&У),  и  простые  Хнрекъ  и  Куббудъ 
въ  КП\  ЧМУ\  тхрр,  ОэЬэ  (отъ  Мхп,  Ы ,  уф,  Ьэ  ,)  по  отсутствію  пріе 

нихъ  Месега. —  При  нѣкоторомъ  знакомствѣ  съ  формами  языка,  простой 
Комоцв  легко  различается  еще  и  по  тому,  что  онъ  почти  всегда  является 
лить  какъ  остаток:  упростившагося  Хоулома ,  напр.  Ьэ ,  ’ФЕП  ,  отъ 
Ьз  /  Э'Э’Л  и  т.  п. 

XVII.  До  готъ  легкій. 

§  67.  Отъ  Догоша  сильнаго,  знака  сугубаго  произношенія 
буквъ ,  надлежитъ  различать  такъ  называемый  Догошъ-легкій, 
употребляемый  только  въ  6-ти  буквахъ  Л  3  5 1  3  Л  тамъ,  гдѣ  онѣ 
сохраняютъ  свое  природное  твердое  произношеніе,  вмѣсто  умяг¬ 
ченнаго,  придыхательнаго  (§  1. 11р.  а  и  б).  Законы,  обусловли¬ 
вающіе  твердое  или  придыхательное  произношеніе  ѳтихъ  буквъ 
изложены  въ  слѣдующемъ: 

§  68.  Каждый  разъ,  когда  буквамъ  Л  3  5  7  К  2  непосредственно 
предшествуетъ  йакой-либо  звукъ  гласный,  или  даже  полуглас¬ 
ное  Шво  (іу-К)#),  онѣ  умягчаются  отъ  придыханія  этихъ  по¬ 
слѣднихъ  (§  24);  напр.  въ  словѣ  ЗГОІ  (ѵесйо’зЬаѵѵ),  буквы  д  и  Л 
умягчепы  отъ  дыханія  предшествующихъ  имъ  гласныхъ,  а  буква 
2  —  отъ  придыханія  предшествующаго  ей  полугласнаго  Шво.  Внѣ 
ѳтихъ  двухъ  смягчающихъ  условій,  а  именно  въ  началѣ  словъ, 
равно  и  въ  серединѣ,  послѣ  Шва  согласнаго,  ЛЗІЧДЗ  сохра¬ 
няютъ  свое  твердое  произпошепіе;  посему:  ЛОГО  ,  ІЛрЛ* 

§  69.  Столкновеніе  гласныхъ  на  концѣ  однихъ  словъ  съ  на¬ 
чальными  ПЙЭТЛЛ  слѣдующихъ  словъ  имѣетъ  своимъ  послѣд¬ 
ствіемъ  либо  смягченіе  этихъ  буквъ  ,  какъ  напр.  ѴІЛ  ЛГРЛ , 
0^0  УВ  (Быт.  1,  2),  іІ^Ьф'й  (Исх.  15;  11).  либо  удвоеніе  ихъ 
Догошомъ  сильнымъ ,  какъ  это  бываетъ  въ  соотвѣтственномъ 


38 


случаѣ  и  Съ  Другими  буквами  (§  54),  напр.  ПЗ  ЛИЕП  (Втор.  21, 14) 
ЛрЬЭ’р  (Исх.  15,  11),  ГІГЛЗ^  (Руѳь  4,1),  сходно  съ  ^  ГЧГЦ 
ГВтор.  26,  10)  ^ГП#3  (Быт.  27,  21)  и  т.  под.  Но  какъ  первое, 
такъ  и  второе  бываетъ  только,  когда  слово  предыдущее  связана 
съ  послѣдующимъ  посредствомъ  тона  соединительнаго ;  когда  же 
оно  отдѣлоно  отъ  послѣдующаго  топомъ  остановочнымъ ,  то  это 
лишаетъ  окончательный  его  гласный  всякаго  вліянія  на  началь¬ 
ныя  ЛЕЗ  1ЛЗ  слѣдующаго  слова,  и  онѣ  въ  такомъ  случаѣ  сохра¬ 
няютъ  свой  Догошъ-легкій,  напр.  ПГ31ХЛ  131П  (Быт.  8,  13), 
З^І  О?  рПХ  (т.  же  35,  5). 

§  70.  Въ  другихъ  случаяхъ  однако  упрочилось  мягкое  произ¬ 
ношеніе  буквъ  ЛЕЗ 133,  не  смотря  на  возникшее  предъ  ними 
Шво  согласное;  а  именно :  а)  въ  видоизмѣненіяхъ  такихъ  словъ, 
въ  которыхъ  смягченіе  уже  обжилось  съ  основной  формою;  по¬ 
сему:  ’ЗЛ#  >  13*Ту ,  13"ЭД’_,  какъ  непосредственныя  флексіи  отъ 
также  ’3"7$,  ЧГрХ ,  ЛІЗ'ІП,  какъ  произшедшія  непосред¬ 
ственно  изъ  О’зЬр  •  З’ЕрХ ,  ЛІ31П;  но  за  то  'ЗІЕ  .  ’Л$3  пра¬ 
вильно,  очч>  3)3*)3,  Л’ЛИ^В.  б)  Тоже  бываетъ  при  случайныхъ  къ 
словамъ  приставкахъ :  *?13"?3 .  “ЯЗЛЗ  .  ітЬ  .  ,  ЕЕ"$3 , 

изъ  коихъ  естественное  исключеніе  дѣлаютъ  постоянныя  личныя 
Приставки,  напр.  (она  будетъ  судитъ ),  равно  и  приставка 
Ь  къ  именной  формѣ  глаголовъ,  панр.  .  ЛІЛ"р'Ь,  образую¬ 
щая  постоянную  форму,  достигательнаго  наклоненія  (зиріішт), 
какъ  напр.  ВЁ556  ХЗ  ( пришелъ  судить ),  ЛІЛйб  ЛЗХ  ( хотѣлъ 
пить).  —  і))  Личные  суффиксы  7]",  Оу,  ]3“,  упрочили  за  собою 
мягкое  произнощеніе,  потому  что  большей  частію  они  подверга¬ 
ются  смягчающему  дѣйствію  на  нихъ  предшествующаго  гласнаго, 
или  полугласнаго  Шво:  неминуемое  смягченіе  ихъ  во  флексіяхъ 
какъ  7[-ГВ> ,  7]Т0 ,  ТрЧУ  ,  ,  ОУУр ,  |ЗП^,  сдѣлалось  обыч¬ 

нымъ  и  для  меньшей  части  случаевъ,  какъ  ТрЗ ,  ОЗ-Т .  |3“13;Т 
и  под.,  гдѣ  имъ  хотя  предшествуетъ  Шво  согласное. 
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§  71.  Приголосокъ,  вставляемый  въ  устраненіе  двусомкпу- 
тости  слога  (§  63)  смягчаетъ  слѣдующія  эа  нимъ  ЛЕЗ  133  только 
пока  онъ  находится  при  словѣ:  Т]7р ,  ЗТ ,  Л>‘%  по  за  то  'эЬо, 
431’ ,  Ілуі.  Естественное  исключеніе  дѣлаетъ  Л  2-го  лица  жен. 
р.  въ  глагольныхъ  формахъ  какъ  ЛП(зЬ  (ты  взяла) ,  которая  со¬ 
храняетъ  твердое  произношеніе,  освоившееся  съ  нею  въ  дру¬ 
гихъ  соотвѣтственныхъ  флексіяхъ,  какъ  напр.  ЛПр&  (ты  взялъ) 

и  пр.  Такой  же  примѣръ  представляетъ  слово  (Исх.  18,  9).- 

Прим.  Какъ  единственное  въ  языкѣ  исключеніе  ,  сохранился  легкій 
Догошъ  въ  Л  послѣ  полугласнаго  Шво  въ  числительномъ  р’Лѵ*  {двѣ)  а 
его  флексивныхъ  формахъ  ЧІйѴ  |П’Л5У  и  т.  д.;  поэтому  предполагают?» 
ему  болѣе  древнюю  форму  или  Имѣется  однако  разъ 

(Суд.  16,  28). 

ХУНГ.  Опредѣленіе  ударяемаго  слога  словъ. 

§  72.  Мы  видѣли  уже  (§  43) ,  что  въ  еврейскихъ  словахъ 
удареніе  можетъ  имѣть  мѣсто  исключительно  на  одномъ  изъ  по¬ 
слѣднихъ  двухъ  слоговъ.  Чтобы  опознаться  съ  законами,  когда 
удареніе  слова  бываетъ  на  послѣднемъ  слогѣ  и  когда  на  пред¬ 
послѣднемъ,  необходимо  предварительно  знать  слѣдующія  общія 
правила: 

А)  Въ  прямой  формѣ  словъ,  до  грамматическаго  измѣненія 
ими  своихъ  окончаній,  удареніе  всегда  бываетъ  па  послѣднемъ 
слогѣ,  напр.  131  (слово),  ЬіТЗ  (большой),  1ір$  (хоронить),  П^З 
(купить). 

Б)  Удареніе  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  можетъ  имѣть  мѣста  на 
гласномъ  вспомогательномъ ,  замѣняющемъ  собою  Шво  (§§  35, 
49  и  63);  посему  удареніе  бываетъ  необходимо  на  предпослѣдн  емъ 
гласномъ,  если  послѣдній  гласный  есть  добавочный,  напр. 
въ  У 11’,  (вм.  уіі’  »  §  35),  также  въ  ]$>’ ,  В0р,  Ы 


Щ,  ЛЗ#Г ,  Л^р#  и  т.  под.  (вм.  49^» 


ЛуВ#,  §  63);  а  на  послѣднемъ  гласномъ,—  когда  предпослѣдній 
есть  вставочный,  напр.  7]‘1р“2Л ,  (вм.  недо¬ 
пускаемыхъ  языкомъ  7|Г]3'1.3,  §49). 
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В)  Постоянно  притягиваютъ  къ  себѣ  удареніе  придаваемыя 
йѣ  словамъ  окончанія,  сомкнутыя  носовыми  звуками  о  и  },  напр. 

(ихъ  слово),  (хоронилъ  ихъ,  ж.  р.),  (посы- 

лили  вы)  рХрЧр;  (они  встанутъ),  присоединишься). 

Правильное  исключеніе  дѣлаютъ  личпыя  окончанія  0“  и  окон¬ 
чаніе  числа  двойственнаго  О): ,  въ  которыхъ  предшествующій 
буквамъ  а  и  ]  гласный  есть  только  приголосокъ,  вм.  первобыт¬ 
наго  Шва ,  и  посему  ударенія  имѣть  не  можетъ  (по  предыд. 
правилу),  напр.  сокращен,  отъ  древнѣйшаго  ЮгбгК  (ср. 

ЬШ.  >  Пс-  е)'  (Быт.  4,  23),  сокр.  отъ  Гиус# ;  СлЬэ 

(2  Сам.  23,  6),  жен.  р.  ,  —  отъ  древн.  Югбэ ,  ГилЬр  (1  Цар. 

7,  37);  также  р*Т  (руки),  (глаза)  и  пр.  (См.  ниже,  о  числѣ 
двойственномъ). 

§  73.  Бъ  словахъ,  не  подходящихъ  по  послѣднимъ  своимъ 
«логамъ  ни  подъ  одно  изъ  сказанныхъ  трехъ  общихъ  правилъ, 
ударяемый  слогъ  опредѣляется  по  слѣдующимъ  законамъ: 

1.  Глаголы  во  всѣхъ  ихъ  спряженіяхъ  имѣютъ  удареніе  на 
своемъ  коренномъ  гласномъ,  мѣсто  котораго  узпается  по  кратчай¬ 
шей  односложной  формѣ,  свойственной  повелительному  накло- 
непію  первообразнаго  ихъ  вида;  посему1  ЛЧрЭ ,  ЛЛрйЛ , 
ЛЛ§“^Л,  (какъ  слѣдуетъ  изъ  сказаннаго  ихъ  повелительн.  накло¬ 
ненія  “Ірй  ,  П# ,  ;  также  цр,  од* ,  (въ  повелит, 

аь,  ар);  но  на  то  Ьз,  Щ,  ЛГІВл'н  пр.)  токъ  какъ  ска- 
занное  ихъ  повелит,  наклоненіе:  ,  ,т  —  Только  въ  двухъ 

случаяхъ  удареніе  по  необходимости  отходитъ  отъ  кореннаго  глас¬ 
наго  къ  слѣдующему ,  а  именно :  а)  когда  коренной  гласный 
глагола  обращена  оаШво,  папр.  Ърз,  н  б)  когда  КОрен. 

ному  гласному  приходится  быть  третьимъ  отъ  конца  слова, 
Какъ  это  бываетъ  напр.  въ  ’ЛІЭВ ,  ЛЛЭРЛ  (отъ  рЪ) ,  ЛГВіуЛ 
(отъ  С])Р),  ’ЛІа'рЛ  (отъ  сір)  и  т.  под. 
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2.  За  симъ,  всѣ  прочія  слова  и  ихъ  видоизмѣненія,  а  также  и 
Глаголы,  когда  они  нарощаштоя  окончаніями,  такъ  называемыми 
страдательными  флексіями,  имѣютъ  всегда  удареніе  на  тома 
слогѣ,  въ  состава  котораго  входитъ  послѣдняя  согласная 
ихъ  тематической  формы.  Темою  же  счѣдуетъ  всегда  считать 
ту  часть  слова,  къ  которой  прилагается  самое  послѣднее  окончаніе 
напр.  отъ  М(3а  (мѣсто) -Ъ Щ  (мѣсто  мое),  и-В1рВ  (мѣсто 

наше),  Г]р-1рв,  прн  остановкѣ  рѣчи  (мѣсто  твое);  множ, 
ч.  ЛІВІрВ  (мѣста)  отъ  коего  ’ЛІВІрг?  (мѣста  мои),  М-ЛІВІрВ 
(мѣста  наши)  и  т.  д. ;  также  отъ  глагола  Л рф  (хранилъ) 
Т]р-В?і  (хранилъ  тебя),  ^  или  ?П-ЛВВ>  ( хранилъ  его) 

^ аНПЛ*  ЛС"Л)  Я  г.  д.;  отъ  т  (хранилъ  я)- 
ТОнли  (хранила  Я  его),  ^$3*  (хранила  я 

тебя);  отъ  ЛВ0’  (онъ  сохранитъ)-.’’)-^  (пн5  сохраните 
меня),  аіа-р)  (она  сохранитъ  ихъ)  и  т.  п.  Также  отъ 

‘  ’  (ПО  §  69,  Б,  вм.  ?]ЛррЛ),  Прп  остановкѣ  ПЛВЕ*’  (она  сох- 
ранитъ  ѵіебл);  см.  §  79;  6. 

§  74.  Формы  іюдобозвучныя  нерѣдко  различаются  между  со¬ 
бою  только  но  различію  мѣста  ихъ  интонаціи,  какъ  видно  изъ 
слѣдующихъ  примѣровъ: 

хѵгг:гтаіет’ 

ио  9  То,  2,  ыа  концѣ  темы. 

ПЭР  встала 

I  .  і  *”  ТО  копна 

'Ж  встань  (жен.  р.)  ГГ  I  г  ^ 

I I  ѵ  1  1  д,  )  'рір  мое  вставанье 

\Л'а>  сдѣлай  Л  (Л'0)  'Л’Р‘  мое  дѣяніе 

’^Л  оыведи  I  (К*>  'Х'ІІЛ  мое  выведеніе 

ЛЛр:  приготовилась  |  фЭ)  ^  готовая 

ГТС&  ликовала  8  *--**і»*  , 

г*--  *  (ПОи?)  ликующая 

ПЦ  разумѣй  |  фа  лтэ  раэума  и  мп.  дР. 

Тоже  бываетъ  съ  совпадающими  формами  глаголовъ  раз¬ 
личныхъ  корней,  напр.  Ш  (воротились),  „0  пев.  накл.  Ж, 
и  Щ  (плѣнили),  по  пов.  накл.  ГШ  и  т.  под. 
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Примѣчанія.  Чтобы  понять  всѣ  установившіеся  въ  языкѣ  законы,  объ 
удареніи  ,  необходимо  руководствоваться  слѣдующимъ  началомъ ,  бросаю¬ 
щимъ  также  яркій  свѣтъ  на  самую  этимологію  многихъ  словъ  св.  Писа¬ 
нія,^ —  а  именно: 


а)  Въ  древнѣйшемъ  періодѣ  языка  большая  часть  его  формъ,  равпо  и 
личпыя  мѣстоимепія,  отдѣльныя  и  слитныя,  оканчивались  звукомъ  глас¬ 
нымъ,  который  по  общему  свойству  языка  ($  72,  А)  былъ  носителемъ  уда¬ 
ренія.  Въ  позднѣйшемъ  же  періодѣ  этотъ  окончательный  гласный  поте¬ 
рялъ  силу  интонаціи  и  сталъ  менѣе  замѣтнымъ  въ  выговорѣ,  что  послу¬ 


жило  поводомъ  къ  совершенному  его  опущенію, 
пап,  пап,  гш>,  лак,  пзк,  гАк,  л:[я  (Зах.  5, 4),- 


Таковы  формы  какъ 
позднѣе  ОП  /  }П ,  ОФ, 


б)  Формы,  въ  которыхъ  опущеніе  окончательнаго  гласнаго  дало  возник¬ 
новеніе  слогу  двусомкнутому,  облегчились  (по  ф  63)  помощью  прнголоска, 
который  ударенія  имѣть  не  можетъ ,  посему  формы  какъ  Ч'  Ч  Ч- 
(верхи),  ЛЗЛІ.Ч ,  ОЛИ/ 7ф/  ЛЭЯ ,  окончанія  въ  формахъ,  какъ 
ОЛ^Э^ОЧПО,  и  всѣ  вообще  соотвѣтствующія  нмъ  слова, 

имѣютъ  необходимо  удареніе  па  слогѣ  предпослѣднемъ  ,  ибо  происходятъ 
отъ  ПЬ.]Ч  Г&Р,  пЧ'й  (Суд.  8,  13),  'ЛЗЛІК  (Ос.  10,  11),  ЛОЛЛ  (Суд.  14, 

18),  лЬп;  (Нс.  124,  4),  гМ,  ллел  (Ис.  30  33),  (Пс.  103,  5)  *), 

(т.  ж.  73,  6),  ІИЭЛ^Э ,  ЛрЗТЧ  (1  Дар.  4,  14).  Сюда  относятся 
также:  ІЛЛ'І’Ч  /  ЭІГ&*  (Іез.  47,  5),  ЭІІЛ  >  ?ГІЗ  >  сокращенныя  отъ 
ЛІПЛ^ЧЛШ  (ср.  О’ПХ,  Ос.  13,  15)  и  нр.,  съ  обращеніемъ  і  въ  при- 
глосоке  Ч  (По  §  39). 


в)  На  этомъ  же  основаніи,  придаваемыя  къ  словамъ  окончанія  па  О",  Г 
постоянно  сохраняютъ  при  себѣ  удареніе.  Всѣ  они  были  первоначально 
ПО",  Ій",  *й~,  ЛЗ",  какъ  видно  изъ  сохранившихся  архаизмовъ:  ПйЛ'Ьк 

*  1  т  і . 

(Іезек.  40,  16),  ІйК’ЭЛ,  ІйЧЭГР  (Исх.  15,  5,  17),  ЛМЧК  (Быт.  31,  6;  Тез. 
13,  20),  ЛЗрЛОД  (Іез.  23,  48,  49),  Л яЬ  (т.  ж.  13,  1д)  н  мп.  др. 


»)  Въ  нѣкоторыхъ  формахъ,  оканчивающихся,  гласнымъ,  удареніе  ко¬ 
леблется  между  послѣдними  двумя  слогами;  таковы:  Л©Ь  ,  ГійЬ  и  ЛйЬ  , 


*)  Этимъ  же  объясняются  7|Л32іа>  (Ис.  47,  10)  и  7]Г12ЛХ  (Руѳь  4,  15), 
коихъ  Сегелъ  замѣняетъ  собою  Шво  древнѣйшаго  окончанія  ’ЗЛ-. — Впослѣдствіи 

мы  увидимъ  какъ  архаическія  формы  съ  окончат,  гласнымъ  отчастп  усвоили 
себѣ  позднѣе  особое  грамматическое  значеніе. 
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лэрч*  и  ПЭЗ’К ,  ІТѴО  п  ллю  и  др.  Послѣднія  большей  частію  являют¬ 
ся  предъ  словами  съ  начальными  гортанными,  папр.  ПрЬ  (Быт.  27, 

45),  ѴК  ЛЭД’К  (Эсѳ.  8,  6),  'Ьх  Л^О  (Суд.  4,  18). 

•  XIX.  Передвиженіе  уда  р  ені  я 
§  75.  Съ  удлиненіемъ  словъ  окончаніями,  удареніе  пхъ  дви¬ 
жется  во  многихъ  случаяхъ  впередъ ,  къ  тому  мѣсту,  которое 
указано  ему  общими  законами  объ  ударяемомъ  слогѣ  (§§  72 — 74). 
Другіе,  менѣе  общіе  случаи  передвиженія  интонаціи  излагают¬ 
ся  въ  слѣдующемъ: 

Глагольныя  формы  будущаго  времени,  съ  принятіемъ  при¬ 
ставки  “5  получаютъ  всегда  смыслъ  времени  прошедшаго,  при 

чемъ  они  переносятъ  обыкновенно  свое  удареніе  обратно,  къ 
слогу  предыдущему,  папр.  отъ  ТрЛ'  ( онъ  благословитъ ) — ТрЛ^  (и 
онъ  благословилъ).  Напротивъ  же,  глаголы  прошедшаго  времени,  съ 
принятіемъ  приставки  “1,  получаютъ  часто  значеніе  времени  бу¬ 
дущаго,  и  въ  такомъ  случаѣ  переносятъ  свое  удареніе  къ  слогу 
слѣдующему,  наир.  ( л  озллъ)— ’ЛПрЬ) {и.  л  возьму);  рЬ‘У 

( ты  сг>умѣлъ) — Л'рЗЧ  (и  ты  съумѣешь).  См.  примѣчаніе  къ 
слѣдующему  §-у. 

§  70.  Непосредственное  столкновеніе  соединительнаго  уда¬ 
ренія  одного  слова  съ  остановочнымъ  послѣдующаго  слова  счи¬ 
тается  нарушеніемъ  гармоническаго  строя  рѣчи,  которое  устра¬ 
няется,  либо  посредствомъ  присоединенія  перваго;  слова  къ 
послѣдующему  Маккафомъ,  такъ,  что  оно  вовсе  лишается  осо¬ 
бой  интонаціи  (§  46),  папр.  р”]ГО  (Ис.  8  ,  18) ,  либо  посред- 
свомъ  передвиженія  ударенія  перваго  слова  на  одинъ  слогъ  на¬ 
задъ,  напр.  Ь  ]ЛЛ  (Ис.  50,  4)  вм.  |ЛЗ;  $20  ЛУВЬ,  'Пр  ГІМГІО 
(Псал.  19,  8),  вм.  Г\УЩ ,  Л^ЛПИ  и  т.  под. 

Прим.  Удареніе  никогда  назадъ  ие  отступаетъ:  1)  отъ  окончаніи  на 
С  и  і  ($  72,  В),  2)  когда  предшествующій  слогъ  есть  сомкнутый,  наир. 

"7  '7^9 м  5  "'  І-4'  И  а)  когда  отступленіе  ударенія  назадъ  вызвало-бы 

его  столкповеиіе  съ  соединительнымъ  же  удареніемъ  предыдущаго  слова, 
какъ  это  бываетъ  наир,  въ  (Бит.  20,  13). 
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§  77.  Слоги  ненормальные ,  лишившись,  по  сказаннымъ  въ 
предыдущихъ  двухъ  §§-ахъ  случаямъ ,  необходимой  'имъ  инто¬ 
націи  (§  50),  перезвуковываются  въ  нормальные,  а  именно:  сомкну¬ 
тые  помощью  ударенія  двоегласные,  съ  отходомъ  отъ  нихъ  инто¬ 
націи  назадъ  или  впередъ  упрощаются  (§  61),  напр.  отъ  ТрЛ* , 
СП ^-■ПЛЛ"!  СП^  отъ  Л$\  Л^-Л^Н,  Л0Ч  (§  75):  огь  ЛЛЛП , 

фн-ПХ?  ЛПЛГЬ  'ЗРГ53Й»  Т|Ь.арД;  отъ  Л^;:  ЛЛЛ,  предъ 
Маккафомъ:  Ь'ЖГ  7]Ь”ЛЛ?.  И  наоборотъ ,  открытые  гласные 
на  концѣ  словъ,  съ  отходомъ  поддерживающей  ихъ  интонаціи  на¬ 
задъ  или  впередъ,  либо  догошируютъ ,  для  требуемаго  ими  замы¬ 
канія,  начальную  букву  слѣдующаго  слова  (§  54),  напр.  Л Ь  ЛЛр 
(коипс-Ыеш),  ПЗ  ЩУ ,  ЛІС  ГПДЗ,  тоже  при  Маккафѣ:  Л^ТГТІП’ 
С^ГПСІ  ЛІС"Пр ,  либо  усложняются,  для  полноты  слога 

(§  56),  напр.  лЬ>Ч  ПЩ ,  7Щ ,  ЛШ-ЛО ,  ЛГЛЮ  (отъ  , 
ПС,  ЛЮ). 


ІІримѣч,  Въ  именахъ  и  формахъ  причастныхъ,  но  отличительному 
свойству  ихъ  имѣть  окончаніе  полногласное,  двоегласные  въ  окончательномъ 
слогѣ  не  подвергаются  упрощенію ;  посему  и  удареніе  либо  остается  при 
нихъ  неподвижнымъ ,  не  смотря  на  столкновеніе  тоновъ,  какъ  “і1.Ч  Ті1\ 
либо  съ  отходомъ  его  назадъ  замѣщается  полуудареніемъ,  напр.  7)130 
(Ис.  66,  3)  Ьзз  (ср.  $  62,  Прим.). 

§  78.  Сказанное  перезвукованіе  окончательныхъ  ненормаль¬ 
ныхъ  слоговъ  вызывается  еще  случаемъ  ослабленія  поддержи¬ 
вающаго  ихъ,  уже  и  безъ  того  слабаго,  соединительнаго  тона.  Это 
бываетъ  въ  нѣкоторыхъ  именахъ,  когда  смыслъ  соединяетъ  ихъ 
съ  другими  послѣдующими  въ  одно  сложное  понятіе ,  соотвѣт¬ 
ствующее  родительному  падежу,  что  называется  сочетаніемъ. 
Напр.  имена  НЛП  {слово),  Ю$р  {судъ),  {житель),  Обраща¬ 
ются  вслѣдствіе  такого  сочетанія  въ  ПЛИ  {слово  человѣка), 
7|Ьр  {судъ  царя),  ]ІНОІ$  )Л$  ( житель  Самаріи );  также 

имена  какъ  ГП(Р  {поле),  ГШр  {станъ) ,  ГІІЗ  {обитель),  обраща¬ 
ютъ  въ  сочетаніи  свой  окончательный  неполный  слогъ  въ  пол- 
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ный  посредствомъ  усложненія  е  въ  еі:  ПТФ  {поле  лѣнивца), 

С^ИХр  ГЦПр  {станъ  Египтянъ) ,  01^  П*)Л  {обитель  мира)  *). 


XX.  Ударяемый  слогъ  подъ  вліяніемъ  остановочныхъ 

тоновъ. 


§  79.  Нѣкоторыя  существенныя  измѣненія  въ  ударяемомъ 
слогѣ  и  вокализаціи  слова  вызываются  еще  остановкою  рѣчи,  или 
паузою  ,  признакомъ  которой  служатъ  остановочные  акценты, 
преимущественно  ГГІЛХ  ( * )  ц  рѴ?р  ( , ),  а  именно  :  а)  ударяемый 

Пасахъ,  или  замѣняющій  его  Сегелъ,  усложняется  обыкновенно 
въ  Комацъ,  наир.  ИЛВ  ,  ЛрГТѴ  ,  въ  паузѣ  ИЛВ,  ЛрПХ ;  ЛХ")Х  ,  |>ИЧ, 

ИрП въ  паузѣ  ГТСПХ ,  [ИХ ,  ИрП  *).  б)  Коренные  гласные,  по¬ 
чему  либо  обращенные  въ  Шво,  опять  возстановляются  и  вмѣстѣ 
съ  этимъ  возстановляется  при  нихъ  и  интонація ,  напр.  7 


ГІЮ*  ,  ЛхЬр ,  г;0  переходятъ  при  паузѣ  въ  ПЮ?, 


*)  Переходъ  окончанія  п"  въ  Л*  въ  сочетаніи,  гдѣ  слѣдовало-бы,  напротивъ, 
ожидать  сокращенія  слога,  признанъ  всѣми  грамматиками  явленіемъ  страннымъ 
и  далъ  поводъ  къ  еще  болѣе  страннымъ  объясненіямъ  (см.  Оезепіив,  ЬеЬгдчЪ. 
$  45,  2,  Ашп.  2;  Еигаісі,  $  115,  Ь  ц  213,  е;  НаЬЫполѵіег  §  3,  Аога.  3,  3  и  др.). 
По  нашей  же  системѣ,  какъ  это  явленіе,  такъ  н  изложенное  въ  концѣ  предыду¬ 
щаго  $-а,  оказывается  самымъ  естественнымъ  результатомъ  законовъ  построенія 
еврейскаго  слога.  Въ  словѣ  ЛЭ  (рота),  Сегелъ  въ  сочетаніи  усложнился  въ  Хи- 
рнкъ  'Э  (пій). —  Прибавимъ  еще,  что  только  съ  принятіемъ  ЦеЗре  и  Хирикъ  за 
деоегласпые  (ей,  іи)  становится  яснымъ  развитіе  въ  нѣкоторыхъ  формахъ  со¬ 
провождающаго  ихъ  полузвука  н  до  членораздѣльности :  отъ  ПЭ  мн.  ч,  ЛІ'Э ' 
отъ  ЛЬ>  {овил),  въ  сочетаніи  лЬ\  отъ  коего  {овна  сю)  н  т.  д.  Ср.  также 
ЛЗ  (Іез.  47,  13)  и  41  (Мих.  1,  6);  N3“  и  4 Л  (Эсо.  2,  3;  8,  15).  Этпмъ  же 
объясняется  переходъ  древнѣйшаго  0^  (Быт.  14,  18)  въ  (п^л;,  или 
съ  сохраненіемъ  древняго  состава:  аЬйЛТ). 

*)  Сохранились  однако  въ  паузѣ  неизмѣненными:  ІІасахз,  въ  нѣкоторыхъ  сло¬ 
нахъ,  въ  которыхъ  онъ  представляетъ  остатокъ  упростившагося  Цсире ,  какъ 
ГПЗЛ,  Л21П ,  ’ЛЭІ  и  др.,  отъ  темъ  124,  грп ,  Л»/  н  Сегел а— предъ  нриголос- 
комъ  въ  Т| Ья,  ріУ,  ПЮ2  и  нѣкот.  др. 

1  •••*'■  *  Ѵ*ѵ  -ІГ  \ 
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™Ьр,  Ш,  эдрр,  потому  что  происходятъ  отъ  тематическихъ 

Ф°РМЪ  уѴФ;  тоже  въ  формахъ,  облегчив¬ 

шихся  ВЪ  односложныя  (по  §  63):  ’П1?,  -Ьп,  ОЭЙ-въ  паузѣ: 

нѵ  ’  ’  В?І?-  в)  Окончаніе  .]“  переходитъ  при  остановкѣ  въ 

?]-  наир.  7]Т,  І0,  !$;,  въ  паузѣ— 7|Т ,  7)00,  Пвре][0. 
датъ  оно  въ  7р  въ  частицахъ  рЗ ,  ТуЛІ.Ч ,  ?|л#,  ^  и  въ 
нѣкоторыхъ  глагольныхъ  формахъ:  ^  (Второв,  б’ 17),  ^КЭ  (Ис. 

55,  5)  фр#  (Второе.  28,24),  }ЮЗП  (Іезек.  28,  15),  МП  (Псал. 
53,  6),  7|$  (Ис.  30,  19). 

Лщш.  Л,оое  оштаще  3;  свойственно  нарѣіію  Халдейскому  в  внѣ 
паузы,  вм.  евр.  7]'.  Въ  еврейскомъ  встрѣчается  виѣ  паузы  только  разъ 
ПО  (Іер.  23,  37). 

§  80.  Непосредственно  предъ  удареніемъ  болѣе  или  менѣе 
остановочнымъ,  союзъ  1  (1,  Э)  получаетъ  предъударепіе  Комацъ, 

напр.  Л2Н  пт  ой  пЬ;)і  Віи  с]іп;  щ  от  -рі  (быт.  7, 
13;  8,  22);  Л01  Ч*?Г!  ]'Х  '3  ІПІКПЗ  (44,  31). 

§  81.  Удареніе,  отступившее  назадъ  вслѣдствіе  наращенія 
слова  въ  началѣ  (§  75),  возвращается  въ  паузѣ  къ  своему  пер¬ 
вобытному  мѣсту,  наир.  ЬйѴ) ,  ЛРЛ,  въ  паузѣ  ТгЬп , 

ГСТ  (отъ  томъ  ,  лрі).  Обратное  тому  бываетъ  со  сло¬ 

вами  ‘ОІК ,  ПЛХ  >  7Щ ,  въ  которыхъ  остановка  причиняетъ  от¬ 
ступленіе  ударенія  назадъ:  ГЭІК,  ЛпХ,  ЛЛУ. 

•  I  *■  т|г  Т  'іг 


II. 

О  браао  еаніе  слонъ. 


XXI.  О  корняхъ  языка. 

§  82.  Корни  еврейскаго  языка  начали  свое  развитіе  съ  про¬ 
стѣйшихъ  двухбуквенпыхъ  {билитарныхъ)  слоговъ,  какъ  пока¬ 
зываютъ  слова,  обозначающія  предметы  первой  важности  въ 
жизни,  —  предметы  семейнаго  и  сельскаго  быта,  и,  слѣдовательно, 
слова  древнѣйшаго  образованія,  какъ  напр.  ОХ  {матъ)  ,  ОН 
{отецъ),  [сынъ),  {потомокъ),  ПК  {братъ),  ОП  {тестъ), 

ТІИ  {дядя),  \НЗ  {лугъ,  пастбище ),  }|  {огородъ),  ПП  [гора) , 

Г?.  {дерево) ,  1Ь{быкъ),  Ц  &{волъ),  Т %  (коза) ,  Ьй  {корзина),  ВЦ 
{ладонъ,  ложка),  ЛП  {рыба)  и  мн.  др.  *).  Изъ  этихъ  элементар¬ 
ныхъ  формъ,  напоминающихъ  своей  простотою  какъ-бы  перво¬ 
начальный  лепетъ  ребенка ,  многія  развились  впослѣдствіи 
до  трехбуквенное!!!  {три литарности) ,  слѣдуя  при  этомъ 
опредѣленнымъ  фонетическимъ  законамъ  языка.  Трехбуквен¬ 
ное тъ  представляется  въ  симитическихъ  нарѣчіяхъ  какъ-бы  ко¬ 
нечною  цѣлью,  къ  которой  стремятся  корни  въ  нроцесѣ  своего 
роста  и  развитія,  и  далѣе  которой  ушли  лишь  очень  немногіе 
изъ  нихъ.  Наконецъ,  въ  однобуквенномъ  {монолптарномъ)  со¬ 
стояніи  остались  въ  языкѣ,  но  преимуществу,  частицы  воскли- 
цателъныя  ,  указательныя  и  т.  под. ,  —  вы]  ажающія  собою 
первый  порывъ  мысли  къ  своему  воплощенію  въ  звукѣ,  какъ  • 
ПП  (о  /),  ЛР  {что),  ПТ  {се),  ЛіЭ  {здіъсъ)  и  др. 

*)  Тщетность  произведенія  всѣхъ  симитическихъ  корней  изъ  одпаго  общаго 
чекана  трилитарностн  ясно  доказано  I.  Фюрстомъ  въ  Ьеііг§еЬатІо  Ш-г  агатаеі- 
зсііеп  Ііііоти,  $$  91,  114  н  115.  См.  также  Оі-зспіиз-КоИіёст,  НоЬг.  бгаіпш. 

20  АиГІ.  $  30,  2  н  безеп.  НапсЬѵЬ.  и  СХ. 

По  \ 
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§  83.  Мы  видѣли  уже  (§  11),  что  въ  еврейской  письменно¬ 
сти,  согласная ,  вмѣстѣ  съ  опредѣляющимъ  ея  выговоръ  зву- 
комъ  гласнымъ,  разсматривается  какъ  одинъ  лишь  опредѣлен¬ 
ный  звукъ.  Слухъ  нашъ  тоже  принимаетъ  ихъ  совокупно,  какъ  не¬ 
дѣлимую  единицу  *).  На  этомъ  основаніи,  гласные  звуки ,  а 
слѣдовательно  и  письменные  ихъ  знаки,  какъ  внѣстрочные,  такъ 
и  строчные,  не  должно  считать  за  отдѣльные  члены  въ  составѣ 
корней.  Корнилу  (кга\ѵ),  ЧТ*  (дай)  состоятъ  такимъ  образомъ 
изъ  трехъ  буквъ;  но  корни  нодоб.  ОЧр  (кошп),  ЛП  (гу\ѵ),  (ьйо‘) 

состоятъ  только  изъ  двухъ  буквъ,  потому  что  въ  нихъ  Л,  1  и  * 
суть  лишь  орѳографическіе  опредѣлители  самогласіл  преды¬ 
дущихъ  буквъ  и  посему  исчезаютъ  съ  измѣненіемъ  вызвавшаго 
ихъ  условія,  напр.  отъ  Ир,  і"Ч-  ЦііЧ,  ЛЧЭр_;  ІТІЧ,  отъ  гЬ$- 
ТІ?!»  ЬХ1'  (см.  §§  11  и  20). 

§  84.  Не  слѣдуетъ  однако  считать  орѳографическимъ  зна¬ 
комъ  букву  к  па  концѣ  корней,  какъ  Кі ,  КХО ,  которая,  хотя 

вь  нѣкоторыхъ  случаяхъ  я  теряетъ  (по  своей  слабости)  зна¬ 
ченіе  согласной  (§  38),  но  за  то  во  многихъ  другихъ  проявляется 
какъ  членораздѣльный  гортанный  звукъ,  не  обусловленный  пре¬ 
дыдущимъ  гласнымъ,  какъ  напр.  въ  Ш ,  ^ЛКІ ,  ?]ХЛ.  На  этомъ 
основаніи  корень  какъ  КЗ  надлежитъ  считать  двухбуквеннымъ, 
корень  какъ  — трехбуквеннымъ. 

§  85.  Корни,  по  числу  согласныхъ,  входящихъ  въ  составъ 
ихъ,  бываютъ:  двух  бук  венные,  какъ  ІО,  Ир,  ЛП,  г6|,  и  трех- 
буквенные,  какъ  -Щ,  Ъщ,  ТТ,  .4X0.  По  мѣсту  же  занимав- 
мому  въ  нихъ  кореннымъ  гласнымъ,  корни  должны  быть  раздѣлены 
на:  1)  первогласные ,  т.  е.  съ  кореннымъ  гласнымъ  при  первой  ко¬ 
ренной  буквѣ,  какъ  ІО ,  01р ,  Л*Н  и  2)  второгласные,  —  съ  ко¬ 
реннымъ  гласнымъ  при  второй  коренной  буквѣ,  куда  относятся 
всѣ  вообще  корни  трехбуквенные,  какъ  гШ ,  Чрэ,  а  также  тѣ 


изъ  двухбуквенныхъ,  которые  имѣютъ  на  концѣ  орѳографиче¬ 
скую  п  (безъ  Маппика,  §27),  въ  знакъ  гласнаго  окончанія, 
какъ  л^,  пде. 

§  86.  Двухбуквенпыѳ  корни  первогласные,  по  различному  ка¬ 
честву  своего  корепнаго  гласнаго,  распадаются  еще  на  двѣ  группы, 
рѣзко  различающіяся  другъ  отъ  друга  способомъ  ихъ  грамматиче¬ 
скихъ  видоизмѣненій,  а  именно:  на  а)  твердые,  съ  гласнымъ  про¬ 
стымъ  или  двоегласиымъ  потаеннымъ,  упрощаемымъ  (§  61),  какъ 

Ьр_,  ІО ,  Ьх ,  рп,  и  б)  мягкіе,  съ  кореннымъ  двоегласиымъ  нагляд¬ 
нымъ  ,  неизмѣннымъ  (§  62),  какъ  Вр,  іій,  рч,  р'п.  Первые 

( твердые )  въ  различныхъ  грамматическихъ  видоизмѣненіяхъ 
удвояютъ  свою  вторую  коренную  букву  Догонимъ  сильнымъ, 

напр.  от ъЬ\>-Ьр_,  отъ  ЬЗНН  отърП-рП,  (§61);  послѣдніе 
же  {мягкіе),  по  развитости  придыханія  своего  двоегласнаго,  видо¬ 
измѣняются  мягко,  безъ  удвоенія  второй  коренной  буквы,  напр. 
отъ  Ор,  рЧ;  рЧѴЧОр,  и'Ч,?р'0» 

XXII .  Разрастаніе  корней. 

§  87.  Слѣдуя  указаніямъ  самаго  языка,  не  трудно  замѣчать, 
какъ  многіе  корни  разрастаются  и  постепенно  переходятъ  изъ 
двухбуквенныхъ  въ  трехбуквенные  и  изъ  трехбуквенныхъ  въ  чоты- 
рехбуквенные,  повинуясь  при  этомъ  опредѣленнымъ  фонетиче¬ 
скимъ  законамъ.  Главнѣйшіе  способы  роста  корней  суть  слѣдующіе: 

а)  Въ  твердыхъ  двухбуквенныхъ  корняхъ,  догошованіе  второй 

коренной  буквы,  обжившись  въ  народномъ  выговорѣ,  доходитъ 
нерѣдко  до  вещественнаго  повторенія  (редуликаціи,  см.  ниже  г) 
этой  буквы  и  образуетъ  такимъ  образомъ  переходъ  корней  въ 
трилитарные,  напр.  отъ  отъір,  "Ір-ІіО  (Ср. 

гиіісгс;  чад,  шал.  не,  іі). 

б)  Въ  двухбуквенныхъ  корняхъ  мягкихъ,  случается  иногда , 
что  среднее  придыханіе  постепенно  сгущается  и  твердѣетъ  до 
степени  согласной,  напр.  ЦЧ  ,  кош)  —  оуэ  (к|от),  отъ  кое¬ 
го  (Ы^ат),  отъ  ЧІІ  (Ьоиг)~-Ч#І  (Ье’еіг)  и  Ч?І  (Ьарг)  ко- 


*)  См.  В.  Гумбольдтъ,  О  различіи 


организмовъ  человѣческаго  языка,  гл.  10 ■ 
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лодсзь;  отъ  Ьір  (халд.  Ь(Э  кликъ)  —  Ьпр  ( скликать .  Ср.  р^П, 
Р5ПП  и  1  Сам.  15,  4;  23,  8,  съ  этимъ  же  значеніемъ). 

в)  Въ  двухбуквенныхъ  корняхъ  второгласныхъ  (§  85,  2)  откры¬ 
тый  па  концѣ  ихъ  гласный,  стремясь,-  по  общему  свойству  язы¬ 
ка,  къ  замыканію,  нарощается  придыханіемъ,  которое  иногда  и 
дѣлается  зачаткомъ  новой  согласной,  напр.  отъ  ГТО  (кге)— ГЙр 
(кгеі),  переходящее  постепенно  въ  ТСр,  ЛИр,  С)Ѵр  и  под.  др. 

г)  Со  многими  корнями  совершается  въ  языкѣ  редупликація, 

т.  е.  повтореніе  одной  или  двухъ  изъ  коренныхъ  буквъ,  особливо 
при  зпаченіи  усилительномъ,  напр.  "1010  отъ  ТО,  отъ 

ЦТО  отъ  "ІПр,  УЩГ)  отъ  идр. 

б)  Нѣкоторые  корни  нарощаются  вслѣдствіе  перебоя  ихъ 
ввукомъ  плавнымъ,  какъ  (скипетръ),  отъ  первичной  ко¬ 
ренной  формы  ?01>  отъ  (дрожь)  и  др. 

е)  Бываютъ  также  многіе  примѣры ,  что  одинъ  и  тотъ  же 
первичный  двухбуквенный  корень  развивается  въ  языкѣ  то  по 
одпому,  то  по  другому  изъ  изложенныхъ  выше  способовъ;  такъ 
напр.  коренныя  формы  ГСП»  01Л ,  ГЮП  и  Огу,  выражающія  дѣй¬ 
ствіе  шума ,  происходятъ  отъ  одного  общаго  имъ  всѣмъ  первич¬ 
наго  корня  СП.  (Ср.  также  конецъ  прим,  къ  §  111). 

?  і 

XXIII.  Корни  слабые.  Грамматическія  формулы. 

§  88.  Между  корнями  различнаго  наименованія  мпогіе  имѣ¬ 
ютъ  въ  началѣ  или  концѣ  букву  слабую  ,  которая  ;  въ  разныхъ 
видоизмѣненіяхъ  корня  становится  мало  внятной  и  поглоща¬ 
ется  либо  предыдущимъ  звукомъ  гласнымъ,  либо  слѣдующимъ 
согласнымъ,  смотря  по  тому,  которому  ивъ  нихъ  она  наиболѣе 
сродна.  Таковы  всѣ  корни,  коихъ  послѣдняя  буква  есть  X,  а 
также  многіе,  коихъ  начальная  буква  есть  К,  ’  или  <3  (для  па¬ 
мяти:  I?#).  Корни,  у  которыхъ  первая  или  послѣдняя  букв?, 
слабая,  называются  вообще  слабыми,  какъ  Ь:н,  л®',  Ьы,  кхо, 
корпи  же,  коихъ  обѣ  крайнія  буквы  слабыя,  называются  обоюдо. 
слабыми,  напр.  КЗР»  N273* 


§  89.  Еврейскіе  грамматисты  издревле  приняли  подвести  всѣ 
корпи  языка  подъ  одну  общую  формулу  изъ  трехбуквеннаго  корня 
(означающаго:  дѣяніе)  и  обобщаютъ  первыя  буквы  всѣхъ 
корней  языка  именемъ  В,  вторыя— у,  третьи — *?.  Таким?-  об¬ 
разомъ,  формулы  К'В,  Ч'Ё,  У'В  служатъ  обозначеніемъ  всѣхъ 
корнеіі,  коихъ  первыя  буквы  суть  X ,  11  или  3 ;  УУ  служивъ 
обозначеніемъ  всѣхъ  корней,  коихъ  вторая  буква  либо  удвояется 
Догошомъ,  либо  повторяется;  Ѵ'р ,  ѴУ —  всѣхъ  корней,  имѣю¬ 
щихъ  въ  серединѣ  придыханіе  *і  или  * ;  ,  П"7  —  имѣющихъ  па 

концѣ  X,  или  П  безъ  Манника.— Но  изъ  нихъ,  формулы  1"у,  'У 
и  ГП  (принимая  за  основаніе  сказанное  въ  §  83) ,  вовсе  не 
обозначаютъ  собою  коренныхъ  согласныхъ,  а  только  строчные 
знаки  звука  гласнаго,  1,  4  и  П,  по  мѣсту,  которое  они  за¬ 
нимаютъ  въ  разныхъ  двух  буквенныхъ  корняхъ . 

Ііргімѣч.  Нельзя  отрицать ,  что  трилитарность  является  окончатель¬ 
нымъ  развитіемъ  симитическихъ  корней  ;  но  это  далеко  еще  не  даетъ 
намъ  нрава  причислять  къ  кореннымъ  буквамъ  чисто-орѳографическіе 
знаки  ихъ  произношенія  и  приневолить  всѣ  корни  языка  къ  одной 
общей  предвзятой  нормѣ  трилитарности.  Корни  тр ,  ЛП  столь¬ 
ко  же  нельзя  считать  трехбуквенными,  сколько  7У  и  рП.  Равнымъ  же 
образомъ,  окончательная  ™  во  всѣхъ  корняхъ,  прозванныхъ  доселѣ  безъ 
всякаго  научнаго  основанія  л"Ь,  какъ  напр.  пЬі?  (халд.  Ьу ,  Ьку),  ли- 

т  т  “  » 

шена  значенія  согласной,  точно  такъ,  какъ  и  въ  ЛМУТ ,  ЛіЬі  (архаиз- 
отъ  ]ф-р ,  ]Ьі) ,  гдѣ  она  очевидно  есть  не  болѣе,  какъ  орѳографическій 
сиутиикъ  гласнаго  окончанія  словъ  ($$  11  и  26).  Для  того,  чтобы 
букву  можно  было  считать  членомъ  согласнаго  остова  корня,  необходимо, 
чтобы  она  сдѣлалась  подвижной  и  проявлялась  какъ  согласная  ио-крайней- 
мѣрѣ  въ  тѣхъ  видоизмѣненіяхъ  корня,  въ  которыхъ  ей,  по  общей  грамма¬ 
тикѣ  языка,  приходится  имѣть  самоіласіе,  какъ  это  бываетъ  даже  съ  сла¬ 
бѣйшею  согласною  X,  напр.  въ  корнѣ  КѴС,— отъ  коего  ЭХѴр ,  ОКЭДЭ, 
и  даже  и  ир.  Но  нельзя  этого  свойства  признать  за  буквами 

Л,  1  и  1  въ  корняхъ,  ирозванныхъ  Г\"Ь,  1"Р  и  Ѵ'У. 

§  90.  Придавая  сказанному  корню  Ьрй  (§  89)  различныя 
существующія  въ  языкѣ  формы,  обыкновенно  подводятъ  подъ 
каждую  изъ  нихъ  формы  иэъ  другихъ  корней ,  которыя 
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ей  соотвѣтствуютъ  по  общему  своему  звуковому  составу, 
какъ  согласныхъ  такъ  и  гласныхъ.  Наир.  ЙрЬ,  ипод> 
подходятъ  подъ  формулу  Ьщ  М'э'ті,  Ь'^П-подъ  Ьщп; 
П^'Л-подъ  ЬЩ  ІТТОЛ-подъ  гЪщріі  тЩ,  Г0І  (отъ  корней 
3$',  съ  опущепіомъ  первой  буквы)— подъ  гЬ$  и  т.  под. 

Прнмѣч.  Изъ  этихъ  формулъ  употреблены  въ  этомъ  учебникѣ  только 
тѣ,  которыя  стали  наиболѣе  общими  грамматическими  терминами. 

XXIV.  Образованіе  частей  рѣчи. 

§  91.  Корни,  образуя  слова,  принимаю гъ  различныя  формы, 
для  передаванія  различныхъ  оттѣнковъ  и  переливовъ  выража¬ 
емаго  ими  понятія.  Служа  вѣрнымъ  отпечаткомъ  мысли  и  по¬ 
винуясь  каждому  ея  движенію,  корень  разіпиряется  либо  внут¬ 
ри,  либо  извнѣ ,  соотвѣтственно  внутреннему  или  внѣшнему 
разширенію  понятія,  которому  онъ  служитъ  знаменателемъ. 
Внутреннее  развитіе  состоитъ  въ  видоизмѣненіяхъ,  происход¬ 
ящихъ  внутри  корня,  напр.  (хранилъ)  и  Тдр  {соблюлъ); 

внѣшнее— въ  придавали  къ  началу  или  концу  корня  такъ  на¬ 
зываемыхъ  служебныхъ  или  образовательныхъ  буквъ ,  слу¬ 
жащихъ  выраженіемъ  побочныхъ  понятій  ,  напримѣръ 
( хранилъ  ты) ,  “іЬ^‘,3  {мы  сохранила)  ,  ГП»#"Р  (храненіе) 

и  пр.  Оба  эти  способа  измѣненія  корней  называются  вообще 
видоизмѣненіемъ  или  флексіею. 

§  92.  Служебныя  и  образовательныя  буквы,  употребляемыя 
при  корняхъ,  суть  К,  3,  Л,  1,  \  Д  й,  X  л,  (для  памяти : 

:  ^N3^, "  т.  е.  являющіяся  служебными).  Когда  бук¬ 
вы  эти  прилагаются  къ  началу  корня,  онѣ  получаютъ  пазваніе 
приставокъ  {префиксовъ) ,  а  когда  къ  концу— онѣ  именуют¬ 
ся  окончаніями  ( суффиксами ,  флексіями). 

§  93.  Части  рѣчи  въ  еврейскомъ  языкѣ  подводятся  обыкно¬ 
венно  подъ  слѣдующія  три  главныя  категоріи: 

1.  Глаголы  или  знаменатели  всякаго  вообще  дѣй¬ 

ствія  или  состоянія. 


2.  Имена  (ЛІО$),  обнимающія  собою  существительныя,  при¬ 
лагательныя,  также  наименованія  дѣйствій  и  формы  причастныя; 
и  наконецъ. 

3.  Частицы  (Лік?),  къ  которымъ  принадлежатъ  всѣ  прочія 
х служебныя  части  рѣчи:  мѣстоименія,  нарѣчія,  предлоги  и  со¬ 
юзы.  Къ  частицамъ  относятся  также  всѣ  употребляемыя 
слитно  съ  корнями  служебныя  буквы  (§  92),  а  также  междо¬ 
метія. 

XXV.  Движеніе  гласныхъ  въ  образованіи  словъ. 

Доселѣ  мы  говорили  главнымъ  образомъ  о  согласныхъ,  ко- 
ренпыхъ  и  служебныхъ,  входящихъ  въ  образованіе  словъ;  те¬ 
перь  остается  намъ  еще  разсмотрѣть  двигатели  этихъ  соглас¬ 
ныхъ, — звуки  гласные,  значеніе  ихъ  въ  образованіи  различныхъ 
частей  рѣчи,  равно  и  измѣненія ,  которыя  они  претерпѣваютъ 
въ  грамматическихъ  видоизмѣненіяхъ  словъ.  Многое  въ  этомъ 
отношеніи  находитъ  себѣ  объясненіе  только  въ  сравненіи  словъ 
еврейскихъ  съ  соотвѣтственными  словами  ивъ  языка  халдей¬ 
скаго,  по  вниманію  къ  .единству  ,  которое  составляли  перво¬ 
начально  эти  два  парѣчія. 

§  94.  Существенное  отличіе  языка  еврейскаго  отъ  ближай¬ 
шаго  къ  нему  языка  халдейскаго ,  состоитъ  главнымъ  обра¬ 
зомъ:  а)  въ  избѣжаніи  скопленія  согласныхъ  около  одного 
гласнаго  и  б)  въ  отметаніи  окончательнаго  гласнаго ,  сохра¬ 
нившагося  еще  въ  соотвѣтственныхъ  словахъ  халдейскихъ ,  а 
отчасти  и  въ  немъ  самомъ.  Эти  два  начала  необходимо  всегда 
имѣть  въ  виду  для  яснаго  пониманія  значенія  гласныхъ  зву¬ 
ковъ,  входящихъ  въ  составъ  еврейскихъ  словъ ,  и  измѣненій, 
которыя  эти  гласные  ислытуютъ  въ  грамматической  флексіи. 

§  95.  Въ  формахъ  еврейскаго  языка  съ  двумя  гласными 
или  болѣе,  одинъ  всегда  бываетъ  основной ,  первобытный  дви¬ 
гатель  сгласнаго  состава  слова  ;  посему  онъ  и  носитель  уда¬ 
ренія,  какъ  средоточія  силы  этого  слова.  Всѣ  прочіе  глас¬ 
ные  имѣютъ  лишь  значеніе  звуковъ  пришлыхъ,  придаточныхъ ; 
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таковы:  продъудареніе  (§  40),  приголосокъ  (§63),  гласные  про¬ 
изводственные  (§  100)  н  служебные  (§  101). 

§  96.  Касательно  основнаго  гласнаго  и  свойственнаго  ему 
движенія  въ  формахъ ,  языка  постоянно  замѣчается  слѣдую¬ 
щее:  Наиболѣе  чистый  и  самобытный  звукъ  А  (Ласахъ)  служитъ 
первоначальнымъ  гласнымъ  большей  части  еврейскихъ  корней. 
Всѣ  прочіе  гласные,  какъ  простые,  такъ  и  сложные,  представля¬ 
ются  лишь  переев  упованіями  и  видоизмѣненіями  этого  перво¬ 
начальнаго  звука ,  вызванными  отчасти  законами  благозву¬ 
чія,  отчасти  лее  появившеюся  потребностью  разнообразить  сло¬ 
ва  для  передаванія  различныхъ  измѣненій  ихъ  значенія. 
Постепенное  съ  уженіе  этого  первобытнаго  гласнаго  поро¬ 
дило  е,  о,  у,  и  ;  взаимное  же  сочетаніе  гласныхъ  между  со¬ 
бою  вызвало  существованіе  двоегласныхъ  (§  25).  Такъ  напр. 
форма  съ  первобытнымъ  кореннымъ  гласнымъ  Пасахъ , 

послужило  основою  для  всѣхъ  возникшихъ  позднѣе  формъ  съ 
другими  коренными  гласными:  РЛ1? ,  $лЬ ,  $лЬ) ,  ДОлЬ 

и  пр.  Качала,  которыми  руководствуется  языкъ  при  такомъ 
видоизмѣненіи  основнаго  гласнаго,  по  крайней  мѣрѣ  въ  перво¬ 
образныхъ  его  формахъ,  указаны  въ  слѣдующемъ  §-ѣ. 

§  97.  Въ  качествѣ  основнаго  гласнаго,  какъ  главнаго  дви¬ 
гателя  слова ,  отпечатлѣвается  внутреннее  значеніе  этого 
лсо  слова.  Чистѣйшій  и  наиболѣе  удобный  для  выговора 
первобытный  Пасахъ  изображаетъ  стремленіе  корня  впе¬ 
редъ  къ  своему  дополненію  и  опредѣленію ;  посему  онъ 
служитъ  отличительною  примѣтою:  а)  глаголовъ  залога  дѣй¬ 
ствительнаго  ,  какъ  выражающихъ  стремленіе  дѣйствія  пе¬ 
рейти  на  какой  либо  внѣшній  предметъ,  напр.  "00  ЛЛЛ  (пи¬ 
салъ  письмо ),  и  6)  именъ,  когда  они  стремятся-  въ  рѣчи  до¬ 
полниться  и  опредѣлиться  либо  другими  послѣдующими  сло¬ 
вами  (§  78) ,  напр.  Чг|  (слово  человѣка) ,  р# 

С житель  Самаріи ) ,  отъ  ТЭТ  (слово) ,  (житель) ,  либо 
окончаніями,  отвлекающими  отъ  нихъ  интонацію,  какъ  напр. 


I  □З'ІЛ'П  ( слово  ваше);  •  тоже  въ  сложныхъ  именахъ  собственныхъ: 

ЬіОПЗ,  ГРТПН  (отъ  [П},  ТПХ).  Напротивъ  же,  полнозвучные 

двоегласныѳ  служатъ  признакомъ  спокойствія ,  полноты  и 
самостоятельности  выражаемаго  словомъ  понятія ;  посему  они 
являются  основными  звуками:  1)  большей  части  именъ  и  формъ 
і  причастныхъ ,  напр.  “ІЛБ?  (возмездіе),  (наемный), 

(нанимающій) ,  “ЮІУ  (нанятый),  отъ  глагола  “1Л&Р  (нанялъ); 
2)  глаголовъ  залога  средняго,  какъ  выражающихъ  лишь  качество 
или  состояніе,  какъ  42^  (спалъ),  (унизился),  (могъ), 

и  3)  всѣхъ  вообще  словъ  при  остановкѣ  рѣчи  (§79),  напр.  “12$ 
(хранилъ)  ГОТГІ  (ты  пошлешь),  кои  внѣ  паузы  “10$, 

ІІримѣч.  а)  Остановочный  тонъ,  сообщая  глаголамъ  дѣііетвнтельн.  залога 

г 

полнозвучность  основнаго  гласнаго,  до  того  сравниваетъ  ихъ  часто  въ 
этомъ  отношеніи  съ  именами  ,  что  различіе  одиихъ  отъ  другихъ  даетъ 
только  самый  смыслъ  рѣчи.  Такъ  напр.  глаголъ  дѣйствительный; 
(наняли),  въ  наузѣ  — сходно  съ  именемъ  “ОІГ  (возмездіе),  3^3 
(возвысился)  ,  въ  паузѣ  ЗіШ  ,  — *  сходно  съ  причастіемъ  аафд  (возвы¬ 
шенный),  ЬэХ  (были  сожрана/,  въ  наузѣ  ЬіК,  —  сходно  съ  причастіемъ 
ЬзХ  (сожранный);  также  глаголи  (дала),  ТПХ  (схватила), 
(судила),  рЛ’Д1  (посмѣется)  н  т.  под.,  вполнѣ  совпадаютъ  при  оста¬ 
новкѣ  съ  именами  собственными  |ЛЗ ,  ТП.Ч  ,  >  рГИР-  Точно  также 

различаются  только  но  смыслу  имена  отъ  глаголовъ  среднихъ,  схолпыхъ  съ 
ними  и  внѣ  паузы,  какъ  напр.  |рт  (состарѣлся  и  старей а),  (унизился 

н  низкій),  |й(3  (умалился  п  малый )  и  т.  под. 

б)  Въ  нѣкоторыхъ  именахъ  основной  двоегласный  колеблется  между 
Оа  и  Оу ,  такъ  что  одно  и  тоже  имя  является  то  съ  основнымъ  Ко- 

мацъ,  то  съ  основнымъ  Хоуломъ,  таковы:  Ьр&О,  и  ЬірЙІО/  лЬрЭДЭ/ 

Ѵг  (Быт.  49,  3)  н  ту,  |йрт  и  |Ърт,  лЬквІ  (Ис.  7,  11)  вм.  ОТП  11 

ОІ’Л  (ішя  собств.)  ц  к  др. 

§  98.  Непосредственно  предъ  ударяемымъ  основнымъ  глас¬ 
нымъ  оказывается  обыкновенно  въ  еврейскомъ  языкѣ,  по  любви 
его  къ  полногласію,  предъударенге  Комацъ  или  Цейре  (§  48) , 
вмѣсто  находящагося  въ  соотвѣтственныхъ  формахъ  халдей- 
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скихъ  полугласнаго  Шво,  напр.  1^,  пЬ|,.0|р\  ЛД  1^,  ЗПЬ 
и  т.  под.,  вм.  халдейскихъ  "йр,  ПЧр?,  “)&3,  Л^.  и  пр.  *) 

§  99.  Въ  языкѣ  халдейскомъ  большая  пасть  словъ  окан¬ 
чивается  звукомъ  гласнымъ,  преимущественно  Кт  (соотвѣт¬ 
ствующимъ  еврейскому  Пт),  какъ  КлЬ»  ( царь  или  цари¬ 
ца),  *Прр  (книга) ,  КЦЭД  (сила),  КПП|К  (письмо).  Еврей¬ 
скій  же  языкъ  сталъ  опускать  этотъ  окончателный  гласный, 
преобразуя  напр.  формы  П||,  ЛрГ)  въ  ||  и  рП;  формы  'ЛЛ#', 
^РЧР  (Івр.  П,  23),  'ЛрПК  (Ос.  10,  11)  и  т.  под.  въ  ЯЛ$\ 
ШИ>  съ  облегченіемъ  помощью  приголоска  (по  §§  63 
и  64) ,  въ  ЛЛ$\  ЛЛЛрр,  ЛрГІК  и  т.  п.  Такое  лее  отметаніе 
окончательнаго  гласнаго  дало  существованіе  формамъ  какъ 
П$’  “ЭД’.  ррП,  отъ  древнѣйшихъ  ПП&  ГП$р,  Л’ІЩ, 

ПіррП,  ПЩ }  также  ЭДрК,  ГОЬЭ,  Ьш  отъ  перворачальныхъ 
РЬ,  '2р  Сйр) ,  отъ  пЬ'Ь,  П'пр  и  иод.  др. 

Примѣчанія,  а)  Онущепіе  окончательнаго  гласнаго  лревиѣйшпхъ  формъ 
пачалось  въ  языкѣ  вѣроятно  съ  того  періода ,  когда  гласныя  оконча¬ 
нія  словъ  стали  въ  немъ  образователямн  флексіи.  Такъ  напр.  въ  халд, 
нарѣчіи,  сохранившемъ  многія  древнѣйшія  формы,  слово  КэЬэ  одинаково 
значитъ  царь  и  царица ;  въ  еврейскомъ  же  гласное  окончаніе  ГГТ~ 
(халд,  х  т  )  большей  частію  исчезло  и  сдѣлалось  отличительною  особен¬ 
ностью  однихъ  только  формъ  жен.  рода  **). 

)  Постоянный  переходъ  сохранившихся  въ  халдейскомъ  нарѣчіи  древнѣй¬ 
шихъ  сжатыхъ  формъ,  какъ  ВС  АР ,  ШАФ,  МТАР  въ  еврейскія  полно¬ 
гласныя:  БОСОР,  КОНОФ,  МОТОР  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  переходу  древ¬ 
не-славянскихъ  формъ ,  какъ  млада ,  класа ,  нрава ,-  града  и  т.  п.  въ  русскія 
молода ,  колоса,  норова,  юрода. 

**)  Это  древнѣйшее '  окончаніе  словъ  звукомъ  гласнымъ  и  опущеніе  его  въ 
позднѣйшемъ  періодѣ  языка  имѣетъ  аналогію  въ  языкѣ  русскомъ,  въ  которомъ 
окончательныя  л  и  ь  суть,  какъ  извѣстно ,  остатки  древнѣйшихъ  гласныхъ  о, 
е>  или  26  и  Ц*‘славячскаго  языка,  .  имѣвшаго  свойство  оканчивать  каждое  сло¬ 
во  звукомъ  гласнымъ  (см.  Истор.  грамм.  Буслаева  $  27).  Въ  современной 
русской  рѣчи  Ъ  и  Ь  потеряли  уже  значеніе  гласныхъ  и  выродились  въ 
строчные  знаки  твердости  и  мягкости  сопровождаемыхъ  ими  согласныхъ.  Та¬ 
кіе  же  примѣры  представляютъ  разныя  романскія  нарѣчія. 


16)  Но  этой  причинѣ ,  слова  для  которыхъ  грамматическое  родовое 
различіе  пе  имѣетъ  особенной  важности,  каковы  имена  предметовъ  про- 
душевлеп.  и  отвлечен,  а  также  имена  собственныя,  изобилуютъ  еще  въ  язы¬ 
кѣ  и  въ  первобытномъ  видѣ,  какъ  напр.  ГГрЗ  /  ГПВО  (Псал.  45,  9; 
56)  9),  ГЯПК ,  ПЭДП  /  ГГ/ірП ,  ПЗІ  (вм.  ЛЗЙГ,  Ис.  83),  П«ВП  /  ПКІ0,  при 
формахъ  позднѣйшаго  образованія:  “1*13/  “ЭО,  "ЯК/  |ЛП/  '  Г'^ ' 
КИП,  Ш  *);  также  муж.  имена  собственныя :  какъ  МЭДП  или  П?>П ' 
ПП1 ,  ПЛ)  (при  Л»т)  /  ргі  ■’эЬр  и  ми.  др.  О  позд¬ 
нѣйшемъ  опущеніи  окончат,  гласнаго  частицъ  и  личныхъ  мѣстоименій,  от¬ 
дѣльныхъ  и  слитныхъ,  уже  указано  выше  на  стр.  4,  и  42. 

в)  Этимъ  же  объясняется  обратный  способъ  родоваго  различія  именъ 
числительныхъ  отъ  3-хъ  до  10-ти,  въ  которыхъ  окончательный  гласный 
Гг —  до  того  упрочился  въ  народномъ  употребленіи  для  преобладающаго 
рода  мужескаго,  что  для  различенія  рода  женскаго  осталось  впослѣдствіи 
отметать  это  окончаніе :  ж.  р.  (Щт)>  УіПК  (четыре),  фцП  (пять), 

въ  отличіе  отъ  формъ  мужескихъ  ,  ЛУЗЧК  >  П«рП  и  т.  д. 

Тоже  случилось  съ  личнымъ  мѣстоименіемъ  ЛЛХ  0пм) — Для  ясеп.  р. 
н  наконецъ  ЯК.  (Ср.  также  примѣчанія  къ  $  74). 

ХХУІ.  Гласные  производственные  и  служебные. 

§  100.  Тѣ  изъ  гласныхъ ,  которые  служатъ  признаками 
отличенія  формъ  производственныхъ  отъ  первообразныхъ , 
называются  гласными  производственными.  Таковы  иапр. 
Пасахъ  ,  Хирскъ ,  и  Куббуцъ  подъ  Ь  въ  производственныхъ 
формахѣ  ЕрЙ*  Ер.^'ЛП,  ЕрЬ,  ВрЬ,  отъ  первообразной  ВрЬ* 

§  101.  Служебными  гласными  называются  тѣ,  помощью  ко¬ 
торыхъ  произносятся  всѣ  прилагаемыя  къ  корню  буквы  служебныя. 
Служебныя  приставочныя  ($  92)  большей  частію  лишены  са¬ 
мобытнаго  гласнаго:  свойственная  имъ  пунктуація  собственно 
есть  Шво,  какъ  напр.  ‘’ЛІВ’р'П, 

**)  Прибавимъ  еще,  что  орѳографія  не  могла-бы  сохранить  К  въ  формахъ 
какъ  ХМп  •  НѴѵі’»  если-бы  она  не  была  ирежде  вокализована:  ПШЗ  (тис.  15, 

:  :  г  т  ;  ѵ 

,  •  28),  ПХІВ>  (Пс.  63,  10),  какъ  это  и  очевидно  въ  .Ч'ѴІ  отъ  ПХТ.  и  т.  под.  Впо¬ 

слѣдствіи  мы  будемъ  еще  пмѣть  случаи  показать,  какъ  это  начало  способно 
освѣщать  самыя  темныя,  доселѣ  никѣмъ  еще  не  разъясненныя  явленія  въ  языкѣ . 
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Л'У‘у.  Но  въ  двухъ  случаяхъ  онѣ  пріобрѣтаютъ  самогласіс : 
а )  вредъ  Шво,  —  во  избѣжаніе  стеченія  двухъ  Шво  въ  началѣ 
слога  (§  49) ,  напр.  1 1р$’Я,  ІрВ'З  и  б)  во  многихъ 

случаяхъ,  когда  имъ  приходится  стоятъ  непосредственно  предъ 
буквою  съ  ударяемымъ  гласнымъ,  гдѣ  онѣ ,  по  общему  свой¬ 
ству  языка  (§  98)  получаютъ  предъудареніе  Комацъ  или  Дейре, 
папр.  отъ  Мр  и  ВМз-МрК,  Оір‘Л,  ЩгЬ ,  ВИД*#,  $13Т).  По¬ 
слѣднее  впрочемъ  не  свойственно  всѣмъ  служебнымъ  буквамъ 
въ  одинаковой  степени,  и  зависитъ  какъ  отъ  важности  значе¬ 
нія  этихъ  буквъ  при  словѣ ,  такъ  и  отъ  достоинства  интона¬ 
ціи,  которой  онѣ  предиоставлены  (ср.  §  80). 

XX  VII.  Гласи  ы  а  и  е  и  з  л  іь  и  и  ы  с. 

§  402.  Когда  слово  удлиняется  окончаніями,  вызывающи¬ 
ми  передвиженіе  его  интонаціи  впередъ,  одни  изъ  входящихъ 
въ  составъ  его  гласныхъ,  особливо  не  первобытные,  какъ  предъ¬ 
удареніе  и  приголосокъ  (§§  48  и  03),  обращаются  въ  Шво,  дру¬ 
гіе  же  остаются  прочными  при  всѣхъ  видоизмѣненіяхъ  слова. 
Съ  первыми  удобнѣе  будетъ  познакомиться  при  обозрѣніи  зако¬ 
новъ  еврейской  флексіи,  послѣдніе  же,  неизмѣнные,  излагают¬ 
ся  въ  слѣдующемъ  §-ѣ. 

§  103.  Неизмѣнными  въ  составѣ  слова  суть: 

А)  Всѣ  Гласные  пррстыѳ ,  состоящіе  въ  слогѣ,  сомкнутомъ 
согласнымъ  Шво  или  сильнымъ  Догошомъ,  каковы  ианр. 
гласные  первыхъ  слоговъ  въ  И’ ѴрП ,  Ер*?,  ТЛИ,  отъ  коихъ 

ЕОТрП,  ОГфЬ ,  ЕП'ЛХ.  Неизмѣнными  остаются  также  и  тѣ 
гласные,  за  которыми  надлежащее  догошованіе  буквы  не  могло 
состояться  только  потому,  что  эта  буква  гортанная  (§  36);  та¬ 
ковы  гласные  первыхъ  слоговъ  въ  (вм.  рЗД),  ]ХЕ,  ^л) 
(по  §  57),  отъ  коихъ  поэтому  О^Л^,  ОГШВ ,  ЙЯВИЛ ,  также 
въ  СИЛ ,  О'ПХ  (по  §  58)  и  ЛПЗ  (по  §  59),  отъ  коихъ  ’ЛЛрПЛ , 
СЛт  ?]ППЙ, 

Б)  Всѣ  двоегласные  развитые  до  наглядности,  каковы щапр. 
находящіеся  въ  первомъ  слогѣ  словъ  ЛЛЮ,  ЬУП,  г6\3;  ПОЛЯ,— 


отъ  коихъ  поэтому:  ОГОЛІО,  ЕП'ЬрѴЛ,  ЕЕлЬ'Л,  ЕЕІЛЕЛЯ  и  т.  д. 
Такіе  развитые  двоегласные  остаются  прочными  даже  въ  слу¬ 
чаѣ  неполнаго  ихъ  начертанія  (ЛОЛ  ,  см.  примѣчая,  къ  §  41), 
напр.  фЬлЛ  разсматривается  какъ  *  съ  нагляднымъ 

Шурукъ,  потому  что  происходитъ  отъ  ЬіЕЛ.  Какъ  наглядные 

по  своему  началу  считаются  также  Комацъ  и  Дейре  въ  име¬ 
нахъ,  происходящихъ  отъ  двухбуквенныхъ  корней  съ  нагляд¬ 
нымъ  придыханіемъ  въ  серединѣ  (Ѵ'У  и  Ѵ'У).  Напр.  Ор,  ЛЛ, 
ЛЛ>  Л#  имѣютъ  одинаковое  значеніе  съ  ОХр ,  ОН  Л,  Л'Л,  1%» 

какъ  они  иногда  дѣйствительно  являются  (Ос.  10,  4 ;  Притч. 
24,  7;  Паралип.  22,  2  и  2,  16),  и  посему  они  остаются  проч¬ 
ными  и  въ  потаенномъ  видѣ:  ВП'ЛЭ,  ОГТЛУ ,  Т]ЛЛЛ  и  т.  д. 


Примѣчаніе.  Понятно,  что  для  различенія  Комацъ  и  Дейре  проч¬ 
ныхъ  отъ  неустойчивыхъ,  необходимо  знакомство  съ  корнями  ,  отъ  кото¬ 
рыхъ  происходятъ  слова.  Вѣрное  руководство  въ  этомъ  отношеніи  да¬ 
етъ  сравненіе  съ  языкомъ  халдейскимъ,  въ  которомъ  на  мѣстѣ  еврей¬ 
скихъ  Комацъ  и  Дейре  неустойчивыхъ  оказывается  всегда  первобыт¬ 
ное  Шво  (ио  §  98).  Изъ  такого  сравненія  мы  узнаемъ  наир,  непер¬ 
вобытность  и  связанную  съ  нею  неустойчивость  гласныхъ  въ  IV  ПЛ  н 
такъ  какъ  они  соотвѣтствуютъ  халдейскимъ  &П'  /Я2Л./ 

(Ср.  также  архаическія  еврейскія  формы:  42  Быт.  49 ,  11  .  132  Чис. 
24,  3,  15,  также  “05*  і!Ъ  составѣ  сложныхъ  именъ  собств., 

ЬЖ5\  ууру)  и  иод.). 


XXVIII.  О  м  ѣ  с  т  о  и  м  е  н  і  я  х  г. 

§  104.  Мѣстоименія  принадлежатъ  къ  первѣйшимъ  словамъ 
языка.  Разсмотрѣніе  ихъ  предъ  другими  частями  рѣчи  необ¬ 
ходимо  потому ,  что  они  главные  образователи  флексіи ,  или 
грамматическихъ  видоизмѣненій  словъ.  Личныя  мѣстоименія 
бываютъ:  а)  отдѣльныя,  т.  е.  самостоятельныя,  замѣняющія  со¬ 
бою  подлежащее  въ  рѣчи,  и  б)  слитныя ,  которыя  прилагают¬ 
ся  къ  началу  или  концу  словъ,  для  выраженія  при  нихъ  раз¬ 
ныхъ  личныхъ  отношеній. 
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мѢстопнепгя  отдѣленья  г*. 

Ч  и  ело  едино  т  о  с  н  н  о  е:  Множественное: 


1-ос  Л.  общаго  рода  'ЗХ  или  ’ЭЗХ,  въ  паузѣ  'ЗХ ,  'ЭДХ  и 
I  *  I *  т  ’ЛТ  *  Л  т 


««/  иГОК.  («ГО)  мы 


—  —  лях 

ч» 


2- ое  л.  муж.  рода  ЛЛХ 

жен.  р.  ЛХ  (древнѣе  'ЛХ  ,  'ЛХ) 

3- ье  л.  муж.  р.  ХЭЛ 

жен.  р.  Х'П 


ты 


онв 


она 


т  )  вы 

}ЛХ  (древнѣе  ПЗЛХ)  ( 

□Л  (древнѣе  ЛѲП)  они 
|Л  (древнѣе  ЛЗЛ)  онѣ 


Примѣч.  а)  Мѣстоименія  1-го  лица  обоихъ  чиселъ  суть  общаго  рола, 

какъ  и  въ  другихъ  языкахъ.  'ЭЗХ  употребляется  болѣе  въ  древнѣйшихъ 

памятникахъ  письменности  *).  Она  вѣроятно  сложилось  изъ  \зх  (халд. 

*  т1 

ХЗХ)  Я  и  звука,  служащаго  указаніемъ  на  ближайшій  предметъ,  пэ  се, 
вотъ  (ср.  халд.  ЛІ  ІУ,  евр.  доселѣ ) ,  который  сдѣлался  также 

указателемъ  2-го  лида:  ГОТ  рука  твоя,  собственно:  рука  сія  **).  Въ 
позднѣйшемъ  періодѣ  языка  указательный  оттѣнокъ  вытѣсненъ :  'зх  , 
ми.  ч.  «X,  вм.  древнѣйшихъ  ОЗХ ,  «ПЗХ  ***). 

б)  Мѣстоименія  2-го  лица  ПЛХ  ,  ЛХ  ,  СЛХ  ,  |ЛХ  сократились  изъ 
ПЛЗХ/  ЛЗХ  и  пр.,  съ  вытѣсненіемъ  иосоваго  звука  3,  сохранившагося 
еще  въ  другихъ  родственныхъ  языку  нарѣчіяхъ.  Кромѣ  того  ,  мѣсто- 


*)  Одинъ  изъ  автроитетовъ  Мншны  (р.  Нехемін)  относитъ  это  слово  къ 
языку  коптскому  (Іаікыі,  $  286) ,  тоже  принято  н  позднѣйшею  наукою  (см. 
словари  Гезеніуса  и  Фюрста  ѵ.  'эзх). 

**)  Ср.  окончаніе  ЛЭ"  иъ  реченіи  какъ  ЛЛЭФХ  ЛЭХ2  по  пути  КЪ  Ашу- 
ру  (Быт.  25,  18),  также  въ  повторяющемся  21  разъ  въ  одной  главѣ 
(Левит.  27),  гдѣ  7|“  имѣетъ  значеніе  около ,  приблизительно. 

***)  Не  имѣло  ли  подобную  исторію  славянское  мѣстоименіе  1-го  же  ли¬ 
ца,  ЯЗЪ,  АЗЪ?  Оно  также  могло  сложиться  изъ  мѣстоименія  1-го  лица  Я  ц 
смягченнаго  въ  3  звука  с,  служащаго  указателемъ  на  ближайшій  предметъ  и 
вошедшаго  въ  составъ  многихъ  другихъ  мѣстоименій,  какъ  на-сз ,  се ,  ееіі , 
себя,  з-дѣ-сь,  тьзз  (тотъ-же,  Истор.  грам.  Буслаева  $  57 ,  4,  а  и  прим.  9). 
Положеніе  это  поддерживается  еще  соображеніемъ ,  что  мѣстоименія  вообще 
имѣютъ  въ  своемъ  основаніи  значеніе  указательное  и  образуютъ  въ  языкѣ 
какъ-бы  переходный  рубежъ  отъ  звуковой  мимики  къ  опредѣленнымъ  словамъ. 
Бъ  позднѣйшемъ  періодѣ  указательный  оттѣнокъ  опускается:  въ  русс,  я  вм. 
древняго  язв,  какъ  н  въ  евр.  ’ЗХ,  ЭЗХ,  Вм.  древнѣйшихъ  'ЭЗХ/  «ПЗХ, 


61 

именіе  2-го  лица  жен.  р.  ЛХ,  подобно  мѣстоименію  перваго  лица, 
окопчипалось  прежде  на  звукъ  гласпый  '7  (’ГІХ),  впослѣдствіи  опущен¬ 
ный  (ср.  прпмѣч.  къ  $  74);  отсюда  являющееся  часто  'ЛХ,  произноси¬ 
мое  однако  ЛХ. 

в)  Мѣстоименія  3-го  лица  ХЭП,  Х'П/  ОЛ  и  ]Л  имѣютъ  своимъ  нача¬ 
ломъ  звукъ  Л ,  ХЛ  (халд,  хл)  тот*,  который  сдѣлался  въ  языкѣ  зна¬ 
менателемъ  бытія :  грп  (халд.  Хіл)  быть,  откуда  XI Л  и  Х'П.  Вотъ 

т  т  ■ 

почему  эти  мѣстоименія  сохранили  еще  въ  языкѣ  и  чисто-указатель¬ 
ное  значеніе,  наир.  ХІЛ  ПЛХ,  ж.  р.  Х'Л  ЛХ  ты  вотъ.  —  Изобилующая 
въ  Пятикнижіи  форма  ХІЛ  Для  3-го  л.  ж.  р.,  вмѣсто  Х'ГЬ  какъ  повелѣ¬ 
ваетъ  читать  М’соуро,  принадлежитъ  вѣроятно  къ  тому  отдаленнѣйшему 
періоду  языка,  когда  родовое  различіе  не  успѣло  еще  разграничиться  въ 
звуковомъ  составѣ  его  словъ. — Въ  мѣстоименіяхъ  ПП ,  |Л  буквы  О  и  | 
служатъ  примѣтами  множественнаго  числа. 

XXIX.  М  іъ  с  т  о  и  м  е  п  і  я  слитн  ы  л. 

§  105.  Мѣстоименія  слитныя  представляютъ  сокращеніе  мѣ¬ 
стоименій  отдѣльныхъ , .  и  прилагаются  къ  началу  или  къ  кон¬ 
цу  словъ,  для  опредѣленія  разныхъ  личныхъ  отношеній,  а  именно: 

а)  Въ  глаголахъ,  какъ  сказуемыхъ  въ  предложеніи,  слитныя 
мѣстоименія  пристраиваются  къ  началу  или  къ  концу,  выражая 
собою  подлежащее  въ  именительномъ  падежѣ,  напр.  ГГЭДЭ 
писалъ  ты,  ты  напишешь.  Глаголы  изъявительнаго 

наклоненія  могутъ  нарощаться  еще  другими  личными  оконча¬ 
ніями,  для  обозначенія  лица,  на  которое  переходитъ  выражае_ 
мое  ими  дѣйствіе,  напримѣръ,  отъ  сохранилъ  я  — 

тргпр#  сохранилъ  л  тебя.  Личныя  окончанія ,  обозначаю¬ 
щія  собою  управляемый  глаголами  винительный  падежъ ,-  мы 
называемъ  флексі  ям  и  страда  те.  іыіым  и . 

в)  Въ  именахъ,  слитныя  мѣстоименія  прилагаются  только 
къ  концу. и  имѣютъ  значеніе  присвоенія,  отвѣчая  па  вопросы 
чей ?  чья?,  чьи?  напр.  тРТ  рука  твоя,  ЦТЗ&*  сидѣніе  па¬ 
ше,  ихъ  стояніе. 


/ 
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в)  Въ  частицахъ,  слитныя  мѣстоименія  прикладываются  толь¬ 
ко  къ  концу  и  обозначаютъ  лице,  къ  которому  относится  вы¬ 
ражаемое  частицами  понятіе  ,  напр.  отъ  ППХ  за —  Т'ИПК  за 
тобою ,  отъ  |’Х  нѣтъ  —  ЧЧ'Х  пѣть  меня. 

XXX.  Мѣстоименія  указательныя ,  опредѣлитель¬ 
ныя  и  относительныя. 

§  106.  Указаніемъ  па  ближайшій  предметъ  служитъ:  для 
муж.  р.  П$  сей,  для  жен.  р.  ЛХТ ,  1?  или  ГІГ  сія;  во  множ.  ч. 
имѣется  особая  форма  для  обоихъ  родовъ  Л^Х  (поздпѣе  Ьх, 

§  74,  пр.  а)  сіи.  'Гаже  частица  въ  фор*#Ь  ^  имѣетъ  болѣе 
относительное  значеніе  {что,  который),  и  употребляется  оди¬ 
наково  для  обоихъ  родовъ  и  чиселъ,  преимущественно  въ  по- 
узіи.  (ср.  Исх.  15,  13;  Псал.  9,  6  и  10,  2).  Для  указанія  же 
на  предметъ  отдаленный  употребляются  тѣ  же  частицы  Л* ,  ЭТ 
съ  приложеніемъ  къ  нимъ  приставокъ  "|Л,  "^Л  (молсетъ  быть 
отъ  ЛХ7Л ,  халд.  х|?Л  далеко  *),  муж.  р.  ЛТ*?Л,  ( тотъ ),  жен. 
^0  (та),  — позднѣе  Т^Л  для  обоихъ  родовъ.  Чаще  однако 
для  указанія  на  отдаленный  предметъ  употребляются  отдѣль¬ 
ныя  личныя  мѣстоименія  3-го  лица  ХЭЛ ,  Х’Л ,  СЛ,  |Л,  (по 
свойственному  имъ  указательному  значенію),  напр.  ХЭЛЛ  СІ»Л 
тотъ  день,  0“Л  С’Ь’Л  тѣ  дни  и  т.  и.  (См.  §  104,  прим.  в). 

§  107.  Именованіе  предметовъ  почему-либо  уже  извѣстныхъ  и 
опредѣленныхъ  въ  рѣчи  получаетъ  приставку  “Л,  которая,  по  бли- 
жайпіему  своему  сродству  съ  указателемъ  3-ьяго  лица  ,  имѣетъ 
силу  указанія  и  опредѣленія,  и  называется  поэтому  опредѣли т слѣ¬ 
пымъ  членоліъ.  Для  полноты  слога,  Пасахъ  опредѣлительнаго  члена 
“Л  догошируетъ  слѣдующую  за  нимъ  букву  (§  53),  наир.  ЬірЛ, 
ЛІІЗЛ.  Когда  же  слѣдующая  за  опредѣлительнымъ  членомъ  бук¬ 
ва  есть  гортанная ,  то  Пасахъ  его  либо  остается  слогомъ  не- 

*)  Въ  позднѣйшемъ  языкѣ  Мишиы  употребляется  также  Л*?Л  въ  смыслѣ 
тонн;  лшож.  ч.  для  обояхъ  родовъ  ч^П  пт,  (изъ  л2?.!  »  6к), 


полнымъ,  что  бываетъ  обыкновенно  предъ  Л  и  П,  (§  58) , 
напр.  ЛрПЛ ,  ЬЛЛЛ,  либо  усложняется  въ  Комацъ  (по  §  57), 
напр.  ЛІХЛ ,  р>Л.  Наконец^,  предъ  гортанными  съ  Комацомъ, 
Пасахъ  опредѣлительнаго  члена  перезвуковывается  въ  Сегедъ, 
и  при  томъ:  предъ  Комацованиымъ  П  всегда:  ЗПЛ  {праздникъ), 
]ІТПЛ  {видѣніе) ;  предъ  Комацованными  же  Л  и  У  —  только 
когда  онѣ  не  имѣютъ  при  себѣ  ударенія  (§  59),  папр.  О'ЛЛЛ 
{горы),  □'ЛУЛ  {тучи),  но  за  то:  ЛЛЛ  {гора) ,  Л^Л  {туча). 
Сохраняется  однако  ТІ  предъ  П  съ  Комоцомъ  простымъ  въ 
слогѣ  сомкнутомъ  ,  какъ  папр.  ЛОрПЛ  {мудрость)  ,  ЛЕЛПЛ 
{истребленіе). 

Примѣч.  Опредѣлительный  членъ  употребляется  также  при  именахъ 
для  выраженія  звательнаго  нхъ  падежа,  наир.  7ХЛ2?’  ’ЛѴП  о  цвіт в  1с- 
раили!  (2  Сам.  1,  19),  ЛЗ"  о  дщерь  Іерусалима!  (11л.  Іер.  2,  13). 

§  108.  Приставочныя  буквы,  прнлагаясь  къ  словамъ  облечен¬ 
нымъ  опредѣлительпымъ  членомъ ,  занимаютъ  всегда  мѣсто 
предъ  нимъ,  5 напр.  ЬірЛЭ ,  Л'улр,  7|7рл&У.  При  этомъ,  слитныя 
Р  (6Ъ)}  \  (,і5)  и  Р  {какъ)  обыкновенно  вытѣсняютъ  слѣдую¬ 
щій  за  ними  опредѣлительный  членъ  и  нрисвояютъ  себѣ  его 
гласный  (по  §  42),  напр.  С.'Р'^р  {въ  небесахъ),  0^  {къ  на¬ 
роду),  □’Рр  {какъ  дань),  ОрПр  {какъ  мудрый) ,  вм.  встрѣчаю¬ 
щихся  лишь  рѣдко,  въ  видѣ  исключеній:  О’.ріУлр .  супЬ»  □1*іЛЭ, 
□ЭПЛр* 

§  109.  Мѣстоименіемъ  относительнымъ  служитъ  для  обоихъ 
родовъ  и  чиселъ  Л!УХ  {что  ,  который ,  а  я ,  ые  ,  ыл).  Оно 

сократилось  въ  приставку  ир,  изрѣдка  “&*,  “СУ  :  ТПХ”^  {ко¬ 
торый  схватитъ ),  Л'ЛріуйУ  {которые  стоятъ),  также  \ЛрріУ 
(Суд.  5,  7),  ЛЛХ2У  (6,  17);  ХПУ,  ППГУ  (Эккл.  2,  22;  3,  18). 

§  НО.  Предметъ  или  существо  вообще,  независимо  отъ 
►  рода  и  числа,  обозначается  звукомъ  ^  съ  различною  вокали¬ 

заціею,  а  именно  :  %  когда  дѣло  идетъ  о  лицахъ,  и  ПО,  Пр’ 

Пір  —  о  предметахъ  или  понятіяхъ.  Эти  же  частицы  употреб- 
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ляются  въ  значеніи  вопросительнаго  мѣстоименіи,  напр.  ПрЬ  Ю 
(кто  взялъ?) ,  П^'Ю  («то  эти?),  ^’ЛР  (что  тебѣ?).  Обле¬ 
каясь  приставками,  этотъ  звукъ  даетъ  разныя  сложныя  частицы, 
напр.  102  (какъ  сущность  ,  по  подобію),  Юр  (въ),  ЮЬ  (къ) , 
ПОР  (чѣмъ),  ПОр  (сколько),  ПО Ь  (зачѣмъ),  ПО^  (ибо  зачѣмъ?), 
'р^р  (пзо-за-когп ,  сложенное  изъ  Ю*%Х""І$К“,р), 

§  111.  Состоя  въ  тѣсной  связи  съ  слѣдующимъ  въ  рѣчи 
словомъ,  частица  ПО  дополняетъ  свой  слогъ  Догошомъ  или  по- 
резвуковывается ,  подобно  опредѣлительному  члену  Л  (§  107), 
напр.  ч<?  ЛО  (что  мнѣ?),  Л^Х  ПО  (что  эти?),  О'ЛЛО  рІЛО  ЛО 
’ПХО  ?$?  П01  (что  слаще  меду  и  что  сильнѣе  льва?  Суд. 
14,  18). — Бъ*  слитномъ  видѣ  является  опа  въ  ЛТО  (ІІсх. 
4,  2),  0$0  (Ис.  3,  15)  и  ЕЛО  (Іез.  8,  6). 

Прим.  Служа  выраженіемъ  попятія  о  сущности  (что-то,  нѣчто)  , 
звукъ  па  сдѣлался  постояннымъ  образователемъ  именъ  существитель¬ 
ныхъ  изъ  глагольныхъ  корней,  какъ  это  видно  наир,  изъ  ПЛЭ“0  (что- 
то  отворяющее,  т.  е.  ключи),  ПЛ2.0  (отверзшіе),  ЬэХ"Р  (что-то  я- 
домое,  ѣда) ,  сі:0  (бѣгство ,  убѣжище),  отъ  ПЛЕ  (отворить),  рх 
(ѣсть) ,  ОН  (бѣжитъ)  и  множ.  др. ;  тоже  въ  образованіи  большей 
части  формъ  причастныхъ,  какъ  Т>рГ0,  ЛрВЗ  ,  ЛрЭр ,  “ДЭЮ,  “рЕЛЭ.  1 
Повтореніе  этого  же  звука  съ  союзомъ  IX :  Л2‘ІХ“Л2,  слилось  въ  ЛЭІХЭ, 
преимущественно  со  значеніемъ  уничижительнымъ  (нѣчто ,  сколько  пи * 
будь),  которое  сократилось  позднѣе  въ  аіХР  (Іовъ  31,  7;  Дан. 
1,  4)  н  СЮ  и  получило  смыслъ  отрицательный:  недостатокъ,  пороке. 
Въ  видѣ  окончанія ,  звукъ  □  служитъ  образавателемъ  многихь  нарѣ* 
чій,  напр.  а-зп  (даромъ),  3-344  (днемъ),  аЗп  (молча),  орп  (порожмя), 
СКПЭ  (разомъ),  отъ  |п,  ПІ’,  а-Н,  рП,  V Л?-  —  Многіе  двухбуквешше 
корни,  сросшись  съ  этимъ  окончаніемъ  въ  отдаленнѣйшемъ  періодѣ  язы¬ 
ка  ,  перешли  въ  нмеиыые  трехбуквенные  ;  таковы  напр.  а-ПЭ  (ш°- 
дородная  почва)  ,  и  а*1пЬ  (хлѣбъ,  ми -о),  а*Ьл  (‘ряда) ,  з-Ь'і 

ѵ  ...  :  »  ѵ  ѵ  ' 

(образъ)  п  др.,— отъ  первичныхъ  *1Э  ('угъ),  пЬ  (сочно),  Ьл  (холмъ,  на¬ 
сыпь),  Ь'Х  (тѣнь). 


III 

Глагол». 

XXXI.  Общее  обозрѣніе.  Коренная  основа. 

§  112.  Глаголы  еврейскіе  ,  по  свойственному  имъ  развитію, 
бываютъ  первообразные,  въ  которыхъ  согласный  составъ 
корня  не  подвергся  измѣненію,  напр.  вр7>  собрать ,  6)"П  пре¬ 
слѣдовать,  и  производные,  въ  которыхъ  корень  является 
то  съ  внутреннимъ  усиленіемъ,  напр.  выбирать,  СрП  силь¬ 
но  преслѣдовать ,  то  съ  внѣшнимъ  разширеніемъ ,  напр. 
ЕрЛП  причинить  преслѣдованіе ,  ГрТП  быть  преслѣдуемымъ. 

(См.  §§  91  и  116). 

§  113.  Нѣкоторые  глаголы  образовались  отъ  именъ  существи¬ 
тельныхъ  и  посему  ихъ  называютъ  отъименными ,  каковы 
напр.  ЬПХ  ( строилъ  шатеръ)  отъ  ЬіІХ  (шатеръ),  (очистилъ 

пепелъ)  отъ  ]$И  (пепелъ),  (искоренилъ)  отъ  (ко¬ 

рень)  ,  ГрП  (зимовалъ)  отъ  Г|ІП  (зима).  Между  глаголами 
отъименными  бывають  и  такіе,  которые  образовались  черезъ  по¬ 
средство  именъ,  происходящихъ  въ  свою  очередь  отъ  глаголовъ  же, 
напр.  (дѣлать  кирпичи),  отъ  П^лЬ  (кирпичъ),  образовав¬ 
шагося  отъ  ‘рЬ  (бѣлитъ ,  т.  е.  накаливать  до-бѣла). 

§  114.  Основными  формами  для  трилитарныхъ  глаголовъ 
служатъ  ихъ  корни  съ  троякимъ  гласнымъ  при  средней  буквѣ, 
а  именно :  чистѣйшій  и  стремительнѣйшій  изъ  гласныхъ ,  Па 
сахъ,  по  образцу  ЬуЁ,  преобладаетъ  въ;  глаголахъ  залога  дѣй¬ 
ствительнаго  ,  какъ  выражающихъ  дѣйствіе,  устремленное  на 
внѣшній  предметъ;  Цейре  же  и  отчасти  Хоуломъ,  по  об¬ 
разцамъ  Ьу.З  и  Ьуз,  —  въ  глаголахъ  залога  средняго  (§  79). 
'Эта  троякая  коренная  форма  проглядываетъ  во  всѣхъ  испытуе¬ 
мыхъ  глаголами  видоизмѣненіяхъ  и  называется  коренной  основой. 
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XXXII.  Виды  и  залоги. 

§  115.  Глаголы  являются  либо  въ  простой,  либо  въ  разви¬ 
той  формѣ  для  изображенія  различныхъ  степеней  качества 
дѣйствія  или  состояпія.  Формы  эти  называются  видами  гла¬ 
головъ  <РГ№ 

§  116.  Развитіе  дѣйствія  можетъ  быть  двоякое  :  внутрен¬ 
нее  3  какъ  напр.  усиленіе,  многократность  дѣйствія,  и  внѣшнее , 
или  разширеніе  побочныхъ  отношеній ,  мыслимыхъ  при  дѣй¬ 
ствіи  ,  какъ  напр.  страданіе  (изображающее  состояніе,  причи¬ 
ненное  внѣшнимъ  дѣйствователемъ),  взаимность  и  возвратность* 
Соотвѣтственно  сему,  еврейскій  глаголъ  либо  развивается  внут¬ 
ри  своего  кореннаго  состава,  напр.  ТРЦУ  ( хранилъ )  и  ИЭ&  ( со¬ 
блюлъ )  ,  ЁрЬ  ( собралъ )  и  ВрА  {выбиралъ)  ,  ( искал ъ)  и 

( обыскивалъ ) ,  либо  пріемлетъ  внѣшнее  наращеніе ,  вы¬ 
ражающее  стороннее  понятіе ,  напр.  Вр_Ь“<?  [былъ  собранъ) , 
( берегъ  ,  себя),  либо  же  съ  глагольнымъ  корнемъ  совер¬ 
шается  то  и  другое  вмѣстѣ,  и  тогда  онъ  выражаетъ  обоюдное 
развитіе ,  какъ  внутреннее ,  такъ  и  внѣшнее  ,  папр.  ВрАчпП 
(і собирался  во  множествѣ) ,  ( строго  берегъ  себя). 

§  117.  Различные  виды  принимаемые  глаголами  суть: 

A)  Видъ  легкій  (Ьр_  )\33) ,  представляющій  глагольный  ко¬ 
рень  въ  простомъ,  первообразномъ  видѣ  и  выражающій  дѣй¬ 
ствіе  въ  обыкновенномъ,  простомъ  смыслѣ,  напр.  [ѣлъ). 

Б)  Видъ  усилительный  |ЧЗ)  ,  имѣющій  своей  отли¬ 

чительною  примѣтою  удвоеніе  средней  буквы  корня  посред¬ 
ствомъ  Догоша  и  выражающій  дѣйствіе  усиленное  или  обиль¬ 
ное  ,  напр.  [сожралъ),  [соблюлъ),  7|^Л  [хаживалъ). 

B)  Видъ  винословный  (Ь'ДОЙП  |\Й) ,  главною  примѣтою  ко¬ 
тораго  служитъ  приставка  "Л,  сомкнутая  первою  буквою  корня ; 
видъ  этотъ  выражаетъ  способствованіе  къ  совершенію  дѣйствія, 
знаменуемаго  глатольнымъ  корнемъ,  напр.  отъ  Д?#  ( лежалъ )  — 

(положилъ). 
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§  118.  Каждый  изъ  трехъ  видовъ  глагола  залога  дѣйстви¬ 
тельнаго  имѣетъ  соотвѣтственныя  себѣ  двѣ  формы,  одну  для 
залога  страдательнаго,  другую  для  залога  возвратнаго  и  взаим¬ 
наго-;  только  видъ  легкій  имѣетъ  для  обоихъ  этихъ  залоговъ, 
страдательнаго  и  возвратнаго ,  одну  общую  форму  съ  страда¬ 
тельно-возвратнымъ  значеніемъ.  Такимъ  образомъ  число  всѣхъ 
залоговыхъ  формъ  восемь,  кои  (принимая  эа  образецъ  корень 

Ьув,  §  90),  суть: 

Л.  вида  ,і егнігі,  ШіАЛЪ. 

1.  залогъ  дѣйствительный  дѣлалъ 

2.  _  страд.,  возвр.  и  взаим.  дѣланъ  былъ  или  дѣлался 

Иі.  вид»  і/мі.шіие.іьный,  ИІКМЭИЛЧк  ). 

3.  залогъ  дѣйствительный  сдѣлалъ 

4.  _  страдательный  сдѣланъ  былъ 

5.  —  возврати,  и  взаимн.  ^ЗЛЛ  сдѣлался 

В.  вш)г>  винве.іовмми.  Л'ЖЖФ’ММЛЪ. 

6.  залогъ  дѣйслвхітсльпый  заставилъ  дѣлать 

7.  _  страдательный  Ь/ЭЛ  побужденъ  былъ  дѣлать 

8.  —  возврати,  м  взаим.  Ьу&РЛдилъ  себя  сдѣлать,  сдѣлал- 

<5— т  ся  по  чьей-либо  причинѣ- 

Цримѣч.  Послѣдняя  форма  ЬУВЛП  мало  употребительна.  Способъ 
употребленія  вообще  каждой  изъ  поименованныхъ  формъ  глагола  изло¬ 
женъ  будетъ  впослѣдствіи  подробно,  а  пока  замѣтимъ  только ,  что 
дѣйствительные  залоги  всѣхъ  трехъ  видовъ,  одинаково  изоборажая  дѣй¬ 
ствіе,  исходящее  отъ  подлежащаго ,  отчасти  относятся  между  со¬ 
бою  какъ  синонимы  и  замѣняютъ  иногда  другъ  друга.  Такое  же  от¬ 
ношеніе  существуетъ  между  страдательными  залогами  всѣхъ  трехъ  ви¬ 
довъ  ,  по  общему  всѣмъ  имъ  свойству  изображать  дѣйствіе  ,  которому 
подлежащее  подвержено.  Что  же  касается  залоговъ  возвратныхъ  или 
взаимныхъ ,  то  опн  нѣкоторымъ  образомъ  синонимны  какъ  между 
собою,  такъ  и  со  всѣми  страдательными  залогами.  Мы  видѣли  уже  какъ 
‘  •  въ  Калъ  возвратно-взаимпый  залогъ  даже  слился  съ  залогомъ  стра¬ 
дательнымъ  въ  одну  общую  форму  которую  мы  поэтому  назовемъ 

залогомъ  страдшпел  ъно-возвратпимъ . 

*)  Во  всѣхъ  формахъ  усилительнаго  вида  слѣдуетъ  воображать  себѣ 
среднюю  коренную  букву  удвоенною  Догошомъѵ  хотя  въ  общепринятомъ  за  обра¬ 
зецъ  корнѣ  это  догошованіе  не  можетъ  имѣть  мѣста,  потому  что  средняя 
его  буква  гортанная  ($  36). 


I  сильно  , 
)  сугубо. 
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XXXIII.  Времена  глаголовъ, 

§  119.  Въ  еврейскомъ  глаголѣ  только  два  времени :  про¬ 
шедшее  и  будущее,  которыя  различаются  другъ  отъ  друга 
единственно  по  мѣсту  приложенія  къ  глагольпой  темѣ  лич¬ 
ныхъ  мѣстоименій,  а  именно:  предшествуя  личному  мѣстоиме¬ 
нію,  глаголъ  выражаетъ  время  прошедшее,  напр.  ( по¬ 

слалъ  ты) ,  слѣдуя  же  за  личнымъ  мѣстоименіемъ,  онъ  выра¬ 
жаетъ  время  будущее  ,  напр.  г6$"Г)  {ты  пошлешь). 

Примѣч.  Изъ  приведеннаго  примѣра  видно ,  что  понятіе  о  времени 
дѣйствія  не  имѣетъ  никакого  особаго  выраженія  въ  самой  глаголь¬ 
ной  формѣ.  Все,  что  служитъ  при  глаголѣ  для  различенія  прошедшаго 
времени  отъ  будущаго,  это — только  различіе  мѣста  глагольной  темы , 
предъ  личными  знаками  или  послѣ  нихъ.  Такое  неясное  разграниченіе 
времепъ  имѣетъ  своимъ  естественнымъ  послѣдствіемъ  то ,  что  времен¬ 
ныя  отношенія  глаголовъ  болѣе  зависятъ  отъ  смысла  рѣчи,  чѣмъ  отъ  внѣ¬ 
шней  ихъ  звуковой  формы  ($  3,  в),  какъ  изъяснено  будетъ  ниже,  въ  син¬ 
таксисѣ  (ср.  §  140). 

§  120.  Настоящаго  времени  въ  формѣ  глагольной  еврей¬ 
скій  языкъ  вовсе  не  имѣетъ;  вмѣсто  этого  онъ  употребляетъ 
отглагольное  прилагательное ,  или  причастіе.  Такъ  напр.  для 
выраженій:  л  пишу ,  онъ  старѣетъ ,  она  сидитъ,  еврейскій 
языкъ  сопоставляетъ  соотвѣтственныя  отглагольныя  имена  съ 
отдѣльными  личными  мѣстоименіями  и  говоритъ :  ЛЛІЗ  '.Ж 
л  пишу  (собственно:  л  пишущій,  писецъ),  |р?т  МЛ  онъ  ста¬ 
рѣетъ  (собст.  старѣющій  ,  старецъ) ,  ГО$І'  МЛ  она  си¬ 
дитъ  (собств.  сидлшдл)  и  т.  п.  Но  такъ  какъ  отглагольное  имя, 
какъ  и  всякое  другое,  вовсе  пе  связано  съ  понятіемъ  о  времени,  то 
оно,  помощью  вспомагателыіаго  глагола  Л\Л  {быть),  можетъ  войти 
также  въ  образованіе  прошедшаго  и  будущаго  времени,  напр# 
^1'  Л\Л  ( былъ  сидлш,имъ  т.  е.  сидѣлъ),  ПѴ1Х  {буду 

хранлшщмъ  ,  хранителемъ,  т.  е.  сохраню). 

ІІримѣч.  Замѣтимъ  при  этомъ,  что  такъ  какъ  еврейскимъ  глаголамъ  вовсе 
не  присущи  признаки  времени  (примѣч.  къ  §  119) ,  формы  ,  усвоившія 
себѣ  значеніе  прошедшаго  и  будущаго  времени,  нерѣдко  употребляются 
и  для  времени  настоящаго ,  если  оно  уже  опредѣлилось  въ  общемъ 
смыслѣ  рѣчи,  какъ  изъяснено  будетъ  въ  синтаксисѣ. 


XXXIV.  Спряженіе. 

§  12І.  Измѣненіе  глаголовъ,  какъ  первообразныхъ,  такъ  и 
проиаводпыхъ,  по  наклоненіямъ,  временамъ,  лицамъ,  числамъ  и 
родамъ  образуетъ  спряженіе.  По  троякому  звуковому  строго 
своихъ  корней,  еврейскіе  глаголы  распадаются  па  слѣдующія 
три  главныя  спряженія: 

1- ое  спряженіе  заключаетъ  въ  себѣ  всѣ  глаголы  трехбук¬ 
венныхъ  корней,  какъ  >  ЬзЗ  >  "б*'  >  КХф* 

2- ое  спряженіе  .  свойственно  глаголамъ  двухбуквонныхъ 
корней  второгласныхъ ,  т.  е.  съ  корепнымъ  гласнымъ  при 
второй,  окончательной  буквѣ  корня ,  сопровождаемымъ  орѳо¬ 
графическою  Л  (§  85  ,  2) ,  напр. 

3- ье  спряженіе  обнимаетъ  собою  всѣ  глаголы  двухбуквен- 
пыхъ  корней  первогласныхъ,  т.  е.  съ  кореннымъ  гласнымъ 

при  первой  коренной  буквѣ  {У'У  и  §85,  1),  напр. 

§  122.  Встрѣчающіеся  въ  каждомъ  спряженіи  корни  слабые, 
каковы  всѣ  и  большая  часть  ] 11  N"2  (§  88),  уклоняются  во 
многихъ  случаяхъ  отъ  указанной  имъ  флексіи  и  повинуются 
особымъ  законамъ,  свойственнымъ  природѣ  ихъ  слабой  буквы 
(§§  38,  41  и  53).  Другими,  менѣе  важными  уклоненіями  от¬ 
личаются  глагольные  корни  съ  буквами  гортанными ,  на  осно¬ 
ваніи  нѣкоторыхъ  особенностей ,  свойственныхъ  этимъ  бук¬ 
вамъ  въ  звукосочетаніи  (§§  32  —  36).  Вообще  слѣдуетъ  за¬ 
мѣтить  ,  что  всѣ  глаголы  языка  слѣдуютъ  въ  своей  флексіи 
однимъ  общимъ  началамъ  и  что  всякое  уклоненіе  ихъ  отъ  этихъ 
началъ  имѣетъ  своей  причиною  либо  особенность  всего  зву¬ 
ковего  строя  ихъ  корней,  либо  особенность  отдѣльныхъ  буквъ, 
входящихъ  въ  ихъ  коренной  составъ.  Но  такъ  какъ  трехбуквен- 
ность  составляетъ  самое  нормальное  развитіе  еврейскихъ  корней 
(§  82),  то  спряженіе  трехбуквенныхъ  глагольныхъ  корней  разсмат¬ 
ривается  всего  прежде,  какъ  образцовое. 
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#-ое  С  п  р  п  э§с  е  н  І  е. 

XXXV.  Общее  движеніе  гласныхъ  въ  первомъ  спряженіи. 

§  123.  По  первому  спряженію  идутъ  всѣ  глаголы  трехбук¬ 
венныхъ  корней.  Общія  правила  для  измѣненія  Гласныхъ  во 
всѣхъ  формахъ,  принимаемыхъ  этими  глаголами,  суть  слѣдующія: 
а)  Предъудареніе  Команд,  исчезаетъ  съ  каждымъ  отходомъ  уда¬ 
ренія  отъ  слѣдующаго  за  нимъ  слога  впередъ  (§  4В),  папр.  отъ  ГрПЭ 
(ты  писалъ),  мн.  ч.  ОГОЛЭ;  б)  Коренной  гласный  обраща¬ 
ется  въ  Шво  во  всѣхъ  флексіяхъ,  въ  которыхъ  третья  корепная 
буква  пріобрѣтаетъ  самогласіе,  папр.  отъ  “Ір_2 ,  Ір?Л  и  ; 

,  Пр2П>  ,  отч.  “ІрЗ  —  '"ІрЗ  (но  §  49),  по,  развившись 

въ  Гиф' илъ  до  нагляднаго  двоегласнаго  Хирикъ,  онъ  въ 
сказанномъ  лее  случаѣ  сохраняется  неизмѣннымъ  (но  §  103 , 
Б),  напр.  отъ  ТррП-іТррЛ;  в)  Утраченный  формою  ко¬ 
ренной  гласный  возстановляется  опять  въ  остановкѣ  рѣ¬ 
чи  (§  79 ,  б)  ,  при  чемъ  коренной  Пасахъ  всегда  услож¬ 
няется  въ  Команд,  (т.  же  а),  напр. отъ  5  тіаУ8^ 

Гта*,  отъ  “ГО*\  и  “1|Э#3  —  5  въ  паУзѣ  > 

отъ  лад.,  ур^-пад,  (ПО  §  49),  въ  паузѣ 

ГИр^.,  и  т.  и. 

Примѣч.  Мѣсто  интонаціи  и  движеніе  ел  въ  различныхъ  видоизмѣ- 
исиілхъ  глаголовъ  уже  оиредѣлено  било  выше,  въ  главѣ  Х\  ІІІ-ой. 

XXXVI.  Спряженіе  первообразнаго,  или  легкаго 
вида  (Рр).  іірсмя  прошедші  е. 

§  124.  Коренпыя  основы  глаголовъ,  по  обращать 
и  'Іув  (§  114),  дополняясь  нредъудареніемъ  Комацъ,  образуютъ 
троякую  тему  для  прошедшаго  времени  вида  легкаго ,  или 
Калъ,  а  именно:  тему  Ьув,  преобладающую  въ  глаголахъ  дѣйстви¬ 
тельныхъ,  напр.  (хранилъ) ,  Лфрт  (вязалъ),  темы  ЬрВ  и 

ЬуВ,  свойственныя  глаголамъ  среднимъ,  напр.  Ьв$  (унизился), 
(могъ). 
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§  125.  Третье  лице  един,  числа  муж.  рода  прошед.-  вре¬ 
мени  представляетъ  всегда  голую  тему,  безъ  всякихъ  мѣсто¬ 
именныхъ  придатковъ  ,  потому  что  при  этой  формѣ  находит¬ 
ся  всегда  въ  рѣчи  отдѣльное  подлежащее,  папр.  !]Ьо  “ПЛ  (Да¬ 
видъ  царствовалъ ),  НЧП  (онъ  хотѣлъ),  и  опущеніе  его  быва¬ 
етъ  только  тогда ,  когда  тема  употреблена  какъ  сказуемое 
'безличное:  КЧр  (посему  назвали,  собств.  назвалъ,  Быт. 

19,  22).  Въ  видахъ  послѣдовательнаго  перехода  отъ  простой 
формы  къ  болѣе  сложнымъ,  спряженіе  прошедшаго  времени  гла¬ 
головъ  начинаютъ  обыкновенно  съ  3-ья  го  лица.  Слѣдующіе 
примѣры  показываютъ  спряженіе  прошед.  врем,  каждой  изъ 
трехъ  темъ  глаголовъ  легкаго  вида.  Мѣстоименныя  окончанія, 
съ  которыми  эти  глагольныя  темы  слагаются ,  остаются  тѣже 
и  для  всѣхъ  прочихъ  видовъ  и  залоговъ  сего  спряженія. 


Число  единственное. 


Темп  ад*} 


3-ье  Л.  муж.  р.  (тема),  напр.  Л^|Л  (связали)  |*2П  (хотѣли)  ЬУт(мои) 


• - жеп.р. 

ГГ 

|Т 

-  т  0р 

|т  ;  Іт 

|т  :  Т 

гЬу 

|Т  :  Т 

2-ое  л.  муж.  р. 

гг 

т 

-  ГП0р 

т  :|-|т 

9?|ВЗ 

пЬЪ*» 

т:  іт 

- жен.  р. 

гг 

-  т#р 

:  :  1  т 

1-ое  л.  об.  р.  іл" 

Число  множественное 

- 

•  :|-І  т 

ѵодп 

•  :  I-  т 

3-ье  л.  для  об.  р. 

г 

-  П& 

1  :  г 

2-ое  л.  муж.  р. 

огг 

[у 

-  ПГП$Р 

апщ 

- жен.  р. 

«Г 

-  ЙПЙ? 

1-ое  л.  для  об.  р. 

и- 

-  «Ш 

доеп 

:г; т 

иЬл» 

і  * 

§  126.  Изъ  примѣровъ  можно  видѣть,  что  тема  Ь])В  упро¬ 
щаетъ  въ  дальнѣйшей  флексіи  свое  основное  Цейрѳ  въ  Па¬ 
сахъ  и  идетъ  во  всемъ  одинаково  съ  темою  При  ударе¬ 

ніи  остановочномъ  Пасахъ  этотъ  усложняется  также  въ  Ко- 
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мацъ,  какъ  ивъ  темѣ  ЪЗД  (§  123,  в),  папр.  отъ 'ШЕЛ,  въ  пау¬ 
зѣ  чдачз  НВ  за  то  въ  формахъ,  въ  которыхъ  коренной 
гласный* 'обращается  въ  Шво  (по*  123,6),  остановочный  тонъ 
возстановляетъ  всегда  въ  темѣ  Щ  Комадъ,  въ  темѣ  же  Щ- 
цейре,  посему  огь  ПЛфт  и  ,  въ  паузѣ  П$5,  но 

отъ  Л*ЕП  и  «ЕП  ,  въ  паузѣ  ЛЗЕП ,  «ЕП.  Что  же  относится 
до  тейы  ЬІ?В,  то  оя  основной  Хоуломъ  остается  неизмѣннымъ 
во  всѣхъ  флексіяхъ,  сохраняющихъ  самогласіе  второй  коренной 
буквы;  только  предъ  личными  знаками  С{Т  и  ]П‘ ,  отвлекаю¬ 
щими  отт,  него  интонацію,  онъ  необходимо  упрощается  въ 

Комацъ,(по  §  77):  отъ 


Притч,  а)  Нѣкоторые  глаголы  залога  средняго  ,  хотя  исходятъ  изъ 
тематической  формы  Ьуэ  ,  мокро  остановочномт.  тонѣ  получаютъ  болѣе 
свойствеккое  имъ  Цейре,  таковы:  р» ,  р?Л ,  П?»  ,  133  ,  ?7П ,  СѴУ ,  УЗС' 
кдр.,  отъ  коихъ  въ  паузѣ  1?»- Л(ИД,  ЛП№> ,  ЛЗ»,  АДП,  «$»/ 

в)  Встрѣчается  сокращепіе  кореннаго  ІІасаха  въ  Хврекъ  или  Сегелъ 
иредъ  ок.  г  ОЛ ,  вызывающими  наибольшую  сжатость  темы:  ; . , , 
(выпросили),  СШТ  (вы  завладѣли) ,  отъ  ЬіМ,  «П’і  также  предъ 
флексіями  страдательными  (5  105,  а):  ^  И  Сам.  1,  20),  ^ 
(Нс.  2,  7),  ИЛ#?)  (Второз.  17,  14)  и  др. 

в)  Переходъ  сомкнутой  формы  Т^рт  въ  открытую  ГП$р?  есть  обьи 
ный  въ  языкѣ  способъ  преобразованія  мужескихъ  формъ  въ  женскія. 
Болѣе  вещественною  примѣтою  жен.  рода  служитъ  суффиксъ  Л-  или 
ПГР;  отсюда  ОД  (Вхороз.  3%  36)  ,  вм-  Постоянно  употребля¬ 

ется  суффиксъ  Л:  предъ  страдательными  флексіями,  такъ  какъ  оиѣ  за 
слоняютъ  собою  окончаніе  ГГ,  напр.  отъ  ГП$рт  (°т  связала 
ЧГПФр  (она  связала  меня) ;  также  при  тѣхъ  глаголахъ ,  коихъ 
муж/ рода  сама  окончивается  на  ГГ,  но  природѣ  глагольнаго  корня 
(Л'6) ,  наир,  отъ  «*'  сдіьлал*)-ПЩ  нлн  ПГІЩ  «*«  сдѣлала>' 

Аналогичны  съ  этимъ  суть  случаи  какъ  ЛМЛрт  (вм*  ЛкѴѴР)  от  Зва 
ла  ,  отъ  темы  муж.  р.  НЛрт  он 5  вваль,  и  др: 
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г)  Личныя  окончанія  болѣе  или  менѣе  явно  напоминаютъ  собою  от¬ 
дѣльныя  личныя  мѣстоименія,  изъ  которыхъ  они  сократились.  Оконча¬ 
ніе  Л"  иногда  сопровождено  орѳографическою  Л  (§  26 ,  прим.)  , 

какъ  ЛЛѵУЙЗ  (Нс.  2,  6).  — Вм.  окончанія  2  л.  ж.  р.  Л"  встрѣчается 
часто  въ  К’сио*  Ч|Г,  напоминающее  первобытное  отъ  коего  иозд- 

'  нѣе  Л«  (5  104,  прим.  б).  —  Вм.  окончанія  |Л"  встрѣчается  древиѣп- 
'  шее  ЛЗЛ"  (си.  $  74,  прим,  в).— Вм.  окончанія  Г  имѣется  иногда  |Г  , 
какъ  рУТ  (Второз.  8,  3,  16)  ,  особливо  въ  формахъ  бул.  времени 
(прим,  къ  $  129);  изрѣдка  также  «Г ,  какъ  ЮЭ*?Л  (Іис-  Ы.  10 ,  24) , 
по  орѳографіи  арабской. 

XXXVII.  Будущее  время  легкаго  вида,  или  Калъ. 

&  127.  Темою  для  флексіи  будущаго  времени  вида  Калъ  слу¬ 
житъ  коренная  основа  Ь))Щ,  а  при  корняхъ,  коихъ  вторая 
„ли  третья  буква  гортанная  -  ^Э*)-  По  темѣ  <Щ  спрягается 
также  большая  часть  глаголовъ  залога  средняго.  Личные  опа¬ 
ки  принимаютъ  мѣсто  но  флексіяхъ  будущаго  времени  предъ 
тематическими  формами  (§  119)  и  состоятъ  изъ  буквъ  ІП  к, 
а  именно:  «-для  1-го  л.  обоихъ  родовъ  чис.  ед.,  3  для  1-го 
л.  обоихъ  родовъ  ч.  мн. ;  п-для  2-го  л.  обоихъ  родовъ  и 
чиселъ,  а  также  для  3-ьяго  л.  рода  женскаго  обоихъ  чисел, 
'-для  3-ьяго  л.  рода  мужескаго  обоихъ  чиселъ.  Кромѣ  со 
ГО  2-ое  л.  жен.  р.  ч.  ед.  принимаетъ  еще  окончаніе^  .  , 
же  и  3-ье  л.  числа  множ.— для  муж.  рода  окончаніе  1 ,  для  жен 

скаго— ГЦ"  (см.  примѣры  къ  слѣд.  §-У). 

&  128.  Личныя  приставки  буд.  вр.,  предшествуя  темям  ь  сь 
начальнымъ  Шво,  необходимо  получаютъ  ввукооблегчительное 
самогласіе  (по  *  101,  а),  а  именно:  К  принимаетъ  всегда  Се¬ 
гелъ  (§  34) :  П^«  {по.алю) ,  ЧЩ  №«  стол"‘ь)  ’  ^ 
(соберу),  прочія 'же  Л  и  3  обыкновенно  имѣютъ  простои 

Хирекъ  (§  49),  „апр.  -Щ]  {онъ  сохранитъ),  («« «- 

хранишъ),  ПН#!  (ли  сохранимъ)-,  предъ  корен.  «  служитъ  Со 

^Встрѣчаются  нѣкоторыя  исключенія  ,  какъ  '  с*л^*  ю 


•Ч  % 

гелъ:  ЯрХ'  (она  соберетъ),  Е]^ХЛ  {ты  изучишь)]  предъ  про¬ 
чими  лее  гортанными  —  Пасахъ  при  темѣ  Ь'уВ,  какъ  ЧЛУ'  {от 
перейдетъ),  ІЙГ1Л  {ты  пожелаешь) ,  ЦЭДЦ  {мы  постоимъ) , 
Сегелъ  же  при  темѣ  Ьщ,  напр.  р_ТП;  (он 5  окрѣпнетъ ),  ЛЭДЛ 
{она  будетъ  пріятна),  какъ  видно  ивъ  слѣдующихъ  примѣровъ: 
Темп  Щ  Темп  Темп^Ёсъ  ЪГЗ 

"І^р  (связямъ)  (лежать)  С]Ьх  (собирать) 


Ед.  ч.  1.  л.  об.  р. 


іЭДЭХ, 


Жен.  Муж. 


ЗЭ^Х 


Жеп.  Муж. 


2.  л.  -іУрл  п^лз^л  ’лэ№і  «ірбсп  "  чех  л 

а.  л.  -ДОр,  -іУрл  фрр  і)ЬхЛ 

Мн.  ч.  1.  л.  об.р.  "Щ)  ЗЭгЪ  1  "'ерм 

2.  л.  п#рл  'лл^рлірэ^л  '  пілэг'лйрхл  ’гавЬкй 

3. л.  гт^з’  ллУрл;  ілэа»'.  лізэ^фзрх’  лчіЬхл 

Тема  Щ  «ж  I?  П  П-в  '  <■  „  1 щ  рпЛХ-Э 

"ІОІ?.  (стоять)  {]Ьх  (учиться)  рТП  (крттутъ) 

Муж.  Жен.  Муж.  ,  Жен.  Мѵж.  Жен 

Ед.  ч.  1.  л.  об.  р.  ІОУХ  |  гЬхх  , уж агпм 


2.  л.  7?уг  е^хл  чрхлртпл  ’ртпл 

3'>-  10^.  іаі?п  .-УХ’.  гУхг  ЙГП’  ртпп 

Мн.  ч.  х.  д.  об.  р.  йв щ_  ""р,т  гѵ:,ѵ 

2- л.  падл  ллоулирхл  ™0х$»?,ол  тршп 

3.  л.  пад;_  ллоулі  ѵ/ф"  лзеУхл|  іртіг  ліртпл 

§  129.  По  разности  тематическихъ  формъ  будущаго  време¬ 
ни,  ?Ѵ?  и  различается  иногда  при  одномъ  и  томъ  же 
глагольномъ  корнѣ  залогъ  средній  отъ  дѣйствительнаго,  папр. 

{онъ  ослабитъ,  Иск.  17,  13)  и  &Ьп;  {онъ  ослабѣетъ, 
Іовъ  14,  10),  (она  пожнетъ)  и  ЧХрЛ  (она  укоротит -  * 

сл  *).— Нѣкоторые  глаголы  однако  идутъ  въбуд.  вр.  то  по  од¬ 
ной,  то  по  другой  темѣ,  безъ  различія  залога,  какъ  ІЛрЛ  и  “ад 

(мы  измѣнимъ),  (она  будетъ  празднова?пъ)и  щ>. 


*)  Исключеніе  яредставллетъ  (Притч.  10,  27)  со  вторымъ  значеніемъ. 
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Щтмѣч.  Окопчаиіе  Г,  а  отчасти  также  '■  ,  являются  иногда  сомкну¬ 
тыми  носовымъ  звукомъ  ],  по  обычному  способу  халдейскому  н  араб¬ 
скому,  напр.  РЭТР  (Пс.  11,  2),  рУЗ#’  (тамъ-же  104,  28).  Всего  ча¬ 
ще  это  встрѣчается  въ  остановкѣ  рѣчи,  при  чемъ  утраченный  формою 
коренной  гласный  возстановляется  (ф  123,  в),  хотя  удареніе  остается  при 
окончаніяхъ  р-,  р"  (но  ф  72,  В):  они  соберут в  (Пс.  104,  28) , 

рЬчП’  они  перестанут ъ  (Исх.  9,  29)  ,  ты  присоединишься 

(Руѳь  2,  21).  Преобладаніе  этихъ  формъ  въ  паузѣ  рѣчи  особенно  видно 
изъ  Исаіи  26,  11:  Ійфі  ЦГГ  рЧП'ѵ  Ьз  (они  не  видят ;  но  у  вид  яте 
и  устыдятся).— 3-ье  л.  мн.  ч.  встрѣчается  въ  внѣкот.  мѣстахъ  съ  однимъ 
только  родовымъ  признакомъ  вм.  двухъ :  онѣ  встанут в,  вм. 

ЛУІРУП  (Дан.  8,  22;  ср.  Быт.  30,  38  и  1  Сам.  6,  12),  также  1ПИЗП 
онѣ  будутъ  уповать  вм.  ГЦПИЗЛ  (Іер.  49,  11;  ср.  Іез.  37,  7). 

ХХХУШ.  II  о  в  е  лит  е  ль  н  о  е  наклоненіе. 

§  130.  Въ  тѣсной  связи  съ  будущимъ  временемъ  глаго¬ 
ловъ  состоитъ  ихъ  повелительное  наклоненіе  ,  которое  ,  говоря 
подобно  первому,  о  дѣйствіи  еще  имѣющемъ  быть,  совершен¬ 
но  сходствуетъ  съ  нимъ  и  по  звуковой  формѣ.  Вотъ  почему, 
отбрасывая  отъ  формъ  буд.  вр.  того  или  другаго  рода  и  числа 
личныя  приставки,  мы  получаемъ  всегда  повелительное  накло¬ 
неніе  этого  жо  рода  и  числа,  напр.  отъ  ЛЛЛЛ  ( тыяанишешь ), 
повелит,  накл.  ЛЛЛ  (напиши),  отъ  ( въі  пошлете,  ж.  р.), 

нов.  П:іг6#  {пошлите)  и  т.  д.  Для  иовелѣнія  же  отрицательна¬ 
го  ,  а  также  и  для  положительнаго,  когда  оно  относится  къ 
третьему  лицу,  употребляются  просто  формы  будущаго  вре¬ 
мени,  напр.  ЛЛГЛ1  ЬХ  (не  пиши),  ЛЛ??  (пусть  онъ  напишетъ) , 
Л^Л’ЛЛЛ  (пусть  онѣ  напишутъ).  Въ  слѣдующихъ  примѣрахъ 
излагаются  поэтому  только  формы  повелительнаго  наклоненія 
2-го  лица  въ  смыслѣ  пололсительномъ: 

Темп1) 'ув  Те  п 

Муж.  р.  ч.  ед.  ЛЩ  мн.  П#р  ТШр)  ч.  ед.  мн.  ЭТрІ?  ППЙГ) 
Жен.  р.  ч.  ед.  И#р.  ОШ  мн.  ПЛУр  _  ’Пр»  (’ГІ#,  м. 


76 


Примѣч.  Въ  формахъ  П$|Л чЛй^Э  Хирекъ  подъ  первою  буквою- к’О 
жнтъ  только  для  устраненія  стеченія  двухъ  полугласныхъ  Шво ;  при 
Шво- сложномъ  Хирекъ  замѣняется  гласнымъ,  съ  которымъ  это  Шво  сложено 

(§  49)  :  ітпх,  иль* ,  ПИЗ  /  въ  паузѣ  ППК,  ЩПК,  ПП2.— -Въ  нѣкоторыхъ 
глаголахъ  темы  Ьув,  къ  первой  коренной  буквѣ  переносится  въ  со¬ 
отвѣтственныхъ  случаяхъ  коренной  гласный ,  упрощенный  въ  Ко¬ 
модъ  (но  §  61),  напр.  отъ  (царствуй),  (радуйся),  въ  жен.  р. 

’3>рт  (Суд.  9,  10),  ф?  (Софон.  3,  14);  отъ  (тяни),  мн.  ч.  муж. 

р.  Шй  (Іез.  32,  20);  по  есть  также  нЬу  (Псал.  68,  5)  и  (Исх. 
12,  11).  Прн  остановкѣ  ЭЭиО/  ЗЛЫ  пт.  под.  (Ср.  прим,  къ  §  132). 

Л  •  Л  • 

ч 

XXXIX.  Удлиненіе  и  сокращеніе  формъ  повел,  накл. 
и  буд.  времени.  Наклоненіе  желательное. 

§  131.  Настоятельность ,  свойственная  повелительному  на¬ 
клоненію,  находитъ  себѣ  выраженіе  въ  возможной  краткости  и 
сжатости  его  формъ;  отсюда  частое  замѣненіе  въ  формахъ  по¬ 
вел.,  наклоненія  коренныхъ  двоегласныхъ  наглядныхъ  соотвѣт¬ 
ственными  потаемными  (§  25,  прим,  в);  напр.  (возврати), 

( поставь )  вм.  Тр^П,  тоже  въ  формахъ  буд.  времени, 

употребляемыхъ  въ  смыслѣ  повелѣнія  (по  §  130),  напр. 

(не  погуби),  ]Л^  (да  вселитъ),  ДФ?  (пусть  настигнетъ),  вм. 
ПѴЩ  Въ  корняхъ  съ  окончательнымъ  гласнымъ 

(П"Ь)  сокращеніе  это  совершается  посредствомъ  опущенія  это¬ 
го  гласнаго,  напр.  (пусть  разширитъ ,  Быт.  9,  27)  отъ 
{пусть  обратится),  (пусть  взойдетъ)  отъ 

Г®.  Л^'_  (по  §  63)  *). 

§  132.  Обратное  сказанному  въ  предыдущемъ  §-ѣ  явленіе 
представляетъ  удлиненіе  формъ  повелит,  наклоненія  и  буд. 
времени  окончательнымъ  гласнымъ  Л":  первыхъ — съ  цѣлью  смягче- 

*)  бр.  также  |У/2р’  слушайте  (Быт.  4.  23),  отъ  ЛЗУрф,  и  }КЛрз  позовите 
(Исх.  2,  20),  отъ  Л 
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нія  и  обращенія  повелѣнія  въ  желаніе,  напр.  ГПріІ*  (храпи  же), 
ЛП^  (посылай) ,  вм.  *)Ъ$,  ;  вторыя  лее  для  выраженія 

внутренняго  расположенія  и  стремленія  говорящаго  къ  дѣйствію, 
такъ,  что  оно  употребительно  только  „  въ  1-омъ  _  лицѣ  ,  напр. 

(во7пъизлію),Г\1Щ(вотъ  стану),  отъ?]ІЭ#К,  ПП^ 
(да  пошлемъ)  отъ  ГбйР.  Удлиненіе  подобнаго  рода  образуетъ 
такъ  называемое  желательное  наклоненіе. 

Примѣч.  а)  Удлиненіе  па  Л"  представляютъ:  ЛКЛрЬН  и  вотъ  я  по- 
звала  (1  Сам.  18,  15) ,  ЛМ5П)  да  испепе.шта  Она  (Пс.  20,  %4).  Имѣ¬ 
ется  также  нѣсколько  примѣровъ  желательнаго  паклонепія  въ  3-ьемъ 
лидѣ ,  какъ  Л$ЧТ  пусть  бы  поспѣшало ,  ЛХЗЛ]  пусть  бы  настало 

(Ис.  5  ,  19).  —  Стремленіе  волн,  обозначаемое  окончаніями  Л"  и  Л“  , 

особенно  ясно  проглядываетъ  изъ  употребленія  ихъ  при  именахъ  ,  ука¬ 
зывающихъ  цѣль  какого-либо  движенія ,  наир.  ЛЛЛ  ка  горѣ ,  ЛПЛЮ 
ка  востоку,  ЛУП  по  пути  ка  Дедопу  (Іез.  25,  13),  отъ  ЛЛ  /  ЛЛТО ,  ]Л1.  / 
о  чемъ  изъяснено  будетъ  на  своемъ  мѣстѣ  (см.  примѣч.  къ  $  74). 

б)  При  удлиненіи  формъ  повелительнаго  пакл.  замѣчателенъ  переносъ 
кореннаго  гласнаго  отъ  середины  къ  первой  буквѣ  корня  съ  упроще¬ 
ніемъ  или  сокращеніемъ  (Пасаха  въ  Хирекъ),  по  причинѣ  слѣдующаго 
Шва,  папр.  ПЛрі?  (храни),  ЛзЬ’З  (царствуй),  ЛЛЭТ  (помни),  вм. 

ЛОР,  7]'Ьр ,  -ІЗТ  *);  лусф  (слушай),  ЛЛЗ'Л*  (ложись),  вм.  УЪѴ),  3?И>  — . 
Предъ  гортанными  ц  вообще  при  тонѣ  остановочномъ  коренной  Пасахъ 
усложняется  на  своемъ  мѣстѣ  въ  Комадъ  (ио  $  123,  в),  ПпЬр  /  ЛУріУ,  так¬ 
же  ПЫЛ  (Ис.  32,  11),  ПВП>  (Второз.  32,  23)  **).— Сбивчивость  при  перено- 

тЛт»  т  • 

сѣ  кореннаго  гласнаго  представляютъ:  ПЛЭО  продай  (Быт.  25,  31),  ЛЛЛрэ 
приближъся  (Пс.  69,  19)  вм.  ЛНрр ,  ЛЛЛ|Л  (отъ  ЛЗр/  ЛЛр)  И  др. 

*)  Правильно  поэтому  Л,рУ|  прокляни  (Чис.  23,  7),  безъ  упрощенія  Хоу- 
лома,  такъ  какъ  слѣдующее  Шво  сложное  и  не  замыкаетъ  слога.  Ср.  І7УЭ ,  ІЛ.ЧЛ 
(Ис.  1.  31  и  52  ,  14).. —  О  причинѣ  же  мягкости  ЛВЭ  Л 33  въ  ЛэЬргЛЛЗІУ 
и  под. ,  несмотря  на  возникающее  предъ  ними  согласное  Шво  ,  см.  §  70,  а, 
**)  Встрѣчается  также  ЛЛУр  съ  Х’тофъ-Комоцъ  подъ  О  вм.  простаго  Шво, 
вѣроятно  лишь  какъ  обратный  отзвукъ  слѣдующаго  Комаца.  Ср.  также  'руѵ 
(Іер.  22,  20),  ПП|ЛЬ  (Быт.  2,  23),  ЛПП ,  ЛПО-1  и  др. 
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ХЬ.  Неопредѣленное  наклоненіе.  Именная  форма. 

§  133.  Неопредѣленное  наклоненіе  образуется ,  одинаково 
для  всѣхъ  глаголовъ  легкаго  вида,  изъ  коренной  основы 
дополпенпой  предъударепіемъ  Комацъ:  напр.  или 

■Уі$(5  ( связать ) ,  ІрТ]  ( ходить ) ,  ЛЬ#  [лежать).  Коренной 
Хоуломъ  въ  неопред,  наклоненіи  вида  Калъ  обыкновенно  развитъ 
до  наглядности  и  неизмѣняемости. — Во  мпогихъ  случаяхъ  одна¬ 
ко,  въ  которыхъ  другіе  языки  употребляютъ  неопредѣленное 
наклоненіе,  еврейскій  языкъ  пользуется  самой  коренной  осно¬ 
вою  Ь'уѢ ,  которая ,  выражая  отвлеченное  и  безотносительное 

именованіе  дѣйствія,  принадлежитъ  вмѣстѣ  и  къ  глаголамъ 
и  къ  именамъ ,  преимуіцеественно  лее  къ  послѣднимъ ,  по¬ 
чему  она  и  называется  именной  формою  глаголовъ.  Гакъ 
напр.  форма  ІО$  иногда  обозначаетъ  хранить  ,  иногда  хра¬ 
неніе ,  смотря  по  способу  употребленія  ея  въ  рѣчи.  (Ср. 
нѣмецкое  {цііен,  Іе[еп,  и  ЬаЗ  фйіеп,  ЬаЗ  &е]еп  и  т.  под.) 

§  134.  Въ  качествѣ  имени  существительнаго,  именная  фор¬ 
ма  глаголовъ  принимаетъ  разныя  формы  и  грамматическія  ви¬ 
доизмѣненія,  свойственныя  именамъ,  каковы:  1)  родовое  окон¬ 
чаніе  именъ  женскаго  рода,  ГГ  или  Л,  наир.  ПЛЧр  ( прибли¬ 
зиться ),  ПЬРП  (сожалѣть),  ГЯРП  (киснуть)  ,  [высы¬ 

хать,  Быт.  8,  7),  Г\Щ  [дѣлать),  отъ  формъ  муж.  рода 
;пр,  ЬРп,  росъ  ВЪ*.  ЯЩ  или  Щ*у,  2)  слагается  иногда  съ 

префиксомъ  О,  образователемъ  именъ  отглагольныхъ  (Прим, 
къ  §  1Н),  какъ  ІОр.Р  (созвать,  Чис.  10,  2),  ЛІКфР  (снести, 
Іез.  17,  9),  какъ  это  бываетъ  постоянно  въ  языкѣ  халдейскомъ; 
3)  слагается  часто  съ  опредѣлительными  приставками  Л,  Л,  Ь,  О 
(въ,  какъ,  къ,  отъ),  что  глаголамъ  вовсе  не  свойственно,  и 

*)  Имѣются  даже  примѣры  множественнаго  числа  именной  формы  жен.  р.: 
ТрЛІЗЗЛ  (ві  твоихъ  построеніяхъ ,  или  когда  ты  страивала,  Іез.  16 ,  31) , 

рЭ,л^-|2  (когда  вы  разсѣяны  будете ,  или  въ  вашихъ  разсѣяніяхъ,  тамъ-же  6,  8). 


наконецъ  4)  она  не  спрягается,  а  имѣетъ  общую  флексію 
съ  именами.  Не  переставая  при  всемъ  етомъ  быть  глаголомъ 
именная  форма,  во  всѣхъ  принимаемыхъ  ею  видахъ,  можетъ  управ¬ 
лять  тѣмъ  же  надеженъ ,  какимъ  управляетъ  ея  изъявительное 
наклоненіе,  наир.  1ДО  ГК  ^  (читать  письмо)  ЛК  ЛІХЛ 
(видѣть  человѣка). 


Примѣч.  Встрѣчаются  нѣкоторыя  „меняй  формы  съ  кореннымъ  Па¬ 
сахъ  ,  по  образцу  <щ,  какъ  щ  (лежать),  („„„шить,  Эко. 

12,  4) :  также  съ  предлогомъ  Ь:  арф  (чтобы  лежать),  аапЬ  (чтобы 
согрѣться,  Ис.  40,  14).  Ом.  мѣд. 


§135.  Помощью  предлога  ^  (щ ,  именная  форма  глаго¬ 
ловъ  образуетъ  такъ  называемое  достигательное  наклоненіе 
(зпршшв,  ЗичфШ.  которое  обозначаетъ  собою  дѣйствіе  слу¬ 
жащее  цѣлію  какого-либо  предмета  или  какого-либо  веществен¬ 
наго  или  душевнаго  стремленія ,  напр.  ѵ)гі  р'ггф  ТО  во- 
да  (чтобы)  умыть  ноги  его  (Быт.  24,  32),  Щ  че¬ 

репокъ  (чтобы)  загребать  огонь  (Ис.  30,  14), 
п  подошли  разломать  дверь  (тамъ  же  19,  9),  ЛлУ?  Тр  спѣ- 

уйти.  Форма  эта  пользуется  въ  языкѣ  обширнымъ 
употребленіемъ  (см.  синтаксисъ). 


Лримѣи.  Твердое  произношеніе  буквъ  Лел^Л,  случающихся  пт. 
рединѣ  корней,  возстановляется  опять  каждый  разъ,  когда  смягчившее 
"ХЪ  ,,а'іальпое  Шв°  полугласное  обращается  въ  согласное  и  замыкаетъ  со¬ 
бою  предшествующій  приставочный  гласный,  посему  отъ  ЕЭР,  — 

□-ІЛЧ,  ІУЛ^Л,  ией»'1?,  ІУ'лУ?  (см.  $  70).  Исключеніе  дѣлаютъ  менѣе 
постоянныя  приставки  прц  именной  формѣ  глаголовъ,  2  и  2  ,  при  ко 
торыхъ  освоившееся  съ  корнемъ  мягкое  произношеніе  ЛЙЭ  Щ  сохра¬ 
няется  по  прежнему:  ВЙВ*2 ,  и  т.  п.;  съ  Ь  же,  какъ  образова¬ 

телемъ  постоянной  грамматической  формы  достигательнаго  наклоненія  , 
послѣднее  встрѣчается  лпгаь  рѣдко,  въ  видѣ  исключенія,  какъ  ^1Л;Ь]  йЧЛЗ*? 
(Гер.  1,  10)  и  пѣкот  др.  вм. 
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ХІЛІ.  Формы  причастныя. 

к  т  Причастіе  есть  отглагольное  прилагательное,  кото¬ 
рое  разнствуетъ  но  видамъ  образующихъ  его  глаголовъ. 
Отсюда  разнообразіе  прилагательныхъ  съ  явными  видовыми  лр^- 
знаками,  наир.  П=П  (мудрый),  *Ч*  (тяжкій)  отъ  вида  Калъ, 
(сильны*),  рт*  (-*■*—)  отъ  Пивнлъ;  3*4  (во— ь *Ь 
■ад  (почтенный)  отъ  Ниф’алъ;  (умный)  отъ  Гиф  илъ. 

1  §  137.  Глаголы  дѣйствительные  легкаго  вида  ™ 

два  причастія:  дѣйствительное,  по  образцу  Ьу„  ,  н  р.  .. 
(хранящій),  ЧПІЭ  (избирающій),  и  страдательное,  ™  образцу 
“ЙЕІ#  ( храненный ),  "ЛПЛ  ( избранный ). 

&  138  Причастіе  глаголовъ  среднихъ ,  выражая  то-^ьо  ка 

тельнаго  причастія,  нанр.  Ю»  (упооающги),  ЭД»  (лежа 

ш,ій),  101У  (стоящій),  либо  замѣщается  прилагательнымъ  имѳ^ 

немъ  различнаго  образованія;  напр.  прилагательныя  - 
кій)  ЗПЗ  (щедрый),  ЬЩ  (большой),  ПЩ  (**>  «°  ^13)' 
пт  (сильный)  и  т.  под.  служатъ  вмѣстѣ  и  причастіями  для 
глаголовъ  изъ  которыхъ  они  образовались.  Въ  тѣхъ  же  сред¬ 
нихъ  глаголахъ,  которые  имѣютъ  своими  темами  пршиед.  вр 
Калъ  ЬуВ  и  ЧуВ,  причастіе  совершенно  сходствуетъ  съ  этими 

,  '  «  Ч7^  пап1)  1$’  (спящій),  Чу  (мог ущій). 

темами  (прим,  а  къ  §  и/)»  напр  |ут  ѵ. 

к  139  Причастія,  или  отглагольный  прилагательныя,  измѣ¬ 
няются  породамъ  и  числамъ,  одинаково  съ  именами  суще¬ 
ствительными,  какъ  показано  въ  слѣдующемъ.  ^ 

** (я0,ущій) 

”  иг  Ед  ЛИ». 

п^р™пШШ^ір  лй:  ліі^пЬіэ; 

Прим.  Образователемъ  причастій  прочихъ  видовъ  служитъ  приставоч¬ 
ная  О  (прішѣч.  къ  $  Ш) ;  ВЪ  легкомъ  видѣ  можно  туда  же  отнести 
юэігр  судящій  (Іовъ  9,  15)  я  клевещут»  (Псах.  101,  6)  кота 

грамматики  сшмиоіь  ихь  иричастшш  усилительнаго  вида. 
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ХЫП.  В  о  въ  -чар  едите  льны  й. 


§  140.  Стеченіе  двухъ  или  многихъ  глагольныхъ  сказуемыхъ 
въ  одномъ  предложеніи  можетъ  быть  двоякаго  рода:  1)  въ  ви¬ 
дѣ  простаго  исчисленія  дѣйствій,  безъ  обращенія  вниманія  на 
ихъ  послѣдовательность  во  времени,  и  2)  съ  указаніемъ  поряд¬ 
ка  ихъ  чередованія.  Въ  первомъ  случаѣ  еврейскій  языкъ  ста¬ 
витъ  всѣ  глаголы  во  времени ,  требуемомъ  рѣчью  ,  связывая 
ихъ  только  союзомъ  1  (и) ,  напр.  р'ГПЗ  ЧІПвІ  ЧВр*?Ч  ( они 

разсѣялись  и  собирали  и  мололи  въ  жерновахъ ) ,  или  : 
Пр^'І  ТЮЛО  {они  восторжествуютъ  и  возрадуются  и 

скажутъ).  Во  второмъ  же  случаѣ  языкъ  употребляетъ  особенный, 
ему  одному  свойственный  способъ,  а  именно:  а)  если  первое 
сказуемое  поставлено  въ  прошедшемъ  времени,  то  всѣ  прочія, 
присоединенныя  къ  нему  союзомъ  %  хотя-бы  выражали  также 
дѣйствія  минувшія ,  принимаютъ  одпако  форму  времени  бу¬ 
дущаго,  какъ-бы  указывая  этимъ,  что  они  чередовались  въ  по¬ 
слѣдовательномъ  порядкѣ  за  первымъ  сказуемымъ ,  папр. 

та-п  Ьлпп  опк  аді  ѵрп  лк  ГАрл  ег)ут  лг<  ч^ра.  йЬ 

(здѣсь  только  первый  глаголъ  въ  формѣ  прошѳд.  вр.,  всѣ 
лее  остальные  въ  ф.  буд.  вр.) ;  б)  когда  лее  первое  сказуемое 
поставлено  въ  будущемъ  времени  или  (выражающемъ  будущ¬ 
ность  же)  повелительномъ  наклоненіи,  то  всѣ  прочія ,  связан¬ 
ныя  съ  нимъ  союзомъ  1,  ставятся  въ  формѣ  времени  прошед¬ 
шаго,  особливо  когда  требуется  указать,  что  эти  дѣйствія  воз¬ 
никнутъ  необходимо  и  относятся  къ  начальному  сказуемому  рѣчи 
какъ  слѣдствія  къ  причинѣ,  папр.  ТрЛ1?  2П*Т1  ТПЗЧ  ІТ1ПЛ  'АОЛ  ТК 
{тогда  ты  воззришь — и  ты  возсіяла;  и  ужаснулось ,  и  рас¬ 
ширилось  сердце  твое  (вм.  возсіяешь,  ужаснется,  разширит- 
ся  ,  Ис.  60  ,  5) ;  также  отъ  !]Ь  {иди),  ЛЛрК  {ты  собралъ), — 
въ  связи:  Л^СІО  {иди  и  собери).  Союзъ  1,  ставящій  значе¬ 
ніе  глаголовъ  въ  зависимость,  не  отъ  собственной  ихъ  фор¬ 
мы,  а  .отъ  смысла  начальнаго  сказуемаго  рѣчи,  получаетъ  на¬ 
званіе  чередителъный ,  потому  что  сверхъ  общаго  значенія  сея - 
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зи,  онъ  показываетъ  также  порядокъ  чередованія  дѣйствій  въ 
самомъ  ихъ  проявленіи. 

При  мт.  Такое  свободное  употребленіе  глагольныхъ  сказуемыхъ  объ¬ 
ясняется  отсутствіемъ  при  нихъ  признаковъ  времени  ,  какъ  уже  замѣ¬ 
чено  нами  выше  (прим,  къ  $  119).  Глаголъ  русскій  ,  будут»  также 
лишенъ  органическихъ  отличій  времени ,  допускаетъ  поэтому  обороты  , 
свойственные  моголу  еврейскому,  въ  которыхъ  время  опредѣляется  болѣе 
по  общей  связи  рѣчи,  нежели  по  внѣшней  звуковой  формѣ.  Благодаря  это¬ 
му  ,  библейскій  стихъ  папр.  *13;і  1Т  П^О  П’Т  Ч&*}  ПѴТІ 

рЬйУ  1351  ѴТ*  ІТГ  можетъ  быть  переданъ  дословно  только  въ  языкѣ  рус¬ 
скомъ  :  и  бывало  ,  какъ  поднимете  Моисей  руку  одолѣвали  Исраиль  , 
а  какъ  опустите  руку,  одолѣвале  Амаликъ  (Исх.  17 ,  11). 

Замѣтимъ  однако ,  что  Вовъ-чередительный ,  но  вліянію  своему  на 
время  глагола,  усвоилъ  себѣ  нѣкоторое  значеніе  признака  времени,  какъ  мы 
это  видѣли  и  при  личныхъ  префиксахъ  ($  119),  что  дало  поводъ  называть  его 
■фЕПП  1  Вове  обращенія,  т.  е.  обращающій  глаголы  прошед.  вр.  въ 

буд.  и  на  оборотъ.  Соотвѣтственное  тому  вліяніе  замѣчаемъ  мы  и  въ  языкѣ 
русскомъ  за  многими  слитными  предлогами,  которые,  измѣняя  видъ  гла¬ 
головъ  ,  сообщаютъ  формамъ  настоящаго  времени  значеніе  будущаго  , 
напр.  пишу  и  напишу ,  вижу  и  увижу  и  т.  под. 

§  141.  По  пунктуаціи,  чередительный  1,  придающій  формамъ 
прошед^  вр.  значеніе  буд.  вр.,  ничѣмъ  не  отличается  отъ  1  союз¬ 
наго,  и  лишенъ  самогласія  ,  подобно  другимъ  служебнымъ 
буквамъ  (§  101);  прилагаясь  же  къ  формамъ  будущ.  вр.  съ 
сообщеніемъ  имъ  смысла  прошед.  вр.,  онъ  получаетъ  сомкнутый 
Догошомъ  Пасахъ,  который  предъ  недогошируемымъ  знакомъ  1  ли¬ 
ца  N  усложняется  въ  Комацъ  (§  57),  напр.  (и  онъ  послалъ ), 

(и  л  послалъ), — отъ  (онъ  пошлетъ)  и  (л 

пошлю). 

ХЫѴ.  Движеніе  интонаціи  глаголовъ,  вызываемое 

Вовъ-чередителънымъ. 

§  142.  Удлиненіе  формъ  буд.  врем,  черѳдительнымъ  сою- 
вомъ  1 ,  въ  слогѣ  догошооанномъ  (исключая  Ч  предъ  зна¬ 
комъ  1-го  лица,  §  141)  вызываетъ,  гдѣ  ѳто  возможно,  отступленіе 
ударенія  слова  отъ  послѣдняго  слога  къ  предпослѣднему  (§  75), 
при  чемъ,  для  правильцоети  послѣдняго  слога,  оставленнаго  инто- 
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націею,  находящіеся  въ  немъ  двоѳгласные  сомкнутыщупрощаются 
(по  §  77),  напр.  отъ  1^,  ^ГѴ);  отъ  ВТ, 

СП^\—  ОТЪ  ИТ^а,  простые  жо  гласные  открытые 

совершенно  опускаются  (по  §  50  в),  что  бываетъ  въ  гл.  П"Ь  , 
напр.  отъ  гпр;.,  ЛЛ??,  Но  ударе¬ 

ніе  отъ  своего  мѣста  не  отступаетъ:  а)  когда  предпослѣдній 
слогъ  есть  сомкнутый  (прим,  къ  §76),  напр.  >  ЛВО1.!, 

и  б)  при  остановкѣ  рѣчи  (по  §  81). 

§  143.  Противоположное  сказанному  въ  предыдущемъ  §-ѣ  пе¬ 
редвиженіе  интонаціи,  именно:  отъ  предпослѣдняго  слога  къ  послѣд¬ 
нему,  вызываетъ  чередптельпый  1  при  формахъ  прошед.  времени, 
напр.  отъ  ’эдйі,  лр#т,  птргп. 

Но  передвиженіе  ударенія  не  имѣетъ  мѣста:  а)  въ  1-омъ  ли¬ 
цѣ  мн.  ч.,  какъ  } ЛР*Л ,  ,  б)  во  многихъ  глаголахъ 

иітЬ  вида  легкаго,  напр.  ЛК^Л .  ’Л^ЛІ  (отъ  корней  ЮЛ,  Л'Л),  и 
о)  при  остановкѣ  рѣчи. 

Производственная  Флексія  глаголовъ. 


§  144.  Производственная  флексія  глаголовъ ,  обнимаю¬ 
щая  собою  видоизмѣненія  всѣхъ  производныхъ  глагольныхъ 
видовъ,  кромѣ  легкаго,  построена  на  коренной  основѣ  образ¬ 
ца  Ь%В,  которая  въ  различныхъ  видахъ  принимаетъ  разные 

оттѣнки  внутренняго  или  внѣшняго  развитія.  Кромѣ  того  , 
коренное  Цейре  испытываетъ  различныя  перезвукованія ,  то 
упрощаясь,  то  удлиняясь  переходомъ  въ  сродный  ему  двоеглас- 
ный  Хирикъ ,  какъ  изложено  въ  слѣдующемъ. 


ХЬУ.  Залегъ  страдательно-возвратный,  или  Ниф'алъ. 

§  145.  Изъ  коренной  основы  Ьщ  образуется  страдательно-воз¬ 
вратный  эалогъ  вида  легкаго  посредствомъ  приставокъ:  для  про¬ 
шедшаго  вр.  предъ  гортанными  " какъ  Лфр.Л  {былъ  связанъ 

или  связался ),  (былъ  поставленъ  или  ставился)  ,  для 

будущаго  же  времени  -,л ,  за  которою  первая  коренная  бук¬ 


ва  удвояется  Догошомъ  и  получаетъ  предъ  удареніе  Комацъ, 
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наир.  ЧВ^ЧП  4{6ыть  связану ,  также  сопзатьсл).  Впрочемъ, 
приставка  "Л  уступаетъ  свое  мѣсто  личнымъ  знакамъ,  напр.  Ч#р' , 
Ч#рЛ ,  а  не  ЧВ^рГГ  и  пр.  (по  §  42).  Предъ  неудвояемыми 

гортанными  приставочный  Хирекъ  усложняется  въ  Дейре  (по 
$  57),  папр.  ЧЗДЧ  (воздержаться),  ЗЧГР  [онъ  будетъ  убитъ), 

ГрХЛ  ( опа  будетъ  собрана).  Въ  прошод.  вр.  основное  Дейре 
упрощено  въ  Пасахъ:  Ч$р.Э  >  ЛЧВ*р:і ;  тоже  и  въ  буд.  вр.  предъ 
окончаніемъ  Пр — ,  напримѣръ  ПТОТЛ,  ЛЮЧХЛ  ,  и  вообще  предъ 
гортанными,  въ  скоромъ  теченіи  рѣчи:  ®ЗЛ ,  при  оста¬ 
новкѣ  же:  ,  Г№ЧХ  (Прим,  къ  §  85).  Дальнѣйшее  спряже¬ 

ніе  этого  залога  идетъ  сходно  съ  спряженіемъ  залога  дѣйстви¬ 
тельнаго  ;  только  знакъ  1-го  лица  N  получаетъ  здѣсь  часто , 
наравнѣ  съ  прочими  личными  знаками ,  Хирекъ  вм.  Сегедъ , 
напр.  ВПЧХ 

§  146.  На  основаніи  различія  въ  Ниф’алъ  темы  про¬ 
шедшаго  врем,  отъ  темы  буд.  времени,  образовалось  въ  немъ 
двоякое  неопредѣленное  наклоненіе:  одно  по  образцу 
напр.  ?|Срр  ( быть  вожделѣннымъ),  СпЬр  (сражаться),  7|ІЕПр 
(бытъ  обращену  или  обращаться),  другое  по  образцу 
(изрѣдка  Ьу§П),  съ  которою  совершенно  сходна  и  именная 
форма  этого  залога,  папр.  вЬфП  (спасаться)]  достигат.  накл. 
рЬргб  (дабы  спасаться). 

§  147.  Что  касается  причастія,  то  залогъ  страдательно-воз¬ 
вратный  можетъ  имѣть,  конечно,  одно  только  причастіе  страда¬ 
тельное.  Оно  образуется  посредствомъ  перехода  кореннаго 
Пасаха  темы  прошед.  вр.  (Ь^рр)  въ  Комацъ  (^Эр),  что  зна¬ 
менуетъ  собою  обыкновенно  переходъ  глагола  въ  значеніе  имепи, 
(§  97,  1  и  прим.),  напр.  отъ  ПВ^рр  ,  гбвР ,  О^.р,  причастія  ЧВ^рр , 


ГбВр,  Р^;  мы.  ч.  □ЧВ'рр,  СрЬ^Р  (§  34);  жен.  р. 

ч.  ед.  ПЧВ'рр .  ПпЬв/р ,  ПаЬ^р ,  или  съ  родовой  примѣтою  Л : 
ЛТВ'рр,  ЛпЬ^р,  лф^мн.  ч.  лічв'рр,  ШпЬвр,  тАи, 
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Спряженіе  Ниф’алъ: 

Обицее.  С л  Р.іо|<шянио»о. 

Прошедшее  время. 

Муж.  р.  Жен.  р.  Муж.  р.  Жен.  р 

Ед.  3.  Л.  чв'рр  пч^рр  трэд  ЛЧГ^Р 

2.  л.  ЛЧВ^рр  лчі;рр  ГТО$,  лчф 

1. л.  т"  ’л^рр  '  '  '  чущ 

ми.  ч.з.л.  гіВ^рр  ТО® 

2.  Л.  ПЛЧВ^рр  '  *  ’  ІрЧВ^рр  олчщ  ]ЛЧр® 

і.л.  1  ’  і:ч#рр '  '  ^7»% 


Будущее  время. 


Ед.  ч.  1.  л. 

чв/рк 

Г'  1  тѵ 

Т8» 

2.  л  ЧВ*рЛ 

то'рл  ч^;л 

ГР® 

з.  Л.  ЧВЪ' 

Iм  |  т» 

чв?рл  чр® 

ІИи.  ч  1.  л. 

ТК1 

2.  л.  пйал 

1  :  |  т  • 

лг^рл  то® 

іЛГіЭ® 

З.л.  ИЙЭ' 

|  :  Іт- 

лторл  тог 

т  1  т  •  :гт" 

ллр® 

Повелительное  наклоненіе. 

Ед.  ч.  Ч$рП 

Г*І  Т  • 

п#рл  чр>;п 

ГР® 

Ни  Ч  ЧЧВЛэп 

1 :  ІТ  • 

лторь  то® 

НТО® 

т  «і-'т  •• 

Неопредѣленное  наклоненіе. 

-й»р:  ,  тКэп  или  ла‘эл  юу:  чеуп  ми  л»?л 

I  1 2*  '  і  I  т-  і  і  * 


Имей  іі  а  я  о  р  м  а. 


ЧВ‘рП  |  ЧЯ®  ' 

Причастныя  Формм<  • 

Ед.  -Г.  ЧВ^рр  (ЛЧ^ЧЛЧВ^рр  ТОЩ.  (ЛЧО-)ПЧда 

Пи.  Ч.  опв^рр  1  ЛІЧВР^  СТОУІ  ГІІЧДО 

§  148.  Такъ  какъ  въ  формахъ  буд.  вр.  и  повелит,  накл.  сего 
залога  предпослѣдній  слогъ  открытый,  то  къ  нему  иногда 
отступаетъ  интонація  (см.  прим,  къ  §  76).  Отступленіе  это  имѣ¬ 
етъ  мѣсто:  а)  когда  формы  эти  наталкиваются  въ  рѣчи  на  слова 
односложныя  (§  76) ,  напр.  ПВ  Ьв^Э'  (Тез.  33,  12),  Ю  ЧЧЙП 
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(Быт.  43,  9)  и  б)  при  нѣкоторыхъ  глаголахъ  буд.  вр.  съ  1 
чередителытмъ  ,  напр.  ОП^І ,  (§  142);  но  тонъ  оста¬ 

новочный  принимаетъ  всегда  опять  свое  первоначальное 
мѣсто ,  при  чекъ  на  мѣстѣ  кореннаго  гласнаго  является 
обыкновенно  Пасахъ  (§  81),  напр.  ЬоЛ  и  былъ  отнят « 
отъ  груди  (Быт.  21,  8) ,  и  отдыхалъ  (Исх.  31  ,  17). 

§  149.  При  соединеніи  именной  формы  ‘ЭДЭП  съ  предло¬ 
гами  з  и  Ь  вытѣсняется  иногда  характеристическая  при¬ 
ставка  “П ,  особливо  предъ  звуками  гортанными ,  для  избѣ¬ 
жанія  зіянія ,  при  чемъ  предлоги  пріемлютъ  самогласіе  ха¬ 
рактеристической  приставки  (по  §  42),  напр.  (Пл.  Іер. 

2,  11),  Л1ХЧ1?  (Ис.  1,  12),  вм.  неудобныхъ  для  выговора 
ГіІКНПЬ;  есть  также  вм.  ЬѴЭП}  (Пр.  Сол.  24,  17). 

Лримѣч.  а)  Форма  прошед.  вр.  ед.  ч.  жен.  р.  ,  какъ  ГПЗУрЗ.,  со¬ 
впадаетъ  при  паузѣ  съ  причастіемъ  этого  же  рода  и  числа ,  различа¬ 
ясь  отъ  него  .только  тѣмъ  ,  что  имѣетъ  удареніе  при  коренномъ  глас¬ 
номъ  ,  по  свойству  глаголовъ  (§  73 ,  1)  ,  между  тѣмъ  какъ 

причастіе  ,  подобно  всякому  вообще  имени,  имѣетъ  удареніе  на  самомъ 
концѣ:  ЛТѵУрЗ  ($  73  ,  2). 

б)  Различіе  въ  значеніи  причастія  Ниф’алъ  і  тъ  первообразнаго  страда¬ 
тельнаго  причастія  состоитъ  главнымъ  образомъ  въ  томъ,  что  въ 

первомъ  (7УЙЗ)  дѣйствіе,  коему  подлежащее  подвержено,  разсматривается 
какъ  произведенное  кѣмъ  либо,  между  тѣмъ,  какъ  въ  послѣднемъ  (^У2)  оно 
принимается  въ  смыслѣ  признака  подлежащаго,  независимо  отъ  того,  про¬ 
изведенъ  ли  этотъ  признакъ  кѣмъ  либо,  или  же  онъ  свойственъ  подлежащему 
отъ  природы  ,  напр.  7|2ПЗ  (обращенный)  и  ТрВЛ  (обратный)  ,  ЗЛОЗ 

(написанный),  ДЧЛЭ  (письменный)  и  т.  под.  Другое  различіе  составля¬ 
етъ  свойственное  многимъ  причастіямъ  Ниф’алъ  возвратное  и  взаимное 
значеніе,  напр.  (спасенный,  также  спасающійся),  огбз  (сра¬ 

жающійся)  и  т.  под. 

ХЬѴІ.  Видъ  усилительный ,  или  Пиэйлъ. 

§  150.  Усиленіе  дѣйствія, '  его  обиліе ,  многократность, — 
вообще  внутреннее  развитіе  самаго  дѣйственнаго  понятія , 
изображается  внутреннимъ  же  развитіемъ  коренной  основы 


производственной  флексіи  (§  144).  Развитіе  это  состо¬ 
итъ  въ  удвоеніи  Догошомъ  средней  коренной  буквы ,  какъ 
носящей  самогласіе  и  интонацію  корня,  при  чемъ  первая  ко¬ 
ренная  буква  получаетъ  въ  формахъ  прошед.  вр.  Хирекъ, 
напр,  (связывалъ) ,  и  т.  д.,  во  всѣхъ  же  про¬ 
чихъ  формахъ — Пасахъ,  напр.  Пфр.*1.»  и  т.  д.  Предъ 

гортанными  же,  непріемлющиии  Догоша,  эти  простые  гласные, 
Хирекъ  и  Пасахъ,  усложняются ,  первый  въ  Цейрѳ ,  напр. 
"Ю,  ТрЗ,  |Ь‘Р ,  послѣдній  въ  Кымацъ,  напр.  “ІКЭ,  ЛКЛ1’, 
а  иногда  они  остаются  безъ  усложненія  (по  §  58),  и  тогда  усилитель¬ 
ный  видъ  узнается  только  по  свойственному  ему  звуковому  соста¬ 
ву,  напр,  "пр,  Лп:\  СП“І\  Во  всякомъ  случаѣ  самогласіе  цер¬ 
вой  коренной  буквы  сохраняется  неизмѣннымъ  во  всей  флек¬ 
сіи  усилительнаго  вида  (по  §  103,  А).  Что  же  касается  до  ко¬ 
реннаго  гласнаго  звука,  то  онъ  подвергается  во  флексіи  измѣ¬ 
неніямъ,  излагаемымъ  въ  слѣдующихъ  §§-ахъ. 

§  151.  Предъ  личными  окончаніями  прошед.  вр.  коренное 
Дейре  вездѣ  упрощается  въ  Пасахъ,  который  при  паузѣ  перехо¬ 
дитъ  въ  болѣе  сродный  ему  Комацъ,  напр.  ,  1^2  ,  въ 
паузѣ  Ѵр*П>  Въ  темѣ  лее  безъ  личныхъ  окончаній  ко¬ 

ренное  Дейре  большей  частію  сохраняется  ,  упрощаясь  только 
изрѣдка  въ  быстромъ  теченіи  рѣчи,  напр.  *]*ЯЭП  ЬЧЗ  (Есѳ.  3,1), 
но  за  то  ‘ПРО  і'ЙЭД  (Ис,  49,  21).  Вообще  коренное  Дейре 
испытываетъ  въ  Пиэйлъ  тѣже  измѣненія  какъ  и  въ  прошед¬ 
шемъ  времени  легкаго  вида  темы  (§  126), 

§  152.  Въ  прочихъ  формахъ  спряженія,  кромѣ  прошедшаго 
вр.,  коренное  Дейре  вообще  сохраняется:  ‘‘ІрЗ.  "1(52''.,  ПЛрЬл. 
Но  предъ  буквами  гортанными  Дейре  упрощается  въ  Пасахъ, 
возстановляясь  опять  при  остановкѣ  рѣчи  только  въ  оконча¬ 
тельномъ  слогѣ  формъ,  а  не  въ  серединѣ  ,  напр.  >І^:’ 

ллбзл,  изъ  коихъ  только  первыя  двѣ  въ  паузѣ:  ЕрУ. 

(прим,  къ  §  35). 
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Примѣч.  а)  Мягкое  дополненіе  характеристическаго  Догоша  ІІиэйлъ  (по 
§  150)  пстрѣчается  изрѣдка  и  и  предъ  негортанными,  напр.  (Исх. 
12,  9),  щЬзКГ,  (Іовъ  20,  26),  пм.  ЬфЗ,  ’іпЬэ.Ч’Л. 

б)  Коренное  Цейре  въ  окончательномъ  сомкпутомъ  слогѣ  упро¬ 
щается  въ  Сегелъ,  если  Маккафъ  лишаетъ  его  интонаціи  (ио  $  77),  напр. 

.  Такое-же  упрощеніе  свойственио  въ  скоромъ  теченіи 
рѣчи  и  безъ  Маккафа  формамъ  “ЦП,  022 ,  ".22. 

§  153.  Неопредѣленное  наклоненіе  Пиэйлъ  имѣетъ  иногда 
коренной  Хоуломъ,  какъ  наказывать  (Пс.  118,  18); 

благословлять  (Гис.  Н.  24,  10),  излечивать  (Исх. 
21,  19),  ЙЗр.  ревновать  (1  Дар.  19,  10),  нм.  болѣе  обыкновен¬ 
наго  Дейре,  наир.  “)0Т  воспѣвать ,  ТПЭ.  Съ  послѣдними  сход¬ 
ствуетъ  именная  форма,  которая  принимаетъ  также  иногда  видъ 
имени  женскаго  рода  ,  напр.  ГРІПЗ  боязнь  (Іер.  2,  19) ,  ПТ*»] 

(11с.  141  ,  1),  ГПВ'Ь  (Лев.  26,  18),  ПррГС  оправдывать ,  отъ 
коей  Т[Г1р^Л  въ  твоемъ  оп/  авдываніи  (Іезек,  16,  52). 

§  154.  Причастіе  усилительнаго  вида  образуется  пристав¬ 
кою  ‘0  къ  темѣ  буд.  вр.  С'Ѵ$)-  Предшествуя  буквѣ  самоглас¬ 
ной,  эта  й ,  равно  и  прочія  приставки  |  ГР  N  имѣютъ 

Шво  (по  §  101),  напр.  буд.  вр.  0р7Х ,  ЮрРп ;  достигат.  накл. 

;  причастіе  Вр&р  и  т.  д.  Тоже  относится  и  къ  страда¬ 
тельному  залогу  этого  вида. 

ХііѴГІ.  Усилительно-страдательный  залогъ ,  Дуалъ. 

§  155.  Характеристика  усилительно  -  страдательнаго  залога, 
Л  у  алъ*  есть  догошованіе  второй  коренной  буквы  съ  Иасахомъ,  кое¬ 
му  предшествуетъ  одинъ  изъ  образователей  ХЪулома  (0-+-у),  т.  е. 
Комодъ  или  Куббудъ,  преимущественно  послѣдній  (по  §61),  напр. 
отъ  залога  дѣйствит.  ЕрЬ,  стр  адат.  ,  щЬп;  при¬ 
частіе  ЮррР  или  Примѣры  съ  простымъ  Комодъ  предъ 

Догошомъ  суть:  ПЛЛ$  (также  ЛЛЛф)  была  опустошена  (Наумъ 
3,  7),  ЯЭ  окончились  (Ис.  72,  20),  ЯЭЭ  покрылись  (Нс.  80, 
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11;  Притч.  24,  31);  причастіе  ОЛК0  багровый  (Наумъ  2,  4).  Предъ 
неудвояемыми  же  гортанными  является  для  вознагражденія  До- 
гогаа  полный  Хоуломъ  (по  §  57),  папр.  г;2  былъ  испытанъ , 
ЯП  былъ  убитъ  ;  причастіе  ЛЛЗр  благословенный.  ^ 

Спряженіе  вида  усилительнаго. 


V  па 


ИИ  «с  э 

II  ./»  ». 

ИИ  у  а 

общее 

а  гортанною 

общее 

Ткмы: 

Л#р 

связывалъ 

прогналъ 

былъ  связанъ 

П 

рошедше 

е  время. 

Лице  Муж.  Жеп.  Муж. 


Жен.  Муж.  Жен. 


КД.  з  -Іфр  пі&р  ПП^І  ВЯІ  ЯУу 

2  гп^р  глаір  п&у  л&із  л*$р  гп$р|  л#"й 

т  •  Г1  •  Т  :  |—  :  ;  |— I  т  ,  |-І-.  :  ц— |*.І  т”  г  . :  1  1 


\П"Т$Р 


'Л&1- 1 


'ги^р 

Г'^р 


'П&ІЗ 

У0ІЗ 


2  0пп^рі  )лл2рал$лзі 


ія$р 


ЧУ2ЯЗ 


Ь  у  д  у  іц  е  с  врем  іг. 


I  ^"114  I  турх  !  вЗД 


2  лі$рл  п‘Урр  вЯаг  ’вЯяі  т^рр  'пфрл  еНіл  ^і:л 

3  у.Р]  пйр.Л  сЯу  іп;л  пей»  тірл  вЭД 

хвл  ВЯУЭ  Т'  '  урз;  '  ’’5|  Ѵчд 

2  п^ргіпл^рл  ѵ^р:р[пу^і;гл  пфрл  гія^рл1  ^-і;лп;^л 

3  п^|пяй?рл  ''&-)}]  л^пзл  я^р;  пя^рл  ^р'ул^л 

ІІогеліітслыіос  паклоісспіс. 

КД.Ч.  “|#р  П#р  йЯ||  ^П|] 

мн.  ч.  я$р  ПЯФр  ЛУ^ПЗІ  нѳ  УП0ТРе(^тельно. 

Неопред.  н.  Л$р_,  Л$р|  йЯ;|  |  *\фр 

Имен.ф.Нфрі  ЛП^ІРІ  0ЭД  ЛВ?-и| 

Причастныя  Формы. 

кд. ч.  т(йэо|  лл^ррі  вМдэ;  л#л:рісп$рр 
мн.ч.пя^лір^р0|а^лті0!  лі^р:р|  ^роіля^ро,  Уу^ти/уа 
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§  156.  Соотвѣтственно  своему  названію,  усилительный  видъ 
Лиэйлъ  выражаетъ  дѣйствіе  въ  усиленномъ  или  многократномъ, — 
вообще  во  впутренно  -  развитомъ  видѣ,  какъ  ,  и  показываетъ 
внутреннее  усиленіе  въ  немъ  коренной  буквы;  напр.  отъ  (же¬ 
лалъ ) — Лиэйлъ  ПОП  (« страстно  желалъ ),  отъ  НО^  (хоронилъ)— 
{соблюлъ)  *). — Глаголы  средніе,  съ  переходомъ  въ  Пнэйлъ  об¬ 
ращаются  въ  дѣйствительные  и  показываютъ  произведеніе  въ  дру¬ 
гомъ  какого-либо  состоянія  или  качества,  папр.  ПЛ|  {крѣпнулъ), 
Н2ІІ  {скрѣпилъ)-,  ИПП  {жилъ) — ПТ!  {оживилъ) ;  {спалъ) — 

{усыпилъ);  па$  (радовался) —  ПІЭй'*  {обрадовалъ),  НоЬ 
(учился) — П ф  (обучалъ)-,  а  иногда  выражаютъ  признаніе  кого-либо 
въ  состояніи  или  качествѣ,  какъ  рП^  (былъ  праведнымъ)  —  рПХ 
(і оправдывалъ ),  НЛО  (былъ  чистъ) —  НПО  (призналъ  чистымъ). — 
Глаголы  отъименные  въ  усилит,  видѣ  выражаютъ  вообще  за¬ 
нятіе  предметомъ,  обозначаемымъ  именемъ,  напр.  ]3р  строилъ 
гнѣздо ,  отъ  ]р  (гнѣздо) ;  ]ПЭ  отправлялъ  службу  ,  отъ 
]ПЭ ,  |3  (служба ,  постъ) ;  П3$/  бросалъ  пылью  ,  отъ 
(пылъ):  а  иногда  они  въ  Лиэйлъ  принимаютъ  смыслъ  отрица¬ 
тельный  ,  показывая  истребленіе  или  устраненіе  этихъ  же  пред¬ 
метовъ  ,  напр.  Прр  очистилъ  отъ  камней  (также  бросать 
камнями) ,  |$П  очистилъ  отъ  пепла  (также  испепелилъ) , 
отъ  ]#Ч  (пепелъ),  разломалъ  кости,  отъ  ОЭД  (кость), 

искоренилъ ,  отъ  $П$^  (корень). 

Примѣч.  Причастіе  Пуам  встрѣчается  нерѣдко  и  безъ  приставоч¬ 
ной  “В,  напр.  отъ  П[?Ь  былъ  взятъ ,  был:  прославлен: — при¬ 

частія  :  гф  взятый  (2  Дар.  2,  10),  «"Мл  прославленная  (Іезек.  26,  17). 

*)  Аналогичные  примѣры  усиленія  внутренняго  значенія  корня  способомъ 
усиленія  одной  изъ  коренныхъ  буквъ  представляетъ  также  языкъ  нѣмецкій; 
ср.  папр.  гегсЪеп  и  гесТсеп  ;  вігегсііеп  и  вігескеп  ;  юаскеп,  юас кег  и  ’шескеп; 
зіесЪеп  и  віескеп ;  гаи/еп  и  гир/еп  ;  зсМеі/еп  и  зс Ыерреп  ;  8С ЬпеіЛеп  и 
вскпіШп  и  под.  др, 
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ХііѴІП.  Усилительно- возвратный,  залогъ,  Гиспаэйлъ. 

§  157.  Форма  неопредѣленнаго  наклоненія  усилительнаго 
вида,  слагаясь  съ  приставкою  “ЛП,  образуетъ  усили¬ 

тельно-возвратный  залогъ  ПуЗЛП,  состоящій  по  значенію  свое¬ 
му  въ  томъ  же  отношеніи  къ  легко-возвратному  залогу  Ниф’алъ, 
какъ  Лиэйлъ  къ  Калъ,  напр.  легко-возвратный  ТфЦЛ  (связать¬ 
ся)  ,  усилительно-возвр.  Ч$рЛП  ( сильно  связаться  или  связы¬ 
ваться).  Приставочная  "П  отъ  ЬДЗЛП  уступаетъ  свое  мѣсто 
какъ  личнымъ  щ вставкамъ  буд.  времени,  такъ  и  образователю 
причастія  "Р,  напр.  Т^рЛК,  ЛЛ^ррЛ,  Т#р_ЛР  и  т.  д. 

Лримѣч.  Приставка  “ГЛ  (Халд.  “ЛК,  Сир.  “ЛХ)  сродна  съ  частицею 
ЛХ  (халд*  Л)) ,  служащей  указателемъ  предмета ,  подверженнаго  дѣй¬ 
ствію.  Прилагаясь  къ  глаголамъ  ,  опа  поэтому  останавливаетъ  дѣйствіе 
при  самомъ,  дѣйствователѣ  ,  какъ  это  бываетъ  съ  русскимъ  суффиксомъ 
сп,  напр.  *ѵз;п  ЛХ  (спасать  юрод:)—  ВТйЛП  (спасаться). 

§  158.  Когда  придыхательная  л  примѣты  Гиспаэйлъ  стал¬ 
кивается  съ  шипящими  о ,  №  или  &  5  она  мѣняетъ  съ  ними 
мѣсто  и  пунктуацію,  и,  заходя  такимъ  образомъ  за  согласнымъ 
Шво ,  лишается  своего  придыханія ,  напр.  ЬзЛрЛ ,  ЧрГі^Л , 
вм.  неблагозвучныхъ  ЧЭрЛП,  Чр$рЛ  *).  При  столкнове¬ 
ніи  лее  съ  ^ ,  эта  Л ,  сверхъ  перемѣщенія ,  обращается  въ 
И,  напр.  отъ  У>У—рТ№П,  ТРѴП.  Совершенно  вытѣс¬ 
няется  эта  Л  и  вознаграждается  Догошомъ  —  предъ  буква¬ 
ми  “I,  ?,  а  и  Л,  напр.  ЧЗір  (бесѣдующій),  ЛЭТЛ  ( прояс¬ 
ниться) | ,  ЧЛаЛ  ( очиститься ) ,  ОІЭЛП  (держаться  правды) , 
вм.  ЧЗЧЛа ,  ЛЭТ.ЛЛ  и  пр.  **).  Иногда  встрѣчается  такое  вытѣсне- 

*)  Перемѣщеніе  это  не  состоялось  въ  словѣ  ПйВВІ^ЛПІ.  (Іер.  49,  3),  для 
избѣжанія  столкновенія  трехъ  равнозвучныхъ  буквъ  ВЙІЛ ,  непріятнаго  для 
слуха.  * 

**)  Въ  языкѣ  Халдейскомъ  Л  въ  Ьу0ЛХ  ,  сталкиваясь  съ  начальною  ко¬ 
ренною  Т,  мѣняетъ  съ  нею  мѣсто  и  обращается  въ  ;  папр.  отъ  корней 
|ОТ,  |ЗТ~  |ВЩХ  (Дан.  2,  9)  |31]Х  и  т.  под. 
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ніѳ  Л  предъ  буквами  ^  и  3,  какъ  ЛрЗП  покрываться  (Притч. 
Сол.  26,  26),  пророчествовать  (Іер.  23,  13;  Іез.  36, 

10),  Х#|Л  возвышаться  (Дан.  11,  14),  ОПЗП  утѣшаться 
(Іе8.  5  ,  13). 

Спряженіе  Гиспаэйлъ 

обшцес  I  се  у-іоршанноіо  I  се  2,им,ия,Че,о 

Те.пъвг  -дорлп  связываться  |  ПН2ЛП  хвастаться  |  “ѴЭЛ^Л  строю  беречься 

Прошедшее  в  р  е  м  я. 

Лиде  Муж.  Жен.  Муж.  Жен.  Муж.  Жен. 

Ед.  ч.  3.  -І^рЛЛі  пл^рлп  •  ЛХЁЛП  ЛТХ2ЛЛ  ЛОЛ#Л  ГГфЛ#П 

2.  лл^рлл|  Л^рлп  ЛЛХ2ЛП  ллхэт  ллрл#л  л-ірл#п 

1.  '••лп^рлл’1  ’  '  'ГГШЛЛ  'ЛЛфЛ^П 

Мн.ч.  3.  ТОрЛЛ  ПХ2ЛЛ  ГфЛ'р'Л  . 

2.  СЛЛ^рЛП  ]ЛЛ2*р_Л;  аглхарлі  1ЛЛХЭЛП  аллил#- 1  ]ЛЛИЛ#Л 

1.  '*  ’  ІЛ^рг'п  ’ '  ЩХЗДП  «ЛИЛ#Л 


Будущее  врем  а. 


Ед.  ч.  1. 


л#рл« 


лкзлк 

I"  Г  :  V 


2-  л^рлл  ■  п#рлл  ЛХ?ЛЛ  ПКЙЛЛ  лрл#лі  члрл#л 

3.  Л#р_ГѴ  Л#р_іЛЛ  Л^  ЛХВЛЛ  ЛИЛ#:|  лил#л 


Мн.  ч.  1. 


лкгл:; 

ГТ  :  * 


тэпй 


2.  п^зл-  л^рлр  пк»лл  лгжерп  гтфлрл  ттэла'л 

3.  ч'пѴрл:  пгі$!р.ол  Г)Йар!  гщкЕрл  гдееф  ллалгл 

Повслвтельвое  нпвлоиеиіе. 


Ед.  ч.  Лй?рлл  П#рГ)Л|  лхвллі  тол.  лнл^п  ПфЛ#Л 
Мн.  ч.  П^рлл  ля-ірлл|  Ш2ЛЛ|  п:лхвл-л|  ЧЛфЛ#Л  птл#л 


Неопределенное  аякл.  ■■  имеиаая  «*»• 

Л(#р_і>Л  I  ЛХВфЛ  I 


Причастныя  о»  о  р  м  ы. 

Ед.  ч.  Л#рЛИ|  ЛЛ$рлрі  ЛХВЛИІ  ЛЛХВЛРІ  лил#р  ЛЛИ-:#И 

мн.  ч.  оп#рлр|  ліл^рлг:|  0'лхвлі?!  лпхвли|  апил#р  лілрл#Р 
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Прилпъч.  а)  Встрѣчается  нѣсколько  сиріазмовъ,  съ  приставочною  X  вас. 
Л ,  какъ  13ПЛХ  присоединился  (2  Нарадип.  20,  36)  ;  'бЬіЛУК  изу¬ 
мились  (Пс.  76,  6).  Кромѣ  того  имѣется  нѣсколько  формъ  прошедша¬ 
го  времени  Гисиавдлъ  съ  приставкою  “2  вмѣсто  "Л,  по  аналогіи  съ 
,  каковы  ЧБГЗ  (Второз.  21  ,  8 ),  ПЕЯЗ  (Іез.  23 ,  48)  ,  ЛІЛ'^Л 
(вм.  Гт$1 ,  Притч.  Сол.  27,  15).  Въ  позднѣйшей  раввинской  письмен¬ 
ности  эти  формы  сдѣлались  преобладающими,  напр.  КЭ^ЛЗ,  й^ІІЛЗ/ 

ГШ1,  Тф$>'  и  т>  ІІ0Д- 

б)  Коренное  Дейре  въ  ЬуЕЛП  упрощается  часто  въ  скоромъ  тече¬ 
ніи  рѣчи  въ  Пасахъ  ,  какъ  ЕЭГРЛ  /  “ПЛЛЛ  *)  ,  отсюда  Комацъ  ,  за¬ 
мѣняющій  Я  готъ  послѣдній  при  паузѣ  (по  $  123 ,  в)  какъ  ОД .4 Л’, 
6‘?2Л'* ;  СПЗ  Л’  /  іЬпіЛЛ ,  ЧЛ&ПЗЛі  ($  59).  Но  пмеипая  форма  и  причастіе  пе 

Л‘  ѵ  :  •  д!  ѵ  :  •  •  :  ^,Тѵ  .  . 

подлежатъ  этому  упрощенію,  по  свойственному  именамъ  нолиогласпому  окон¬ 
чанію  (Ф  97,  1),  и  посему  коренное  двоегласное  Дейре  сохраняется  въ 
нихъ  неизмѣннымъ. 

§159.  Главное  значеніе  усилительно  -  возвратнаго  залога 
Ь^ЙЛЛ  есть  возвратность  дѣйствія ,  но  не  простого ,  обыкно¬ 
веннаго  ,  какъ  оно  изображается  возвратнымъ  залогомъ  легка¬ 
го  вида,  Ниф’алъ,  а  развитаго  и  усиленнаго, — какъ  и  пока¬ 
зываетъ  звуковое  различіе  коренныхъ  основъ  ,  на  которыхъ 

оба  эти  залога  построены  (напр.  вр!?’П  и  арЬ“Л“).  Для  боль¬ 
шей  наглядности  представляемъ  слѣдующее  сравненіе  формъ 
Ниф’алъ  съ  формами  Гиспаэйлъ  по  различію  ихъ  значенія  : 

II  •«  ф’  а  л  в»  Г  «с  с  *«  а  о  ••  а  » 

па'л  задѣваться  лірлл  срастаться 

охраняться  “ІЙЛ^Л  строго  беречься 

Х#|Л  подняться  Х#ІЛЛ  возвышаться 

ТЧЕП  раздвоиться,  разлучаться  "П^ЛЛ  раздробляться,  разлагаться 

ЛЛЕЛ\  ІЛЛСЛ^ 

ЮПГЛ  скрываться  ХЗПЛЛ >  спрятаться 

фуг!)  С^ІЛЛІ  , 

*)  Упрощеніе  кореннаго  Дейре  въ  Хирекъ  встрѣчается  въ  серединѣ  словъ 
при  Вивъ  -  чередительиомъ  въ  сдоиахъ  ’Л^рЛЛі  ^ЬрДЛЛ]  (Іез.  38  ,  23) , 

СПЛ^ГЛІ  (Лев.  11,  44 
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§  1 60.  Выражая  усиленное  дѣйствіе  подлежащаго  надъ  самимъ 
собою,  Гиспаэйлъ  иногда  обозначаетъ  также  усиліе  ложное,  при¬ 
творное,  порываніе  выказать  себя  въ  какомъ-либо  недѣйствитель¬ 
номъ  состояніи  или  качествѣ,  нап.  31  )І7Т$№лр  іфугіВ  № 

Есть  притворяющій сл  богатымъ ,  и  нѣтъ  ничего,  и  при¬ 
творяющійся  бѣднымъ,  а  богатства  много  (Пр.  Сол.  13,  7); 
также  ГЙПЛЛ  притворяться  больнымъ ,  ОЗПЛП  хитрить , 

умничать  (Исх.  1,  10;  Эккл.  7,  16).  Впрочемъ  это  значепіе 
Гиспаэйлъ  зависитъ  болѣе  отъ  общаго  смысла  рѣчи. 

ХЫХ.  Видъ  винословный ,  Гиф' илъ  и  Гоф'алъ. 

$  161.  Главною  примѣтою  винословнаго  вида  служитъ  для 
прошедшаго  времени  приставка  “Л ,  предъ  гортанными  “Л , 

наир.  Труп,  для  всѣхъ  же  прочихъ  формъ  “Л :  П'^рЛ , 

П-ГИгйр  и  т.  д.  Пристани  эти  смѣняются  какъ  личными  при¬ 
ставками  формъ  будущаго  времени,  такъ  и  образователемъ  при¬ 
частія  О ,  напр.  ГГІЛ,  (а  не  РЛЛЛ ,  Р'зЬлр) 

и  пр.  Другую ,  менѣе  устойчивую  примѣту  этого  вида  состав¬ 
ляетъ  развитіе  въ  нѣкоторыхъ  флексіяхъ  его  кореннаго  Цейро  до 
нагляднаго  Хирика,  который  однако  легко  переходитъ  опять  въ 
Дейре  или  упрощается  въ  Пасахъ,  слѣдуя  общимъ  заколамъ 
словообразованія  (§§  50,  г,  62  и  95).  А  именно: 

A.  Удлиненіе  кореннаго  гласнаго  въ  Хирикъ  имѣетъ  мѣсто 
въ  окончательномъ  слогѣ,  какъ  флексій  обоихъ  временъ,  напр. 
В^'З'рЛ  ,•  Ь^зЬл  ,  такъ  и  именной  и  причастной  формъ  (по  §  97, 
1),  напр.  Е^Л5?  >  Е^Р ,  а  также  въ  серединѣ  всѣхъ  вообще 

формъ,  каждый  разъ,  когда  послѣдняя  коренная  буква  пріобрѣ¬ 
таетъ  самогласіе,  напр.  П&'ЗЬп ,  Ѵ&'рЬл ,  ЛЕ^зЬл  и  пр. 

B.  Сокращеніе  въ  Цейре  бываетъ:  на  концѣ  формъ  неопре¬ 
дѣленнаго  и  повелительнаго  наклоненій,  не  исключая  и  упо¬ 
требляемыхъ  въ  смыслѣ  повелѣнія  формъ  будущаго  времени 
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(§  130),  напр.  Е*лЬл,  ЬіЗРГ1?#;  въ  формахъ  буд.  врем,  съ 
Ѵчередительнымъ ,  какъ  Ьірі ,  также  предъ  окончаніемъ  ЛУ  I 

В.  Упрощеніе  кореннаго  гласнаго  въ  Ласахъ  совершается 
предъ  личными  окончаніями  прошед.  вр.,  напр  \ПЕ*З^Л,  ІЗОІПЛ 

Кромѣ  сего,  формы,  имѣющія  по  предыдущему  пункту  (Б)  основ¬ 
ное  Дейре ,  обращаютъ  его  большей  частію  въ  Пасахъ,  когда 
вторая  или  третья  ихъ  коренная  буква  есть  гортанная,  посему: 
РПТ?  удали  (Іовъ  13,  21),  упорствовать  (1  Сам.  15, 

23),  Л$Р#Л  онѣ  дадутъ  слушать ,  пусть  не  об¬ 

надежитъ  ,  ПРѴ^  и  произрастилъ. 

§  162.  Въ  страдательномъ  залогѣ  винословнаго  вида  при¬ 
ставочная  Л  имѣетъ  одинъ  изъ  образователен  Хоулома(0  или  У), 
т.  е.  простой  Комоцъ  или  Куббуцъ,  напр.  или  Т|Ье^ 

{былъ  брошенъ  *).  Основпое  Цейре  проявляется  только  въ 
неопред,  наклоненіи,  какъ  ЬЛПЛ  быть  пеленаему ,  Гбрл  быть 
осолеиу  (Іезек.  16,  4);  во  всѣхъ  же  косвенныхъ  формахъ  оно 
упрощено  въ  Пасахъ  ,  переходящій  въ  паузѣ  и  причастіи  въ 
Комацъ ,  напр.  ЕЙр^  будетъ  осе  таена ,  ІррЛ  будетъ 
воскурена,  въ  паузѣ  ЕИрЛ,  ІЗрЛ,  въ  причастіи  Е*1рр ,  ІЕрй; 
разъ  >ѣ&кже  ЛІ^ХрЛО  отесанныя  (Іезек.  46,  22) — съ  сохране¬ 
ніемъ  характеристической  Л. 

*)  Замѣчательно ,  что  въ  глаголахъ ,  въ  которыхъ  по  особенности  ихъ 
корней ,  самогласіе  характеристической  Л  Гоф’алъ  лишено  замыканіи  она 
получаетъ  то  и  другое  разомъ  въ  слитномъ  видѣ:  ОУ  ,  т.  е.  Шурукъ  (і ,  см. 
табл,  двоегласныхъ  ,  стр.  16) ,  наир,  отъ  глаголовъ  с*)  и  ар  —  Гоф’алъ  : 

ОП1П ,  Туда  же  относятся  рѣдкія  формы  Гоф’алъ  съ  служебнымъ  Хоу¬ 

ломъ  (Оу)  ,  ГіЬуп  была  вознесем:  (Суд.  6,  28  ;  Наумъ  2,  8).  Въ  глаголахъ 

'“'3  этому  способствуетъ  еще  особенное  фонетическое  условіе ,  нацр.  отъ 
и  —  Гоф’алъ  "іЬіП  и  УТІП  (см.  $  ш ,  в). 
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Спряженіе  винослогнего  вида. 


Г  п  ф 

II  л  ъ 

Г  о  ф’ 

обицес 

съ  Ѣ'іоршпап. 

о&чцее 

Темъ*  Т&'рЛ 

Т*рй! 

теп 

и  а  в  я  з  а  л  в 

поставил  в 

быль  павязанв. 

Прошедшее  время. 

Лице  Муж.  Жен.  Муж.  Жен.  Муж.  Жен.  Муж.  Жен. 

ЕД.ч.З  т^п  лу]фп  труп  птр^р.^рп(-п)  пп^лоі)  те  пте 

2  ?те  лте  рданз  лте  шя  *те  ?те 


1  V 


нп.  ч.з  і-трл 


ГГОДП 


'Пі^рп 

•  «Г  I  *  т 

'  П0рл 

I  :  |  :  т 


’ЭДРЭД 


20ртеі  ірте  отодді  р-годл  пл^рл  цлл^л  ортеі  КПВД 

і  ілйэт  мтййд  ігййэт  таэд. 


1  «те  ирп  I  «ТЙЯ  I  ѵрЙІ 

Будущее  время. 

ад  і.і  те#  три#  те  те 

2  Т^рЛ  П.^рл  Т|}ЭД  'ТВЭД  І^рл  (‘Л)  П^рЛ(-Л)  трэд  ПОДЛ 

3  те:  турл  трр  трэд  те  ■  те  ■  те  те 

мн.ч.і  -те  те_  те  те 

2  п^рл  ллда  л?те  тй?р  лдте  ’те  *ѵте 

3  пте  лте  пте  пщир  те  пл№?  те  лярэд 

Повелительное  наклоненіе. 

Ед.  ч,  ТІ^рЛ  П^рЛ  ТрЭД  Н'рЭДі 

Мн.  Ч  пп^рл  лп^рл  ПЧОДЛ  ЛПРЭДІ  Не  употребляется  *). 

Причастіе. 

ед.  ч.  тте  лте  "те  лте<“Ф  те  •■те? 

Мн.  ч.опте  ЛІТ^ра  ОНДРЭД  ЛИтеф7^?  Л1Т^ 

Неопредѣленное  наклоненіе. 

Т^рл  |  ТОДЛ  |  Т#рЛ  |  ТСЭД 

Именная  форма. 

УР?Р-  |  ’т’1^-  |  Не  употребляется. 

*)  Встрѣчающееся  дна  раза  повелит,  наклоненіе  Гоф’алъ  имѣетъ  значеніе  воз¬ 
вратное:  ПЗЭ^Л  ложись  (Іезек.  32 ,  19) ,  ЧД2Л  обратитесь  (Іер.  49,  8). 
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Дримѣч.  а)  Въ  корняхъ  съ  начальною  гортанною ,  формы  пропіед. 

времени  какъ  ’ГПОДЛ  /  ЛПрУЛ  обращаются  при  1-чередительпомъ  въ 

’ЛТОУЛЬ  РПЗУПІ  но  причинѣ  перехода  ударенія  къ  концу  ($$34  и  75). 
I*  *  — *• 1  I»  :  "ч’і* 

б)  Въ  достигательномъ  наклоненіи  этого  вида  встрѣчается  также  вы¬ 
тѣсненіе  характеристической  приставки  Л,  какъ  ТОІѵЬ  чтобы  истре¬ 
бить  (Ис.  23,  11),  уОВ>Ь  дабы  разглашать  (Пс.  26,  7),  ТОДЬ  что¬ 
бы  перевести  (2  Сам.  19,  19),  вм.  Тр^гб,  Ѵ?ЩтЪ,  ТЛУлЬ  и  др. 

в)  Къ  халдеизмамъ  слѣдуетъ  считать  встрѣчающіяся  изрѣдка  Фор¬ 

мы  винословнаго  вида :  1)  съ  приставкою  N  вм.  Л ,  какъ  ’ДуЮН  я 
замараль  (Ис.  63,  3),  Одй№  утрепневать  { Іер .  25,  3),  7|ПЛК  преклонять 
колѣна  (Быт.  41,  43)  вм.  ^ЮЛ  /  ОЭ^Я  /  ;  "  2)  съ  опущеніемъ 

кореннаго  гласнаго  ,  какъ  ірЗТі  м  они  преслѣдовали  (1  Сам.  14,  22 
и  31,  2),  =0*П»1  и  они  напрягали  (Іер.  9,  2),  13*)ІОД’  от  обогатить 
его  (1  Сам.  17 ,  25)  ,  ППТЭД  пособляющіе  (2  Парад.  28 ,  23)  им. 

ППТЬ  «П'ОДЪ  ОП;тур  (ср.  пр^д1  Дай.  2, 38;  5,  26). 

§  163.  Винословный  видъ  выражаетъ  главнымъ  образомъ 
способствованіе  къ  дѣйствію ,  также  приведеніе  кого-либо 
въ  состояніе  или  качество ,  выражаемое  корнемъ.  Глаголы 
средніе  съ  переходомъ  въ  видъ  винословный  дѣлаются  дѣй¬ 
ствительными  и  управляютъ  винительнымъ  падежемъ;  напр. 
отъ  ТЛ  (трепеталъ) П#  ГЛП  ( привелъ  въ  тре¬ 
петъ  страну ) ;  отъ  ЭЭР  (лежалъ} — ІПІ#  Д'ЭВ^П  (положилъ 
его).  Если  же  глаголъ  выражаетъ  уже  въ  Калъ  дѣйствіе  пе¬ 
реходящее  ,  то  въ  Гиф* илъ  онъ  можетъ  управлять  даже  двои* 
нымъ  винительнымъ  падежемъ,  наир.  |ТТ±?  л®5 

чтобы  перевести  царя  (чрезъ)  Іорданъ  (2  Сам.  19 ,  16) , 
'РУ  ПК  ТТЭ^ГЙ  чтобы  заставить  народъ  мой  забыть 

мое  имя  (Іер.  23,  27).  Нѣкоторые  глаголы  въ  винословномъ 
видѣ  выражаютъ  переходъ  самаго  подлежащаго  въ  новое  со¬ 
стояніе  или  качество ,  напр.  (побѣлѣлъ) , 

(покраснѣлъ).  —  Глаголы  отъименные  выражаютъ  въ  Гиф' илъ 
произведеніе  или  приведеніе  въ  дѣйствіе  предмета,  обо- 
вначаемаго  именемъ,  напримѣръ  укоренился  (отъ 
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корень)  ,  І'ЧрП  сталь  рогатымъ  (отъ  |Тр  рогъ)  ,  |'ТХЛ 
настроилъ  ухо  ,  внималъ  (отъ  ]ТХ  ухо ),  ’ріЛп  язычничалъ 
(отъ  ]1й6  языкъ). 

Примѣч.  Попытки  лайка  образовать  и  длл  винословнаго  вида  залогъ 
возвратный  ЬУ.ВЛЛ ,  подобно  тому,  какъ  онъ  существуетъ  въ  лзыкѣ  халд, 
йодъ  именемъ  ^ВЛХ  (отъ  ЬуаХ — ЛХ)  ,  видны  изъ  слѣдующихъ  немно¬ 
гихъ  примѣровъ :  П|5ВЛЛ  заставлены  была  подвергаться  осмотру 
(аде.  1 ,  47  ;  2  ,  33  ;  26 ,  62  ;  1  Цар.  20 ,  27) ,  и  съ  вытѣсне¬ 
ніемъ  приставочной  Л  (но  $  168):  ПХОЙЛ  принуждена  была  осквернять¬ 
ся  (Втор.  24 ,  4) ;  ОЭЗЛ  подвергаться  мышію  (Дев.  13  ,  65  и  56)  ; 

ЛЗЕПЛ  напитана  была  жиромв  (Ис.  34,  6). 
т «  "  ч 

Слабое  первое  спряженіе. 

К.  Глаголы  слабые  и  ихъ  раздѣленіе. 

§  164.  Къ  слабымъ  глаголамъ  1-го  спряженія  принадлежатъ 
слабые  трехбуквенные  корни,  каковы  всѣ,  имѣющіе  своей  по¬ 
слѣдней  буквою  X  (Х"'Ь),  а  также  многіе ,  коихъ  первая 
буква  есть  х  или  *  или  3  (1  1  N“'3 ,  §  88).  Уклоненіе  та¬ 
кихъ  корней  отъ  общаго  1-го  спряженія  имѣетъ  свое  основаніе  въ 
свойствѣ  каждой  изъ  входящихъ  въ  составъ  ихъ  слабыхъ  буквъ 
поглощаться  ,  въ  случаяхъ  потери  с  а  могласія, 
либо  слѣдующимъ  звукомъ  согласнымъ,  либо  предыдущимъ  зву¬ 
комъ  гласнымъ,  смотря  потому,  которому  изъ  нихъ  она  болѣе  срод¬ 
на.  Посему  глаголы  слабаго  спряженія  бываютъ  двоякаго  рода: 
1)  съ  твердымъ  дополненіемъ  вытѣсненной  слабой  буквы  по¬ 
средствомъ  Догоша  (§  53) :  сюда  принадлежатъ  глаголы  У'В  и 
нѣкоторые  ,-'3 ;  и  2)  съ  мягкимъ  дополненіемъ  слабой  буквы  по¬ 
средствомъ  сліянія  или  стяженія  ея  съ  предыдущимъ  гласнымъ 
(§§  37  и  56) ,  таковы :  большая  наст  г»  глаголовъ  '""В  ,  нѣкото¬ 
рые  Х"'3  и  всѣ  X"'1?,  какъ  изложено  въ  слѣдующемъ. 

Ы.  Слабые  глаголы  съ  дополненіемъ  твердымъ. 

ф.;  §  165.  Начальная  коренная  также  *  предшествующая  бук¬ 
вѣ  X  (исключая  глаголы  ХГ  и  1^)  и  Ь  въ  глаголѣ  ПрЬ  ,  опу¬ 


скаются  во  всѣхъ  флексіяхъ,  въ  которыхъ  имъ  приходилось - 
бы  замыкать  собою  служебный  гласный ,  и  утрачен¬ 
ное  такимъ  образомъ  замыканіе  слога  вознаграждается  до- 
гошованіемъ  слѣдующей  коренной  буквы  (§  53);  напр.  отъ 
корней  С]ЙЗ  {капать),  Л рЬ  {взять),  (лить) — буд.  вр.  Калъ: 
*рХ ,  ПрЛ ,  рЭД  и  пр.  (вм.  ,  Пр^Л ;  р^'Л) ;  прошед.  вр. 
Ниф‘алъ :  Г]^  и  т.  д.  (вм.  в]вЭД) ;  Гиф1  илъ:  прошед.  врем. 

,  буд.  вр.  *]'Е$Х  ;  Гоф'алъ:  (постоянно  съ  служебнымъ 

Куббудомъ,  по  §  31  прим.). —  Въ  тѣхъ  же  флексіяхъ,  въ  кото¬ 
рыхъ  слабымъ  буквамъ  приходится  имѣть  самогласіе,  спряженіе 
идетъ  нормально,  по  изложеннымъ  выше  таблицамъ. 

§  166.  Такъ  какъ  твердое  дополненіе  не  можетъ  имѣть  мѣ¬ 
ста  въ  тѣхъ  глаголахъ  УВ,  коихъ  вторая  коренная  буква 
гортанная,  то  спряженіе  такихъ  глаголовъ  необходимо  идетъ 
нормально  ,  съ  сохраненіемъ  3  ,  напр.  рЫУ  ,  ЛГОЛ .  » 

’ЛЬПГІ,  'лЬпрП,  П'Ѵр  и  т.  под. 

Примѣч.  Лишь  рѣдко  прибѣгаетъ  языкъ  въ  сказанныхъ  въ  этомъ  $-ѣ 
случаяхъ  къ  дополненію  мягкому ,  какъ  напр.  ОЛЛ  (1  Сам.  4 ,  5)  вм. 
ОЛЛЛ  (отъ  корня  ОЛЗ)  при  ОЛГ  (Ис.  5,  20) ;  ЛІТ  (Іер.  21,  13)  вм. 
ЛГІЗД  (отъ  к.  лп:)  при  ЛП1Л1  (Пс.  38.  3). 

* 

§  167.  Глаголы  съ  твердымъ  дополненіемъ,  идущіе  въ  буд. 
времени  легкаго  вида  по  темѣ  ,  съ  кореннымъ  Пасахъ  , 
обыкновенно  образуютъ  именную  форму  этого  лее  вида  только  изъ 
двухъ  послѣднихъ  кореппыхъ  буквъ,  придавая  къ  нимъ  помощью 
пригодоска  примѣту  лсенскагор.  Л";  напр.  глаголы  уві 

р^'т  ПрЬ  имѣютъ  въ  буд.  вр.  Калъ  )]Щ  рѴХ  ПрХ  *  посему 
именная  ф.  ихъ  Л&З,  ГЩ,  лу_І2  (при  ЙВД,'  ЛПр_.  При  этомъ,  обра¬ 
зующая  достигательное  наклоненіе  приставка  Ь  отличается  отъ 
пристрочпыхъ  Л  и  2  предъударен іемъ  Комацъ  вм.  Шво,  напр. 
ЛІ^.Л^ЛП^,  при  Л»‘й  Л$-|. 

§  168.  Тѣ  же  глаголы  отметаютъ  свою  первую  коренную 
букву  и  въ  повелительномъ  наклоненіи  легкаго  вида ,  напр. 
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рх  (Лей)  ын.  Ч.  ірк  ОТЪ  де»  (коснись)  отъ  «I  ’П?  (дуй 
ж.  р.)  ОТЪ  ПВЗ;  пр.  (бери),  ж.  р.  ѴР, >  отъ  ПрЬ ;  также  въ 

наклоненіи  желательномъ  П#|,  ПОП,  отъ  В>3_3  и  рЗ. 

*  109.  Вытѣсненіе  съ  дополненіемъ  твердымъ  совершается 
также  и  съ  окончательными  коренными  ЗиЛ,  каждый  разъ,  когда 
онѣ  сталкиваются  безъ  самогласія  съ  одинаковыми  ^буквами 
суффиксяыми  ,  наир,  отъ  глагола  ЦЯЗ?  (покоился)  —  13І»  мы 
покоились  (вм.  ЦЭ#) ,  они,  будутъ  покоиться  (вм. 

ПЗЗр^Л);  отъ  ]!КП  вслушаться— ПЗЩП  вслушайтесь  (ж.  р.  вм. 
ПЗЗШ);  также  отъ  ГЩ  (отрѣзалъ),'  ГГО  (испортилъ)  РПЭ , 
ОЛПЮ  (вм.  лпрэ,  цетзп^)  И  Т.  под.— Наибольшее  усѣченіе 
испытываетъ  въ  этомъ  отношеніи  глаголъ  ]ЛЗ  (дашь) ,  кото¬ 
рый  теряетъ  во  флексіи  то  начальную,  то  окончательную  X  а  ино¬ 
гда  обѣ  крайнія  буквы  вмѣстѣ:  напр.  ']ЛК,  ПЗЛЛ,  ППЛЗ  (есть 

даже  ПРО  2  Сам.  22,  41),  «ПЗ;  Ниф.  «РіЗ  мы  были  даны  (вм. 
Ч33033)  и  т.  п.  ;  Именная  ф.  ]ПЗ ,  жен.  р.  ЛЛ ;  достиг,  накл. 
ПлЬ‘  (разъ  также  ]Рф  1  Ц*Р-  «.  19  *>-Изъ  примѣровъ 
можно  видѣть ,  что  въ  глаголѣ  этомъ  усѣченностъ  формъ  буд. 

вр.  Ііалъ'вознаграждена  усложненіемъ  кореннаго  Пасаха  въ  Цей- 

ре  (Ср.  §  слѣдующій).  . 

ЫІ  Слабые  глаголы  съ  дополненіемъ  мягкимъ. 

%  170.  Начиная  съ  формъ  буд.  времени  вида  Калъ,  глаго¬ 
лы  ,-,3  распадаются  на  двѣ  группы:  одна  со  сліяніемъ  ,  въ 
которой  начальная  коренная  ’  сливается  съ  предшествующимъ 
ей  служебнымъ  гласнымъ  въ  потаенное  двоеглаеное  -  Цейре  , 
наир,  отъ  Э#т,  Ц  буд.  вр.  *™  и  т.  д. ;  другая  со 

стяженіемъ ,  въ  которой  '  стягивается  съ  служебнымъ  глас¬ 
нымъ  въ  двоѳгласный  наглядный  —  Хиршъ ,  напр.  отъ  рУ, 
фу  буд.  вр.  р_УК >  0ІЧ?  и  т.  д.  Первая  группа  съ  служеб¬ 
нымъ  Дейре  усложняетъ  свой  гласный  коренной  также  въ 


*)  Ср.  также  1  Цар-  ^ 1 
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Цейре  р$К),  сохраняя  Пасахъ  только  предъ  гортанными 
напр.  отъ  >Л’ — буд.  вр.  ПЙ  и  т.  д. ,  между  тѣмъ  какъ 
вторая  группа  имѣетъ  всегда  своимъ  кореннымъ  гласнымъ  Пасахъ, 
какъ  >  рУЯ. 

Примѣч.  Глаголы  ’-'Е  2-ой  группы  суть  только  р  (сосать) ,  ЛЮ1'  ^ 
(быть  добрымъ),  ур'  (пробудиться),  ТГ  (творить),  ЬЬ’  (сытъ),  у#'  (пря¬ 
мить)  и  )0>  (держаться  правой  стороны)  ;  всѣ  же  остальные  принад¬ 
лежатъ  къ  первой  группѣ.  (См.  однако  примѣч.  къ  слѣд.  таблицѣ,  2,  о). 

§  171.  Повелительное  наклоненіе  получается  и  здѣсь  по¬ 
средствомъ  отметанія  личныхъ  приставокъ  отъ  формъ  буд. 
вр.  каждой  группы  отдѣльно  (по  §  130);  посему  отъ  глаго¬ 
ловъ  первой  группы,  какъ  “ПК,  ПЯ»  ^1»  и  т*  д* ^ 

повелительное  наклоненіе  необходимо  выходитъ  безъ  коренной 
, :  “п,  №  ч2р  ѴП  и  т.  д.,  въ  паузѣ  '2$ ,  Пр ;  между  тѣмъ 

какъ  глаголы  второй  группы ,  сохраняя  ’  въ  буд.  времени , 
удерживаютъ  ее  и  въ  повелительномъ  наклоненіи ,  напр.  отъ 
рул,  ЭрУЛ,  ГирУЛ- повелит.  накл.  рУ:>  ІрУ. >  ЯЗрУ  и  т.  д. 

§  172.  Именная  форма  глаголовъ  '“'З  первой  группы  об¬ 
разуется  ,  какъ  и  во  многихъ  глаголахъ  УЗ  (§  *67)>  изъ 
двухъ  послѣднихъ  коренныхъ  буквъ  съ  принятіемъ  окончанія 
жен.  рода  Я  посредствомъ  приголоска,  напр.  отъ  ТР  >  ТС »  ’ 

именная  форма  ПТ,  ГГб  ,  Щ',  съ  предлогами  ПТО-  П^, 
ГОр);  достигат.  'накл.  ЛзЛ ,  ЛИ#  и  т.  пр.  -  Вторая  же 
группа  имѣетъ  именную  форму  нормальную,  по  образцу  , 
напр.  ІО’  основать,  спать ,  съ  предлогами  ІО’З , 
съ  изсыханіемъ ,  достигательное  накл.  ІО’Ь  ,  ]№')• 

Примѣч.  Вмѣсто  обыкновеннаго  достигательнаго  наклоненія  ЛпЬЬ 
(чтобы  родить),  отъ  'рпЪ,  встрѣчается  разъ  гЬЬ  (1  Сам.  4,  19),  съ 
вытѣсненіемъ  Т—  Примѣры  именной  ф.  1-ой  группы  съ  окончаніемъ  жен.  р.„ 
П"  представляютъ:  ГПѴО  (Быт.  46,  3),  ПЗлЬ  (Исх.  2,  4),  ГлЬЬ 
(2  Цар.  19 ,  4).  Отъ  глаголовъ  '“'В  второй  группы  имѣется  также 
два  примѣра  именной  формы  съ  родовымъ  окончаніемъ  ГГ  :  ЛѴУ  вы¬ 
сыханіе  (Бит.  8,  7)  и  гбЪ)  умѣнье  (Чнс.  14,  16). 
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§  473.  Въ  Нифсалъ ,  Тиф'илъ  и  Гоф'алъ  обѣихъ  группъ 
глаголовъ  ‘•"'В,  начальной  коренной  •>  свойственно  переходить 
въ  1  *),  которая  при  самогласіи  произносится  какъ  согласная 
а ,  въ  формахъ  лее ,  въ  которыхъ  первая  коренная  буква  имѣ¬ 
етъ  замыкать  собою  слогъ  ,  она  стягивается  съ  предшествую¬ 
щимъ  ей  гласнымъ  въ  Хоуломъ  или  Шурукъ ,  а  именно: 

а)  Зпаченіе  согласной  и  имѣетъ  опа  во  всемъ  Лиф1  алъ,  за 
исключеніемъ  только  формъ  прошед.  вр.  напр.  отъ  {ро¬ 
дилъ)  ,  |*^  ( совѣтовалъ ) — бу д.  вр.  Ниф'алъ  ТЙр  (ты  бу¬ 
дешь  рожденъ ) ,  ЧЭДЛ  {они  посовѣтуются) ;  повел,  накл. 
}*0П ,  ж.  р.  'ЭДЛ?!  ( совѣтуйся )  и  т.  д.  Тоже  бываетъ  во 
всемъ  Гиспаѳйлъ  глаголовъ  ут  {зналъ)  ,  ПЗ'  {былъ  правымъ) 
и  ПТ  {бросалъ) ,  напр.  УТІГП  {далъ  себя  знать) ,  ѴПѴТП  {по¬ 
верглись  (съ  признаніемъ  вины),  ■  ПЭ1ГѴ  ( онъ  расправится). 

а)  Стяженіе  •)  въ  Хоуломъ  бываетъ  въ  прошедшихъ  фор¬ 
махъ  Ыиф'адъ  обѣихъ  группъ ,  напр.  тѴіЗ  {родился) ,  р03 
{совѣтовался) ,  а  также  во  всемъ  Гиф ‘илъ  глаголовъ  4-ой 
группы ,  между  тѣмъ  какъ  въ  Тифоидъ  2-ой  группы  коренная  1 
сохраняется  въ  качествѣ  знаменателя  Дейре,  напр.  отъ  гл.  1-ой 
гр.  {родилъ)  и  3$'  ( сидѣлъ ) — Гиф‘илъ  Т?ІЛ  (породилъ) , 

З'^ІП  {посадилъ) ;  отъ  глаголовъ  же  2-ой  гр.  {сосалъ), 
ЗФ  {былъ  добрымъ) — Гиф ‘илъ  рѵ\н  {вскормилъ) ,  ЗЧ?’П  {чи¬ 
нилъ  добро)  и  т.  д.  Наконецъ 

о)  стяженіе  і  въ  Шурукъ  имѣетъ  мѣсто  во  всемъ  Гоф‘алъ 
какъ  первой  такъ  и  второй  группы  глаголовъ  '“'3,  напр. 
ЧЬіП  былъ  порожденъ  (отъ  гл.  1-ой  гр.  1^) ,  ПОЧТ)  она  бу¬ 
детъ  основана  (отъ  гл.  2-ой  гр.  ТО'  основалъ)  и  т.  п. ; 
именная  ф.  ГГбчП;  причастіе  НТО,  жен.  р.  ГПрЮ  или  ГПСЭЮ. 

.  *)  Въ  арабскомъ  и  эѳіопскомъ  языкахъ  глаголы  этоц  группы  принадлежатъ 
по  самому  корню  къ  ТВ ,  напр.  “6’  араб.  тЬі_,  чему  имѣется  примѣръ 
въ  еврейскомъ  существительномъ  іЬі  потомок : ,  дитн  (Быт.  11 ,  30)  вм. 
Обыкновеннаго  1і7'1  •  (Ср.  также  -^1  въ  К’ри  2  Сам.  6  ,  23). 

ѵ|ѵ  ТІ» 


Отч»  гл.  УТ  зналъ  встрѣчается  Гоф.^ПІП  (Лев.  4,  23)  вм.  учіЛ , 
при  правильномъ  причастіи  ПУТЮ. 

ЬШ.  Глагол  ы  К‘'3. 

§  474.  Стяженіе  съ  предшествующимъ  служебнымъ  глас¬ 
нымъ  отчасти  свойственно  также  начальной  кореннй  буквѣ 
особливо  послѣ  личныхъ  приставокъ  буд.  вр.  Калъ,  а  именно: 

Къ  пяти  наиболѣе  употребительныхъ  глаголахъ  ЧОХ  [ска¬ 
залъ),  ЬЗХ  [ѣлъ) ,  ТДХ  (погибъ) ,  ПЗХ  {хотѣлъ) ,  ПЗХ  (пекъ) 

коренная  к  слагается  съ  служебнымъ  гласнымъ  буд.  вр.  Калъ 
въ  Хоуломъ,  наир.  ТрЙ\  ^Л  (вм.  "Ш).,  ЬзХЛ).  Послѣ 

приставочнаго  лес  к  4-го  лица  ед.  ч.  коренная  к  совершенно 
опускается  ,  образуя  сліяніе ,  напр.  “Ш  {я  скажу),  ЬзХ  {бу¬ 
ду  ѣсть).  По  такой  усѣченности  формъ  буд.  вр.  этихъ  глаголовъ, 
коренной  ихъ  гласный  собственно  есть  Дейре  (какъ  и  въ  4-ой 
группѣ  '"'3),  которое  однако  является  только  въ  паузѣ ,  между 
тѣмъ  какъ  въ  скорой  рѣчи  опо  упрощено:  посему  ЗПЬ  ЬЗХ 
(1  Дар.1  43,  16),  01'  ЧЗФ  (Іовъ  3,  3)— въ  паузѣ  ЬзКіТф?  гбхх 
(Ис.  44 ,  19) ,  13Х'  З'ЗТЗ  Тй  (Пр.  Сол.  24 ,  28) ;  также  отъ 
*  —  въ  па73^  »  ПЗХ' .  При  1  -ч  ер  едите  л  ьномъ 

однако  упрощеніе  сохраняется  также  въ  паузѣ ,  напр.  , 
(отъ  Ьзхр_,  ТЗМ). 

§  475.  Глаголъ  “ЮХ  отличается  предъ  прочими  Х-,3  стя- 
женною  формою  достиі’ательнаго  наклоненія:  ЧОХ*?  (отъ  ЧОХ1?) , 
по  частому  употребленію  его  въ  языкѣ  предъ  приведеніемъ 
чьихъ-либо  словъ,  въ  Смыслѣ:  слѣдующее ,  а  именно  (ср.  въ 
'■'3  Сам.  18  ,  29,  также  афѵѣ  къ  Богу). 

*  *  •' 

* 

Въ  слѣдующей  таблицѣ  излагается  спряженіе  глаголовъ 
рх-'з  во  всѣхъ  видахъ  и  залогахъ ,  исключая  только  формъ  ‘ 
вида  усилительнаго ,  Пиэйлъ ,  Пуалъ  и  і  иОпаэйлъ ,  которыя 
вообще  идутъ  нормально ,  по  глаголамъ  развитыхъ  корней. 
(Нѣкоторыя  отступленія  формъ  Гиспаэйлъ  см.  §  173 ,  а). 
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§  176.  Многіе  глаголы  съ  твердымъ  дополненіемъ  спряга¬ 
ются  въ  буд.  вр.  Калъ  по  темѣ  Ьугк  >  съ  кореннымъ  Хоу¬ 
ломъ  ,  какъ  7В.*  ( онъ  упадетъ ) ,  ( онъ  оставитъ )  и  др. 

Всѣ  они  имѣютъ  повелит,  наклоненіе  и  имепную  форму  нор¬ 
мальныя  :  ^4  ,  ЛйІ  и  т.  д. ;  достигательное  накл. 

Встрѣчаются  также  двойныя  формы  буд.  вр. ,  напр.  отъ  щ 
{укуситъ) —  ?]$'  и  Т[$' ;  отъ  р2Р  {литъ) —  ,  коего  повелит, 

накл.  рХ,  Чр^  именная  ф.  ЛрХ,  но  также  рХК — коего  повелит, 
накл.  и  имени,  ф.  нормальны:  рХ) .  Чр)Р  и  т.  д. 

Прыміъчанін  не  іиа0і.*іщ»ь  №  1, 

а)  Въ  глаголахъ  й“'2  съ  кореннымъ  Пасахъ  нѣкоторыя  формы 
въ  Калъ,  Ниф’алъ  и  Пиэйлъ  созвучны,  напр.  можетъ  быть  1-ымъ 
лидомъ  мн.  ч.  буд.  вр.  Калъ,  а  также  3-ьимъ  л  идемъ  ед.  ч.  прошед.  вр. 
Ниф'алъ  и  Пиэйлъ  ,  —  что  различается  по"  смыслу  рѣчи. 

б)  Встрѣчаются  изрѣдка  формы  съ  сохраненіемъ  3  и  нредъ  н  е  г  ор¬ 
ганными,  какъ  “іЬр  /  ^ІЗГі  г  ЧрРЗП,  вм.  .  *р1Я  •  ЧрЛП. 

ИИршшмъъчакіп  къ  иіяа.иіди»  ЯР  #  *«  Я. 

а)  Нѣкоторые  глаголы  ,-"Э  спрягаются  то  по  1-ой ,  то  по  2-ой 
группѣ;  такъ  напр.  глаголъ  йНД  (завладѣли),  въ  будущ.  Калъ  идетъ 
по  2-ой  группѣ  :  ВИ'Х ,  ВИѴ)  и  т.  д. ,  въ  повелительномъ  же  накл. 
имѣетъ  ВП,  въ  паузѣ  также  ЦП  (Второз.  1  ,  21 ;  2 ,  24)  и  П2И’ 

**  А?  * 

($  132 ,  прим,  б);  именная  форма  Л2И ,  достиг,  накл.  ЛВИ1?. — Глаголы 
Чр_’  (быть  дорогими) ,  (жечь) ,  па,'’  ( опустѣть )  имѣютъ  въ  буд. 
Калъ  ЧрЧ  В#.,  также  чр” ,  чрѵ*  #  ,  ПіріГ'Л.—  Глаголъ 

(высохв) ,  имѣетъ  В>2’Х  /  а’Л'Л ,  но  встрѣчается  также  ІЧІрр  ФЛ' 
изсохнете  роднике  его  (Осс.  13  ,  15) —  по  1-ой  группѣ,  н  при  томъ  съ 
кореннымъ  Хоуломъ  (ср.  также  ЛІХЗ  мы  согласимся,  Быт.  34,  15,  отъ 
корня  ЛК').  Кромѣ  того  встрѣчается  въ  Пиэйлъ  вытѣсненіе  начальной 
коренной  '  съ  отходомъ  ея  самогласія  къ  предыдущей  1  служебной ,  ка¬ 
ковы  :  Пал  и  огорчиле ,  Ѵіу  и  бросили  (Пл.  Іер.  3,  33  и  53)  ; 

элфлп  и  изсушилв  ею  (Наумъ  1,  4)  вм.  ПЗ”] ,  =ПѴЪ  ІП^ЛѴ.І. 

•  б)  Нѣкоторое  затрудненіе  представляютъ  формы,  сохранившія  въ 
будущ.  времени  самогласіе  начальной  коренной  ’ ;  таковы  въ  Калъ  : 
ут)  (Дс.  138 ,  6)  вм.  ут  ;  въ  Гиф ‘илъ  :  (Іовъ  24,  21) ,  Ь'Ь?Х 


(Іе; .  48 ,  31) ,  эЬ'Ь"  (Ис.  65  ,  14) ;  въ  послѣднихъ  впрочемъ  ^  можеѣъ 
быть  разсматриваема  какъ  замѣненіе  характеристической  П  отъ  Гиф‘илъ  , 
вм.  эѴ'Ьгр  ,  по  аналогіи  съ  у’ВЧТ  (Пс.  116,6)  и  ЛЧ1ГР  (Неем.  11 ,  .17) 
вм.  у;в^ ,  ту  (отъ  корней  уц” ,  ПТ'). 

в)  При  глаголѣ  7|^п  ходили ,  спрягающемся  во  всемъ  нормально  , 
имѣется  еще  побочный  корень  (ср.  $  87 ,  е)  ,  употребляемый  ис¬ 
ключительно  въ  буд.  вр.  Калъ  н  Гиф‘илъ  по  первой  группѣ  '-'В  :  7]Ьх  , 
ПілЬл  ,  повел.  7]Ь  ,  имени,  ф.  ЛлЬ ;  Гиф.  ,  ТрЬіЛ  и  т.  д. 

г)  Въ  1-ой  группѣ  глаголовъ  '“'В  коренное  Цейре  формъ  буд.  вр., 
съ  отходомъ  отъ  него  ударенія  по  случаю  1-чередительнаго  ,  упрощает¬ 
ся  всегда  въ  Сегелъ,  для  правильности  окончательнаго  слога,  напр.  въ 
Калъ  “П»Д,  въ  Ниф.  чЬѵч  ,  въ  Гиф.  ^01*1  (отъ  ЧЧ\  П^Ѵ>.,В]эу). 

ЙШрмлпънапія  къ  шяб'.шдіь  1-  Ж. 

Въ  прочихъ  глаголахъ  N-'3  стяженіе  или  сліяніе  X  встрѣчается  толь* 
ко  изрѣдка ,  и  при  томъ  съ  образованіемъ  различныхъ  двоегласныхъ  ,  по 
общему  сродству  тонкаго  придыханія  к  съ  придыханіемъ  каждаго  д  воеглас- 
наго  ($  38).  Таковы  явленія  въ  Кале:  ЛЛХ  (Ир.  Сол.  8,  17),  ЧЛХ1 
(Быт.  32 ,  5) ,  ХЛ*1_  (Второз.  33 ,  21)  ;  ЛЛХІ  (Мал.  1  ,  2)  ,— ■  вм. 
ЛПХХ/ ЧПХХ1,  ХЛКМ,3<ЧХХ1;  въ  Пиэйлв:  ЛЧ>1  (1  Сам.  15,  5)  —  вм. 
ДЧКМ ;  въ  Гиф'илв :  ртх  (Іовъ  32,  11) ,  также  причастная  форма 
рЮ  (Пр.  Сод.  17,  4)— вм.  |>ТХХ  ,  |'ТХр. —  Рѣдкіе  примѣры  твердаго  до¬ 
полненія  X  представляютъ  формы  усилительнаго  вида :  рЧТЛІ  м  Ты 
опоясьгвале  меня  (2  Сам.  22  ,  40)  ,  ЭД&О  наставляющій  наев  (Іовъ 
35  ,  11) — вм.  МЧТХЯ1 ,  ЭДЕ&ХВ  (ср.  также  существительное  лЬэр  пища , 
Цар.  5,  25,  вм.  гфрКВ  ,  отъ  корпя  ЬэХ) ;  подобные  случаи  обыкновен¬ 
ны  въ  нарѣчіяхъ  сирійскомъ ,  халдейскомъ  н  самаритянскомъ. 

ЫѴ.  О  глаголахъ  N"'7. 

§  177.  Ивъ  двухъ  коренныхъ  основъ  нормальныхъ  глаго¬ 
ловъ  1-го  спряженія ,  и  Ьщ ,  первая ,  не  имѣя  въ  гла¬ 
голахъ  К”'1?  вещественнаго  вамыканія  кореннаго  Пасаха  , 
необходимо  усложняетъ  его  въ  Комоцъ  ,  для  полноты  слога 
(§  56) ,  между  тѣмъ  какъ  въ  другой  замыканіе  вознаграждено 
уже  йотированіемъ  двоегласнаго  Цѳйрѳ  (ей ,  ай).  На  втомъ 
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основаніи  глаголы  К-'1? ,  начипая  съ  первообразной  флексіи , 
раздѣляются:  1)  на  идущіе  по  темѣ  нуд  (=^3)  съ  значеніемъ 
дѣйствительнымъ ,  какъ  N13  сотворилъ ,  ХХф  нашелъ  , 
и  2)  идущіе  по  темѣ  (=^),  большей  частію  съ  значе¬ 
ніемъ  среднимъ  ,  напр.  МЭ?  {жаждалъ) ,  ыл*  ( боллсл ). 

§  178.  Спряженіе  глаголовъ  К"'1?  происходитъ  на  слѣдую¬ 
щихъ  началахъ  : 

А)  Бо  всѣхъ  формахъ^  оканчивающихся  коренною  к,  пред¬ 
шествующій  ей  коренной  гласный  бываетъ  вездѣ  тотъ  же,  какъ 
и  въ  соотвѣтственныхъ  формахъ  нормальныхъ  корней,  папр, 
Пиэйлъ  ,  КЫр’  и  пр.  ,  Гиф’ илъ  К'ЗСфП  >  К'ХфІЭ,  Гиспаэйлъ 
КХОЛП,  причастіе  Калъ  дѣііствШІВ,  страд.  N№2;  только  Пасахъ 
замѣненъ  вездѣ  Комацомъ ,  для  полноты  слога ,  напр.  въ  Калъ 
,  КИРП ,  въ  Ниф.  Юрй ,  въ  Гоф.  К*фП  (вм.  Х*ф  и  пр.). 

Б)  Предъ  личными  окончаніями  прошед.  времени ,  Комацъ 
сохраняется  только  въ  Калъ,  напр.  ѴШф ,  ІШф  ,  между  тѣмъ 
какъ  вся  производственная  флексія ,  какъ  исходящая  вообще 
изъ  основы  (§  144),  имѣетъ  здѣсь  предъ  суффиксами  вез¬ 
дѣ  Цейре,  напр.  ЛХйфЗ,  ^Х5?р,  ОіШфП  (вм.  ЛХХР^  и  пр.). 
Предъ  окончаніемъ  же  формъ  буд.  врем.  ПЗ"  является  во  всемъ 
спряженіи  Сегелъ  (по  аналогіи  корней  Х"^  съ  корнями  двух¬ 
буквенными  ,  о  которыхъ  изложено  ниже) ;  посему  :  Калъ 
ЛІЧХрл  ,  Ниф.  ЛШфЛ ,  Пиэйлъ  ЛШРЛ  и  пр.  Наконецъ 

Б)  окончательная  коренная  X  сохраняетъ  значеніе  согласпой 
во  всѣхъ  формахъ  ,  въ  которыхъ  ей  по  общему  спряженію  при¬ 
ходится  имѣть  самогласіе ,  напр.  ГШф  ,  ШфЛ ,  ШР  и  пр. 

§  179.  Глагольныя  темы  X"1?  съ  кореннымъ  'Дейре,  какъ 
Х^  ( ненавидѣлъ ) ,  Хфф  ( осквернился ) ,  сохраняютъ  это  Цей¬ 
ре  во  всѣхъ  флексіяхъ  прошед.  времени  Калъ :  'ЛХ-ЗуУ ,  СЛХ^. 
Изъ  этихъ  же  темъ  образуются  причастныя  ф.  ихъ  легкаго  вида 
(§  138),  напр.  ХІ?ф  (полны#),  ж.  р.  ЛфЬф  мн.  ч.  ПЧЧ^ф,  ЛІхЬф. 


Спряженіе  глаголовъ  хб. 

Прошедшее  время. 


Калъ  Ниф ‘алъ 
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1  і  *  ч 
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Будущее  время. 

ЕД.  Ч  І.  л.  об.  р.  Х^фХ  ХХфХ  х*ах  ХЬ*аХ  хкалх  х^ах  ххсх 
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Повелительное 

НАКЛОНЕНІЕ. 

ы.  р.  хуа  хкап 

хха 

Г  - 

о 

и 

хуалл 

г  -  1  • 

а.  р.  ша  'хтл 

ша 

Г  I  - 

л 

ч 

'ххалл 

и.  р.  эхха  эххал 

ша 

03 

ы 

эххалл 

ж.  р.  л^лшал 

а 

о 

л^Я** 

хіуа  хуа:  Хуа  * 

а 

Хго  ххал  хяа  ®  * 

I*  ГТ-  г-  д 

хуа  хуа:  хуаа 

х«а  те 


ххрлл  хурл  * 

!  '  и 

х^алл  шал  Д 
хуала  х;ура 
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Лримѣч,  По  близости  тонкаго  придыханія  К  къ  глфшому  звуку  во* 
обще ,  корни  всего  ближе  подходятъ  къ  корнямъ  оканчивающим¬ 
ся  гласнымъ ,  каковы  прозванные  ГГб  (ф  85  ,  2)  ;  отсюда  сходство 
многихъ  флексій  глаголовъ  и  7\ШЬ ,  о  чемъ  удобнѣе  будетъ  зна. 

комиться  въ  концѣ  2-го  спряженія  (Прим,  къ  $  187). 

О  глаголахъ  двухбунвенпыхъ  вообще. 

Доселѣ  разсматривались  видоизмѣненія  второгласныхъ  темъ 
глаголовъ  изъ  трехъ  буквъ  (какъ  "1  $рт,  КХО).  Въ  слѣдующихъ 

же  двухъ  спряженіяхъ  показана  будетъ  флексія,  свойственная 
глагольнымъ  темамъ  изъ  двухъ  буквъ ,  которыя  бываютъ  во¬ 
обще  двоякаго  рода:  а)  второгласныл ,  съ  кореннымъ  глас¬ 
нымъ  при  второй  буквѣ,  на  концѣ  темы,  и  посему  сопровож¬ 
даемымъ  орѳографическою  Л  (§  26),  какъ  напр.  ГтЬз,  ГГДр 
(съ  принятіемъ  предъударенія  по  §  124;  І"6|,  ЛД5)  и  б)  пер¬ 
вогласныя  ,  или  имѣющія  коренной  гласный  при  первой  буквѣ  , 
какъ  напр.  30,  0рт,  ЛІЮ.  Первыя  разсмотреиы  будутъ  во 
2-омъ ,  а  послѣднія  въ  3  -ьсмъ  спряженіи.  За  двухбуквенными 
корнями  вообще  замѣчается  въ  нѣкоторыхъ  флексіяхъ  стремле¬ 
ніе  разрастаться,  по  особымъ  ихъ  фонетическимъ  условіямъ 
до  трехбуквенное!!! ,  слѣдуя  при  этомъ  ростѣ  опредѣленнымъ 
началамъ,  изложеннымъ  въ  главѣ  ХХІІ-ой. 

2-ое  Сир  л  ою  е  и  і  е. 

І/Ѵ\  О  глаголахъ  двухбуквенныхъ  второгласныхъ  (Л“6). 

§  180.  Ко  второму  спряженію  относятся  глаголы  дву  буквен¬ 
ные  второгласные ,  коихъ  корни  ,  оканчиваясь  на  гласный  , 
сопровождаются ,  по  еврейскому  правописанію ,  орѳографиче¬ 
скою  П  (§  26),  что  послужило  поводомъ  называть  ихъ  глаголами 
ГГ'Ь  (см.  прлмѣч.  къ  §  89).  Особенности  йъ  спряженіи  этихъ 
глаголовъ  вызываются  какъ  двубуквенностью  ихъ  корней , 
такъ  и  стремленіемъ  открытаго  у  нихъ  кореннаго  гласнаго 
дополняться  особливо  йотированіемъ ,  которое  развивается  въ 
нѣкоторыхъ  формахъ  до  степени  членораздѣльной  согласной 
(§  87,  в) ,  какъ  показано  въ  слѣдующихъ  §§-ахъ. 


Спряженіе  второгласныхъ  двухбуквенныхъ  глаголовъ  (ітЬ). 
Прошедшее  время. 

_  „  Ниф'алъ  Пиэйлъ  Пуалъ  Гиспаэйлъ  Гиф‘илъГоф‘алъ 
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§  181.  Спряженіе  двухбуквенныхъ  глаголовъ  второгласныхъ 
есть  слѣдующее : 

A)  Въ  формахъ,  неимѣющихъ  приращеній  къ  концу ,  корен¬ 
ной  гласный  бываетъ: 

Комацъ  (ГГ)  во  всѣхъ  формахъ  прошед.  времепи  и  при¬ 
частій  женскаго  рода ,  Л73,  Л^З ,  Л^З},  гбзп ;  причаст.  ж.  р. 
лЬіа ,  п^а ,  лЬзо  и  пр. 

Сегелъ  (ГТ)  во  всѣхъ  формахъ  буд.  времени  и  причастій 
муле,  рода ,  Гбг ,  гбЗ’ ,  лЬіЗ  и  пр. 

Цейре  (ГГ)  во  всѣхъ  формахъ  повелит,  наклоненія,  пЬз , 
Л'ЗЛ ,  Г&  и  пр. 

Б)  Въ  формахъ  же,  облеченныхъ  флексіями,  коренной  гласный 
бываетъ  наглядный  Хирнкъ  ('")  во  всѣхъ  формахъ  вида  Калъ,  Л'|?3> 
СЛ'Ьз ,  ,  а  также  во  всѣхъ  другихъ  видахъ  и  залогахъ  , 

предъ  окончаніемъ  ЧУ ,  наіір.  ЭЗ'ЬЗЗ »  и  пр.  Предъ  про¬ 
чими  же  окончаніями  коренной  гласный  бываетъ  постоянно  нагляд¬ 
ное  Цейре  въ  залогахъ  страдательныхъ,  напр.  Л\Ь;33 ,  Л'$3 ,  ОЛ'ЬЗЛ 
и  пр. ,  между  тѣмъ  какъ  въ  дѣйствительныхъ,  Пиейлъ  и  Гиф‘илъ, 
и  возвратномъ,  Гиспаэйлъ,  существуютъ  двойпыя  формы,  съ  .Цей¬ 
ре  и  съ  Хирикомъ;  Л>^3 ,  Л'ЬЗЛ,  'ЛЖШ  при  Л^З.  гЛл , 
ОЛ'ІХЛП*  Наконецъ,  предъ  флексіею  буд.  вр.  жен.  р.  ЛЗ"  ко¬ 
ренной  Сегелъ  ГГ ,  имѣя  быть  въ  середипѣ  слова,  измѣняется 
орѳографически  въ  ПЗ'^Л ,  ЛЗ'ЬЗЛ  и  пр. 

B)  Окончанія  состоящія  изъ  однихъ  гласныхъ  звуковъ,  при¬ 
лагаются  въ  этихъ  глаголахъ  непосредственно  ко  второй  буквѣ, 
какъ  послѣдней  въ  корнѣ,  напр.  Лз ,  ’^З,  ^3  и  пр. 
Что  же  относится  до  окончанія  жеп.  рода  ГГ  ,  то  оно  въ  этихъ 
глаголахъ  примѣнимо  только  для  причастій ,  какъ  неимѣющихъ 
этого  окончанія  въ  родѣ  мужескомъ,  напр.  отъ  ЛЕЛу  (дѣлаю¬ 
щій),  'Щ  и  Л^З  (сдѣланный) —  жен.  р.  Л^іу ,  ЛЧ&'У.,  Л^уз ; 


въ  темахъ  же  прошед.  времени  ,  кончащихся  ужо  въ  муже¬ 
скомъ  родѣ  на  Л- ,  родъ  женскій  различается  необходимо  бо¬ 
лѣе  вещественною  родовою  примѣтою  Л"  или  ЛЛ ,  особливо 
послѣднею ,  напр.  отъ  формъ  муж.  рода  Л^У  [сдѣлалъ),  ЛГГІ 
[удовлетворилъ),  пЬ^Л  (былъ  изгнанъ)  —  въ  лс.  р.  ЛЗ^Г  (Лев. 

25,  21),  ЛІТ! ,  П^П,  или  лп;.^,  пт-іл,  ЛП^Л  (См.  прим,  о 
къ  §  126). 

§  182.  Страдательное  причастіе  легкаго  вида  ЬчуБ  выходитъ 
здѣсь,  по  причинѣ  двухбуквенности  корня,—  ЧУ| ,  чему  имѣется 
впрочемъ  только  два  примѣра :  ЧЗХ  высматриваемый  и  ^Ур 
сдѣланный  (Іовъ  15,  22  и  41,  25);  обыкновенно  же  это  при¬ 
частіе  дополняется  буквою  '  I  42^,  Лрл  ,  жен.  р.  ГріЭѴ  5 

мп.  ч.  муж.  р.  В?Й7Й.,  жен.  р.  ГП'Щ 

§  183.  Удлиненіе  согласною  ,  встрѣчается  въ  поэтической 
рѣчи  также  предъ  окончаніями  Л" ,  Г  или  ]Г ,  особливо  въ 
паузѣ  и  причастіяхъ,  гдѣ  формамъ  свойственно  вообще  наиболь¬ 
шее  разширеніе,  напр.  Л'ОП  укрылась  (Пс.  57,  2)  вм.  ЛЛрП;  ѴйЗ 
наклонились  (Чис.  24,  С),  да  успокоятся,  ]ѴЛ*3^  они 

буду?пъ  пить  (Пс.  122,  6;  78  ,  44)  вм.  №3)  Ър' ,  рЛ$'; 
также  въ  женскихъ  причастіяхъ  ЛЧ$  окутанная  (Иѣс.  И.  1, 7), 
большей  частію  съ  предыдущими,  Хирекомъ,  какъ  ЛОІЗ  пла¬ 
чущая,  ЛИІЗ  плодородная,  Л'ГЛІХ  наступающія,  вм.  ГЛЗЗІЗ , 
ЛЛІВ,  ЛІЛІК* 

ІТ  I 

§  184.  Неопредѣленное  наклоненіе  всѣхъ  видовъ  и  залоговъ 
имѣетъ  въ  глаголахъ  2-го  спряженія  тѣже  коренные  гласные,  какъ 
и  въ  глаголахъ  1-го  спряженія,  напр.  ПХЛ  (видѣть)  ГІЛіУ  пить 
(иногда  съ  орѳографическимъ  замѣнепіемъ  ГІ“  въ  1"  1  ІХЛ.  ІЛ$) ; 
Ниф.  Гбз,}  и  Л|?ЗЛ ;  Гіиэйлъ  ЛДО.  или  ГЙр_  {уповать) ;  Гиф ‘илъ 
ПМУЛ  (напоитъ);  Гоф.  ЛЛЮЛ  (быть  выкуплену)  и  т.  пр. — 
Именная  форма  ЛК") ,  ІЛ#,  чаще  однако  съ  примѣтою  леон, 
рода  Л“  1  ЛІЛТ  {разсѣять) ,  ЛІХЛ ,  ЛІЛ$  ;  Ниф.  ЛІ73Л  ,  ЛІХЛЛ  ; 
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Пиэйлъ  МЬІ,  ЛІЧТ ;  Гиф.  Щфп  и  т.  пр,- (Примѣры  множе¬ 
ственнаго  числа  именной  формы  втихт,  глаголовъ  см.  въ  вы- 
носкѣ  КЪ  стр.  78). 

Примѣч.  Предъ  коренными  гортанными  личныя  приставки  будущ.  вр. 
Калъ,  ДЛ',  получаютъ  либо  Сегелъ ,  одинаково  съ  знакомъ  1-го  ли'- 
да  наир,  (пш  я  буду  смотрѣть)  -ПТП\  ЛГПЛ,  пгщ  ,  либо  Па¬ 
сахъ,  какъ  П№\  (ты  сдѣлаешь)  ,  пЬу'.  (онъ  взойдетъ).  Въ  послѣд¬ 
немъ  случаѣ  Калъ  совершенно  совнадаетъ  съ  Гиф‘илъ,  различаясь  толь¬ 
ко  но  смыслу  рѣчи  ,  напр.  Л^.рлдэ  тт  пыль  поднимется  от  (Ис. 

5,  24)  Калъ ;  но  ЛйЛ  гіф  ПМ  »  т ,  ит о  подниметъ  шлш 
(1  Сам.  2 ,  14) —  Гиф ‘илъ. 

ЬѴІ.  Сокращенныя  формы  глаголовъ  2 -го  спряженія. 

§  185.  Сокращенныя  формы  Суд.  времени  образуются  въ 
глаголахъ  2-го  спряженія  посредствомъ  опущенія  окончатель¬ 
наго  гласнаго,  а  слѣдовательно,  и  орѳографическаго  его  знака  Л, 
при  чемъ  удареніе  переходитъ  къ  предпослѣднему  слогу  ,  напр.’ 
°гь  ТО*,  Л?І*,  ЛЛЗЛЛ,— въ  смыслѣ повелѣнія^’,  Ьі\,  ІІПГгЬц, 
(§  131);  тоже  при  1-чередительномъ :  ^>34,  ‘уч,  ЧЗЛЧ 

(§  142).  Въ  Калъ  и  Гифімъ  такое  опущеніе  кореннаго  глас¬ 
наго  даетъ  слоги  двусомкнутые,  которые  устраняются  приголос- 
комъ  (по  §  63),  напр.  въ  Калъ:  отъ  ЛЗЗГ  '{онъ  устроитъ) ,  Л®?» 

(он*  обратится),  ЛДОр  (ты  сдѣлаешь)-  въ  сокращеніи: 

I?;.-  Щ,  Щ  (вм.  ;]Л\,  Щ),  Щ).  въ  Гиф'илъ:  отъ  ЛЧІ}> 
(он*  оплодотворитъ) ,  ГОП*  (он*  утишитъ)-  въ  сокр.  Л2* 

ОЛ'1  (съ  уподобленіемъ  служебнаго  гласнаго  приголоску,  по 
§  64).  Но  приголосокъ  оказывается  ненужнымъ:  а)  когда  по¬ 
слѣднее  Шво  принадлежитъ  одной  изъ  буквъ  рЛ 3  ИЛ  (§  63), 
напр.  отъ  ЛЛЙ*  ОН*  обольстится,  Лр#)  от  напоитъ- ЛЭЧ  и 
Обольстился,  р#-1  и  напоилъ,  и  б)  когда  одна  изъ 'ко¬ 
ренныхъ  буквъ  слабая  ,  неслышимая  въ  произношеніи ,  напр. 
отъ  ЛГХ*  он*  придетъ  (корень  ГГОД-ЛКЧ  и  пришелъ,  отъ 

Щі,от  Увидит*  *  ™л*  ОН*  покажетъ  (корень  ЛЧП)_ 


I 
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N1*5  и  увидѣлъ  или  показалъ  (въ  первомъ  значеніи  вм. 
о  чемъ  см.  примѣч.  къ  §  34). 

§  186.  Сокращеніе  формъ  повелительнаго  наклоненія  встрѣ¬ 
чается  въ  глаголахъ  2-го  спряженія  рѣдко ,  и  при  томъ  толь¬ 
ко  въ  Пиэйлъ,  Гиснаэйлъ  и  Гиф ‘илъ,  напр.  вели,  04 

и  опыту  й  (сокращенныя  отъ  ЛЯ »  ‘“'52)  і  *?ПЛП  прикидывайся 
болъныліъ  (2  Сам.  13,  5),-  отъ  ;  ГрП  оставь,  воз¬ 

неси  (отъ  П$“)П )  Гб^р). 

Примѣч.  а)  Въ  сокращенныхъ  формахъ  служебный  Хирекъ  буд.  вр.  Калъ, 
съ  переходомъ  къ  нему  интонаціи,  слагается  нерѣдко  въ  Цейре,  наир, 
отъ  ПЛ2>;  /  Л2Л\  Л1ЭЛ ,  ПрЛЛ—  въ  сокращеніи  7]ЛѴ ,  УЛЛ1. 

б)  Въ  глаголахъ  2-го  спряженія  съ  Э-горташіою  сокращенныя  формы 

буд-  вр.  Калъ  н  1’иф‘илъ  совершенно  сходны ,  различаясь  только  ио 
смыслу  ихъ  въ  рѣчи  ,  напр.  глаголы  въ  ОУ  Л  К1Д  и  пародъ  видѣлъ  , 
ЛІУІ2  *?У*1  и  взошелъ  Моисей — суть  Калъ;  но  въ  ‘“|ЬйЛ"|Л“ЛХ  СГГі*Ч  N44 
и  показалъ  имъ  сына  Царя  (2  Дар.  11,  4),  ^У.М  и  под¬ 

нимаетъ  тучи  (Іер.  51,  16)— Гиф‘илъ.  Сохранился  однако  обыч¬ 
ный  Хирекъ  въ  Калъ  предъ  Л  въ  словахъ  |ПН  (и  расположился), 

(и  радовался) ,  ЧП’І  ,(и  стало  досадно)  ,  отъ  коихъ  Іиф.  1ЛД  и  т.  д. 

в)  Глаголы  ГІ’Л  бытъ  и  ,1’П  жить,  имѣютъ  въ  буд.  вр.  ГРП\, 
ГТТІЛ  і  ГѴПЛ  и  т.  д. ;  въ  сокращенныхъ  же  формахъ,  оъ  принятіемъ  иредъ 
кореннымъ  *  ириголоска  Хирекъ,  они  опускаютъ- въ  скороіі  рѣчи  свой  слу¬ 
жебный  гласный  :  \т ,  ’ПЛ  (вм.  \Т ,  'ПЛ) ,  а  въ  остановкѣ  рѣчи  воз- 

С  :  |-  :  'Г  •  I 

становляется  при  нихъ  служебный  Сегелъ  :  ’ПЛ  и  т.  д.  (См.  >5  63). 

Кромѣ  того  въ  глаголѣ  ГГП  (халд.  »1л)  встрѣчается  иногда  переходъ 
коренной  ’  въ  1  въ  формахъ  иовелнтельнаго  наилоиеиія  и  причастія , 
какъ  Л1П  (Быт.  27  ,  29)  ,  разъ  также  ХТП.  (Іовъ  37 ,  6)  ,  въ  жен.  р. 

будь  (Ис.  16 ,  4) ,  при  правильныхъ  ,ТП ,  \'Л  ;  въ  причастіи  ЛІЛ 
(Экклез.  2,  22),  вм.  гГІЛ ,  въ  жен.  р.  ГРІП  (Исх.  9,  3). 

г)  Нѣкоторые  глаголы  представляютъ  переходъ  двухбуквенныхъ  кор¬ 

ней  въ  трехбуквенные  путемъ  сгущенія  ихъ  окончательнаго  гласнаго  въ 
согласную  1  н  отчасти  1  ,  особливо  въ  формахъ  усилительныхъ  ($  87  ,  в) 
наир.  :  1)  глаголъ  Л72>  (былъ  спокойнымъ)  развилъ  изъ  себя  трех¬ 

буквенный  корень  іЫУ  <  перешедшій  въ  свою  очередь  въ  рѴѵУ  (быть 
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тльныт)  ;  оба  послѣдніе  идутъ  но  1-му  спряженію  :  ’ябіУ  л  т.  д.— 
2)  глаголъ  .ЦП  (видѣть)  имѣетъ  достигат.  накл.  Ііиэйлъ  для 

1  тч  -  : 

наіАидѣнъя  (Іез.  28,  17)  3)  отъ  глагола  ЛПМ  {бросать) ,  встрѣчает¬ 
ся  причастіе  Ііиэйлъ  ГППВЗ  (Быт.  21  ,  16)  4)  тоже  бываетъ  съ 


буд.  вр.  ,  въ  сокращеніи  :  (вм.  ЯЛ^1)—  съ  переходомъ 

окончательной  1  въ  ея  самогласное  значеніе  1  ($  74  прим.  б). 

д)  Примѣры  удлиненныхъ  формъ  на  П“  для  образованія  желательнаго 
наклонепія  ($  132)  представляютъ  только:  Калъ  ПРІІЧЧ  (Псал.  119,  117), 
ЛѴрПК  (Псал.  77,  4,  по  $  183)  и  Гисп.  ЛУЛЙ’З  (Ис.  41  ,  23). 


§  187.  Отъ  двухбуквенныхъ  глагольныхъ  корней,  кончащихся 
на.  гласныя  и  сопровожденныхъ  поэтому  П-орѳографическою,  слѣ¬ 
дуетъ  различать  корни,  копчащіеся  П  коренною  согласною , 
узнаваемою  по  Маплику  внутри;  таковы  РО|  (былъ  высокимъ) , 
ПОЛ  ( изумился )  ,  (сіялъ)  ,  ПОЗ  (желалъ)  и  дву  буквен¬ 

ный  ПО  (мѣскать),  употребляемый  только  въ  Гиспаэйлъ  ПОПОЛП, 
■’ЛПОПООП.  —  Маппикомъ  обозначается  также  въ  глаголахъ 
2-го  (спряженія  коренная  П  въ  формахъ  сокращенныхъ , 
для  различенія  ея  отъ  орѳографической ,  напримѣръ  ЛПЗП 
(опа  затмится ) ,  ЛЛ^Л  ( она  утомится) —  въ  сокращеніи: 
ЛЗГП,  лЬгіЧ.  Каждая  принадлежащая  къ  коренному  соста¬ 
ву  п  сохраняется  во  всей  флексіи  и  подлежитъ  одинако¬ 


вымъ  законамъ  съ  прочими  гортанными  буквами ,  напр.  отъ 


П)ЛЗДРі  какъ  отъ 


ѴЩ-ЩѴ,  щу, 


Л$В#Л  и  пр. 


Примѣи.  а )  Сходство  второгласныхъ  двухбуквенныхъ  корней  (П“'Ь)  съ 
трехбуквенными  К"'1?  по  окончательному  открытому  гласному  въ 
обоихъ,  имѣетъ  своимъ  послѣдствіемъ  совпаденіе  въ  нихъ  многихъ  флексій, 
напр.  гба,  лЬм,  ѴібіІ./  ■’Л’Ь.Д ,  ЛГ^П  и  др.  сходны  по  составу  глас¬ 
ныхъ  съ  КХІЗ,  ад,  ѴіМЙ? ,  ЯХУрз,  под.  др.  Бываетъ  да¬ 

же,  что  одинъ  и  тотъ  же  корень  является  въ  языкѣ  въ  двухъ  различныхъ  ви¬ 
дахъ,  какъ N-6  и  какъ  ггб,  напр.  N01  и  ЛЭІ,  КЛП  п  ЛЛП,  и  . 
и  гш,  кЬе  п  лЬэ  и  под.  др.  На  основаніи  такого  тѣснаго 
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сродства  з-гпхъ  двухз,  нагольныхъ  группъ,  встрѣнается  перѣдко  въ  нхъ 
спряженіи  смѣшеніе  формъ ,  отпасти  по  одной  ореоірафіи  ,  напр.  — 

исцѣли  (Исая.  60,  4),  л'З,  ты  пророчествовал  ( Гер.  61  ,  9) , 

ОН*  наполнит *  (Іовъ  8,  21),  «г,  грѣшить  (Быт.  20,  6),  ЛЭПП 
спрятаться  (1  Цар.  22,  26)  вм.  МП,.  «ед  ,  «цп,  „да;  „"„V 
оборотъ:  к,»  перемтш в  (2  Цар.  25,  29),  '(Ал<д  и  мболш, 

(2  Параяип.  16,  12)  вм.  пав»,  гАп.д;  отпасти  же  по  самой  флексіи , 
какъ  напр.  'ПіЛэ  я  удерживал*  ( Псы.  119,  101),  наполни*, 
яищѣлш*  (2  Цар.  2,  21),  аф»  находящій,  1рьштй] 

исх°дт‘ая  (Экклез.  7,  26;  9,  І8  „  щ  6),  Чв»:  прощенный  (Псал  32  1) 

».  '«А».  .о»,  «в»,,  и  аао6орога:  ^ 

-««  пришли,  МВТр  ослабляющій  (Гер.  3,  22;  38,  4),  ^  от  про¬ 
израстает,  (Осс.  13,  15),  Гобл  повѣшенные  (Второз.  28  *  66)  вм. 
Н'ЛК,  ПЕЛО  ,  ГПЭ»,  и  иод.,  др. 

б)  Открытость  оконпательнаго  гласнаго  въ  глаголахъ  *■*>  „„ѣетъ 
свопмъ  послѣдствіемъ  малозамѣтность  нрнбьгвавщен  къ  нпмъ  примѣты 
женскаго  рода  изъ  „днаго  гласнаго,  Л- ,  кто  дослужило  доводомъ  къ 
пастом,  замѣненію  этой  дрнмѣтьг  болѣе  явно»  д  вещественною  Л,  какъ 
это  бываетъ  постеяддо  дрд  глаголахъ  ГгА.  Отсюда  доявлеаіе  нрн  К-'Ь 
женскихъ  формъ,  какъ  ЛІОр,  она  овала  (Ис.  7,  14),  Л>А?1  была  дина 

(Пс,  118,  23),  ЛКЭЛ  принесена  была  (Быт.  33,  П) ,"  также  ПЛВЛ: 
исцѣлила  (вм.  ПКЭТа ,  Іер.  51,  9),  лпіАы  отличалась  (2  Сам.  1,  26),' 

""“П-  т*ятта  (Іис-  Н.  6,  17) ,  тоже  при  именной  формѣ  жен.  рода, 
какъ  ЛМіршх-ь  (Суд.  8,  1)  лЛо.Л^В  (Лев.  12,  4;  Исх.  31,  5), 
ЛШ  * енавиФьтъ  (Пр.  Сол.  8),  13,  ЛІОЗЛ  пророчествовать  (Зах  13’ 

4) ,  равно  в  въ  причастівхъ  ЛХУІО  влп  ЛОТЮ  находящая  (Пѣс.  П. 
в,  Ю),  ЛКІ?1  носящая  (Эсѳ.  2,  15),  ЛКУІ'  исходящая  (Суд.  11,  34) 
лкт  выведенная  (Быт.  38  ,  25),  ЛіЛм  дивная  (Второз.  30 ,’  11) , 
ЛвЧОИІ  оскверненная  (Іез.  23,  30)  и  под.  др. 

§  (88.  Слабые  глаголы  2-го  сир.  |ЧГВ  раздѣляютъ  относись- 
но  ихъ  начальной  слабой  буквы  одинаковыя  свойства  съ  1-го 
спр. ,  напр.  отъ  Лвр,  буд.  Калъ  Л$  (вм.  ПЭД)  и  т.  д.}  въ  сокр.  ВД ; 
Гиф.  Л^,  ЮЛ;  отъ  ЛЛ)  бросать,  буд.  вр.  Калъ  ЛТ'  -  1'Л ,  Гиф. 
Л7***  П1"-  и  т<  ^  отъ  хотѣть,  буд.  вр.  КалъЛЛ^  ит.д. 
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&*ьс  С  п  р  я  мс  е  н  *  е. 

ТіУІІ.  Глаголы  3-ъяго  спряженія.  Ихъ  раздѣленіе. 

§  189.  Къ  третьему  спряженію  принадлежатъ  всѣ  глаголь¬ 
ные  корни  изъ  двухъ  буквъ ,  съ  кореннымъ  гласнымъ  при 
первой  изъ  нихъ,  какъ  ЗВ',  фт.  В»13 ,  ПО,  и  посему  мы 
обозначаемъ  ихъ  именемъ  двухбуквенныхъ  глаголовъ  перво- 
г  л  а  с  н ы  х  ъ  ,  въ  различеніе  отъ  двухбуквенныхъ  же  второглас¬ 
ныхъ  (рГ'Ь) ,  изложенныхъ  въ  предыдущемъ  2-омъ  спряженіи. 

§  190.  Съ  тематической  формы  прошедшаго  времени  Калъ, 
служащей  началомъ  еврейскаго  спряженія  (§  1-5),  первоглас¬ 
ные  двубуквенные  глаголы  распадаются  на  двѣ  группы,  рѣз¬ 
ко  отличающіяся  другъ  отъ  друга  но  качеству  ихъ  кореннаго 
гласнаго.  Первая  группа  имѣетъ  своимъ  кореннымъ  гласнымъ 
самобытный  простой  звукъ  А  (Пасахъ,  §  96)  какъ  30  {окру¬ 
жилъ)  ,  ||  {защитилъ);  во  второй  же  группѣ  коренной  гласный 
усложнился  въ  двоегласный  Комацъ  (Оа) ,  яапр.  Прт  ( всталъ ) , 
0}  возвышался  (иногда  также  0Крѵ  0*П ,  по  орѳографіи  араб¬ 
ской)  и  отчасти  въ  Хоуломъ  (Оу)  или  Цейре  (Ей),  какъ 
нанр.  ЛІЮ  былъ  добрымъ ,  ГО  умеръ  (ср.  соотвѣтственную 

троякую  тему  для  глаголовъ  1-го  спряженія :  ,  ЧуЦ  и 

§  124).  Отъ  простоты  или  сложности  кореннаго  гласнаго  на¬ 
чальной  темы  прошед.  времени  Калъ  зависитъ  вся  дальнѣйшая 
флексія  каждой  изъ  этихъ  двухъ  группъ  первогласныхъ  глаго¬ 
ловъ.  Первая,  твердая  группа,  съ  гласнымъ  простымъ,  усво¬ 
ила  себѣ ,  по  общимъ  законамъ  слогообразованія ,  флексію 
твердую,  съ  удвоеніемъ  второй  коренной  буквы  Догошомъ 
(§  53  и  55),  напр.  отъ  Ър_  и  ЛІО  —  ЦЗ  ;  напротивъ  же, 

во  второй  мягкой  группѣ,  упрочившееся,  въ  серединѣ  корней 
придыханіе  двоегласнаго  педопускаетъ  догошованія  слѣдующей 
буквы ,  и  посему  видоизмѣненіе  ея  идетъ  мягко ,  безъ  Догоша, 
напр.  отъ  Орт,  ЛІЮ,  ПЮ  — 1Юрт,  ^ЛІЮ,  ЧГО  *) 

*)  Тоже  естественное  условіе  звукосочетанія  въ  другихъ  языкахъ  см.  нашу 
выноску  къ  стр.  30. 


Спряженіе  твердыхъ  первогласныхъ  глаголовъ 
Прошедшее  время. 


ОТ). 
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ІіѴІИ.  Спряженіе  твердыхъ  первогласныхъ  глаголовъ. 

§  191.  Въ  первогласныхъ  двухбуквенныхъ  глаголахъ  флексіи 
твердой  коренной  гласный  въ  залогахъ  легкаго  и  винословна¬ 
го  видовъ  бываетъ  вездѣ  тотъ  лее  ,  какъ  и  въ  глаголахъ  1-го 
спряженія  темы  Ь]!В ;  только  вмѣсто  характеристическаго  на¬ 
гляднаго  Хирйка  залога  Гиф ‘ялъ  является  здѣсь  потаенное 
Цейре,  ЛОЛ  ( обвелъ  кругомъ),  отъ  ЛО  (окружилъ).  Что  же 


относится  до  трехъ  залоговъ  вида  усилительнаго,  то  они  въ 
этихъ  глаголахъ  имѣютъ  особое  спряженіе ,  какъ  показано 
будетъ  ниже  (гл.  ЫХ). 

§  192.  Вторая  кореппая  буква  удвояется  Догошомъ  съ  каж¬ 
дымъ  нарощеиіемъ  глагола  суффиксами,  папр.,  отъ  Ьр_—  отъ 
ЛОЛ  и  ЛрЛ— 'ЛОЛ,  *'ЗрГ).  Но  такъ  какъ  естественное  удвоеніе 

буквъ  бываетъ  только ,  когда  онѣ  произносятся  между  двумя 
гласными  (стр.  30  снизу) ,  то  предъ  суффиксами  изъ  соглас¬ 
ныхъ  вставляется  въ  этихъ  глаголахъ :  въ  формахъ  прошед. 
времени  Хоуломъ,  напр.  ШЛО»  Ліэрр  ,  Ш210Г)  (вм. ‘Лрр  и  т.  д.), 
въ  формахъ  же  буд.  времени  и  повелит,  наклонепія  Сегелъ  , 
сопровожденный  знамепателемъ  ч  (*"),  напр.  отъ  ЛОЛ— ГШЛр1р 
(а  не  ГШЬЛ) ,  также  Ииф.  ЛГЛОЛ ,  Гиф.  ГШЛріЧ  и  т.  д. 
Эти  вставочные  гласные  всегда  останавливаютъ  на  себѣ  инто¬ 
націю  (по  §  73 ,  1). 

§  193.  Свойство  цервогласныхъ  удвоятъ  букву,  слѣдующую 
за  кореннымъ  гласнымъ,  имѣетъ  своимъ  послѣдствіемъ  сохраненіе 
при  нихъ  коропнаго  гласнаго  даже  въ  тѣхъ  флексіяхъ  ,  въ  кото¬ 
рыхъ  ему  на  общемъ  основаніи  (§  123,  б)  слѣдовало  бы  быть  опу¬ 
щеннымъ.  Будучи  такимъ  образомъ  постоянно  въ  слогѣ  сомкну¬ 
томъ,  короные  двоегласные  упрощаются  съ  каждымъ  уходомъ  отъ 
нихъ  ударенія  назадъ  или  впередъ,  (§  61),  напр.  отъ  ЛОЛ  — 


ІЛГЛОЛ,  ЛОЛ);  отъ  ЛОЛ  — ЛІЛОП;  отъ  ЛОЛ  -  П^ЛОГ] ,  ЗОЛ)  и  т.  п. 


Примѣч.  Рѣдко  встрѣчаются  въ  этихъ  глаголахъ  формы  съ  опуще' 
ніемъ  кореннаго  гласнаго ,  а  вмѣстѣ  съ  этимъ ,  конечно ,  и  слѣдую¬ 
щаго  Догоша,  напр.  Кала  ЮП  они  заду  моют* ,  лЬлп  и  мы  еммиа- 
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ем8  (Быт.  11,  6  и  7)  вм.  Л*?"ЛИ;  Ииф.  ЛЛЭЗ  округлилась  (Іез.  14,  7), 
ЛзЬ^Л  зазвенят*  (Іер'.  19,  3),  вм.  ЛЗОД,  ПГѴч“Л  ;  Гиф.  ПЭД  и  разбили 
(Втор.  1,  44)  вм.  !)Л2»2 ;  Гоф.  орП  изнурены  были  (Іовъ  106,  43)  вм.  ІзаП. 

§  194.  Приставочпыя  буквы,  предшествуя  въ  первогласныхъ 
глаголахъ  ударяемому  коренному  гласному,  получаютъ  предъуда- 
ренія ,  а  именно :  въ  прошед.  вр.  и  причастіи  Гиф‘илъ—  Цей¬ 
ре,  напр.  дрп,  лрй,-  въ  прочихъ  лее  формахъ— -Коліацъ,  напр. 
Калъ  ЛОХ,  ЛОЛ,  прошед.  вр.  Ниф.  ЛСД,  ЧЛОІ  ,  въ  буд.  вр.  Гиф. 
ЗрК,  Лрт';  достигат.  Калъ  ЛЬЬ.  Оба  эти  предъударенія  опять  исче¬ 
заютъ  съ  каждымъ  удареніемъ  отъ  нихъ  ударенія,  напр.  отъ  ЛОЛ— 
ЛГЛОЛ,  отъ  ЛЫ-'ЛШЭ,  отъ  ЛОП  -  •’ЛІЛОЛ ,  ЛГЛрЛ  и  т.  д. 

Изъ  сего  изъемлются :  1)  буд.  вр. ,  и  повелит,  пакл.  Ниф'алъ, 
коего  приставочныя  имѣютъ  сомкнутый  Догошомъ  Хирекъ,  напр. 
(л  сгибаюсь),  ТЛ'  (онъ  измгърітсл),  )ЧЛЛ  (очиститесь) , 

и  2)  всѣ  формы  залога  Гоф‘алъ,  коихъ  служебный  гласный 
обыкновенно  есть  Шурукъ,  папр.  ТЛ^Л  (ты  будешь  ограб¬ 
ленъ)  ,  р'Т)’  (онъ  будетъ  рдазробленъ ) ,  ГПП1Л  (навострилась). 

Пр\имѣч.  а)  При  Флексіи  съ  служебнымъ  иредъудареиіемъ  (но  преды¬ 
дущему  §-у)  существуетъ  еще  для  этихъ  глаголовъ  другая ,  съ  догошо- 
ваннымъ  служебнымъ  слогомъ,  иапр.  въ  Калъ  ЗЭК* ,  ЛЭЛ  ,  при  правильныхъ 
ЗЪХ,  ЛЭЛ;  въ  прошед.  Ниф.  ТГЙ  (при  Т13)  7ПЗ  (Іез.  25,  3),  ЛПЛДМая.  2,  5), 
также  сь  мягкимъ  доиолненіемъ  Догоша  служебнаго  слога  Ниф.  буд.  вр.  : 

въ  Гиф.  ЛВ),  1ЭЛ/  ЭЛЛ  ВМ. 

"12РІ ,  ЭЛЛ;  въ  Гоф'алъ  ПЭІУП  ся  эапсутѣніе  (Лев.  26,  34)  ЧЛЭ1  они 
будутъ  разбиты  (Іер.  46  ,  5)  вм.  Пй'^’Л  ,  ЪЛЭН  и  под.  др. —  Созвучныя 
въ  этой  флексіи  формы  буд.  вр.  Калъ  и  Ннф‘алъ  обыкновенно  различа¬ 
ются  между  собою  но  корепиому  гласному ,  который  въ  Калъ  большей 
частію  есть  Хоуломъ  потаенный  ц  неустойчивый,  напр.  ЭТ/  ЭЛ]  /  -ІЭЩ , 
въ  Ниф ‘адъ  же  Пасахъ:  ЭТ>,  эл\  ІйТ,  ‘0Л)  *).  Кромѣ  того 
личная  приставка  X  имѣетъ  въ  Калъ  Сегелъ ,  напр.  *)ЭХ  (я  уіибаю) , 
въ  Нцф‘адъ  же  Хирекъ  или  Цейре  :  Г|'Х  ( утбаюсь ),  ^пх  буду  оху¬ 
лена) ,  (стану  маловажнымъ). 

*)  Встрѣчаются  однако  примѣры  Ниф'алъ  съ  кореннымъ  Хоуломъ ,  какъ  : 

изл  пал]  рчхп  ріагі  різл  (ис.  24,  з),  ^вчл  (іер.  48,  2)  іэлл  (чис.  п,  іо.) 
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б )  Какъ  и  въ  глаголахъ  1-го  спряженія ,  имѣются:  и  здѣсь  примѣры 
прошед.  вр.  Калъ  съ  кореннымъ  Хоуломъ  вм.  ТГасахй  :  ^31  стрѣляли 
(Быт.  49,  23),  'ЭП  поднялись  (Іовъ  24,  24). 

в)  Въ  Ниф'алъ  кореннымъ  гласнымъ  формъ  пропі.  вр.,  кромѣ  Пасаха, 

является  также  Дейре,  какъ  003^/Ьр^,  ГІЗОЗ  ,  или  Хоуломъ,  напр. 
^З/ТЬЗ,  изъ  коихъ  каждый  упрощается  на  общемъ  основаніи  съ  уходомъ 
отъ  иего  ударенія,  напр.  :  отъ  ОЭЗ  и  ■''ЛІ0ОЗ/  ,  отъ  Ьзі 

'ЛіѴлД  и  т.  д.  Примѣры  именной  формы  съ  кореннымъ  Дейре  суть 
ОЙЛ  (Псал.  68,  3),  Ѵпл  быть  охулену  (Іез.  20,  9),  1^ПЛ7  (Лев.  21,  9). 

ЫХ.  Усиленіе  твердыхъ  первогласныхъ  корней. 

Формы  ихъ  усилительнаго  вида. 

§  195.  Догошованіе,  иди  удвоеніе  второй  коренной  буквы  въ 
произношеніи,  развилось  во  многихъ  корняхъ  сего  разряда  до  ве¬ 
щественнаго  повторенія  этой  буквы  ( редупликаціи ,  §  87,  а). 
Такъ  напр.  первоначально  билитарные  корни  20»  Ьр,  ЧП , 
освоившись  съ  удвоеніемъ  во  флексіяхъ  какъ  ИЗО .  ТПП  ип., 

развились  въ  позднѣйшей  жизни  яэыка  въ  трилитарные : 
ЛІО,  ЬЬр,  ТІП.  Достигши  тридитарности ,  корни  покидаютъ 
свою  прежнюю  особую  флексію  и  принимаютъ  спряженіе  нор¬ 
мальное,  общее  глаголамъ  трехбуквеннымъ,  напр.  ЧЛЛф.»  ЗД5» 
рп' ,  ЛЛЛ1?  11  п Р*  (вм.  древнѣйшихъ  флексій  ед,  ШЛ,  )П’,  ЛоЬ> 

§  196.  Особенно  преобладаетъ  усиленіе  корней  посредствомъ 
повторенія  второй  буквы  въ  формахъ  причастныхъ ,  какъ  об¬ 
разующихъ  переходъ  глагола  въ  значеніе  имени ,  какъ  напр. 
ЗЛЮ  .  (при  первоначальной  формѣ  ЛО)  окружающій ,  ]ЛІП  л«- 
лующій ,  Т0  грабитель.  Постояннымъ  же  сдѣлалось  это 
усиленіе  корней  для  страдательнаго  причастія  Калъ,  напр. 

Ш  0 ограбленный ),  ( смѣшанный ),  рЮЧ  ( сокру¬ 

шенный ),  ЧПК  (: проклятый ) ,  и  для  всѣхъ  вообще  формъ  ви¬ 
да  усилительнаго,  Пиѳйлъ,  Пуалъ  и  Гиспаэйлъ,  какъ  обуслов¬ 
ленныхъ  внутреннимъ  развитіемъ  коренныхъ  эвуковъ  (§  150) ; 
посему  отъ  первоначальнаго  корня  ]П  (помиловалъ)— формы  уси- 
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лительнаго  вида  образуются  на  основаніи  развитаго  до  трилитар¬ 
ности  корня  рп  :  Пиѳйлъ  рп ,  Пуалъ  ||П ,  Гиспаэйлъ  ]2ПЛЛ 

отъ  Ьр_—  Урр, ,  У?р  ,  отъ  Тр  (былъ  мягкимъ ),  Пу.  ЛЛЗЧ  (раз¬ 
мягчена  была). 

§  197.  Чаще  однако  усилительныя  формы  первогласныхъ 
глаголовъ  твердыхъ  совпадаютъ  съ  усилительными  формами 
первогласныхъ  мягкихъ  ()яу,  §  204),  такъ,  что,  вмѣсто  простыхъ 
коренныхъ  гласныхъ  сомкнутыхъ  Догошомъ,  оказывается  въ 
нихъ  наглядный  Хоуломъ  (1)  въ  слогѣ  открытомъ ,  напр.  Ли¬ 
віи  ль  'ГіррІЛ  (я  утишилъ) ,  (онъ  приведетъ  въ  изум¬ 

леніе),  Пуалъ  ,  причастіе  Пуалъ  У?ІГ0,  Гисп.  ЬѴіПГр  и  др. 

§  198.  Многіе  другіе  изъ  твердыхъ  первогласныхъ  глаго¬ 
ловъ  образуютъ  свои  усилительныя  формы  посредствомъ  пов¬ 
торенія  всего  корня  (§  87,  г),  наир.  Пиѳйлъ  (катилъ), 

Ьрі? р  (портилъ),  уМур  (забавлялся),  Гисп.  ЬрЬрпп , 

1.7  *  • 

м  р  ІіХ.  О  первогласныхъ  глаголахъ  мягкой  флексіи. 

§  199.  Особенность  первогласныхъ  двухбуквенныхъ  глаго¬ 
ловъ  мягкой  флексіи  состоитъ  главнымъ  образомъ  въ  разви¬ 
тости  придыхапія  ихъ  кореннаго  двосгласнаго ,  которое  поэто¬ 
му  отмѣчается  во  многихъ  формахъ  наглядно  ,  посредствомъ 
одпаго  изъ  знаменателей  придыханія  1  или  ’ ,  что  дало  поводъ 
къ  неточному  обозначенію  ихъ  именемъ  УУ  и  '"У  (см.  §  89 
и  примѣч.).  Спряженіе  мягкихъ  первогласныхъ  глаголовъ  ука¬ 
зывается  въ  слѣдующихъ  §§-ахъ. 

§  200.  Въ  формахъ ,  необлеченныхъ  окончаніями,  прошед. 
время  Калъ  имѣетъ  коренной  Комацъ ,  напр.  ЦЛ  (всталъ) , 
а  отчасти  также  Хоуломъ  и  Цейро ,  какъ  (застыдился) , 
ГЮ  (умеръ) ;  бу д.  время  Калъ  имѣетъ  обыкновенно  Шурукъ  : 
Орл,  Л№;  только  тема  прошед.  вр.  съ  Хоуломъ  сохраняетъ 
это  послѣдній  и  въ  будущ.  вр.  Залогъ  Ниф(алъ  имѣетъ  вездѣ 
наглядный  Хоуломъ , ,  какъ  ЛІО.)  (отступилъ),  ЛЮ)  (онъ  от- 
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ступитъ) ,  ( снимитесь )  ,  а  Гиф'илъ  ВТ.  обоихъ  вре¬ 

менахъ — обыкповеішый  Хирикъ,  наир.  |'рП  {приготовилъ), 
{возвращу).  Въ  формахъ  же  ,  облеченныхъ  окончаніями ,  эти 
коренные  гласные  подчиняются  слѣдующимъ  измѣненіямъ : 

А)  Комацъ  и  Цейрѳ  въ  темахъ  прошед.  вр.  Калъ  упро¬ 
щаются  въ  Пасахъ  каждый  разъ ,  когда  имъ  приходится  предъ 
этими  окончаніями  быть  въ  сомкнутомъ  слоіѣ,  напр  отъ 
пзр_,  чрр_,  оярр,  отъ  Пр-те,  адр,  СГЮ;  наглядный  же 

Хоуломъ  переходитъ  въ  этихъ  же  счучаяхъ  въ  потаенный:  #ІЗ  — 
'Я‘^3 ,  М#Л  (по  §  50,  г) ,  упрощаясь  только  съ  отходомъ  отч. 

него  интонаціи ,  ВП#Л ,  ]Я#3. 

Б)  Хоуломъ  ,  служащій  основнымъ  гласнымъ  всѣхъ  формъ 
Ниф‘алъ,  обращается  съ  каждымъ  отходомъ  отъ  него  ударенія 
въ  Шуру  къ  ,  напр.  отъ  УІрЗ  — •  ,  ПЯІЯОр  и  т.  п. 

§  201.  Формы  съ  кореннымъ  двоегласнымъ  нагляднымъ  пріем¬ 
лютъ,  предъ  суффиксами  изъ  согласныхъ,  вставочный  Хоуломъ, 
а  предъ  ПГ  Сегелъ  знаменоваппый  буквою  * ,  сохраняя  такимъ 

образомъ  аналогію  съ  первогласпыми  глаголами  твердыми  (см. 
§192),  напр.  теЭД,  ’Піу’ЛЗ  (вм.  недопускаемыхъ  языкомъ 

теоз  ,  те'тП  >  §  50,  г) ,  также  ПуЛ'ЙМП  онѣ  возвратятся  , 
ок/ь  возвратятъ  (вм.  ПІІ31#Я  и  ЯІЗ'І#Я). 

Примѣч.  Встрѣчаются  однако  формы  безъ  вставочныхъ  гласныхъ , 
а  только  съ  перезвукованіемъ  кореннаго  слога ,  каковы  :  ЛЯЙЛ  ПРИ 
(Іез.  16 ,  55)  ,  ЛИЮП  (Іовъ  20 ,  10)  вм.  ЛЗ'ПЮЛ ,  также 
ЯМП.  ты  поднялъ  (Исх.  20,  25)  при  ’ПІіЧП  (Іовъ  31,  21) ,  ЛЛЭЛ  ты 
уничтожим,  я  забросилъ,  ЮЭП  мы  приготовили  вм.  ЛП'ВЛ, 

іЛ^ЧЭП ,  ЧЗІЛ'рЛ  ;  ПГО2Д  и  даже  О  ЛОЛ  вм.  ЛІЛ'СЛ  ,  О ПШЧ2! П .-Имѣет¬ 
ся  только  разъ  ПМЭДЛ  (Іер.  44 ,  25)  со  слогомъ  обильнымъ  въ 

•серединѣ  слова  (противъ  $  50,  г). 

§  202.  Приставочные  гласные  при  этихъ  глаголахъ  суть  тѣ 
же  какъ  и  въ  первогласныхъ  твердой  флексіи  (§  194),  а  имен¬ 
но  :  для  прошед.  времени  Гиф'илъ  предъудареніе  Дейре,  напр. 
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ирП,  №рП—  ПІС'рП ,  причастіе  0^— ПЙ'рЗ  и  пр.;  во  всѣхъ 
же  прочихъ  формахъ— предъудареніе  Комацъ  ,  напр.  Калъ  , 
ючрл-  рКЯрГ] ,  лгвіргі ,  суп.  трЬ  ,  ЗѴЛ  (но  за  то  ИрЗ ,  ЗѴЛЭ), 
прОшед.  Нѵф.  ІЮ:  -'ПІІЩ  Гиф.  З’^Л  -  'ЛІЗ'Р'ГІ  суп.  *). 

Только  приставки  буд.  времени  и  неопред.  накл.  Нифсалъ  об¬ 
разуютъ  слогъ  догошованпый :  ЗІЕГ1 ,  а  пристав¬ 

ки  Гоф'алъ  имѣютъ  во  всѣхъ  формахъ  Шурукъ:  ЛрЛ ,  рѴі* 

При  мт.  Какъ  въ  первогласныхъ  твердой  флексіи  (§  194,  прим,  а)  , 
встрѣчаются  и  здѣсь  формы  съ  служебнымъ  слогомъ  твердымъ ,  вмѣсто 
обыкновеннаго  мягкаго  ,  напр.  въ  Ыиф'адъ  Ьійі  обрѣзался  (вм.  ЬіОі) 
предъ  гортанною  “Ту:  пробудился ,  возсталъ ;  въ  Гиф.  ГѴфІ  онъ  под¬ 
стрекаетъ  (при  навильной  Г'р') ,  Д'ВЛ  отодвинешь  (вм.  дчррі)  ;  въ 
Гоф.  срп  /  “.:э  (поколебленный)  вм.  □р_ТЛ  ,  л:ТО.  —  Иногда  это  различіе 
разнообразитъ  значеніе  глагола ,  папр.  П'ЗП  дать  спокойствіе  и  ГѴ’ЗП 
положить;  рЬл  переночевать  и  р^п  упрямствовать. 

§  203.  Сокращеніе  формъ  буд.  вр.  Калъ  и  Гиф‘илъ  совер¬ 
шается  въ  мягкихъ  первогласныхъ  глаголахъ  посредствомъ  за¬ 
мѣнены  двоегласныхъ  наглядныхъ  соотвѣтственными  потаенны¬ 
ми  ,  нанр.  формы  ЛѴ^  и  Лч#»т,  съ  принятіемъ  смысла  пове- 

лѣнія,  сокращаются,  первая  въ  Л#;,  вторая  въ  Л#’.  Эти 
потаенные  двоегласные  упрощаются  сч>  каждымъ  отходомъ  отъ 
нихъ  ударенія  назадъ  или  впередъ  (§  02),  наир,  отъ  Л#'т— 
ИГЛ#*;  отъ  Л#'  — Л#Л,  іУл#\  Когда  же  упрощеніе  касаѳт- 
ся  формъ  съ  окончательною  гортанною  буквою ,  то  предъ  этой 
послѣдней  является  Пасахъ,  какъ  въ  Калъ,  такъ  и  въ  Гиф., 
и  въ  такомъ  случаѣ  различеніе  однаго  отъ  другаго  зависитъ 
единственно  отъ  смысла  рѣли.  напр.  Г\1КЛ*?  11  завернулъ 

посмотрѣть  (Суд.  14,  8)  сокр.  отъ  Калъ  *Ѵір';  по  Т]^Г1  "ЮЛ 
1Я$гЛй  ЛХ  и  снялъ  царь  перстень  свой  (Эсѳ.  3,  10) — сокра¬ 
щено  отъ  Гиф'илъ  "ІЮ\ 

*)  Встрѣчающійся  разъ  ріМгА  чтобы  просѣять  (Ис.  30  ,  28)  ,  нм.  врпЬ  , 
есть  Сушшумъ  халдейскій  (ср.  ГПТГТ?  Дан.  5,  20). 
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Спряженіе  мягкихъ  первогласныхъ  глаголовъ  (1'У). 


Прошед  ше 

!  Е  ВРЕМЯ. 

Калъ 

Ниф ‘алъ 

Пиэйлъ 

Пуалъ 

Гиф ‘илъ 

Гоф‘алъ 

Ед.  ч.  з.  л.  м.  р. 

ЧВг 

□іра 

и» 

°ЙР 

оар 

чр 

орчп 

3.  —  ж.  р. 

"Я. 

пар: 

Т  1  |Т 

лмр 

пааір 

■■ѴйР- 

ларчл 

2.  —  м.  р. 

ЧЧРг 

тар: 

ларір 

пвмр 

ліарл 

ларчл 

2.  —  ж.  р. 

Яф- 

тар: 

павір 

т  і  Г 1 

герір 

ліарп 

ларчл 

1.  —  об.  р. 

Щ>Г 

ѵпвчр: 

’лрар 

'лааір 

'ліарп 

'ларчл 

Мн.  Ч.  3.  л.  об.  р. 

’ф. 

чар: 

іаар 

маір 

чарп 

2.  —  м.  р. 

фф 

стар: 

слаар 

опоеір 

сліарп 

□ларчл 

2.  —  ж.  р. 

ШФ 

іріачр: 

ірфір 

дочя 

Р?рЯ 

1.  —  об.  р. 

«ЧРг 

ч:рр: 

ч:аар 

цшір 

ч:іар<і 

ччрл 

Б  г  Д 

У  Щ  Е  Е 

В  Р  1 

3  м  я. 

Ед.  Ч.  1.  л.  об.  р. 

ч* 

парк 

ОВІрК 

Г  1  •» 

ЧР 

2.  —  м.  р. 

орл 

ІІ  г 

срл 

оарл 

I”  1  : 

пррл 

□рп 

ЧР 

2.  —  ж.  р. 

'арл 

•  1  1  г 

'арл 

'аарл 

'аарл 

'арл 

'арчл 

3.  -  м.  р. 

чг. 

4г. 

оарч 

ор' 

•г* 

ЧТ 

3.  —  ж.  р. 

арп 

срл 

сарл 

оарл 

і- 1  і 

орл 

1 1*  т 

орчл 

МН.  Ч,  1-  л.  об.  р. 

ар: 

ор: 

авір: 

оар: 

ор: 

Ігт 

Ч?: 

2.  —  м.  р. 

чарл 

чарл 

чааірл 

чаарл 

чарп 

1  рт 

чорчл 

2.  —  ж.  р. 

™ФР  гаевірп 

п:аарл 

л:арл 

л:ар_чл 

3.  —  м.  р. 

«И 

’ф?. 

чаар' 

1  *  1  » 

чавр': 

тча|рч' 

3.  —  ж.  р. 

чур? 

л^врл  л:аарл  л:аарл 

л»рл 

Сокр.  Фор.  буд.  вр. 

°р:,і 

°і?.  ві’,у 

Повелительное 

НАКЛОНЕНІЕ. 

Ед.  ч  м.  Р. 

■  ч? 

ФФ 

ПРРт 

ж.  р. 

ѵп 

'01|эп  . 

пдвр 

Неупо¬ 

"ррл 

Неупо¬ 

Мн.  ч.  м  Р- 

«р, 

чаі|эг! 

чаар 

1  2  1 

треби¬ 

чарп 

треби¬ 

ж.  р. 

л:рар 

тельно. 

тельно. 

Нео  рѳд.  накл. 

ФФ 

Именная  Форма. 

“В 

ФФ 

ЧЧ> 

раір 

т 

філ 

„  (  ДѢЙСТВИТ. 

ф 

Ф?і 

раіра 

*'рр. 

ирич.  *. 

(  страдат. 

ар 

□віра 

ф)» 

§  204.  Усилительныя  формы,  Пиэйлъ,  Пуалъ  и  Гипаэйлъ, 
образуются  въ  мягкихъ  первогласныхъ  глаголахъ  посредствомъ 
повторенія  послѣдней  коренной  буквы  за  кореннымъ  гласнымъ^ 
напр.  отъ  Ей  {шатался)  —  Пиэйлъ  ййій  {разшатывалъ) , 
Пуалъ  Шій,  Гисп.  ЕйІйЛП.  —  Этотъ  способъ  образованія 
усилительныхъ  формъ  усвоили  себѣ  также  многіе  твердые  пер¬ 
вогласные  глаголы  (см.  §  197). 

§  205.  Между  мягкими  первогласными  глаголами  нѣкоторые 
отличаются  отъ  прочихъ  той  особенностью,  что  въ  буд.  вр. , 
повелит,  наклоненіи  и  именной  формѣ  легкаго  вида  имѣютъ 
они  вмѣсто  обыкновеннаго  Шурука ,  коренной  Хирикъ ,  зна¬ 
менованный  буквою  ’ ,  таковы  напр.  корни  {пѣтъ) ,  ]'3 
{разумѣть) ,  (; радоваться ) ,  {ликовать)  и  под.  др.  , 

отъ  коихъ  буд.  вр.  Ь\ЗГ),  въ  сокр.  I Л’ .  ^ЭГІ,  съ  Ѵчередит. 

Ь:ГП ,  въ  повелит,  накл.  ЧГЗ »  'Ѵ’І  Сходныя  въ  этихъ  гла¬ 
голахъ  формы  будущ.  вр.  Калъ  и  Гнф‘идъ  различаются  только 
по  смыслу  рѣчи.  Во  всѣхъ  же  прочихъ  флексіяхъ  глаголы  эти  ни¬ 
чѣмъ  не  разнствуютъ  отъ  прочихъ  глаголовъ  мягкой  флексіи  , 
напр.  прошедшее  время  Калъ  ПЗЛ,  'Й?! ,  Ниф.  'ЛІЛЗр,  Гиф. 
'ЛІЛ’ЗП ,  буд.  вр.  Гоф.  “І^Ч1  {будетъ  воспѣтъ) ,  Гисп.  , 

неопред.  накл.  Калъ  ЛП  {споритъ),  {дѣлать),  изрѣдка  впро¬ 

чемъ  и  съ  Хирикомъ,  какъ  ЛИ  (Іер.  50,  34)  (Притч.  С.  23,  24). 

Лримѣч.  а)  Единство  глаголовъ  '"'У  съ  1"'У  видно  также  и  изъ  того  ^ 
что  первые,  при  особой  своей  флексіи,  имѣютъ  нерѣдко  и  другую,  свой¬ 
ственную  послѣднимъ ,  наир,  отъ  рт  (судить),  имѣется  въ  буд.  вр. 
Калъ  рТ  (Быт.  49,  16)  при  ]Гр  (тамъ  же  6,  3)  ;  отъ  рЬ  (ночевать), 
достигат!  *  накл.  рЬЬ  (Быт.  24  ,  23)  но  чаще  }М.  Отъ  послѣдняго  имѣ¬ 
ется  также  разъ  причастіе  Калъ  О'У?  ночующіе  (Неем.  13,  21). 

б)  Въ  нѣкоторыхъ  глаголахъ  встрѣчается  сохраненіе  коренаго  Хи- 
рика  въ  прошед.  вр.  Калъ ,  каковы  'ЛІГ2  я  вникалъ  (Дан.  9,  2)  при 

ГОЛ  (Пс.  139.x  2),  ЛІЛП  ты  спорилъ  (Іовъ  33,  13)  при  ЛДЛ 

(Пд.  Іер.  3,  68) ,  МП1  (Іер.  16  ,  16) ,  отъ  ГТ  ловить  рыбу . 
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ЬХІ.  Замѣчанія  о  двух  буквенныхъ  глаголахъ  вообще.  ' 

§  206.  Разсматривая  двубуквенные  глаголы  2-го  и  3-ьяго 
спряженія,  нельзя  не  замѣтить  за  ними  стремленіе  развивать¬ 
ся  до  общаго  семитическаго  норма  корней,— до  трилитар по¬ 
сти  ,  каждый  по  особому  его  звуковому  строю.  На  этомъ  ос¬ 
нованіи,  въ  двухбуквенныхъ  корняхъ  второгласныхъ  (П“'Ь)  при¬ 
дыханіе  окончательнаго  гласнаго  нерѣдко  оказывается  сгущен¬ 
нымъ  до  степени  согласной ,  образуя  переходъ  билитарныхъ 
корней  въ  трилитар ные,  напр.  отъ  ЛД.  быть  смиреннымъ— 
ЧД;  отъ  ЛЛЕ  открывать  — ДЛЭ  открытіе  глаза,  мигъ , 
ПГІ?  отворить  ;  отъ  і"6|  обнажить  —  ук),  лк,  (ЧЬЛ)  лк). 
Такое  же  сгущеніе  случается  съ  придыханіемъ  гласнаго  въ 
серединѣ  первогласныхъ  мягкихъ  корней ,  напр.  отъ  Ер  (скр) . 
при  обыкновенномъ  Гіивйлъ  ЕЕІр,  образовалось-  въ  позднѣйшей 
жизни  языка  Е.'р ;  отъ  Е$  (ЕЮ*)-еЮ  и  Е*# ;  отъ  “)ІЕ - 
и  ТЕ;  отъ  ЕЛ  (ЕЮ) -ЛЕЮ,  ЕП,  ЕП,  Е*П  (ср.  ЕЛЛЧ 
ЕХ]Э  Пс.  92,  11),  отъ  Л»,  ЛІЕ -  ЛЛЧЕ ,  ЛЧЕ ;  отъ  Ьр  кликъ 
(халд.  Ьр_,  Ьр)-*Ьлр  скликать  (ср.  ЬлрЛ,  р#ТЛ ,  , 

Юр)  и  под.  др.  Наконецъ ,  въ  твердыхъ  первогласныхъ  кор¬ 
няхъ,  удваиваеліал  въ  произношеніи  буква  доводится  весьма 
часто  до  раздвоенія  ,  раздѣляясь  па  двѣ  самостоятельныя 
одинаковыя  буквы,  особливо  въ  формахъ  усилнтелныхъ  или  съ 
переходомъ  корней  отъ  значенія  глаголовъ  въ  значеніе  именъ. 

§  207.  Случается  также,  что  одинъ  и  тотъ  же  двубуквопный 
корень  является  въ  языкѣ  въ  различныхъ  видахъ  развитія , 
что  нерѣдко  способствует!,  его  переходу  въ  трехбуквенный 
слабый,  напр;  “ЕЛ,  ЕОЛ,  ЕЧЛ,  Е\Л,  ЛОЛ,  ЕЛЗ  отъ  пракорня 
ел;  -и  тц  лч:,  та  лтэ  —  отъ  ле  -е$,  ее#,  е^к,  ее*—  отъ 
Е#;  "ЕЛ,  *|ЕЛ;“|ЧЛ,  ЛЕТ  ЮТ  “]ТЛ— отъ  "|Т  ПЧЕ,  П'Е,  ПЕ:~- 
отъ  ПВ;  ■р*.  “І^П  —  отъ  ЕЧЕ,  ЕЕ*1  —  отъ  ЕЕ;  "кЭ,  ЬЬй,  ^ЕХ- 
отъ  Ье  и  под.  др.  Этимъ  единствомъ  происхожденія  отв  од¬ 
наго  общаго  пракорня  объясняется  сродство;  различныхъ  двух- 
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буквенныхъ  глаголовъ  какъ  между  собою,  такъ  и  со  слабыми  трех¬ 
буквенными  корнями. 

§  208.  Бываетъ  также  что  изъ  двухъ  или  болѣе  разностей, 
на  которыя  расходится  одинъ  и  тотъ  же  глагольный  корень , 
по  предыдущему  §-у,  одна  употребительна,  въ  языкѣ  для  однѣхъ 
формъ  спряженія,  другая  для  другихъ, — образуя  такимъ  обра¬ 
зомъ  флексію  смѣшанную.  Такъ  напр.  изъ  разностей  ТР  и 
“13  боялся  ,  первая  употребительна  въ  проше д.  вр.  и  причастіи 
Калъ :  ѵтр'  >  прич.  ,  для  будущ.  же  врем,  и  пов.  накл. 
служитъ  вторая:  ЛЧЗХ,  ЛЧЗЛ,  ЛІРЧ;  Ч“ЛЗ  и  т.  д.  О  разностяхъ 
*]Ьл  и  “[к  см.  стр.  107,  прим.  о. 

Глаголъ  ПЛ$  пилъ  употребителенъ  только  въ  Калъ ,  въ 
Гиф.  же  ЛрЕ*Л  напоилъ  ,  отъ  корня  Пр$. 

Глаголы  Г]Е*  прибавилъ  и  ЛЁ'  умѣлъ ,  не  имѣя  флексіи 
буд.  времени  Калъ  ,  дополняютъ  ихъ — первый  формами  Гиф'илъ: 
грЕІХ,  СрЕІ1 ,  Г|ЕЧр ,  второй — формами  Гоф‘алъ:  ЬрЧХ ,  ЬрЧЛ  и  т.  п. 

Примѣч.  а)  Въ  позднѣйшей  шісьмепностп  имѣется  нѣсколько  усилитель¬ 
ныхъ  формъ ,  въ  которыхъ  корень  оказывается  развитымъ  до  четы- 
рехбуквенпости  ,  таковы :  Пиэйлъ  она  простеръ  (Іовъ  26  ,  9)  , 

Еп-пч  онъ  обгрызетъ  (Пс.  80,  14),  Пущъ  РВЕП  освѣжился  (Іовъ  33, 

-  ■.  і  _ "» •. 

25)  ,  причастіе  Ьзчрр  окутанный  (1  Паралпп.  15,  27).—  Ипогда  это 

развитіе  состоитъ  только  въ  повтореніи  олнаго  ИЛИ  двухъ  изъ  корен- 
ныхъ  звуковъ,  напр.  отъ  корійг1  е\рп  облупитъ  —  причастіе  Пуалъ 

ОЕЕГТЭ  (Исх.  16,  14)  ,  отъ  ЧПЕ  кружиться ,  волноваться—]! иЭйлъ 

і :  ч  *  '  *  "• 

ЧГрПО  (Псал.  38,  11),  ГЙПВП  (Пл.  Іер.  1,  20  и  2,  11).  Кромѣ  того 
встрѣчается  нѣсколько  формъ ,  наноминающихъ  собою  свойственный 
сирскому  нарѣчію  залогъ  иод^  названіемъ  ,  таковы:  я 

пріучилъ  (Осс.  11,  3)  отъ  ко#ил  рЛ ,  .Т1ГІПЛ  пш  будешь  соревновать 
Іер.  12,  б  и  22,-  15)  отъ  к.  ГПП  (ср.  также  ЗІчЬф  отъ  ЕП1?  пламя). 

б)  Къ  рѣдкимъ  флексіямъ  принадлежатъ  въ  глаголахъ  1-го  спр 
будущ.  вр.  Калъ  (Исх.  18,  26),  ’П'ОУП  (Руѳь  2,  8)  обѣ  иредъ 

остановкою  рѣчи  (ср.  также  Пр.  Сол.  14,  3). —  Особенно  затруднительны 
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суть  Р|ТѴ  (Исая.  7 ,  6)  представляющая  вѣроятно  соединеніе  двухъ 
варіантовъ:  ТН?  И  СПТ;  й&И  осквернились  (Ис*  59),  ГОМ  не¬ 
годное  (1  Сам.  15,  9),  □ЛМПРІй’р  (Іез.  8,  16)  *). 

ЬХІІ.  Страдательныя  флексіи  при  глагол ѣ. 

§  209.  Когда  винительный  падежъ,  управляемый  глаголомъ, 
относится  къ  какому  нибудъ  личному  мѣстоименію,  то  его  въ  та¬ 
комъ  случаѣ  выражаютъ  посредствомъ  прибавленія  къ  глаголу  осо¬ 
быхъ  окончаній,  представляющихъ  болѣе  или  менѣе  явныя  сокра¬ 
щенія  отдѣльныхъ  личныхъ  мѣстоименій.  Такія  окончанія , 
придаваемыя  къ  глаголу  для  указанія  лидъ  подверженпыхъ 
дѣйствію,  мы  обозначаемъ  именемъ  страдательныхъ  флексій , 
или  страдательныхъ  суффиксовъ.  Но  когда  дѣйствующее  ли¬ 
це  есть  вмѣстѣ  и  лиде,  на  которое  дѣйствіе  переходитъ,  то  въ 
такомъ  случаѣ  винительный  падежъ  не  выражается  посредствомъ 
суффиксовъ,  а  черезъ  особые  существующіе  для  этого  залоги 
возвратные :  Ниф‘алъ  и  Гиспаѳйлъ.  Само  собою  разумѣется 
что  страдательные  и  возвратные  залоги  и  вообще  глаголы , 
выражающіе  дѣйствіе  непереходящее,  не  способны  слагаться  съ 
страдательными  суффиксами  (см.  однако  прим,  а  къ  §  220). 

§  210.  Употребляемые  слитно  съ  глаголами  страдательные 
личныо '  суффиксы  суть  тѣже ,  которые  образуютъ  флексію 
именъ  существительныхъ  со  значеніемъ  притяжательнымъ 
(§  105,  б).  Вся  разница  только  во  флексіи  1-го  лица  ед.  ч.,  которая 
при  именахъ  есть  {мой),  при  где  о  л  ахъ  же  'Т  {меня),  а  именно: 


Ждин.  имело. 

Миоме,  и. 

1  лице  об.  родовъ 

ѵ 

меня 

чг 

мы 

2  л. 

муж.  рода 

ІГ 

(  тебя 

вэ- ; 

васъ 

3  а. 

жен.  рода 
муж.  рода 

жен.  рода 

т 

чп- 

г 

У 

'"'его 

ее  ■ 

&■ 

ѵ 

Г 

ихъ 

*)  Не  будетъ  ли  ВЛ'ІПРКЙЭ  именная  форма  вм.  □Л'ЦПЯЭДЭ  (по  примѣру 
’ГѴЗ’Ьзі?)  со  значеніемъ:  поклоненіе  ихв.  Ср.  ’ЛрАЛіЬ'ПЗ  при  моема  поклоне¬ 
ніи  (2  Цар.  б,  18). 


§  211.  Зники  эти,  въ  видѣ,  изложенномъ  въ  сей  таблицѣ, 
прилагаются  только  къ  темамъ,  оканчивающимся  звукомъ  глас¬ 
нымъ,  какъ  папр.  отъ  темы  они  сдѣлали  —  'У' они 
сдѣлали  меня;  отъ  окружи  (ж.  р.)—  'Г'Зр  окружи  меня; 

окружи  ихъ  и  пр.;  Когда  же  тема  оканчивается  бук¬ 
вою  согласною ,  то  этой  буквѣ  дается  предъ  страдатель¬ 
ными  суффиксами  самогласіе,  а  именно:  для  глагольныхъ  темъ 
прошед.  времени  —  Комацъ ,  переходящій  предъ  суффиксомъ 
1-го  л.  'Г  въ  Пасахъ,  напр.  отъ  хранилъ—  01^  хранилъ 
ихъ,  хранилъ  насъ  и  т.  Д.,  хранилъ  меня;  для  гла¬ 

гольныхъ  же  темъ  буд.  вр.  и  повелит,  накл .—Цейре,  а  предъ  ГГ 
Сегелъ.  папр.  отъ  онъ  сохрнитъ—'У\Щ\  онъ  сохранитъ 

меня,  ОТЭ#’  онъ  сохранитъ  ихъ,  іТ}йІ^  онъ  сохранитъ  ее. 
Только  предъ  тремя  суффиксами  ?]">  Ор"  и  ІО1*  окончательное 
Шво  темы  остается ,  наприм.  трр$'  онь  сохранитъ  тебя , 
онъ  сохранитъ  васъ  и  пр.,  изъ  коихъ  однако  Т]“  пе¬ 
реходитъ  въ  паузѣ  рѣчи  въ  ?]’.♦  (§79,  в). 

§  212.  Суффиксъ  3-ьяго  л.  муж.  р.  ѴТ  {его)  употребляется 
постоянно  при  темахъ  на  гласный  1 ,  наир,  отъ  и 

при  другихъ  же  темахъ  онъ  со¬ 
кращается  часто  въ  наглядный  Хоуломъ  І  (Оу,  сокращеніе  отъ  оЬи, 
аіііи):  Ш0,  ШВ^-отъ  ЧРГО0,  Кще  большее  со- 

кращеніе  свойственно  этому  суффикку  1П"  послѣ  нагляднаго 
Хирика ,  гдѣ  онъ  переходитъ  часто  въ  *)  согласную  ,  наприм- 
вм.  ѴТЛХ$  говорится  чаще  ѴЯТЕ$. 

§  213.  Страдательный  суффиксъ  ,т  уступаетъ  часто  свой 
Комацъ  предшествующей  ему  буквѣ  (§  42)  и  въ  такомъ  случаѣ 
его  П,  въ  значеніи  согласной ,  обозначается  Маппикомъ ,  напр. 
онъ  хранилъ  ее  ,  онъ  унизитъ  ее  (Ис.  26,  5) 

вм.  главъ  гб-ввК 

Т  | ѵт  :  Т|Ѵ  •  :  - 

§  214.  Въ  темахъ  буд.  вр.  и  повелит,  накл.  встрѣчается 
предъ  страдательными  флексіями  вставочная  ^ ,  напр.  вмѣсто 
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гпрі^я  (ты  сохранишь  его) ,  ГІЗЗІО’  (онъ  окружитъ  его),— 
со  вставкою  ^ :  П^Прі^Л ,  ГОЛЛЮ) ,  откуда  впослѣдствіи  обра¬ 
зовались  ОЛрЮ)  (по  §  42);  также  вм.  ППр  (бери  ее), 

щя  (выслушай  ее) — со  вставкою  1*  ГОПр ,  ,  перешед¬ 

шія  позднѣе  въ  Л|П(Э ,  ЛДО#* 

БХІД.  Измѣненіе  глагольныхъ  темъ  предъ  страд, 
суффиксами. 

§  215.  Личныя  окончанія  глаголовъ,  парощаясь  страдатель¬ 
ными  флексіями ,  испытываютъ  слѣдующія  измѣненія  : 

а)  Ьъ  темахъ  прошед.  времени  3-ья  го  л.  ед.  ч.,  примѣта 
ж.  р.  Л;,  заслоняясь  страдательными  флексіями,  замѣщается  дру¬ 
гой  примѣтою  того  же  рода— л  (§  126,  примѣчаніе  в),  наир,  отъ 
ГПр$~  (хранила  меня);  отъ  Гиф ‘илъ  ГЙУ'Л^П  (одѣ¬ 

вала) —  пгМ'эЪп  (одѣвала  ихъ).  При  этомъ,  изъ  страдатель¬ 
ныхъ  флексій  ГГ  и  Л"  вытѣсняется  часто  Л  (по  §  42),  наир. 
Ѵ|ЭД  вм.  ѴТЛЛЗ$  (похитила  его) ,  также  ПЛрРП  (раздѣлила 
ее) ,  ЛГТВ»  (огорчила  ее) ,  вм.  ЛЛр^П .  ПЛр#Л* 

а)  Знакъ  2-го  лида  жен.  р.  Л.(сокр.  отъ  ЛХ)  принимаетъ 
предъ  страдательными  флексіями  видъ  'Л  или  Л  (напоминая 
древнѣйшее  'ЛХ ,  §  104  ,  прим,  б) ,  напр.  ОЛ'рІ  (ты  обма¬ 
нула  меня),  ГГЛГи  ты  дала  его  (Іез.  16,  19),  ІЛЛ'І^р  ты 
вынула  его  (Исх.  2,  10),  О'ЛХ^Р  ты  нашла  ихъ  (Іер.  2,  34) — 
отъ  Л'р") ,  ЛГО ,  Л'#р  и  ЛХ^р.  Эти  формы  различаются 
отъ  сходныхъ  съ  ними  формъ  1-го  лица  только  по  отношенію 
къ  общему  смыслу  рѣчи. 

в)  Знаки  2-го  л.  мн.  ч.  ЕГГ,  ]Л"  измѣняются  оба  въ  1Л" 

(напоминающее  халд,  и  араб,  мѣстоименіе  рЛХ  вы),  напр.  РГЛ0$ 
вы  (муж.  или  жен.)  хранили  меня,  вы  вывели  насъ 

(Чис.  20,  5)  и  наконецъ 

г)  вмѣсто  темъ  буд.  вр.  съ  окончаніемъ  ГО“,  какъ  ГОР^рЛ , 
Л^5УрЛ  и  ЛЛ$рЛ ,  употребляются  предъ  страдат.  суффик¬ 
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сами  темы  оканчивающіяся  на  V:  Г#рЛ,  П#рЛ.  УТ^рЛ , 
и  т.  под.  (ср.  впрочемъ  конецъ  прим,  къ  §  129). 

§  216.  Предъ  страдат.  флексіями  съ  предыдущимъ  Шво  : 
?]:,  оги  ]Л” ,  коренпые  двоегласные  Калъ  и  Пиэйлъ  упрощают¬ 
ся  ,  напр.  отъ  -)Р^4.  —  ,  С]Л“ір$)  (вм.  и  пР0  ;  отъ 

где  (собиралъ)  —  т|ЯЛр  ,  ^>‘ЛрХ  >  ;  предъ  всѣми  же 

прочими  флексіями ,  равно  и  предъ  остановочною  Т|“. ,  они  опу¬ 
скаются,  напр.  ОТР#'.,  О^Р.,  СЗДр),  ^Эр\—  Вовсе 

неизмѣнными  оставляются  въ  коронномъ  слогѣ  темъ  двоеглас¬ 
ные  наглядные  (§  103,  Б),  посему:  (онъ  уязвитъ 

тебя),  7|Р'5У1  (онъ  сдѣлаетъ  тебя),  ъ^Ь'эщ  (вразумлю  васъ). 

§  217.  Глаголы,  коихъ  основной  гласный  въ  буд.  вр.  и 
повелит,  накл.  есть  Пасахъ,  обращаютъ  этотъ  Пасахъ  предъ  стра¬ 
дательными  суффиксами  въ  Комацъ,  и  сохраняютъ  его  во  всей 
флексіи,  напр.  отъ  ТО’’.,  |ПЛ'. ,  ХТр) ,  будущ.  врем.  РППЭ'# , 
,  \3;|ХЧр) ,  повел,  накл.  О.ЭПЛ ,  ГРіХПр ;  также 
ЛЗ ПП^ ,  пов.  накл.  ТЩ/ ,  ’.ДП Ьр  и  т.  п. 

§  218.  Въ  глаголахъ  1-го  спряженія  вида  Калъ  ,  коренной 
Хоуломъ  односложной  формы  пов.  накл.  ед.  ч.  м.  р.  переносится 
предъ  страдат.  флексіями  отъ  середины  къ  начальной  буквѣ 
корня,  съ  надлежащимъ  упрощеніемъ,  наир,  отъ  *|Ь$  — 

ГПЛ$>  ОЛрф.  Тоже  бываетъ  съ  односложною  же  мужеской  имен¬ 
ной  формою  этого  вида  ,  напр.  □Чр^Л  въ  соблюденіи  ихъ  (Пс. 
19, 12)— отъ  именной  ф.  ;  ОЛ"ГСрЛ — отъ  именной  ф.  "Йр 
жать  (Лев.  19 ,  9).  йсклюленіе  дѣлаютъ  часто  именныя 
формы  съ  начальною  гортанною ,  и  вообще  достигат.  накло¬ 
неніе,  при  которыхъ  упрощенный  Хоуломъ  остается  на  своемъ 
мѣстѣ  пока  третья  коренная  буква  лишена  самогласія  ,  напр. 

отъ  ІЗД,  ЛТЙ»  ЬЪХ  —  ^ПГ]  >  Ор*?ЛХ,  по  за  то  въ  паузѣ: 


;  также  отъ  достиг,  накл.  "1  0іЛ ,  ЛПЬ  —  ТрІфЛ  , 
въ  вауаѣ  Т]Пра6 ,  Т|ЛпЬ. 
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СПРЯЖЕНІЕ  ГЛАГОЛОВЪ  СЪ  СТ 


Те  мы 

изъ  глагола 

храп  и  т  ъ. 

II 


С  т  і»  а  д  а  т 

.«г>нл  ?р  пшеОя  м.  р.  ^*і»іе®яж.р, 

и  о  іи  е  д  ні 


••ях» 

ях# 

ЛХ» 

:  ;і—  г 

я  хранилъ 

\ 

Ниф.  или  Гисп. 

чгпр» 

5ррто^ 

)ты  хранилъ 

«ЯХ» 

•  1'  :  ■  I 

/  Ниф1  алъ  или 

х» 

1”  т 

онъ  хранилъ 

«X» 

•  1-  т  : 

ЛХй‘ 

|Т  :  Т 

она  хранила 

«ЛХ» 

•  :  |-  Т  : 

?]гпв$ 

их$ 

:г  г 

мы  хранили 

— 

Тр^В# 

олх# 

]ЯПР$ 

|вм  хранили 

«что» 

•  і  :  “  : 

— 

'гвѵ 

1 !  т 

они,  онѣ  хранили 

«ПО» 

■  1  т  : 

трх» 

Б 

У-  д 

у  щ 

±&ІС 

1  •  •* 

я  буду 

я 

Ниф.  или  Гисп. 

т]Х»К 

•х»л 

ир»л 

\ 

«х»я 

і  тг  , 

(ты  будешь 

рпрр'л 

\  Ниф1  алъ  или 

ЛР^ 

х»л 

1  •  * 

онъ  I 

>  будетъ 
она  ) 

й 

«х»'. 

«х»л 
•  !••••  • 

ун??р 

?ро»л 

івв^ 

1  і  * 

мы  будемъ 

т|Х»з 

погл 

1 :  :  * 

|<ш  будете 

й 

«ио»я 

Ниф1  алъ  или 

гух»л 

ПО»' 

1  •  5  • 

они  \ 

>  будутъ 
онѣ  \ 

^ПО»'. 

трх»* 

ллв^л 

9< 

«ПО»Л 

•  і  і  :  • 

?]ЧХ»Л 

!рР?&Р 


II  о  в  е  л  и  т  е  л  ь  и  о  е 

х»  )  ггр»  ) 

\  хѵани  1  1  т,  (  Ниф‘алъ  или  Гиспаэилъ 

'-ф  (  *  I 

П0  і 

|  хРаните  — 

*)  Движеніе  интонаціи  въ  изложенныхъ  здѣсь  формахъ  показываетъ  $  73 ,  2. 
голъ  принадлежитъ  ио  корню  ,  а  также  особеннымъ  качествомъ  отдѣльныхъ  его  корен 
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РА  ДАТЕЛЬНЫМИ  ФЛЕКСІЯМИ  *). 
е  л  ь  іі  ы  я  Флексіи. 


ѴГ»  1",  1"  «»® 

Л*,,Тве 

•  ЧЛ  имев 

М.  СР-  ) 

!'•'  « «Г» 

«•  13" 

е  е 

II  1» 

е  іі 

я. 

Г,  П'ГГрр 

Л'ЛХ# 

— 

)Г  О^ГПР» 

ЯЛ-,  ІЛ")Р» 

ЛЛХ» 

|г  і  -  : 

ЧИЛО# 

|г  :  -  : 

— 

чпгпо» 

птоз1 

т  і*  :  “  2 

«то» 

і  •  •  ■■  * 

— 

•  1Т9Р 

ПХ» 

іт  т  ; 

439=? 

□Э"]Р^ 

ЧЛТ,  ЧЛЛХ» 

I"  і  (■  т  ; 

ПЯЮ» 

т  |-  т  ; 

і;ох^ 

ОРЛІР^ 

IV  :  -  т  : 

чпгпо» 

1  :  -  : 

п«х» 

Г  1  і  -; 

Ниф.  или  Гисп. 

ВУІГС& 

IV  :  . 

ГПГПВДО 

1  *  -  : 

ЛЧЛХ» 

Т  1  :  -  : 
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§  219.  Именныя  формы  глаголовъ  съ  корѳнныъ  Пасахъ  сокра¬ 
щаютъ  этотъ  гласный  при  переносѣ  въ  Хирекъ:  отъ  ЛЛ$ ,  Ьѣр— 
пза#,  исключая  только,  когда  первая  или  вторая  ко¬ 
ренная  буква  гортанная ,  напр.  отъ  Ьуо  ,  ЮП$  ,  оуз  —  > 

птр,  тф;. 

Лримт.  Встрѣчаются  иногда  при  переносѣ  и  двойныя  формы , 
иапр  (1  Сам.  29,  3)  РПЭЗ1?  (Исх.  21,  8)  отъ  Ь'ВІ  ,  ІЗЗ  ;  но  так¬ 
же  (2  Сам.  1,  10),  оЬрЗ  (Іер.  49,  21),  ОПЭ*р  (Ам.  2,  6),  указы- 

вающія  на  именная  формы  ЬвЗ  ,  "132-  Впрочемъ  колебаніе  кореннаго 
гласнаго  свойственно  отчасти  и  формамъ  глагольнымъ ,  какъ  напр. 
ІІЗК  н  ПаЗК  (см.  $  129) . 

§  220.-  Вообще  при  именныхъ  и  причастныхъ  формахъ,  флексіи 
получаютъ  то  страдат.,  то  усвоитольное  значеніе,  смотря  потому, 
принимаются  ли  эти  формы  въ  смыслѣ  глаголовъ  или  именъ.  Напр. 
трр$  одинаково  можетъ  обозначать  храненіе  тебя  и  хра¬ 
неніе  твое,  храняющій  насъ ,  а  также  храни¬ 

тель  нашъ  —  въ  зависимости  отъ  смысла  этихъ  формъ  въ 
данной  рѣчи.  Только  для  1-го  лица  ед.  ч.  употребляется  въ 
смыслѣ  страдательномъ  \3" ,  въ  смыслѣ  же  усвоительномъ — , 
напр.  'ОГТП  убіеніе  меня  и  убіеніе  мое,  хра¬ 

няющій  м  е  н  л  и  ‘Прій*  хранитель  мой.  Подробное  о  флек¬ 
сіи  именныхъ  и  причастпыхъ  формъ  глаголовъ  изложено  будетъ 
при  разсмотрѣніи  флексіи  именъ  вообще. 

Лримгьч.  а)  Поэтическая  рѣчь,  по  стремленію  къ  краткости,  употреб¬ 
ляетъ  иногда  страд,  суффиксы  и  при  такихъ  глаголахъ,  при  которыхъ 
винительный  падежъ  вовсе  но  мыслимъ;  въ  такихъ  случаяхъ  суффиксы 
выражаютъ  собою  разныя  другія  личныя  отношенія  этихъ  глаголовъ , 
кромѣ  вин.  падежа,  наир.  'ЗЮП?'!  и  они  воевали  со  мною  (Пс.  109, 
3),  ЧМЗР  они  ушли  от  г,  меня  (Іер.  10,  20),  ты  будешь 

забыта  мною  (Ис.  44,  21),  ОчЬпзПГП  и  завладѣютъ  ими  (14,  2). 

б)  Другое  свойство  поэтической  рѣчи  состоитъ  въ  употребленіи  древ¬ 
нѣйшихъ  самогласныхъ  суффиксовъ  13-  для  2-го  л.  жен.  р.  и  Іо-  для 

3-ьяго  л.  мн.  ч.  муж.  р.  вмѣсто  несамогласныхъ  7]“  и  ц- ,  напр.  ’зрзты 


буду  помнить  тебя  (Исая.  137 ,  6)  вм.  ТрЭТК;  ІЗУВЛІ  12К’ЗП  Ты 
введешь  и  насадишь  ихъ  (Исх.  16,  17)  вм.  0УІЭЛ1  СК’ЗЛ ;  1203  по¬ 
крыла  иха  (т.  же  ІО)  вм.  пар ;  отъ  этого  же  глагола  имѣется  въ 
будущ.  врем,  форма  съ  суффиксомъ  10"  вм.  13” !  13^03^  (т.  же  5). 


IV. 

Имен  и . 

ЬХІѴ.  Общее  понятіе  объ  именахъ.  Раздѣленіе  именъ. 

§  221.  Подъ  именемъ  въ  еврейской  грамматикѣ  разумѣет¬ 
ся  всякая  вообще  форма ,  служащая  наименованіемъ  какъ  ве¬ 
щественнаго  предмета ,  одушевленнаго  или  неодушевленнаго 
СО*!  □$) ,  такъ  и  отвлеченнаго  качества  рКЛ  Ш/) ,  количества 
(ЧШЛ  0$),  дѣйствія  или  состоянія  0$).  Напр.  слова 
человѣкъ  ,  пѣсня ,  Ьір  голосъ  ,  ЛІЮ  добрый  ,  ГП'Л 

разумъ ,  ГП&7.  десять  ( десятокъ ) ,  хранить  ( хране¬ 

ніе ),  ЛЛ$  сидѣть  (сидѣніе)  ,  подходятъ  всѣ  подъ  общее  по¬ 
нятіе  объ  именахъ  и  подлежатъ  также  одинаковымъ  граммати¬ 
ческимъ  видоизмѣненіямъ. 

§  222.  Коренныя  формы  именъ  раздѣляются,  какъ  и  при 
глаголахъ  (§§  85  и  86),  на:  1)  дву  буквенныя  твердыя — съ  гласнымъ 
простымъ  или  двоегласнымъ  потаеннымъ,  упрощаемымъ,  какъ 
огородъ  ,  рП  законъ  ,  Ьх  тѣнь  ‘  1)  дву  буквенныя  мягкія  — 
съ  двоегласнымъ  развитымъ  ,  и  посему  нагляднымъ,  какъ  р’П 
лоно ,  Ьір  голосъ ,  Ур  пѣсня,  ЛіЮ  добро ;  сюда  принад¬ 
лежатъ  также  многіе  съ  Комацъ  и  Цейре  ,  коихъ  наглядные 
знаки  N  и  л  хотя  обыкновенно  опущены  вь  письмѣ ,  но  всегда 
подра вумѣваются  по  началу  корней,  какъ  напр.  СЛ  ШЧ)  воз¬ 
вышенный,  “)і1  ТО)  чужеземецъ,  отъ  корней  ОП  возвышаться  , 

•*  іп 
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*ЙИ  жить,  и  наконецъ  3)  трехбуквенныя,  какъ  ЛПТ  золо¬ 
то,  С|рЗ  серебро  ,  кЬз  чудо. 

§  223.  По  мѣсту  же,  занимаемому  при  именахъ  кореннымъ 
гласнымъ  звукомъ,  они  бываютъ  1)  переопласнып 9  т.  е.  имѣю¬ 
щія  свой  коренной  гласный  при  первой  буквѣ,  какъ  С)$  {ладонь), 
В)П  {гавань),  лЬ  {сердце),  р  {судъ),  ^  {долина),  КрП  {грѣхъ) , 
{нардъ),  ВМЧ  {голова) ,  В$р  {истина),  также  облегченныя 
приголоскомъ  (по  §  63) :  ВВ^Э  (тоже  что  р$р)  ,  ]Ч2  {гумно) , 
ГПК  {путь) ,  ЛрП  {колесница) ,  УЧ|.  {сѣмя) ,  Ьпі  {потокъ) , 
{ловитва),  и  2)  ошпорогласмъвп,  съ  кореннымъ  гласнымъ 
при  второй  буквѣ  формы,  какъ  РЦр  {кустарникъ),  ЛЛЭ 
{писаніе) ,  {граница),  Ч'Зр  (леей),  или  дополненныя  предъ- 
ударепіемъ (но § 98):  ПЧ&*  (поде),  ЬяФ  {низкій),  {сосѣдъ), 

Ч’ЭДЧ  {жатва) ,  Ч^Ф  ( волосъ )  и  т.  под. 

§  224.  Для  узнаванія  же  слога,  которому  при  данной  имен¬ 
ной  темѣ  принадлежитъ  коренной  гласный,  самымъ  вѣрнымъ 
руководителемъ  слуяштъ  интонація,  и  при  томъ  остановочная , 
какъ  возстановляющая  всегда  этотъ  гласный  на  своемъ  перво¬ 
бытномъ  мѣстѣ.  Помощью  такой  интонаціи  мы  легко  узнаемъ  да¬ 
же  сократившіяся  въ  скорой  рѣчи  формы  подобно  11 43  ,  , 

П*,  ’Ьп,  Щ;  какъ  первогласныя ,  такъ  какъ  въ  паузѣ  они 
переходятъ  въ  '*ЧЗ,  ,  ’ХП,  ’ЧХ ,  'Ѵп,  ^  (§  63). 

Примѣч.  Значительное  число  именъ  проявляетъ  разрастаніе  корня  до 
четырехъ-  и  пятнбуквенности  ,  по  одному  изъ  способовъ ,  изложенныхъ 
въ  $  87  ,  г  ад;  таковы:  (колесо),  (спокойный) ,  тпЗО 

(ливень) ,  СТОІХ  (красноватый) ,  рЬ,~Ьп  (скользкій) ,  ѴлЬлЭ  (искрив¬ 
ленный) ,  ЛІрГірЭ  (освобожденіе) ,  также  (скорпіона) ,  ЬпЗ  (же¬ 
лѣзо),  бТТр  (топоре),  Ь&~у)(облоко) ,  У.ЧТВЗГ  ( лягушка )  и  др. 

§  225.  Что  относится  до  именъ  производныхъ ,  то  они  об¬ 
разуются  тѣми  же  тремя  способами ,  которыми  языкъ  раз¬ 
нообразитъ  корни  въ  различныхъ  видахъ  и  формахъ  глагола 
(§  116) ,  а  именно  : 


і)  посредствомъ  усиленія  однихъ  гласныхъ  звуковъ  корня 
(§§  97,  4),  наприм.  ЛЛЛ  писаніе,  ^ЛІ?  одѣяніе  (отъ  гла¬ 
гольныхъ  корней  ЛЛЛ  писать  ,  $ЛЧ  надѣвать),  УУМ  насы¬ 
щеніе  ,  )Л^  сосѣдъ ,  ]Л1$  обитатель ,  Ч2ІК  хранилище  , 

Ш0О  помазанный  ,  П'№  помазанникъ  ,  Ч^Ч  жатва,  ЛІЧрт 
близкій ,  ИІЛЗ  высокій  и  т.  под. 

%)  посредствомъ  усиленія  средней  коренной  согласной  До- 
гошомъ,  преимущественно  для  выраженія  усиленнаго  качества, 
тѣлеснаго  или  нравственнаго  недостатка ,  или  постояннаго 
свойства  предмета ,  какъ  в»1?#  властелинъ  ,  велича¬ 
вый  ,  Ч’ЛХ  сильный  ,  нѣмой ,  $ЧП  (вм.  ^ЧП)  глу¬ 

хой  ,  ім  горбатый ;  также  Л||  воръ  ,  ЧІЛ2^  пьяный ,  П*?р 
рульщикъ ,  ТЗЧ  сердитый  ,  5^43  (вм.  1743)  всадникъ ; 

3)  посредствомъ  придаванія  къ  началу  или  къ  концу  корня 
производственныхъ  буквъ,  каковы  X,  Л»  ’»  0>  3  и  Л  (для  памяти: 
■’Л^рХЛі  ,  а  именно  :  N  и  4  только  предъ  корнемъ,  напр. 
ЧЗ^-Х  подарокъ,  ЧЛХ"?  оливное  масло,  остальныя  же  Л^ЛІЛ— 
какъ  предъ  корнемъ,  такъ  и  послѣ  онаго,  напр.  судъ,  Л)р“Л 

надежда,  ЬЧЛЗ“3  борьба,  Л^ЧЧ  спасенье,  также  ВѴЧЗ  искуп¬ 
леніе  ,  Л'ЧПХ  послѣдствіе  ,  )ІЛ’^  веселье ,  Л’ЧХЛТі  блескъ  , 
ЛГУр^‘Ч  у  слышанье  ,  ЛГЧЛП’ЛП  присоединеніе  и  т.  под. 

ЬХѴ.  И  з  м  ѣ  и  е  н  г  е  и  м  а  н  ъ. 

§  226.  Имена  еврейскія  подвергаются  различнымъ  видоиз¬ 
мѣненіямъ  для  слѣдующихъ  четырехъ  цѣлей:  4)  для  произве¬ 
денія  женскаго  рода  отъ  мужескаго,  2)  для  образованія  чи¬ 
селъ  множественнаго  и  двойственнаго  изъ  числа  единственна¬ 
го  ,  3)  для  выраженія  принадлежности  предметовъ  какому  ли¬ 
бо  лицу  или  какому  либо  другому  предмету  ,  и  наконецъ  4)  для 
обозначенія  происхожденія  лицъ  оті  какого-либо  народа,  колѣ¬ 
на,  сословія  или  города.  Склоненія  лее  по  падежамъ  еврей¬ 
скій  языкъ  вовсе  не  имѣетъ  Падежныя  отношенія  именъ 
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къ  рѣчи  опредѣляются  отчасти  по  одной  взаимной  связи  словъ 
въ  предложеніи,  отчасти  же  посредствомъ  отдѣльныхъ  или  слит¬ 
ныхъ  предлоговъ, —  но  во  всякомъ  случаѣ  безъ  видоизмѣненія 
самихъ  именъ. 

ЬХУІ.  Родовое  различіе  именъ. 

§  227.  Подобно  всѣмъ  другимъ  семитическимъ  нарѣчіямъ, 
еврейскій  языкъ  различаетъ  въ  именахъ  только  два  рода:  му¬ 
жескій  и  женскій.  Предметы  неодушевленные  и  отвлеченные 
относитъ  онъ  къ  тому  или  другому  изъ  этихъ  двухъ  родовъ , 
преимущественно  къ  роду  женскому. 

§  228.  Одни  только  имена  рода  женскаго  имѣютъ  отчасти  отли¬ 
чительные  признаки  своего  рода,  каковы  суть:  окончтельный  уда¬ 
ряемый  двоегласвый  Комацъ  (ГН),  напр.  ГП$.  совѣтъ ,  ГДО?  годъ, 
ПІй}  сонъ,  или  суффиксъ  Л  ,  нанр.  ЛІЙ*  сонъ ,  конецъ  , 

ЛТіЗ  искупленіе ,  ЛІПХ  сестра ,  ЛІЙ^  дѣланіе.  Къ  име¬ 
намъ,  которыя  сами  оканчиваются  согласною,  суффиксъ  Л  прила¬ 
гается  черезъ  посредство  приголоска,  въ  устраненіе  двусомкну¬ 
тости  слога ,  папр.  отъ  Ьрр/$  или  ЪрѴІО  вѣсъ—  жен.  формы 
гЬрт ,  гЬрт ,  (а  но  Л?р_^р,  отъ  121$  храни¬ 

телъ  —  ГПОІФ  вм.  ЛЮІ^;  отъ  г6іЙ>  посылающій  —  ЛпЬіЙ^ 

ѵіѵ  :  :Г  -I"  I 

и  т.  под.  Сюда  принадлежатъ  женскія  именныя  формы  мно¬ 
гихъ  слабыхъ  глаголовъ  (§§  167  и  172) ,  какъ  Лй^і ,  ГЩ,  ЛПр_, 

ЛТ1,  ПѴ1,  также  ГІЙ4  и  ЛйЬ\ 

ѵ/ѵ  г~г  •••  I :  ѵ  і  : 

Примѣч.  Въ  образованіи  женскихъ  формъ  на  "Л  съ  предшествую¬ 
щимъ  нриголоскомъ  видно  стремленіе  языка  сохранить  коренной  гласный 
именъ  нри  удареніи.  Вотъ  почему  отъ  причастій  какъ  7]ЬіЛ  (идущій), 
ЗІУІ'  ( сидящій ) ,  онъ  образуетъ  весьма  рѣдко  для  жен.  рода  ЛрЬіП  / 
ЛЛ5УІ’  >  а  употребляетъ  постоянно  ЛэЬіЛ  /  ГО101' ;  также  ЛЧЧ  г  ЛчЬ , 

і» :  ѵіѵ  •••  іѵ  ѵіѵ  '* 

ЛУЧ  вмѣсто  встрѣчающихся  лишь  какъ  рѣдкія  исключенія  :  Л 14 »  Ггб  / 
ЛУЧ  (ир.  къ  §  172).  Примѣръ  съ  суффиксомъ  л  безъ  приголоска  пред¬ 
ставляетъ  тЬ*  раждающая  (Быт.  16,  11  ;  Суд.  13 ,  5  и  7.  Ср.  так¬ 
же  Іер.  22,  23  и  51,  13). 


§  229.  Въ  именахъ  лишенныхъ  явнаго  родоваго  признака  - 
родъ  опредѣляется  :  при  предметахъ  одушевленныхъ  —  по  зна¬ 
ченію  ;  при  предметахъ  же  неодушевленныхъ  и  отвлеченныхъ — ■ 
по  общему  употребленію  языка,  какъ  показано  будетъ  въ  син¬ 
таксисѣ. 

§  230.  Окончательный  гласный  Л“т>  въ  качествѣ  примѣты 
жен.  рода ,  сохраняется  при  именахъ  только  въ  прямой  ихъ 
формѣ.  Съ  началомъ  же  перехода  такихъ  именъ  въ  формы 
косвенныя  эта  примѣта ,  изглаживаясь  флексіею,  необходимо 
замѣщается  другою,  болѣе  существенною  родовой  примѣтою  Л, 
напр.  отъ  прямыхъ  формъ  именъ  ГТХД,  совѣтъ ,  ЛПріУ  ра¬ 
дость— во  флексіи:  ЛДО.,  ПП?^,  ЧТЭД,  ТіПф,  ЛІЭД,  ГІІПЯ^ 


и  т.  д.  (ср.  примѣч.  б  къ  §  126). 

Примѣч.  Прямыя  формы  именъ  съ  родовой  примѣтою  Л" ,  иногда 


удлиненною  въ  ЛЛ" ,  суть  архаизмы ,  встрѣчающіеся  лишь  рѣдко  въ 
поэзіи  ,  какъ  напр.  ЛЧІѲ  плодотворная  (Быт.  49 ,  22)  ,  лЬпД  удѣли , 

|т  і»  :  “ 

ЛЧД  помощь  (Псал.  16,  6  и  60,  13),  также  Лгр'Х ,  ЛЛЧД  ,  ПЛВЮ ,  Лл7іу  / 
ЛЛУГиУ'  ВМ.  обыкновенныхъ  ЛЧІЭ,  лЬш  ,  лЬіУ  #  ГШВЛ  и  т.  д. 


§  231.  Отъ  ударяемаго  окончанія  ГГ,  служащаго  примѣтою 
жен.  рода,  слѣдуетъ  различать  такое  же  окончаніе  бевъ  ударе¬ 
нія  ,  какъ  остатокъ  окончательнаго  гласнаго  древнѣйшихъ 
формъ ,  впослѣдстіи  опущеннаго  (§  63  и  99  съ  примѣчаніями), 
таковы  имена  муж.  р.  лУ?  ночь  ,  ЛОЛП  луна  (Суд.  14,  18) , 
Л7ПІ_  потокъ  (Чис.  34,  5,  Псал.  124,  4) ,  ПГѴЮ  смстръ  (Псал. 
116,  15),  ПргП  коршунъ  (Второе.  14,  17)  и  др. ,  перешед¬ 
шія  позднѣе  въ  ,  ОЧП,  Ьпі,  ГПО,  ОПТ  (Лев.  11,  18). 

Ііриміьч,  а)  Это  древнѣйшее  окончаніе  сохранилось  еще  донынѣ  въ  на¬ 
рѣчіяхъ  халдейскомъ  и  сирейскомъ  въ  видѣ  или  К"  ,  что  затрудняетъ 
въ  нихъ  различеніе' рода  мужескаго  отъ  женскаго,  напр.  халд.  ХзЬр 
(сир.  ЛЭ^р)  царь  и  царица.  Въ  халдейскомъ  его  окончаніе  приняло 
значеніе  опредѣлительнаго  члена  (отъ  кл  вотъ)  ,  между  тѣмъ  какъ 
еврейскій  языкъ  воспользовался  имъ  для  выраженія  нѣкоторыхъ  надеж¬ 
ныхъ  отношеній,  какъ  направленія,  стремленія  къ  предмету  и  т.  и.,  напр. 
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ГПП  Кб  горѣ,  ЛЕЛ^./  ПВПр  к*  востоку  и  т.  пол.  (ср.  окончаніе 
П“  въ  образованіи  желательнаго  накл.,  $  132). 

б)  Болѣе  рѣдко  являются  въ  поэтической  рѣчи  формы  съ  архаиче¬ 
скими  окончательными  гласными  1-  ,  1"  0) ,  особливо  при  именахъ,  со¬ 
стоящихъ  въ  тѣсной  связи  съ  слѣдующими,  папр.  1ЭІЛХ  ЛЭІХ 

привязывающій  кб  виноградной  лозѣ. ...сына  ослицы  своей  (Быт.  49,  11), 
ПЭр  ЧЭФ  житель  купины  (Втор.  33,  16)  ,  ВЗр’О  ’ЛхЬо  исполненная 
правосудія  (Ис.  1,  21),  также  "$3  1^3  сынб  Веоровб  ,  О'О  ЧЩО 
источникъ  водъ  (Псал.  114,  8)  ,  рлх  ІЛ'Л  звѣри  земли  (Быт.  1,  24)  — 
въ  обыкновенной  рѣчи  :  ]3  ,  "101 X ,  ЛхЬр  ,  (4*0 '  Л’П-  Тоже  въ  составѣ 
собственныхъ  именъ  сложныхъ,  какъ  рТРЭ*?0,  ЬіѴэЬр_,  ‘ЭХ'ПДЭ/  Ьх’ДХ, 
сложившіяся  изъ  ТіЬгЗ/ЛЗЭ/2Х  и  Ьх  (См.  прим.  2  къ  §  8).  При 

Іѵ|ѵ  ѵ,ѵ 

суффиксахъ  впрочемъ  архаическіе  окончательные  гласные  являются  оди¬ 
наково  и  въ  паузѣ  рѣчи  (Псал.  103,  3  и  5). 

ІіХѴП.  Число  множественное  и  двойственное.  • 

§  232.  При  именахъ  м.  р.  примѣтою  множ.  ч.  служитъ  обык¬ 
новенно  окончаніе  Е4' ,  напр.  отъ  пѣсня  мн.  ч.  Е',’Т$ 
пѣсни  ,  отъ  Гфт  трость  —  Е\3р.  Имена  кончащіяся  въ  един, 
ч.  на  выходятъ  во  мн.  числѣ  съ  окончаніемъ  Е^7,  напр. 

отъ  бѣдный,  египтянинъ — Е,!0У  ,  Е^Л^О.  Чаще  одна- 
г*»  •  г !  ■  I'  •  і  •  • 

ко  окончательная  ’  темы  сливается  съ  *»  множественнаго  числа 
въ  одно,  такъ  что  вм.  Е^ЛЕ^*  употребляется  О'ЛЕ?  ;  также  отъ  'Ьдл 
пѣшій  ,  алая  ткань  мн.  ч.  Е'ТОЛ  > 

§  233.  Примѣтою  двойственнаго  числа  служитъ  для  обоихъ 
родовъ  окончаніе  Е)"_,  при  чемъ  именныя  темы  сохраняютъ 
форму  числа  единственнаго,  замѣняя  только  родовое  окончаніе 
ГГ  въ  ГГ  (по  §  230),  напр.  отъ  ЕГ  день ,  Т  рука  ,  дв.  ч.  Е?рГ 
двое  дней  ,  Е'Т  руки;  отъ  зубъ,  ]ТХ  ухо  —  04$  >  Е\ИХ ; 
также  отъ  губа ,  ГОЕ?  годъ  —  Е)ЛЕ&У  губы  ,  Е)Г0'4>  два 

года;  отъ  ПЫО  сто — Е)Л*ф  (вм.  Е?ЛКр ,  §  42)  двѣсти. 

§  234.  Окончательная  Е  примѣты ,  какъ  множественнаго  , 
такъ  ы  двойственнаго  числа ,  опускается  съ  каждымъ  пере¬ 


ходомъ  облеченныхъ  этими  примѣтами  именъ  въ  формы  косвен¬ 
ныя  ,  напр.  отъ  Е'Л'Ф  пѣсни — ЧЧЛ  '"ѴЕР  пѣсни  Давида, 
наши  пѣсни;  отъ  Е)Т  руки  Е^Х  '7!'  руки  человѣка ,  ѴТ 

руки  его  и  т.  д.  (Причину  тому  даетъ  слѣдующее  примѣчаніе). 

Примѣч.  Главную  часть  примѣтъ  множественнаго  и  двойственнаго 
числа  образуютъ  ,  ■>",  между  тѣмъ  какъ  звукъ  0  прибавляетъ  только 
оттѣнокъ  собирательнаго  понятія  (ср.  ОЭЭ  комары  ,  отъ  |э ,  ПЭЭ  ■  0^0 
лѣстница,  собственно  ступени  ,  отъ  г.ЬЬ  ступень  ;  О^Х*)^  богатыри, 
Ис.  33  ,  7  ,  отъ  ЬхЧХ ,  сокр.  отъ  Ьхпх  левъ  Божій  и  нѣкот.  др.). 
Примѣры  множ,  числа  на  '7  безъ  О  отчасти  отмѣченные  уже  пре¬ 
даніемъ,  представляютъ  ’фі?  народы  вм.  (2  Сам.  22 ,  44 ,  Псал. 

144 ,  2 ,  Пл.  Іер.  3 ,  14,  Мнх.  6,  16)  ,  40  лиры  (Псал.  45 ,  9) 
вм.  Д40 ,  также  О'чрЛІ  'ПЭЛ  тѣлохранители  и  гонцы  (2  Цар.  11,  4), 
тристаты  (2  Сам.  23,  8),  413$*  обигпающіе  (Суд.  8,  11). 
Примѣры  мн.  ч.  на  ■*”  СУТЬ:  ЧвЬ  внутри  (1  Цар.  6 ,  17) ;  *Т  руки 
(Іез.  13,  18),  4*іЬп  окна  (Іер.  22 ,  14)  ,  князья  (Суд.  5 ,  15) , 
'3№П  голые  (Ис.  20 ,  4) ,  ПЛ  горы  (Зах.  14 ,  5)  ,  куда  относятъ 
также  имена  Божія  Ий?  Всемогущій  и  Ч1Х  Господь  (см.  Д.  Кгшхи 
стр.  61). — 'Примѣта1-  имѣетъ  соотвѣтственную  себѣ  въ  ассирейскомъ 
языкѣ  ,  наир,  заг  (царь)  ,  мн.  ч.  заггі ,  между  тѣмъ  какъ  ,7  есть  в*- 
роятно  тоже  что  халдейская  примѣта  _мн.  ч.  ХИ  Оканчиваясь  соглас¬ 
ною  ,  примѣта  сложилась  съ  □  помощью  прпгодоска  Хирекъ  (ПИ) 
вм.  ОН')  и  въ  этомъ  видѣ  она  сдѣлалась  въ  языкѣ  знакомъ  двойствен- 

:  і  -т 

наго  и  отчтстп  также  множественнаго  числа. 

§  235.  Имена  ж.  р.  обыкновенно  являются  во  мн.  числѣ  съ 
суффиксомъ,  выражающимъ  собирательность  ЛГ  (какъ 
показано  будетъ  ниже ,  §  239  и  примѣч.) ,  который  замѣ¬ 
няетъ  собою  родовця  окончанія  ч.  ед. ,  если  таковыя  уже 
имѣются  при  именахъ ,  напр.  отъ  именъ  ж.  рода  Л&Д  ( колодезь ) , 
ЛЬЛЛ  (слава) ,  ЛЛДХ  {письмо),  Л  ГГ  “Г  {любовь),  ЛЧЬЬіП  (: тще¬ 
славіе — мн.  ч.  ЛІ“)«4 ,  ЛІ^ЛЛ,  ЛШ,  ЛІТТ,  Л’бѴіП.  Имена, 
коихъ  окончаніе  Л'"  можетъ  быть  замѣнено  на  П*“,  образуютъ 
свое  мн.  число  изъ  этого  послѣдняго  образованія,  напр.  ЛЛ{ 
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{уголъ) ,  Л'Ьр  {вѣтвь) ,  ГРЛПЛ  {низъ) ,  Л'ЧЗЙЭ  {египтянка)  , 
допускаютъ  преобразованіе  въ  ГР)| »  ГРЬр,  ГРЛПЛ,  ГР")2Ср ,  отъ 
коихъ  мн.  ч.  ЛІЛТ  -  ЛІ’б'З ,  ЛІ'ЛПРІ ,  ЛІ’НѴР  и  т.  под.  Этой 
же  аналогіи  слѣдуютъ  имена ,  ЛО^О  {царство),  ЛШ  {складъ), 
ЛІПХ  {сестра),  коихъ  мн.  ч.  ЛѴоЬр,  ЛІ'ЛП»  ЛІ'ПК,  напоми¬ 
ная  собою  формы  ед.  ч.  ГрЛо ,  Л^П,  РРПК. 

Притч.  Въ  нѣкоторыхъ  именахъ  лс.  р. ,  какъ  Л'ЗП  (копье) ,  лр? 
(перина)  ,  лЬч  (дверь),  Г\'2)р  (луня),  лріі>  (корыто)  родовое  окончаніе 
Л  до  того  срослось  съ  формами,  что  не  уступаетъ  предъ  окончаніемъ 
ЛІ“,  такъ  что  темы  ихъ  для  мп.  ч.  суть:  ЛІЛ'ЗП,  ЛІЛОЭ,  ЛІлѴч  и  т-  Д- 

§  236.  Есть  однако  многія  имена  муж.  р.,  которыя  во  мн. 
ч.  усвоили  себѣ  окончаніе  ЛІ",  какъ  отецъ,  0$  имя  — 
ми.  ч.  ЛІЗК >  ЛЮ@ ;  также  и  наоборотъ  ,  имена  рода  жен.  , 
принимающія  во  мн.  ч.  окончаніе  О4",  какъ  напр.  жен¬ 
щины,  наложницы,  П'ОЛХ  камни  (отъ  женскихъ  именъ 

Л|(Х ,  ,  ]ЗК).  Ііъ  нѣкоторыхъ  другихъ  именахъ  мн.  ч.  обра¬ 

зуется  то  съ  однимъ,  то  съ  другимъ  окончаніемъ,  не  измѣняя  рода, 
свойственнаго  этимъ  именамъ  въ  ч.  ед. ,  напр.  отъ  1ІЛ  {родъ), 
•ПК  левъ,  годъ  —  мн.  ч.  ОПП ,  О'ПК.  ОМ0  иди  ЛШТ 

ЛІИК,  ЛШ.  Строго  однако  сохраняется  О1'",  для  муж.  рода 
и  ЛІ“  для  женскаго  при  именахъ  прилагательныхъ  и  причастіяхъ. 

ЬХУШ.  Измѣненіе ,  или  флексія  именъ. 

§  237.  Для  опредѣленія  принадлежности  какого  либо  пред¬ 
мета  другому,  еврейскій  языкъ  ставитъ  послѣ  имени  присволе- 
маго  предмета  названіе  другаго,  которому  онъ  присвояется , 
напр.  отъ  “ІЛ'П  слово  — ЛЛТ  слово  человѣка.  Когда  же 

послѣдній,  опредѣляющій  предметъ  по  чему-либо  уже  извѣстенъ 
въ  рѣчи  ,  то  его  могутъ  замѣнить  соотвѣтственныя  слитныя 
мѣстоименія ,  которыя  пристраиваются  къ  опредѣляемому  име¬ 
ни  въ  видѣ  окончаній ,  напр.  слово  твое ,  1“ОЧ  слово 


его ,  пэч  слова  мои  и  т.  д.  Въ  первомъ  случаѣ  присвояемое 
имя  считается  состоящимъ  въ  сочетаніи  ,  во  второмъ  —  въ 
сопряженіи.  Въ  обоихъ  этихъ  случаяхъ  опредѣляемое  имя, 
стремясь  къ  опредѣляющему  его  другому  слову  или  мѣстои¬ 
менному  окончанію ,  принимаетъ ,  гдѣ  это  возможно ,  болѣе 
краткую  и  сжатую  форму  (по  §  97 ,  б). 

§  238.  Мѣстоименныя  окончанія,  служащія  при  именахъ 
показателями  ихъ  принадлежности,  суть  : 

при  предмет!» 


въ  единственномъ  числѣ 

ВО  МНОМС.  И  ДВОЙСТВ,  ч. 
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Примѣч.  Личные  знаки  ,  изложенные  въ  первомъ  столбцѣ,  употреб¬ 
ляются  только  при  нѣкоторыхъ  именахъ,  коимъ  въ  ф.  сочетанія  свой¬ 
ственно  окончаніе  таковы:  л  К  (отеця) ,  ПК  (брате1),  ОП  (тесть)  и 
Л  В  (рот),  являющіяся  въ  сочет.  'ЛК ,  \ПК ,  'ОП,  'В  ,  и  посему  въ  сопряж. 
7]’ЛК,  Гі'ЛК  или  НЛК,  7|'В,  Щ'Е  или  1'Э  (ср.  $  212)  ,  ЛЛ'Й  и  т.  д. 

-  §  239.  Такъ  какъ  суффиксъ  ЛѴ  первоначально  выражалъ 

болѣе  собирательность ,  чѣмъ  множественное  число  въ 
строгомъ  смыслѣ,  то  отсюда  вышло  кажущееся  повтореніе  за 
нимъ  мн.  числа  посредствомъ  личныхъ  окончаній  числа  множ. , 
напр.  отъ  ЛЮІП  стѣны  —  *рЮ1П  ,  Ѵ’ЛЫП  (а  не  ТѴЫП,  ІЛЮІП) 

и  т.  д.  Только  въ  3-ьемъ  л.  мн.  ч.  допускается  языкомъ 
употребленіе  личнаго  окончанія  какъ  числа  ед.  О",  такъ  и 

множ.  ИТ" ,  напр.  0р13{*  или  ОІТЛІЛ#  ихъ  отцы ,  ОЛШ  или 
ОГРЛЮі?  ихъ  имена. 
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Прим.  Страннымъ  показывается  доселѣ  грамматикамъ  эта  особенность 
языка  сопровождать  суфф.  ми.  ч.  лГ  предъ  личными  окончаніями  еще 
другимъ  знакомъ  ми.  ч.  1  (Гезеніусъ ,  Редигеръ  и  др.  даже  относятъ 
это  выдержанное  во  всѣхъ  именахъ  правило  къ  безкорректиостямъ  язы¬ 
ка!).  Но  явленіе  это  имѣетъ  свое  основаніе  въ  томъ ,  что  суфф.  ЛІ" 
первоначально  вовсе  не  выражалъ  собою  мн.  числа ,  какъ  это  ясно 
показываютъ  формы  ед-  числа  Л'ПХ  (сестра),  ЛІ12П  (теща),  ЛІЗУт  (пле¬ 
теніе),  Пт;  (тростишь),  ЛВй*Х  (бреніе),  ЛЗЛЛ  (стоил),  ЛІѴГ1  (по¬ 
ловина)  и  всѣ  вообще  именныя  формы  глаголовъ  въ  видѣ  ЛІ^З  *  ЛІІУУ , 
Л.Ч"ір,  ЛІІЗр/ЛШЛ  и  Пр.  *).  Суффиксъ  ЛІ' ,  сообщая  именамъ  значе¬ 
ніе  собирательпое  (вѣроятно  въ  болѣе  усиленной  степени  чѣмъ  другіе  суфф. 
Л"  /  Л1-  и  ЛГ)  ,  сдѣлался  поэтому  образователемъ  темъ  для  мн.  числа,  по 

тѣмъ  не  менѣе  встрѣчаются  еще  флексіи  мн.  числа  при  темахъ  съ  другими 
женскими  суффиксами:  Л"  —  ТрЛ^ЛЛ  (Псал.  19,  15),  ТрЛ'лѴ  (Ыс.  47,  13), 

7]' ЛКЗ^  (Тез.  35,  11),  ІУЛЗЗ’Х  (Эзр.  9,  15);  Л’"  —  ГЛ'ВЪП  (Лев.  5,  24), 
-грЛ’Зй?  (Іез.  16,  53);  ЛГ  —  а^ЛУТ  (Чис.  14,  33),  ТГЛизЬх  (Ис.  54  ,  4)  >а 
ННЛП5  (Іер.  3,  8),  трЛиТЛ  (Іез.  16,  15;  20,  22).  -Что  суффиксу  ЛГ 
не  свойственно  исключительно  значеніе  множ.  ч.  видно  еще  изъ  сохра¬ 
ненія  его  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  даже  предъ  суффиксомъ  числа  двой¬ 
ственнаго  ,  предполагающимъ  всегда  тему  именъ  въ  ч.  единственномъ 

*)  Древнѣйшій  комментаторъ  Библіи ,  р.  Соломонъ  Іицхоки  (''ЙН ,  ж.  въ 
пач.  ХІ-го  в.)  ,  замѣчаетъ  къ  25-ому  стиху  гл.  17-ой  ки.  Чиселъ  на  реченіе 
ОЛІлЬл  ЬэГѴІ  (сказуемое  въ  ч.  ед.  при  подлежащемъ  ПЛІуЬл  въ  ф.  ч.  мн.)  : 
рЗ  ріЬп  № ;  (тпигшиге)  ВГВ&Д  І^З  Пзрі  раб  ТП'  ПѴ  ПТ 

т>п'  ри^з  пзт  пй>  —  алідіЬл  ,  лпк  пзйл  —  злрЬл :  сллЬл1?  оліу^л 

“лзіл  ЛиіЬл  ОЛ  іЬ'ЙМІ—  откуда  явствуетъ,  что  комментаторъ  признаетъ  за  суф¬ 
фиксомъ  ЛГ  только  собирательное  значеніе.  Другіе  примѣры  подлежащихъ  па 
ЛГ  съ  сказуемыми  въ  ч.  ед.  суть  :  ЛТУѴ  Л1:з  (Быт.  49,  22),  Л  ЛОЗ  ЛІйЗП 
(Пр.  Сол.  9,  1),  ЛІЗЛЗ  Плев  (Іер.  14,  4),  ЛУЛ  Л1ВПЗ  (Іоиль  1,  20) , 
^ЛІЛІ  ЛІВЛЗ  ИГЪ»#  (ІОВЪ  12,  7),  Л^ВЛЗ  лтрлі  Ліп,рп  ЛПзЬ:  (Іер-  48, 
41)  и  мн.  др.  Усиленное  собирательное  значеніе  проглядываетъ  также  изъ 
суффикса  ЛГ  при  именахъ  отвлеченныхъ ,  употребляемыхъ  нерѣдко  языкомъ  въ 
смыслѣ  нарѣчій,  какъ:  лі:» ,  ЛІС-ЦЛ ,  ЛІЗіхЬл  /  ЛІЭ’Ьп,  ЛІУЛ  ,  ЛіУр.'Й/  ЛІО 33' 

ліззгі  ,  лір^п ,  лірѴл  /  л'врп ,  лів^э  /  лірпіг  /  ліпэз '  нМц*  лтяі 

(Дай.  9,  23)  ,  ЛПр;.  ТІК  ,  ЛІЗУ’.чЬ  Лрз  (при  мн.  ч.  П'ЗУ)  ,  ЛІЭЛ  /  ЛІвР$Э «■ 
ЛІ2ВПЛ ,  Л1Х-ЗР/  ЛІЗ'ІЗ/  ЛІТ-р  ,  ЛІЗ’Ьп,  ЛІЛ2М ,  ЛІЛУО  И  Лін.  др. 


($  233);  таковы  О^ЛІЗІП/ П'ЛІП^/  □’ЛІЗр  и  пѣк.  др.  (Ср.  еще  Іер. 

1,  18  :  Л'УП:  ЛІЗпЬі  7ПЗ  ТЗуГі  ЧѴЗЗ  “РуЬ  ВІ»Л  71’ЛЛ:  противъ  15,  20  : 

ЛВЬ-Ц  ЛЗІЛ?  нН  ПуЬ  7]ѴЛЛ). 

ЬХІХ.  Движеніе  гласнымъ  во  флексіи  именъ. 

§  240.  Съ  каждымъ  удлиненіемъ  именъ  какими-либо  оконча¬ 
ніями  удареніе  ихъ  движется  впередъ  къ  тому  слогу,  въ  составъ 
котораго  входитъ  послѣдняя  ихъ  буква  (§  73,  2),  наир,  отъ  0'.р 
конъ  —  'СЮ,  ІрЮ,  ЭДЭЮ  и  т.  д. ;  окончанія  лее  Орг ,  ]р“ ,  ЦТ 
и  ]П'  всегда  притягиваютъ  къ  себѣ  удареніе,  оставляя  именныя 
темы  внѣ  интонаціи  (§  72,  В),  напр  ППП-О,  ]П;рЮ.  Какъ  лишен¬ 
ныя  силы  интонаціи  разсматриваются  также  имена  въ  фор¬ 
мѣ  сочетанія,  въ  которой  слабый  соединительный  тонъ 
ихъ  всоі’да  подчиняется  ударенію  слѣдующаго  слова  и  теряетъ 
всякое  значеніе  ,  а  иногда  далее  вовсе  опускается  черезъ  по¬ 
средство  Маккафа  (§  46).  На  этомъ  основаніи,  темы  именъ 
обоихъ  родовъ  и  чиселъ  большей  частію  принимаютъ  въ  соче¬ 
таніи  такую  лее  сжатую  форму ,  какъ  и  предъ  окончаніями 
пр-,  ірг  ,  ОТ,  II  ]ІТ ,  папрпм.  отъ  "ІрД-^’Х  ТТ!,  ПЭДЛД , 
также  отъ  мн.  ч.  ВПП ПЭТ,  ПЭТЭТ,  «ттэт. 

•  Т  ;  •  ••  :  •  іѵ  "  :  ■  І|Ѵ  - :  1 

§241.  Гласные  несущественные,  каковы  предъ  удареніе  и 
приголосокъ,  обращаю  гея  въ  Шво  съ  начальнымъ  переходомъ 
именъ  въ  формы  косвенныя ;  только  въ  формѣ  сочетанія  при¬ 
голосокъ  еще  сохраняется  для  удобства  выговора ;  посему  отъ 
ПІ7П* ,  въ  сочет.  ,  въ  сопряле.  и  т.  д. ;  отъ 

С]рЭ,  въ  сочет.  С]рэ ,  въ  сопряле.  ’ЛрЭ,  ^ВрЛ  и  т.  д.  Новыя 
темы  образуютъ  имена  съ  переходомъ  ихъ  ударенія  къ  суф¬ 
фиксамъ  леей.  р.  Л‘т  н  мн.  ч.  ,  Ш" .  такъ  что  сохраненіе 
или  опущеніе  случающагося  предъ  ними  предъударонія  Ко- 
мацъ  или  Дейре  обусловливается  значеніемъ  и  мѣстомъ  ,  ко¬ 
торое  принимаетъ  во  флексіи  удареніе  этихъ  темъ ,  иапр.  отъ 
пррі  —  въ  соч.  гюрз  (вм.  -р;)  въ  сопр.  'рпр: ,  п:лпр4  ,  отъ 
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П^,  прг,  СППЭТ,  отъ 

Ш"])13  —  ЛІТО ,  'ЛІЧЛЗ  и  т.  д.  Изъ  примѣровъ  можно  видѣть 
какъ  стеченіе  рядомъ  двухъ  полугласныхъ  Шво  ,.  вызываемое 
опущеніемъ  предъудареній ,  устраняется  вамѣпеніемъ  перваго 
Шва  вспомогательнымъ  гласнымъ  (по  §  49). 

§  242.  Когда  основной  двоегласпый  потаенный  имѣетъ  послѣ 
отхода  отъ  него  интонаціи  или  ослабленія  ея  въ  сочетаніи 
образовать  слогъ  сомкнутый ,  то  онъ  упрощается ,  для  пра¬ 
вильности  слога  (по  §  50 ,  в);  при  чемъ  изъ  двухъ  образова¬ 
телен  двоегласнаго  предпочитается  обыкновенно  предъ  Дого¬ 
нимъ  болѣе  сжатый  и  краткій  (по  §61),  напр.  отъ  рП,  — 
’рП ,  ;  но  за  то  предъ  Шво  *И1>  отъ  )13’ 

ЛЗр  —  и  т.  д.  Тоже  бываетъ  въ  сочетаніи,  напр. 

отъ  $ГО,  :  "Ш-въ  сочет.  $П-5,  Ьр№ ,  “1ЭЗ.  Сохраняются 
однако  неунорщенными  при  слабой  интонаціи  сочетанія:  1)  Хоу¬ 
ломъ  и  Цейре  именъ  первогласпыхъ,  наприм.  Г)П  {берегъ 
мор  л) ,  “ПІі.  {сердце  человѣка )  и  2)  Цейре  въ  образованіяхъ 
причастныхъ ,  какъ  Л}П.  ЛЛІК  {любитель  знанія)  ,  ЗІЮ 
{возвѣщающій  благо),  Л$0  ]Л1П  {тесть  Моисея). 

§  243.  Напротивъ  того,  неполный  коренной  слогъ  Л", 

съ  ослабленіемъ  въ  сочетаніи  поддерживающей  его  интонаціи, 
усложняетъ  свой  Сегелъ  въ  Цейре ,  папр.  отъ  Гррт  трость  , 
Лр.ГЕ  кравчій — въ  сочет.  ЛЛрЛ  Грр  трость  {для)  мѣры  , 
Т^рП  Лр^Р  кравчій  царя  (см.  §§  77  и  78).  Въ  сопряженіи  же 
окончательный  гласный  ГГ  совершенно  теряется  предъ  каж¬ 
дымъ  прибывающимъ  окончаніемъ  :  т]р^р,  ЧЛ^р ,  }ЛрВ*р  , 

л:рт,  мн.  ч.  о\зр,  о^е,  ол^р,  и  т.  д. 

§  244.  Прочными  остаются  въ  составѣ  именъ  (по  §  103)  : 
1)  всѣ  двоегласные  наглядные,  8а  которыми  знаменатели  при¬ 
дыханія  либо  отмѣчены  наглядно  въ  письмѣ,  какъ  напр.  пред¬ 
послѣдніе  въ  ЛЭІЭ,  ^Л ,  и  послѣдніе  въ  Л*НЗ,  пЪ# ,  Ь«Э| , 
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либо  подразумѣваются  только  по  происхожденію  именъ,  какъ 
это  бываетъ  напр.  съ  Комацомъ  и  Цейре  подъ  первыми  бук¬ 
вами  именъ  ЕД,  ЛСрт,  ЛЛ^.  (отъ  мягкихъ  первогласныхъ 

корней  Ир»  ЛИ,  ЛЭД;  2)  Комацъ  и  Цейре  односложныхъ 
именъ  съ  начальнымъ  Шво,  какъ  ЗЛ2 ,  Лі<В^ .  ^$1 »  *  ЗХр  > 

и  наконецъ  3)  простые  гласные  въ  слогѣ  сомкнутомъ ,  како¬ 
вы  предпослѣдніе  въ  ЩЩ,  ТДО-  «Ш»  Л^ОГІ,  Л^,  Оф, 
Л13Э ,  Алір ,  ЛйЬр ;  сюда  принадлежатъ  также  тѣ  гласные  ,  за 

которыми  требуемый  Догошъ  не  могъ  имѣть  мѣста  только  по¬ 
тому,  что  слѣдующая  буква  гортанная,  каковы  напр.  пред¬ 
послѣдніе  гласные  въ  7|ЛЛО>  ^ЛП,  (вм.  ТртіР’ 

^ЛВ,  §  57)  или  въ  Ьлзр,  ДО.  ЕѴП  (§  58). 

§  245.  Имена  съ  кореннымъ  Цейре,  предшествуемымъ^ ло¬ 
гомъ  полнымъ  и  неизмѣняемымъ,  какъ  |ЛІП,  ЗПІХ ,  І]Й» 

Лр'ф  *  ?|Л2Р »  СПЗР ,  сохраняютъ  эт@  Цейре  въ  сочетаніи  (по 
§  242 ,  2) ,  въ  сопряженіи  же  обращаютъ  его  въ  Шво ,  и 
при  томъ  полугласное,  такъ  какъ  предыдущій  слогъ  уже 
полонъ:  ^П1П,*рР  и  т.  д.  Но  предъ  окончаніями  р  Ср, 
|рш ,  всегда  имѣющими  предъ  собою  Шво,  переходъ  Цейре  въ 
полугласное  Шво  дало  бы  столкновеніе  двухъ  полугласныхъ 
Шво ,  посему  оно  въ  этихъ  флексіяхъ  только  упрощается  на 
Сегелъ:  ?ДОІП ,  ,  ДОДО ,  подъ  и  предъ  гортанными 

на  Пасахъ:  ТрЛІК ,  ІрОЪ  ,  подъ  -  па  Хирекь  Трт  *)• 
Правильно  обращается  опять  Цейре  въ  Шво  съ  переходомъ 
въ  паузѣ  окончанія  ?[“  въ  7|".!  ТЦПІП >  Л?? -9* 


§  246.  Всѣ  видоизмѣненія  ,  которыя  испытываютъ  во  фле¬ 
ксіи  именныя  темы  какого  бы  ни  было  образованія,  касаются 
исключительно  только  двухъ  послѣднихъ  слоговъ  ихъ, 
какъ  единственнаго  мѣста  для  ударенія  иредъударенія  и  приго- 


*)  Упрощеніе  Цейре  въ  Хирекъ  встрѣчается  еще  въ  О  11 

отъ  и  С]вкр  (ср.  выноску  къ  стр.  93). 
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лоска,  слоги  же,  случающіеся  предъ  двумя  послѣдними,  при¬ 
надлежатъ  всегда  къ  неизмѣняемымъ.  На  этомъ  основаніи  , 
правила ,  изложенныя  для  флексіи  именъ ,  остаются  тѣ  же 
для  темъ  односложныхъ ,  двусложныхъ  и  многосложныхъ  ; 
иапр.  имена  съ  приголоскомъ  ЛЛХЗЛ,  ЛЛ$*  имѣютъ 

одну  флексію  съ  первогласнымъ  Г]ОЭ  (*»зр: ,  Г|ррэ) :  ипв>* , 

Нт-Д-;  ПКда.  Лйза,  л^іп-  оъ'л^  (Ілел):  щ~ра, 

ощЬіл  И  Т.  д.;  ліВ|3 ,  пНрро,  гщ,  пвх — съ  ;4лэ-ш 
'Л1?!?’  1$^,  \Л2Х  и  т.  д. ;  тоже  при  именахъ  съ  предъ- 
удареніемъ,  напр.  Л|ТП ,  ЛП}Л  видоизмѣняется  какъ  Л;$  (въ 
сочет.  Л^,  въ  соир.  'Л$  и  т.  д.)  :  Л,УІХ)  ,  -ЛрЛф,  'ЛПІ(і) ; 
I1™’  р’ЦЬ  -П1(те  какъ  01^  фШ')-ірт,  'ЦІЗЙ.Л., 

'■•И* ■  "РИ*  11  Д. ;  •  с'ав^а  шѣютъодну  фіексію 

СЪ  0';з:  'й,  чЛв,  »вэйр,  из,  'ззэ,  'аэ-лз. 

ГіЛ.Х.  /  вердал  и  мягкая  флексія  именъ. 

§  247.  Подобно  тому ,  какъ  мы  это  видѣли  въ  спряже¬ 
ніи  первогласныхъ  глаголовъ  (§  190),  флексія  именъ  во¬ 
обще  бываетъ  либо  твердая,  съ  догошованіемъ  послѣд¬ 
ней  буквы  темы,  какъ  Щ,  Ѵф_,  рп  отъ  р^, 

О;,  ?>:  и  рп,  также  ІЭЛ^О,  рЩ,  Щ*р_  отъ  2Ж? ,  ЬйЗ, 
либо  мягкая ,  безъ  удвоенія  послѣдней  буквы  темы, 
какъ  МГОр,  ИЗЛ,  отъЗГЗ?,  ЛЗЛ,  ]Ж  Постоянно 

принадлежатъ  къ  флексіи  твердой  первогласныя  двухбуквен- 
ныя  съ  кореннымъ  гласнымъ  простымъ  или  двоегласпымъ  по¬ 
таеннымъ,  какъ  ф ,  |П ,  ,  й]’п  напротивъ  того,  необходимо 

принадлежатъ  къ  флексія  мягкой :  темы  съ  кореннымъ  двое- 
гласнымъ  неизмѣняемымъ  (§  86) ,  посему  отъ  Ьр  ,  рИ  ,  ЗИЛ  , 

Ір'П,  О'ЗИЛ,  отъ  “І^.-И^,  СЛИЧИТ,  д, 

Лримѣѵ.  Замѣчательно  ,  что  кромѣ  дпухбуквенныхъ  первогласиыхъ  . 
клонятся  къ  твердой  флексіи  имена ,  развившіяся  до  многобуквеннос. 
путемъ  внутренняго  роста  корня,  о  которыхъ  доказано  въ  іірим.  къ  $  2і:  ‘ 


Образцы  сочетанія  и  сопряженія  именныхъ  темъ  неизмѣняемыхъ 

(по  §  244). 

Чгчсгло  единственное. 


Темы  Л’ЗЭ  левъ 

г  : 

Сочетаніе  Л'ЗЗ  левъ... 


Соіфяжепіе  И'ЗЗ  мой  Ий  мой  ъ 

съ  лиц.  ч.  ед.  ''  '  V 


?П'ЗР 


Съл.ч.мн.  ЭТЗЗ  нашъ 

і”  •  : 


ф  свидѣтель 
Л>  свидѣтель... 


ЛЕ)р  кровать 
Грр  кровать... 
•>ЛвВ  М9Л  ?г 


твой 


іг  •  : 7 

ІЛ'ЗЗ  его  л 


ЛЛНЗ  ея 

|Т  •  : 


I  -  05 
твои 


і  * :  *  •  [твоя  ч- 
ЛПЙГЧ 


ІЛ^  его 

ЯЖ  вл 


Щрр  его 
ППКО  ел 

I  т  Т  • 

^ЛвЗ  наша 
т  . 


ПЗІ'ЭЭ)  ® 

іѵ  :  ■  :\вашъ 

азлѵ) 

г.-  -.  А  вашъ  л 

ЗЗП'ЗГЗ 

1  ѵ  :  -  • 

№ 

]ЗПРР 

ЗЛ^ЗЗ) 

|т  ‘  :>па;г>  о» 

П’??і 

ОЛУ) 

і Т  Лихъ  с* 

ы 

злю, 

ІР»! 

'/и  с  іі  о  .м  н  о  .нс  ее?  ш  вен  »«  о  е. 


Темы 

ОИ'ЗЗ  львы 

I*  *  : 

ОИу  свидѣтели 

ЛІЕр  кров  :  іи 

Сочетаніе 

И^ЗЭ  львы... 

•»Л^  свидѣтели... 

ЛІЙй  кровати 

Сопряженіе 

г*  •  • 

И'ЗЭ мои  ^ 

*»Л>7  мои  ° 

'ЛІЙЭ  мои  54 

I- 

съ  л.  ч.  ед. 

ЛИ'ЗЗ) 

•  іѵ  • 5  [твои 

Т1ИѴ)  ® 

1  г '  [твои 

ті'лііэй)  ^ 

1  іѵ  •  5 твои  « 

’Р.'ЖІ 

рлѴЗЙ) 

Г»ч 

ѴЛНЗ  сго '  9 

іт  •  : 

ѵлй  его  & 

ѴЛІІЭЗ  его 

іт 

і  ■  • 

ПИ.^З  СЯ 

ПИЙ  ел  9 

Л'ЛІйа  ел  0» 

т  IV 

Съл.ч.мн. 

т  |  ѵ  •  : 

і:ИчЗЗ  паши 

і**  ; 

?і:рй  наши  д 

^ліао  наши 
■  © 

.  оэи^зэ/  ази? 

]зи^э)  |зий 

агтн'зз)  опий 

,ѵ  ••  ■  :  \ц.ѴЯ  е-  |Ѵ  •• 


ПЗИУ) 

іѵ  -'А ваши  а 


ваши 

)ЗчПІІЗр\  2 
аП'ЛІй») 
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Л'ЗЛ  чертогъ ,  ЙЧрТ  калита ,  ЬррЯ  умный  ,  НОЙ  столбъ  , 
ЛІЗЗ  герой  ,  Л5  иноземецъ ,  ЛТ  кайма  ,  цвѣтокъ ,  ЛЗІЛ 

балдахинъ  ,  ЛЗО  куща  ,  ПЗІЮ  добрая ,  ГЛ#,  свидѣтельница. 
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ЬХХІ.  Замѣчанія  о  флексіи  именъ  ііервоглссныхъ  ( таб .  II.). 

§  248.  Въдвухбуквенныхъ  первогласныхъ  (обр.  Б):  ЛЗ  (дочь) , 
ЛіІ  ( точило ) ,  00  (дань) ,  Гр  ( порогъ ) ,  Л5  ( кусокъ )  и  ТХ 

(бокъ),  замѣчательно  сокращеніе  Пасаха  предъ  Догошомъ  въ 
Хирекъ :  ІЛЗ,  ООО?  О'рр.  Іоже  бываетъ  иногда  съ  простымъ 
коропнымъ  гласнымъ  другихъ  именъ  твердой  флексіи ,  напр. 
отъ  ЬріЭ  (садъ),  ЛІО  (молотило),  (колесо)  —  1^0"1Э » 

В*|ПЙ, 

Притч.  Многія  твердыя  первогласеыя  изъ  двухъ  буквъ  ,  путемъ 
естественнаго  удвоенія  во  флексіи  своей  второй  буквы ,  развились  въ 
имена  трехбуквенныя ,  особливо  съ  переходомъ  въ  число  множ.,  напр. 

ТО??'  ТУВД'  '  ЖЪ  отъ  первоначальныхъ  □!?/  уп,  Ь'І  ,  рП; 
отъ  сердщ  мн.  ч.  ЛІЛ^  ,  развилось  ДлЬ,  ЛІДЗ1?.  При  мяг¬ 

кихъ  двухбуквенныхъ  корняхъ  проявляется  другой  видъ  развитія  (см.  ни¬ 
же  прим,  а  къ  §  259). 

§  249.  Первогласныя  имена,  облегченныя  приголоскомъ  Сегедъ 
или  Пасахъ  (образцы  В),  сохраняютъ  приголосокъ  только  въ 
сочетаніи,  для  удобства  выговора,  напр.  ГПГР  ,  ГП&Л  ПОХ , 

въ  сопр.  же  опускаютъ  его:  '$2 ,  ИГРУ  и  т.  д.  Въ  этомъ  послѣд¬ 
немъ  случаѣ  коренпой  Сегелъ  переходитъ  въ  Пасахъ,  а  отчасти 
также  въ  Хирекъ,  напр.  отъ  ПЧЭ  (виноградникъ),  $21(ді /та) — 

отъ  1^)3  (платье) — 'ЧДЗ ;  коренные  же  двоегласные 
упрощаются,  для  правильности  слога,  а  именно:  Цейре  на  Хирекъ, 
а  подъ  гортанными  на  Сегелъ,  напр.  отъ  155  [книга) — ' 

отъ  рд’П  (Удѣлъ)  и  (теленокъ)  —  ;  Хоуломъ 

упрощается  на  Кимицъ  и  отчасти  на  Пуббуцъ,  наир,  отъ  $1  р 
(святыня)  и  (гумно)  —  ?|ЭД ,  отъ  ^  (горсть)  — 

Ізкрр.  и  т.  д. 

Примпч.  Предъ  гортанными,  не  замыкающими  вовсе  слога,  упро¬ 
щеніе  коренныхъ  двоегласныхъ  совершается  лишь  по  аналогіи  ,  напр.  отъ 
Ьдэ,  ")КЛ  /  Ьлх__іЬ;э/  ШЛ ,  ^ЛЧ.  Посему  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ 
упрощеніе  предъ  гортанными  не  состоялось:  і!?УВ  (Ис.  1 ,  31;  Іер. 

22,  13),  11ХЛ  (Пс.  52,  14). 
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§  250.  Иногда  первогласныя  имена  принимаютъ  въ  соче¬ 
таніи  односложную  форму ,  переносомъ  кореннаго  гласнаго  на 
середину  (по  §  65) ,  напр.  отъ  (мужъ) ,  й2р  (плечо) , 
УПТѵ  (сѣмя) ,  йМЗ  (зловоніе)  и  др.  встрѣчается  въ  сочетаніи: 

№ал.  18,  26)  ,  йУ$  (Быт.  9,  23),  (Чис.  11,  7),  $ХЗ 
(Ам.  4,  10),  рѣдко  и  внѣ  сочетанія  $54  (медъ) — по  спо¬ 
собу  халдейскому.  Въ  сопряженіи  же  гласный  отходитъ  па- 
задъ  къ  своему  первоначальному  мѣсту  съ  перѳзвукованісмъ 
или  упрощеніемъ,  по  предыдущему  §-у:  'и У$ ,  7]>ПТ ,  1$КЗ  ,  '$21. 
Одинаково  съ  ними  видоизмѣняются  односложныя  именныя 
формы  глаголовъ  1-го  спряж.  легкаго  вида,  напр.  отъ  ЗТ2.» 
СЦГ,  іИр  —  въ  сопр.  ’ЗГ^,  рКЗ,  ЗЗСХр ,  ЦУЦ}’,  отъ  22$ , 
Ьхі>-ГУУ$  ,  УЬВВ*  и  т.  д. : 

Примѣч.  Колебаніе  кореннаго  гласнаго  въ  сопряженіи  именныхъ 
формъ  глаголовъ  (какъ  ПЛЭіУ  при  ,  отъ  дзу  ,  и  ГГ  32  при 

□ЛДО ,  отъ  “СЕ)  уже  показано  было  выше  (прим,  къ  $  219).  —  Отъ 
именной  ф.  ( нахожденіе )  встрѣчается  разъ  перенесеніе  кореннаго 

Хоулома  безъ  упрощенія :  ОЭКТЗЗ  (Быт.  32,  20)  вм.  С2ХЭДЭЗ.  Дру¬ 
гія  особенности  въ  сопр.  именныхъ  формъ  глаголовъ  с.ч.  $  218. 

§  251.  Первогласныя  съ  приголоскомъ  Сегелъ  подъ  1  (обр.  Г): 
ЛІО  (смерть),  Щ  (суета),  ?|1Г)  (середина)  и  Ь)$т  (беззаконіе), 
съ  опущеніемъ  приголоска  въ  сочет.  и  сопр.,  стягиваютъ  свой 
коренной  Комацъ  съ  слѣдующею  1  въ  Хоуломъ  (об  въ  Оу) :  въ 
сочет.  ЛІО ,  Т]ІЛ ,  въ  сопр.  'ЛІО ,  ,  ЪЗЭІЛ  и  т.  д.  При 

имѣется  также  Ь'Д/ѵ( Іез.  28, 18),  отъ  коего  іЬіУ_  (18,  26). 

§  252.  Первоглсныя  съ  приголоскомъ  Хирекъ  подъ 
какъ  пѵ>  (домъ),  т  (оливка) ,  (глазъ,  источникъ),  стяги¬ 
ваютъ  въ  сочетаніи  и  сопряженіи  свой  основной  Пасахъ  съ 
слѣдующимъ  Хирекъ  въ  Цейре  (аі  въ  ей):  въ  сочет.  ЛІЗ, 
ЛЧ,  |Х,  въ  сопряж.  '{ТЗ,  *|ЛЧ,  ЦрЙ.  и  т-  Д-  -Въ  нѣкоторыхъ 
однако,  вмѣсто  Цейре,  является  въ  сопр.  сродный  ему  Хирикъ, 
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какъ  ІГМ#,  ГТі'й  отъ  ГЧр!  (тернъ),  (молотьба), 
(дикій  оселъ). 

Прнмпн.  У  проще1  іі  іе  и  стяженіе  вовсе  нс  имѣютъ  мѣста  предъ  окон, 
гг ,  выражающимъ  направленіе  къ  предмету  ($  231,  прим,  а)  ,  такъ  какъ 
это  окончаніе  не  вызываетъ  передвиженія  интонаціи ,  посему :  ЛЛІ  , 


ЛВП,}/  ПЬЛХП,  ПТЛ’ ,  ЛЛІОП/  ЛЛ'ЭП; 


но  за  то  при  слабой  интонаціи 


сочетанія  ПЛ'З  "5  домв  Іосифа  (Быт.  14,  17). 


§  253.  Первогласныя  съ  приголоскомъ  Хирекъ  предъ 
’  (образцы  подъ  Е)  ,  какъ  '*’??  ('ИЙ)  плодъ ,  уборъ, 

*6П(^П)  украшеніе,  'Ьп  СЬп)  болѣзнь ,  страданіе, 


сохрняютъ  свою  односложность  въ  сочетаніи ;  сопряженіе 
же  ихъ  исходитъ  изъ  той  формы ,  которая  свойственна 
каждому  въ  паузѣ  рѣчи  ;  посему  отъ  —  1'*]?  ,  ?|?}Й  >  -ЭТ?  ’ 

отъ  и  'Ьп  —  іий..  П^ПІ  отъ  *Ьп  и  —  І’Ьп,  &ЛЦ 
Встрѣчается  однако  также  >  по  общему 

свойству  именъ  принимать  предъ  ударяемыми  суффиксами  ОЭ. 
)Э" ,  СП"  и  ]П"  форму,  принадлежащую  имъ  въ  сочетаніи  (§  240). 


ЬХХП.  Особыя  замѣчанія  о  флексіи  второгласныхъ 

(табл.  111.). 

§  254.  Второгласныя  пята  ,  ]Ѵ*т  типа  и  пять 
(табл.  Ш ,  3)  сохранили  коренное  Дейре  неупрощеннымъ  при 
слабой  интонаціи  сочетанія:  Зрй.»  )!!,»  За  то  сохрани¬ 

лись  коренные  Комацъ  и  Дейре  правильно  предъ  к,  какъ 
незамыкающей  слога ,  напр.  отъ  ХН'т  боящійся  ,  осквер¬ 
ненный  ,  Х1?»  полный  —  въ  сочетаніи  КТ,  КРР>  ыЬй;  отъ 
ХЯІ&— СО  Х^ІО  истокъ  воды  ,  С'С’СП  №10  исходъ  коней. 

§  255.  Нѣкоторыя  первообразныя  имена  являются  въ  язы¬ 
кѣ  то  какъ  первогласныя ,  то  какъ  второгласныя  ,  при  совер¬ 
шенно  одинаковомъ  значеніи ,  напр.  рТѵ  и  рС.  ( зелень ) ,  ПТ 
И  ПТ  (мѣсяцъ),  и  {плата)  и  п. ;  въ  другихъ  преж- 
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нее  существованіе  двоякихъ  формъ  видно  изъ  той  ми  дру¬ 
гой  флексіи ,  напр.  второгласныя  113  {ограда) ,  СрЭ  (плечо)  , 
-су  (бедро) ,  Ьд  (грабежъ)  являются  въ  сонет,  въ  формѣ  пер¬ 
вогласныхъ  ті.чод.  ь%> въ  соітр-  опять  Г4, ’ 

и  т.  д. ;  отъ  133  (тяжкій) ,  •щ  (закоснѣлый)  и  (йы'*5)  ’ 

въ  сонет.  133,  У®,,  рѴ..,  но  та“е  *ЧІ?’  ^  Ш- ’  отъ 
(еатеъ) ,  Ц?#  (волосъ)  встрѣчается  33?»-.  7^  (какъ  бы  0ТЪ 
ыр, ,  -Щ) ; '  II  на  оборотъ,  отъ  нервогласнаго  ЦУ|  •  С^Э  (баль¬ 
замъ)—  имѣется  'Р&Д  ,  указывающая  на  ЙРЗ.  Еще  яснѣе  вы- 
кавывается  тѣсная  связи  первогласныхъ  и  второгласныхъ  формъ 
изъ  образованія  множ.  ' числа  (см.  §  259). 


§  256.  Существительныя  двубуквевныя  ЗХ  (отецъ) ,  ПХ 

(братъ) ,  ОП  (тесть)  ,  Т  (рупа) ,  СП  («Р*») ,  #  •  1? 

(сыт),  уД, (дерево)  и  нѣкоторыя  ДР-,  хотя  имѣютъ  форму  пер¬ 
вогласныхъ  ,  но  они  собственно  суть  не  что  иное ,  какъ  вто¬ 
рогласныя  ,  потерявшія  свой  окончательный  гласный  (какъ  и 
показываетъ  видъ  ихъ  въ  явцкѣ  халдейскомъ  и  отчасти  въ  самомъ 
еврейскомъ,  прим,  къ  §  103);  посему  ихъ  Номадъ  и  Цейре  под¬ 
лежать  одинаковымъ  измѣненіямъ  съ  предъударешями,  а  имен¬ 
но:  первыя  три  въ  сочет.  ’*$,  Щ.  ’РО,  въ  сопр.  7?»  > 
вущ  и  т.  д.  (вримѣч.  къ  §  238);  Т  и  04 -въ  соч.  Т_,  И. 
ВЪ  сопр.  7,,  131, 337 ,  СТ?1^;  В^ДВ.Ч.  ЦТ  ,  МН.  ЛІТ,  ВрІ> 
въ  сочет.  ТТ,' ЛІТ,,  ’Щ,  въ  сопряж.  ’Т,  ѴП1Т, 

ППІТ.ВП'ВІ  и  т.  Д.;  13  и  ПВ>  — по  послѣднему  слогу  въ 

7*18  (табл.  Ш,  Ю):  ГЗЗ-  «рт.  ІР?  («•  паУй Ш'  ’ 
0^2 ,  и  т.  д. 


Премии,  а)  ]1  упрощаетъ  свое  Цейре  пе  только  предъ  Маккафоиъ  , 
„о  и  въ  сочетаніи  ,  иа  Сеть:  ЧПД,  изрѣдка  на  Хирекъ:  ГІЭП  ]* 
(достойный  побоев в);  послѣднее  бываетъ  постоянно  въ  речеши 
ІЧГ’З  ,  Срэз).  Вовсе  не  упрощается  сто  Цейре  даде  предъ  Маяка,* 
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фомъ  въ  соединеніи  съ  прилагательными  ,  напр.  |Вр*|3  сынъ  малый 
(2  Сам.  9,  12) ,  рПѲ“}2,  сыт  развратный  (Іез.  18,  Ю). 

б)  Сохраняется  еще  Цейре  во  флексіи  односложныхъ  второгласныхъ 
ГУ.(ЛРД’  ІеР-  6’  6)  дерево,  15  (лііі)  тѣло,  ЗП  (Л|П)  товарищъ  ц 
УД  (ЛЗр)  знаніе  —  отъ  коихъ  ПВ  уУш,  12У„/  ПТ,  ,Т}$  (въ  сои.  мн.  ч. 
однако  ’і'У)  г- Г[13 ,  ,  тЩТ,  СЛ’ІГі:  во  всѣхъ  этихъ  случаяхъ  видимъ 

мы  позднѣйшій  переходъ  второгласныхъ ,  послѣ  потери  окончательнаго 
гласнаго ,  въ  значеніе  нервогласныхъ ,  какъ  видно  изъ  □зу’т  (Іовъ  6 

чіѵ  -*р  ’ 

27)  ,  въ  которомъ  Дейре  даже  является  нагляднымъ.  Этой  же  ана¬ 
логіи  слѣдуетъ  п«  въ  ч.  мн.  :  □’ПК ,  'ПК  (въ  паузѣ  ’ПК  ,  по  $  69)  , 

>  *]’ЛК  г  ОЗ'ПК  (по  первогл.  обр.  2  табл.  II) ;  только  пъ  сочет. 
и  предъ  окончаніемъ  Ор ,  иногда  также  вредъ  03 ,  Пасахъ  иерехо- 

дятъ  въ  Х’тофъ  :  %“|К ,  0,-рПК ,  ОЗ'ЛК. 

Г  •»  Г  ••  Ч  і*  "л 

ІіХХШ.  Темы  именъ  предъ  окончаніемъ  мн.  ч.  О'”. 

§  257.  Суффиксы  ми.  ч.  О’*  и  ПТ  притягиваютъ  къ  себѣ 
удареніе  и  дѣлаются  такимъ  образомъ  осповнымъ  сло¬ 
гомъ  для  темъ  множественнаго  числа  (§241).  Наэтомъ  основа¬ 
ніи  находящіеся  непосредственно  предъ  этимъ  ударяемымъ  слогомъ 
потаенные  Комацъ  и  Дейре  имѣютъ  лишь  значеніе  предъудареній 
и  сохраняются  только  пока  слѣдующій  слогъ  пользуется  полною 
силою  интонаціи.  Напр.  отъ  иПГП ,  0\ЭрТ  -  ‘ИЛИ ,  ,  но  за 

то  (вм.  ПЭТ).  С?НЭТ.  СП’^Т;  отъЛІЭТЗ, 

ЛІ^-’ПІЭЦ,  ЛІТ73  и  т.  п.  Требуемый  при  этомъ  вспо- 
магательный  гласный  въ  устраненіе  стеченія  двухъ  полугласныхъ 
Шво  бываетъ  всегда:  для  именъ  первогласныхъ  — тотъ  же 
гласный,  который  принадлежалъ  буквѣ  во  флексіи  ч.  ед.  (§  249), 
для  именъ  лее  второгласныхъ— Хирекъ,  а  предъ  гортанными  Па¬ 
сахъ  или  Сегелъ  (по  §  49). 

§  258.  Твердая  флексія  именъ  второгласныхъ  (§  247)  од¬ 
нообразна  для  ед.  ими.  ч.  Темы  вевдѣ  сохраняютъ  форму, 
свойственную  имъ  въ  сочет.  ч.  един. ,  кнапр.  Ч2ПВ  [драгоцѣн¬ 
ность)  —  -ікде,  ;  мн.  ч.  а^рпв,  'чрло , 


§  259.  Первогласныя  имена  изъ  трехъ  буквъ  подведены 
во  множ,  числѣ  йодъ  одну  общую  форму  съ  трехбуквенными 
второгласными,  имѣющими  коренной  Комацъ.  Такъ  напр. 

первогласныя  Мф,  Т1}.,  Щ,  ЧЙЭ,  Ьп),  ірі| ,  Ту_,  ’лз  пере¬ 
ходятъ  во  мн.  ч.  въ  В'кт,  лпч;.  оуіл,  ерло,  ^'Ьт,  лпрл, 

ТО  (или  точно  такъ  какъ  второгласныя 

"91  »  ^..переходятъ  (по  §  241)  въ  О^ЛЭ,  О'ЧЛЧ  ,  О’Лда. 
Только  въ  нѣкоторыхъ  первогласныхъ  ''У  и  во  всѣхъ  вообще 
Ч-'У  стяженіе,  свойственное  имъ  во  флексіи  ч.  ед.  (§§  251  и  252) 
сохранилось  также  въ  числѣ  множ.,  напр.  {баранъ),  Ш 
{оливка)  ми.  ч.  О’бчч,  ОЧТГ ;  отъ  Ш ,  р«,  Щ  мн.  ч.  0^ 
(Псал.  35,  17),  О^ІХ,  пЬу  (Псал.  58,  3  іГб4,  7). 

ІІримѣч.  а)  Въ  двухбуквенныхъ  мягкой  флексіи:  (волг), 

(улица) ,  1П  (котелъ)  ц  ПІП  (терт) ,  пзглашаемое  двое  гласнымъ  при¬ 
дыханіе  у  развилось  во  мн.  ч.  до  согласной  е~  ощ*^,  □’рш,  ОНП 

СТПП  (но  также  ОНІЧ  ,  П'ПІП)- 
*“*  г  г 4 

б)  Между  первогласными  изъ  трехъ  буквъ  (таб.  II  8)  нѣкоторыя  съ 
переходомъ  въ  число  множ,  сохраняютъ  при  первой  буквѣ ,  особлизо 
если  она  гортанная ,  остатокъ  бывшаго  при  ней  Хоулома  (т  или  Т:) 
напр.  СПЗу,  С’ВПП,  ЛІГПХ  —  отъ  1?)  (лань),  И»ЧП  (мѣсяцъ) ,  ГПК 
(путь)  ,  также  О'ИЙІУ ,  П'ЗИр  —  отъ  впіу  (корень)  и  !$>ір  (святыня). 
Совершенно  сохранился  Хоуломъ  во  флексіи  мн.  ч.  въ  Ьпк  (шатеръ) — 

О ’ЬіІ.Ч , /  т|*?рХ,  но  не  предъ  флексіями,  лишающими  тему  силы 
ударенія:  ’блК/  СЗ’  /ПК ,  равно  и  съ  иредлогомъ:  й’^ПіУЗ. 

§  260.  Буквы  ЛЗЛ:^,  смягченныя  па  концѣ  первогласпыхъ 
именъ  отъ  предшествующаго  нриголоска ,  дѣлаются  опять  твер¬ 
дыми  какъ  только  этотъ  приголосокъ  опущенъ  (§  71),  напр.  отъ 

*І&>  Ш  ’ЭТД,  ГЗЗПП,  іапд  Носамгаив- 

шись  въ  тематической  формѣ  множ,  числа  отъ  предшествующаго 
Комаца  (§  259),  онѣ  остаются  мягкими  для  всей  флексіи  мн.  числа, 
даже  послѣ  Шво  согласнаго,  напр.  отъ  С^Ьх.,  ОЧЭЧЧ,  Л1ЛЧП  — 
ПТЛЧЧ,  0Л1ЛЧП;  отъ  ЛЧП  жен.  форма  ЛЛТІ,  отъ  коей 
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ЛЗПП  ,  -П51П  ,  во  множ,  же  числѣ  ПІЗЛП ,  посему  во  флексіи 
ПІЭТП ,  '№73  и  т.  д. 

ЬХХІУ.  Тема  именъ  предъ  суффиксомъ  двойств,  ч. 

§  261.  Въ  двойственномъ  числѣ  темы  именъ  и  ихъ  фле¬ 
ксія  согласуется  во  всемъ  съ  числомъ  единственнымъ,  что 
имѣетъ  свое  основаніе  въ  самомъ  логическомъ  смыслѣ  двой¬ 
ственнаго  числа ,  какъ  выраженіи  единичности  Двухъ  равныхъ 
нредметовъ.  Напр.  отъ  первогласпыхъ  тысяча ,  но¬ 
га  ( ударъ  ногою,  разъ),  СДОЦ  ударъ  [гиагъ ,  разъ),  дв.  ч. 
В»^  »  [ноги),  П']рѴ§  •  и  т.  д.  (сходно  съ  флексіею  ч.  ед. 
^Я);  во  МН.  же  ч.  ,  П'Щ  (раза) ,  ,  ѵЬл  и  т.  д. 

(по  §259);  отъ  0*Г  (день),  (колѣно),  )Т Н  (ухо),  ]УГ  (глазъ)— 
дв.  ч.  Вф' ,  О'Гй  ,  ДЭДК ,  О?  Д ;  отъ  втором,  же  (кры¬ 
ло),  С]рЭ  (плечо) — дв.  ч.  П'ЫЭ,  й'ЬПЭ.  Исключенія  весьма 
рѣдки ,  какъ  (Щеки) ,  О^Л  (двери)  отъ  первогласныхъ 

•>г6  и  лЬг 


ЬХХУ.  Флексія  именъ  съ  родовою  примѣтою  ГГ. 


§  262.  'Родовая  примѣта  іТ  переходитъ  во  флексіи  въ 
Л;  (§230),  а  въсочет.  и  предъ  ок.  ПГ  и)Г  —  въ  Л!,  при  чемъ 
случающееся  предъ  этой  примѣтою  предъудареніе  Комадъ  или 
Дейре  обращается  въ  Шво  ,  напр.  >  Л2ЯЙ >  ГЦ# »  ЛЙП 

іпзг ,  л^о ,  оо?# ,  лрп .  трРЧ  *  Когла  же  предъуда' 

ренію  предшествуетъ  уже  Шво  полугласное,  то,  во  избѣжаніе  стече¬ 
нія  двухъ  полугласныхъ  Шво,  бываетъ  одно  ивъ  двухъ:  или  первое 


Шво  замѣняется  вспомага тельнымъ  гласнымъ  (по  §  49),  напр.  отъ 

П|Т$,  ІТЭДЗ,  п^-грпх.  лж,  гЬ2і,  ’Л|5ПХ,  1ЛЗД,  ОЭДЗф 
или  предъудареніе  сохраняется  неизмѣннымъ ,  наприм.  отъ 

лЬуг, ,  гп$?,  ллзк;,  гбу-лЬуп,  лл>;р,  ЦуЗД.  ЦЗфі.З-  пер- 

вое  болѣе  обыкновенно  при  предъудареніи  Комацъ ,  второе— 


при  предъудареніи  Цейре  (ср.  табл.  ІУ ,  образцы  7  и  8). 
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§  263.  Мпогія  имена,  особливо  причастія  (пр.  къ  §  228),  до¬ 
пускаютъ  замѣненіе  ихъ  родоваго  ок.  Я"т  въ  л  съ  приголоскомъ, 

папр.  ГП}У_.  и  ЛЛрй  (вѣнецъ),  ЛйпЬй  и  ПйпЬй  (война),  П## 
и  (жена),  Л^ІЛ  и  ЛуУіЯ  (червь)  ,  П,ТГЙ  и  ЛрГй 

(кормилица)  ,  ЛТвр ,  ГПВр  (куреніе)  и  т.  под.  Такія  имена 

принимаютъ  послѣднюю  форму  въ  сочетаніи,  и  въ  далнѣйшей 
флексіи  идутъ  по  тѣмъ  перво  гласнымъ  съ  приголоскомъ  ,  ко¬ 
торыя  соотвѣтствуютъ  ихъ  послѣднимъ  двумъ  слогамъ  (§  246) , 
напр.  ЛйпЬй  въ  еоч.  Лйфй  3  въ  еопр.  'ЯЙП^Й і  П^ІЛ  -  ЛуЬіЛ  , 
ол^іл;  л^гй-л^р,  ілрл:;  лійр~ллЬр,  чгпйр  и  т.  д. 

ЬХХУІ.  Двоякое  образованіе  множ,  числа  на  ЛІ". 

§  264.  Между  трехбуквенными  именами  съ  родовымъ  окон- 
ченіемъ  Л*  легко  различаются:  одни,  состоящія  въ  тѣсномъ 
родствѣ  съ  трехбуквенными  первогласными  рода  мужескаго , 
и  подобно  имъ  сохраняющія  свой  коренной  гласный  при  на¬ 
чальной  буквѣ  ,  какъ  Лй*?У_,  ЛГрр,  ЛЬДО,  ЛйЭД.,  ГГЗ#»  коимъ 
соотвѣтствуютъ  муж.  первогласныя  Й^ѵ,  ПЛЙ,  02^,  'Л#; 
и  другія  съ  начальнымъ  Шво ,  какъ  Л|?Е# ,  ЛЙрр. ,  ЛйЛП , 
лЬй# ,  ЛПЙ#  ,  показывающія  происхожденіе  отъ  муле,  второ- 
гласныхъ  Ье#  ,  Йррт,  ПЕЛ,  ЬрЧ) ,  Пй#.  Послѣднія  предъ  суфф. 
мн.  ч.  сохраняютъ  предъудареніе,  свойственное  имъ  въч.  ед.,  нап. 
отъ  ЛЙЕП,  лрлх,  Л^-ЛІЙЙП,  Л1рЛ2(,  Г\ЬЩ  ;  отъ  гЛ*# , 
лпй#,  глаи-шЬе#,  ліпй#,  лгш.  Что  же  относится  до 

іт  ..  5  |т  ;  I  :  |  ••  :  |  ••  ^ 

первогласпыхъ ,  то  всѣ  они  видоизмѣняютъ  и  здѣсь  свою  тему 
по  примѣру  второгласныхъ  съ  предъудареніемъ  Комацъ  (ср. 
§  259),  напр.  отъ  Лй1?#.,  ЛП$#,  ЛЛ“]П  мн.  ч.  ЛІЙ^.;,  ЛІЛЕ# , 
Л1ЛЛП.  Одно  только  первогласное  ЛйрП  (мудрость)  сохранило 
свой  коренной  Комоцъ  при  первой  буквѣ  и  въ  числѣ  множ.: 
ЛІЙ^П  (мудрости),  для  различенія  ея  отъ  мн.  ч.  прилагатель¬ 
наго  ЛІЙЛП  мудрыя  (къ  ед.  ч.  ЛйЛП).  Измѣненіе  темъ  множ. 

числа  во  флексіи  тоже,  какъ  въ  ч.  ед.  (см.  слѣдующую  табл.). 

21 
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Примѣч.  Не  слѣдуетъ  принимать  за  первогласныя  такія  имена  съ 
окоич.  л*  ,  коихъ  самогласная  начальная  буква  есть  производственная 
и  сохраняетъ  во  мн.  ч.  свои  гласный  только  потому,  что  образуетъ 
слогъ  сомкнутый  ,  какъ  напр.  Г0"]"Р  коварство ,  ГТІѴ’О  завѣта , 

ЛІіГЛ  надежда  (отъ  корпей  ПОЛ,  ГРУ/  Лір)— мп.  ч.  ЛІЭ"Р»  ЛІ20  ,  “ІрЛ. 

'  ЕѴ. 

Флексія  именъ  съ  родовыми  окончаніями  ГГ,  ГГ. 

Темы  **.  ед.  Въ  сочет.  Въ  сопряженіи  Темы  м.  .ш«.  Въ  соч.  Въ  сопр. 

І  ЛЭ5УЗ  гью  лзігз  ОЗЛЗ&'З  ЛІЛ&Э  ЛІЗРЗ  "ЛІЗ&З 

Іт  !  Г  і  •  I*  т  :  •  !•••:•:■  I  *  :  I  :  *  Г  ;  • 
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'Ліэ^і 

пруда 


«  палю  л^-іів  'я#ліо  азэдЕцв  ш^чів  піемію  'ліе'-іів 

достояніе 

*•  ппзіл}  Л1ПЗІЛ} 

нт(  ЛПЭІЛ  ’ЯПЭІЛ  ОЗЛПЭІЛ  (  Л1ПЭІЛ  'ПІП31Л 

•і  ЛПЭІГІ  ПІГОІЛІ 

наказаніе }  ' 

і*  гЬ0а  гЬ^а  'фр&о  вэл^р  ліЬі$в) 

вѣса  I  ЛіЬрІ^ЙПІ^^ 

18  Л^р  Л^П'Л^рВ^^р  ЛІМ 

отѳѣса  *  И  Т.  Д. 
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ЬХХѴП-  Именныя  и  причастныя  формы  глаголовъ. 


§  265.  Именныя  и  причнетныя  формы  глаголовъ  различ¬ 
ныхъ  видовъ  и  залоговъ  имѣютъ  одну  флексію  съ  именами , 
соотвѣтствующими  звуковому  составу  послѣднихъ  двухъ  сло- 
'  говъ  ихъ  (по  §  246),  наприм.  Ор  ,  НІК  ,  ЛЧ^ — какъ  мягкое 
первогл.  уф  (табл.  П.  1) ;  ^0  ,  СП  ~  какъ  пѳрвогл.  твердой  рп 
(табл.  П.  5):  '30,  ІВГ1 ;  ЛЗВ»,  Щ,  Л^,  ГЩ ,  ЛЛГ ,  Л^, 

ЛГбі$ _ по  первогл.  съ  приголоскомъ  (табл.  П.  В):  'Лрф, 

1ЛП,  ^з;  и  т.  д.;  13_3,  ПрЭЛ,  ПЗЗр , 

пззлр  — по  образцу  7  табл.  Ш.:  *НрЗ ,  7]НрЗ  (въ  паузѣ 
ССПЗЗ  и  т.  д. ;  ЛіЬ|,  ЛІ^Л,  Тр*)Л,  ТрЗР ,  ЛІ^П-бозъ  вся¬ 
каго  измѣненія  (по  табл,  I.).  Тоже  бываетъ  съ  женскими  имен¬ 
ными  формами  глаголовъ  на  Л",  наир.  (Пс.  32,  3) 

ЛЛЛК,  лЬрП  —  какъ  ЛЗ^З ,  Л^ЗЗ  ,  П$*]П  (табл.  IV,  1,  2  и  3) , 
ЛГрт,  Л^РП,  П^  — какъ  ЛЗ*]П  (IV.  4):  СЛЗГрт(Лсв.  16,  1), 
ІЛ^рП  (Ос.  7,  4) ,  ІЛ^р&У  (Ис.  30,  19).  Только  имени,  формы 
гл.  1-го  спр.  отличаются  флексіею,  свойственною  нервогласнымъ 
съ  приголоскомъ  (§  250). 

ТХХѴІІІ,  Легкія  уклоненія  во  флексіи  именъ , 


§  266.  Слѣдующія  причастія  отличаются  сохраненіемъ  въ 
темѣ  множ,  числа  предъударенія  Цейре  при  слабой  интонаціи 
сочетанія,  а  именно:  {желающіе),  П^ЛК  {сѣтующіе), 

{спящіе)  ,  С'ПЗ^  {забывающіе) ,  СпрЁ?  {ликующіе) , 
въ  сочет.  ’Ьзк,  ’пэ#,  'пв&>;  съ  совершенною  лее  но- 
терьею  интонаціи  —  правильно  :  ликующіе  сердцемъ 

(Ис.  24,  7),  СЛ'^ЗП  желающіе  ихъ  (Псал.  111  ,  2). 

§  267.  Изрѣдка  случается  сохраненіе  предъудареній ,  не 
смотря  на  ослабленіе  интонаціи  или  уходъ  ѳа  къ  слѣдующему 
слогу,  и  особливо  въ  слѣдующихъ  случаяхъ:  а)  предъ  буквами 
гортанными:  "ірл  'ШЗ  (Псал.  65,  9),  ОНЗ  Ѵ.рр  (Миха  1,  6), 
СГТП*?р  (Іез.  27,  6) ;  б)  подъ  буквою  догошовашюю ,  для  вшц- 
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шаго  охраненія  ея  Догоша  (Примѣч.  6  къ  §  54) :  ИТЛЗ  П'ІЗ)! , 
(Есе*  5>  8)>  'рЭДЮ(Иох.  9,  14) ,  ОЛПла  (2  Дар.  12, 
8) )  0^'ЧЭХ  (Ис.  60,  5) ,  а  по  этой  аналогіи  также  'ШіЗ 
(=ТіОГй  по  §  59);  в)  Дейре  подъ  К  нъ  сочетаніи  именъ  ЧІТХ 
(поясъ),  НЮХ  (сфодь) ,  ВШ  ( стоііло )  и  рВХ  (пряжа) ;  г)  подъ 
производственного  О  при  двухбуквённыхъ  первогласныхъ  твердой 


флексіи  ,  наир,  отъ  Т^а  ( укрѣпленіе ) ,  ]:а  (щитъ) ,  (7го- 

кровъ),  Лра  (найма)  —  въ  сочетанія  СЧЧ  ?ДО} »  ^ХуУ  рр , 


план  тра ,  учр  лра ,  въ  сопр.  ,  ердоа , '  о^р ,  ^ , 


И  ир* ;  но  не  то  при  первогласных  ь  флексіи  мягкой  :  отъ 


Ира  источникъ  —  ОѴЛ  Ира  источникъ  воды  , 


иіра  и  т,  д. 


Принт.  Первом,  [ПК  земли ,  Пв  быке ,  щ.  юра  и  1*  преслѣ¬ 
дователь  отличаются  переходомъ  ихъ  кореннаго  гласнаго  въ  Комацъ  , 
не  только  въ  паузѣ  (что  свойственно  всѣмь  почти  первогласнымъ  обр. 
2,  6  и  7) ,  ио  также  послѣ  опредѣлительнаго  члена  :  Р"1КП ,  -|вн  ,  ")ПП 
Въ  другихъ  случаяхъ  этотъ  нереходъ  совершается  съ  цѣлію  до¬ 
полненія  слога ,  напр.  отъ  ТП  юра ,  уаук  палец* ,  удіэ  шлеме  — 
’іл  ,  ЦШК  ,  П’УЛІЭ. 

•  т  »  :  V  I 

§  268.  Въ  нѣкоторыхъ  именахъ  оказывается  вытѣсненіе 
язычныхъ  Ч  ,  Л  и  л  при  столкновеніи  съ  родовой  примѣтою 
Л,  а  именно:  отъ  “ТО  одинъ  —  жен.  форма  ЛПХ  одна  (вм. 
Г)ЧПХ ,  ЛЧПХ);^отъ  ЛЧВ<  служитъ  встрѣчается  женское  при¬ 
частіе  ЛЧ№  '(вм.  ллі№ ,  1  Дар.  1,  15);  также  ЛП№  изу¬ 
вѣченная  ,  вм.  ЛЛПВ'а  (Мал.  1,  14)) ;  ЛЛа  даръ  вы.  Л#)0  ; 
жен.  имени,  ф.  ЛЛ  вм.  ЛЗЛ  (отъ  корня  ]ЛЗ)  и  супинумъ  Г\ЬЬ 
вм.  ,  Гфй  (отъ  к.  Ч^).  Примѣры  вставки  Л  во  флексіи 
представляютъ  ЭДЭД}  (Ис.  23,  И)  вм.  ЛЧ^а ;  4*8?  (вм.  ^р  Іовъ 
18,  2),  соотвѣтствующее  по  звуку  и  значенію  русскому  конецъ. 


Притч.  Встрѣчаются  и  ири  именахъ  архаическіе  личные  суффиксы 
(упомянутые  на  стр.  42  и  въ  прим,  б  къ  $  220)  ,  какъ  0,И>Э,  Л  11^3  / 
вм.  позднѣйшихъ  сокращеній  сЦ,  (отъ  осе),  вы. 
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и  др.  Къ  примѣси  халдейскихъ  флексій  слѣдуетъ  считать:  1)  |ГГ 
вм.  ;■ ;  |ПзЬп  ихе  жире  (Лев.  8,  16  и  25)  ,  |ЛЗ*?  »  въ  паузѣ  |Л23І? 
ихе  сердце  (Іез.  13,  17;  Наумъ  2,  8)  ;  2)  \ЛГ  вм.  V*  (только  Псал. 
116,  12)  :  іЯіЬюДРІ  ею  блаюдѣяніп  н  3)  суЛф.  множ.  ч.  р  вм.  евр. 

’  •  і  і  -  ’  I 

Оі- .  ррЬр  цари  (Притч.  31,  з),  острова,  груды  камней,  рр 
слова  и  нѣк.  др. 

ЪХХІХ.  Имена  особой  флексіи. 


§  269.  Болѣе  важныя  уклоненія  представляютъ  слѣдующія 
наиболѣе  употребительныя  имена  (какъ  это  бываетъ  и  въ  дру¬ 
гихъ  языкахъ)  въ  образованіи  отчасти  женскаго  рода ,  от¬ 
части  множ,  числа.  Многія  изъ  этихъ  уклоненій  объясняют¬ 
ся  нерѣдкимъ  въ  языкѣ  возникновеніемъ  различныхъ  корней 
изъ  одеаго  общаго  пракорпя  (см.  §  207) : 

п)  Отъ  В^Х  мужъ  ,  мужеская  особа  (вѣроятно  отъ  $Х  , 
>  халд.  Л'Х  есть ,  существо)  множ.  ч.  В'В^Х  употребляется 
лишь  рѣдко  въ  важной  рѣчи ,  обыкновенно  же  О'В^Х  (отъ 
халд.  В^Х  или  В^ ,  евр.  В*1}Х  человѣкъ).  —  Для  жен.  рода  об- 
разовалосъ  ПВ[Х  жена ,  которое  во  флексіи  принимаетъ  фор¬ 
му  первогдасныхъ  (во  §  263) :  въ  сочет.  ЛВ*Х ,  въ  сопряж. 
•»Л#Х .  ?|ЛВ'Х  или  У|ЛВ‘Х  и  т.  д. ;  во  множ.  ч.  ЛІ$Х  встрѣчается 
только  разъ  въ  смыслѣ  презрѣнія  (ПаГ!  ЛІВ*Х  жены  безчестія, 
Іез.  23,  44),  обыкновенно  же  а'В^~\В^,  ал*1^  и  т.  д. 

О)  Вокализованный  звукъ  3  (въ  халд.  'Л)  означалъ  среда, 
средство ,  отъ  коего  въ  дальнѣйшемъ  развитіи  и  производ¬ 
ствѣ:  ХІЛ  войти  во  внутрь ,  Л 'Л  внутренность  ,  хранили¬ 


ще,  домъ  ,  Г*  среди  ,  между  ,  Г*  вникать ,  ГОЛ  строить 
середину ,  домъ,  производить  семейство,  ]Л  сынъ  —  МН.  ч. 
ОЧЛ ;  ж.  р.  ЛЛ  (отъ  Л4Л)  дочь ,  мн.  ч.  ЛІЛ21  -  ЛІ:Л ,  ЧЛІ^. 

в)  Первогласныя  Л'Л  домъ ,  ОТ1  день ,  В^ХЧ  голова  и  Ч'ДО 
городъ — во  множ.  ч.  П'ЛЛ  (вм.  В'О^ ,  О'В^ХЧ ,  О'Ч^  (так¬ 

же  втл  по  примѣч.  а  къ  §  259). 
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г)  Первогласное  сЬз)  сосудъ  имѣетъ  во  множ.  ч.  О'Ьэ 

посуды ,  въ  сонет,  ,  въ  сопр,  'Ьз .  >  но  также  пра¬ 

вильно  и  съ  суфф.  ЛІ"  —  ЛТ’Ьз  внутренніе  сосуды  тѣла , 
почки  —  ЛІ^Э ,  и  т.  д. 

д)  Въ  двухбуквенныхъ  второгласныхъ  ПрХ  няня ,  П^О 
удѣлъ  ,  ГЙ}|5 ,  Я*Э  конецъ  и  Л чаша  замѣчательно  удлиненіе 
во  множ,  числѣ  окончательнаго  гласнаго  однимъ  изъ  приды¬ 
ханій  4  1  Л  N  :  ЛІГШ ,  ПІХ  или  ЛПтР,  ВТ*?,  ЛІ*},  ТЩ 
(вм.  ЛІЙК,  ЛІІВ  и  т.  д.,  по  §  87 ,  в  и  прим,  г  къ  §  186). 
Сюда  принадлежатъ  еще  слѣдующія  два  однобуквенныя  имени  : 
П§  ротъ ,  лезвее  и  Пф  овца.  ПЗ  переходитъ  въ  сочет.  и  сопр. 
ед.  ч.  въ  "'3  (прим,  къ  §  238) ,  отъ  него  же  собирательное 

и  Лр'З  (по  прим,  къ  §  111),  мн.  ч.  ЛІ'З,  ЛІ’З  (Л1Ч3'3)-  Л&Р , 
йотируя  свой  гласный  въ  сочетаніи:  ЛФ  (§  243),  является 
во  всей  флексіи  удлиненнымъ  согласною  ’  і  Т*^  или  Ѵгё  (см. 
первую  вын.  къ  стр.  45). 

ТІримѣч.  а)  Свойство  окончательнаго  ненолнаго  слога  ГГ  йотироваться 

дало  иногда  флексіямъ  ед.  ч.  именъ  сего  разряда  видъ  флексій  числа 
множественнаго,  какъ  напр.  і'ДрэО  м°й  скота  (Исх.  17,  3)  вм.  "Чро; 
тріро  твой  вида  (И.  И.  2,  14) ,  равнозначущая  съ  повторенного  въ 
томъ  же  стихѣ  ■ЭДПС.  Един,  число  такихъ  флексій  узнается  по  оире- 
дѣляющпмъ  ихъ  въ  рѣчи  словамъ ,  напр.  уі  |П'МТ!Э1  (Быт.  41,  21)  , 
гра;зіэ  пут  (Ис.  30,  23)  ,  ЕПрэ  трдпр  Л'ГТ)  (Второз.  23,  15). 

б)  Замѣчательно  еще  сохраненіе  суффикса  во  флексіи  существи¬ 
тельнаго  □’О  вода  (не  имѣющаго  един,  ч.)  :  въ  сочет.  Ч5ЧЭ.  (но  также 
«),  въ  сопр.  'О'ІЭ  /  ѴО'Р.  •  аП'О'О.  Сохраненіе  же  суфф.  мн.  и  дв.  ч. 
нредъ  архаическимъ  окончаніемъ  Л"  і  обращающимъ  имена  въ  нарѣчія 
мѣста  или  времени  (прим,  а  къ  $  231)  считается  правиломъ  для  всѣхъ 
именъ  ,  напр.  ПВ’ОП  ка  водѣ  ,  ЛО'О^П  ка  небесама  (отъ  О’ОІУ  —  'О» , 
ГОИ» ,  ячоіУ) ,  Пй'О1  0Ч2ЧЭ  ша-года  ва  года  (собст.  изо  дней  ва  дни) , 
а  тѣмъ  болѣе  для  именъ  собственныхъ  :  ЛО’Т^’Э  /  ПОЛЗЛО  —  отъ  ОИфЭ, 

Ьчпо. 
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ЬХХХ.  Тема  именъ  предъ  относительнымъ  суфф. 

§  270.  Отношеніе  лицъ  къ  извѣстному  народу ,  колѣну , 
сословію  или  мѣсту  выражается  приложеніемъ  къ  именованію 
послѣднихъ  относительн.  суффикса  во  мн.  ч.  или  О'1;,  для 
муж.  рода,  и  П'“  или  Л1",  во  мн.  ч.  ЛІ|“ ,  для  ясен,  рода;  при 
чемъ  тема  именъ  видоизмѣняется .  во  всемъ  одинаково , ,  какъ  и 
предъ  мѣстоименными  окончаніями.  Напр.  отъ  собственныхъ 
именъ  ЛП,  -І^П,  ПІ(3,  гбліВ'-’ЛП,  П$П,  ’ІГ^З,  ,  О'ЛП 

и  т.  д. ;  жен.  р.  ГРЛП  или  Л'ЛП ,  ЛІ*ЛП.  Окончаніе  ГРт  смѣ¬ 
няется  и  здѣсь  суффиксомъ  Л“ ,  но  только  при  именахъ  рода 
женскаго,  напр.  отъ  \"ѴруД_,  между  тѣмъ  какъ  при  име¬ 

нахъ  муж.  рода,  какъ  это  гласное  окончаніе,  такъ  и  разныя 
другія,  либо  сохраняются  вовсе  неизмѣнными,  напр.  отъ  ГШ?? , 

'V?.  'р-П)РЯ  ЛПЗ$Й?  семейство  Имнино  и  т.  пр.,  либо  теря¬ 
ются  въ  гласномъ  звукѣ  суффикса,  напр.  отъ  Л^"1Д  —  ,  либо 

наконецъ  между  окончательнымъ  гласнымъ  собственнаго  имени 
и  суффиксомъ  отношенія  вставляется  ,3 ,  напр.  отъ  гЬр , 

ПЬч*,  гб’і-’Аг»,  ’Л'Я?.  'Л^'Л;  отъ  ЛІЙ  имѣется  'Лй  (сокр. 
отъ  '^Й). 

ЬХХХІ.  Объ  именахъ  числшпелъныхъ. 

§  271.  Знаменатели  количества,  какъ  наиболѣе  древніе  па¬ 
мятники  языка,  до  того  упрочились  въ  народномъ  употреб¬ 
леніи  со  свойственнымъ  многимъ  первобытнымъ  формамъ  окон¬ 
чательнымъ  гласнымъ  ГГт,  что  остались  въ  этомъ  видѣ  числи¬ 
телями  преобладающаго  рода  мужескаго  :  '  Тѵф)Щ  три 

мущины ,  между  тѣмъ  какъ  позднѣйшее  опущеніе  этого  глас¬ 
наго  стало  звуковымъ  отличіемъ  рода  женскаго :  О'#} 
три  женщины  (§  99,  прим.  б).  Отсюда  обратное  родовое 
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различіе  числительныхъ  отъ  3  до  10,  сравнительно  съ  дру¬ 
гими  частями  рѣчи  *) ,  какъ  видно  изъ  слѣдующей  таблицы  : 

7  •«  с  .»  «с  мі  о  а  м 


мужескаго  рода  женскаго  рода 


1 

-Ш  въ 

сочетаніи  “ІПХ 

ЛПК  (ЛПК) 

въ  соч.  ЛПХ 

« 

В’Л$ 

В'Л#' 

'р& 

3 

Т*^ 

пФМ 

Фд 

4 

луз>ч 

Урт* 

5 

л«зд 

Л№П 

4; 

гѵМ 

пар 

Щ 

№ 

і 

лудр 

ѴЩ 

№ 

8 

ллв# 

пзів# 

ПЗІВ0 

лаівв^ 

» 

л^л 

л^л 

Щ 

10 

тгІѵу 

|Т  Х*1 

гпщ 

•щ 

щ 

§  272.  Числа  отъ  11  до  19  включительно  образуются  при¬ 
соединеніемъ  единицъ  (отчасти  въ  отдѣльной ,  отчасти  въ  со¬ 
четательной  формѣ ,  но  всегда  безъ  союза  1)  къ  числителю 
десятка  ГЛ^Й.,  который,  для  краткости  сложнаго  состава,  при¬ 
нялъ  для  муж.  рода  форму  "іЗД,  напр.  13,  что 

послужило  поводомъ  отличать  женскія  сложныя  числа  оконча¬ 
тельнымъ  гласнымъ  :  и  т.  д. 

*)  Числители,  какъ  слова  первой  потребности,  принадлежатъ  самому  раннему 
возврасту  языка ,  и  замѣчательно  ,  что  въ  большей  части  изъ  нихъ  открыва¬ 
ется  сродство  семитическихъ  корней  съ  корнями  языковъ  индо-европейской  от¬ 
расли :  "Ш/1П,  санскр.  ска,  слав,  единъ;  ,  халд.  лЬл ,  санскр. 
ігі ,  лат.  Ігс8  ,  нѣмец.  сігеі ,  слав,  три ;  ѴУ  ,  халд.  ГГ  В* ,  араб.  , 
санскр.  заз  >  лат.  вех  ,  нѣмец.  зесііз  ,  слав,  шесть ;  улаі  ,  халд,  ур  >  сане. 
шріап ,  лат.  зеріет ,  нѣмец.  аіеЬеп ,  слав,  седмь,  семь.  Вспомнимъ  еще 
при  этомъ  объ  общей  всѣмъ  народамъ  десятеричной  системѣ,  основанной  на 
числѣ  пальцевъ  рукъ. 


Чѵима  о»П9і  ІІ*ми*  де 

гж.  юопа  Для  экен.  рода 


для  муж.  рода 
(  НПК 

11  цгіът 


(  лп« 

т  \ 

'Щ 

ллірі?  $вп 
л-1  Щ  Щ 
піМ  УЗ# 
ПЛІРИ.  ГДОВ^ 
пл5?у.  ув^л 


і  ДО  „і,,..  ( 

«  ж) 

13  лй6# 

14  Жт'У&І*  Я’пфй.УЗІВ 

15  “№УГ  л^рп 

і«  яф?  г"Н№  Ѵ'Ф 

іі  іму  тхрйй?  п"і№ 

і8  тгфѵтф% 

і»  пт 

§  273.  Десятки  отъ  20  до  90  образуются  приложеніемъ 
примѣты  мн.  числа  О1:  къ  коренной  формѣ  единицъ  въ  слѣ¬ 
дующемъ  видѣ:  П'Ж  20 '  30  ’  40 ’  ЭД 

50,  й'ф?  60,  П'УІр  70,  П'М  80,  90.  Всѣ  эти 

числа  суть  общаго  рода  и  въ  сочетаніи  неупотребительны. 
Прилагаемыя  къ  нимъ  числа  единичныя  либо  предпосылаются 
имъ ,  либо  сопровождаютъ  ихъ ,  но  во  всякомъ  случаѣ  число 
послѣдующее-  обозначается  союзомъ  1  (и) ,  напр.  НПК 

или  ШЭД  21. 

§  274.  Остальныя  числа  суть  существительныя:  ПХЙ  (ж.  р.) 
въ  сочет.  ЛКР  100 ,  въ  двойствен,  ч.  ВДКф  (вм.  О'ЛХР)  200  , 
во  мн.  ч.  ПІКР  ѴіЬѴ[  300  и  т.  д. ;  (м.  р.)  1000  ,  двойств, 

ч.  2000  ,  мн.  ч.  ВІІІ&ГфУ  3000  и  т.  д.  ;  ПГО"]  или 

ХЗЛ,  ІЗЛ,  (ж.  р.)  10,000  (собственно  громада ),  дв.  ч.  □'Л'ІЗН 
20,000 ,  мн.  ч.  ЛІ2Л  или  ЛШН  (Л1КЗН). 

*)  въ  языкѣ  ассирейскомъ  вначитъ  единица.  I.  Гйгаі  СтевеЬ.  (Ісг  ЫЫ. 

Ьіт.  1  В.-,  8.  33  ,  Ашп.  4.  Древніе  производятъ  это  слово  отъ  Г\Щ  мысль: 
П^У  'ЩѴ  10  и  одит  вв  Умѣ  ~~  П0Т0МУ  что  далѣе  10-ти  нельзя  считать  на 

пальцахъ.  о.> 


Принт.  Суффиксъ  лвойственн.  числа  □>-,  употребляемый  при  нѣ¬ 
которыхъ  единичныхъ  числахъ,  сообщаетъ  имъ /значеніе  -жды  ,  • кратно 
наприм.  □'{ВОД  (четырежды),  ЕѴЧуд-у  (семикратно).  Кромѣ  то¬ 
го  употребляется  еще  число  ми.  отъ  ІЛК  —  ОППЫ  въ  смыслѣ  едины  , 
одинаковы  (Быт.  11,  1)  или  нѣсколько  (т.  же  29  ,  20),  и  отъ  тру  — 
десятки  (Исх.  18 ,  21  и  26). 

ЬХХХІІ.  Числительныя  порядковыя. 

§  275.  Числительныя  порядковыя  суть  прилагательныя,  обра¬ 
зуемыя  изъ  числительныхъ  количественныхъ  приложеніемъ  окон¬ 
чаній  :  для  муж.  р.  напр.  у#  второй  ,  третій  , 

'Ущ  Чр*.  '?'&•  ад.  "ѴЩ;  ДЛЯ  женскаго’ 

рода  Лчт",  чаще  л4;:  Г\'М  или  П'М'Ьр,  Л'^рп,  Л'")^;*. 
Только  для  речепія  первый  употребляется  для  муж.  р.  , 

для  жеп.  П31ОД"]  (отъ  СДОЛ  голова  ,  начало).  Для  порядковыхъ 
чиселъ  выше  десяти  языкъ  не  имѣетъ  особыхъ  формъ,  а  вы¬ 
ражаетъ  ихъ  сложными  количественными,  полагаясь  болѣе  на 
смыслъ  рѣчи  (см.  Синтаксисъ).  Женскія  порядковыя  числа  отъ 
до  ЛП;^,  когда  они  предпоставлены  числимымъ  съ 
опредѣлительнымъ  членомъ  "Л  (§  107) ,  принимаютъ  значеніе 
чиселъ  дробныхъ,  напр.  ]\ЛЛ  ЛЧЛЛЛ  %  гина.  Только  для  нѣ¬ 
которыхъ  дробныхъ  чиселъ  образовались'  особыя  формы  м.  р.} 
а  именно:  или  УЛЛ  Щп  уш  „  р уу  уіо.  для  др^ 

би  служитъ  первогласное  'ЭД  ('ХП)  9  иногда  также  ЛХПр  — 

тдр. 


іг. 

V  а  стигц  ы. 

ЬХХХШ.  Образованіе  и  флексія  частицъ.  Нарѣчія 
предлоги  и  союзы. 

§  276.  Изъ  частицъ,  или  служебныхъ  частей  рѣчи  (§  93,  3 ), 
подлежатъ  здѣсь  нашему  разсмотрѣнію  тѣ,  которыя  служатъ 
для  болѣе  точнаго  опредѣленія  всѣхъ  видовъ  именъ  и  глаго¬ 
ловъ  ,  а  также  для  показанія  отношенія  между  собою ,  какъ 
отдѣльныхъ  словъ  въ  связи  предложенія,  такъ  и  самыхъ  пред¬ 
ложеній  въ  составѣ  періода,  —  слѣдовательно:  нарѣчія ,  пред¬ 
логи  и  союзы.  Къ  нимъ  присоединяются  еще  частицы  междо¬ 
метныя  ,  или  восклицанія ,  вызываемыя  сильными  ощущенія¬ 
ми.  Частицы  мѣстоименныя  уже  разсмотрѣны  были  особо 
(гл.  ХХѴТИ— XXX). 

§  277.  Нарѣ  чія ,  эа  исключеніемъ  лишь  немногихъ  ,  соб¬ 
ственно  суть  имена  (существительныя ,  прилагательныя  и 
числительныя),  которыя  въ  извѣстныхъ  случаяхъ,  повинуясь 
требованіямъ  языка,  принимаютъ  значеніе  служебное,  напр. 
ТО  черезъ  (собственно  дороги ),  |\Ч ,  ОЛХ  нѣтъ  (собственно 
ничтожество ,  юнецъ),  Лій  хорошо  (собственно  добрый). 
Примѣры  именныхъ  формъ  глаголовъ,  употребляемыхъ  въ  смы¬ 
слѣ  нарѣчій ,  суть :  (Калъ)  Ліу  опять,  (Гіиѳйлъ)  ЛЛЛ  потѣшно, 
(Гиф.)  СЭ#Л  заблаговременно ,  ЛЛ>\Л1  СЛ#Л  утромъ  и  вече - 
ромъ  (1  Сам.  17,  17),  рГПЛ  (поодаль) ,  ЛЛ^Л  (много) ,  Л'йЧЛ 
(хорошо).  . 

§  278.  Служа  прилагательными  для  глагола  п  вообще  для 
понятія  отвлеченнаго ,  нарѣчія  клонятся  болѣе  къ  формамъ 
жен.  рода  (по  §-у  227) ,  напр.  ЛтЛ^1  впервые ,  тро- 
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лк’ое ,  вторично ,  Л^НІП^  обратно ,  мрач¬ 

но  ,  П^РРІр  стойкомъ ,  ПІ1Й.  дерзко ,  ЛІ^рт  твердо  (см. 
вын.  къ  стр.  146),  или  же  образуется  черезъ  О  (сокр.  отъ 
Пр,  прим,  къ  §  111)  то  въ  видѣ  приставки,  какъ  У_Тр  отчего  ? 

(отъ  ЙѴГПІ?  соб.  что  знать?),  НО  достаточно  (отъ  И'ЛР) , 
ПВО  поочередно ,  ПЭТВ',  ТЗІО  много,  обильно;  то 

въ  видѣ  суффикса:  ЦР«  по-истинѣ  (отъ  )Р^  истина) ,  ОЗП 
даромъ  (отъ  ]П  милость ) ,  СрП  порожмл  (отъ  рН  пустое ), 
ДЮН#  третьяго  дня  (отъ  Ф&  три).  Болѣе  явную  слож¬ 
ность  представляютъ  нарѣчія  НЙЗ  кремѣ  (изъ  Ьэ  и  Ий.  пе~ 
до) ,  П^Х  какой  ,  ПЮ'Х  гдѣ  же,  ГО'К  какъ  (изъ  П?.Х>  'К  гдѣ 
и  указательныхъ  звуковъ  ПТ ,  ГІЙ  >  ПЭ ;  см.  стр.  60  и  62). 

§  279.  Многія  частицы  образуются  посредствомъ  сопостав¬ 
ленія  двухъ  отдѣльныхъ,  какъ  р“НП$  впослѣдствіи  ,  ПЛЙ  Ій 
до  сихъ  поръ ,  ППЙ  доселѣ ,  или  сліянія  различныхъ  ча¬ 
стей  рѣчи  съ  слитными  предлогами ,  при  чемъ  замѣчательно 
постепенное  наслоеніе  корня ,  особливо  въ  ооразованіи  нарѣ¬ 
чій  ,  напр.  отъ  корня  П^Й.  {взойти)  —  П^ЙР  {верхъ),  пУѴФ 
къ  верху  ,  гЪуфР'  сверху  (со б.  отъ  направленія  къ  верху)  ; 
отъ  к.  Лр4  {клонить)—  ПІЮ  {низъ),  Пѣф  къ  низу,  ПШЬр 
снизу ;  отъ  N3  кто  ?— 'ф  къ  кому  ?  чье  ?  'фФ  изъ~ 

за-кого  ?  (ср.  тоже  въ  русс,  ис-под-тишка,  на-из-устъ ,  в-про- 

бѣль  ,  съ-из-нова  и  под.  др.)'. 

§  280.  Между  нарѣчіями ,  выражающими  понятіе  глаголь¬ 
ное,  нѣкоторые  допускаютъ  сопряженіе  съ  мѣстоименными  суф¬ 
фиксами  для  указанія  лицъ,  къ  которымъ  они  относятся,  при  чемь 
нѣкоторыя  пріемлютъ  вставочную  3  (по  §  214) ,  напр.  отъ  ф 

(есть)—  т|^  {ты  сси) ,  I#  (“нъ  естъ )  >  Ч?#-  или  ( вы 

есте);  отъ  ѴЧ  или  П?Х  {гдѣ  ?)  — ПЭД*  {гдѣ  ты?) ,  ѴХ  {гдѣ 
онъ?)  0$  (гдѣ  они?);  отъ  |'Х  {нѣтъ)  —  я  не  {семь); 

ОТЪ  ПІЙ  {еще)—ЩѴ  {еще  онъ),  отъ  ПЗП  или  ]П  (вотъ)  — 


\ДОП ,  въ  паузѣ  'Х?П  или  \ЗЗП  {вотъ  я ) ,  ?|}П  (въ  п.  ;|ЗН),  яс.  р. 
^П  (вм.  7|2П)  вотъ  ты ,  №ЗП  или  ^|П ,  О^.ЗП ,  СЗП. 

§  281.  Предлоги  отдѣльные  образуемы  всѣ  изъ  именъ  и  имѣ¬ 
ютъ  одинаковую  съ  ними  флексію ,  напр.  Ь^Х  {возлѣ)  , 

7]^;  (ради)  —  рУ.ф .  ^У.Ф  и  т.  д.  Изъ  нихъ,  имѣв¬ 
шіе  первоначально  окончательный  гласный ,  принимаютъ  во 
флексіи  видъ  множ,  числа .  какъ  это  случается  и  съ  суще  ¬ 
ствительными  на  П“.  (примѣч.  а  къ  §  269),  а  именно  : 

древнѣе  ^Х  (употребляемый  въ  поэзіи)  —  въ  сопряж. 
ч^Х  ко  мнѣ  ,  Ѵ>ЬХ  къ  нему  ,  ОЭ'бх  къ  вамъ  ,  ОП'Ь^  (въ  по¬ 
эзіи  къ  нимъ  и  т.  д. 

НПХ  или  ППХ  за  —  'ИПХ  за  иною  ,  ^ПП.Х ,  11  т-  Д- 

между  имѣетъ  двоякую  флексію  :  >  но  гак" 

же  Тр'З ,  ОЗ’1!?''-?) ;  ипогда  также  съ  собирательнымъ  суффиксомъ 

лѵ:  опт. 

Пу_(въ  ПОЭЗІИ  до-Н й  до  меня,  ?рД »  ѴД  и  даже 

СЗИЙ  (въ  сохраненіемъ  Комаца  подъ  й)- 
"  Ьу_  (поэт.  ’!?2)  на,  надь-%  1^,  ОП'7У.;  (ноет.  Ю$%). 

ЛПЛ  подъ,  въ  сопр.  \П?Л ,  ѴТ№,  П'ЛП*,  ОП'ЛПЛ  и  т.  Д., 
но  также  съ  суффиксами  един.  ч.  ЧЛПЛ  подо  мною  ,  ПЗЛПЛ 
подъ  нею,  ОЛПЛ  подъ  ними. 

Пргшьч.  а)  Частица  ГІХ  (безъ  иптопаціи  ЛИ)  есть  псрвогласпал  съ 

двоякою  флексіею:  твердою,  въ  смыслѣ  предлога  съ  или  прш9 
'ЛХ  со  мною,  при  мнѣ,  ВЭЛК  /  ОЛХ  ,  и  мягкою,  со  зпаченіемъ  ука¬ 
зателя  иредмета,  подверженнаго  дѣйствію ,  при  чемъ  замѣчательно  появ¬ 
леніе  въ  большей  части  флексій  Хоулома  вм.  Дейре  :  ''ЛІХ  меня,  7]Л1Х  , 
жен.  р.  7]ЛІХ  тебя ,  ІЛІ.Ч  ею,  ПЛІХ  ее,  ЧЗЛІХ  наев,  ЕЗГІХ /  }-ЭЛХ 
оасв  ,  ВЛІХ  «и  ППЛК  ихв. 

і*  іѵ  :  ѵ 

б)  Предлогъ  ву  (се)  принадлежитъ  къ  твердой  флексіи  ЧЭУ,/  Г]ЕУ , 
и  отвѣчается  принятіемъ  подъ  ^  иредъудареиія  Комацъ  :  ОЭйУ;г 
или  вау.  Для  1-го  лица  ед.  ч.  употребляется  вм.  'ау  также  П»У. 


ЬХХХІѴ.  О  частицахъ  слитныхъ. 


§  282.  Частицы,  употребляемыя  слитно  съ  различными 
частями  рѣчи,  состоятъ  изъ  буквъ  Л0  ^ОПІ,  а  именно: 

"р  въ,  съ,  про  (см.  §  269  6) ;  *)  "Э(сокр.  отъ  ЛЭ)  какъ  ;  9) 
(сокр.  отъ  Ь$)  къ ;  4)  "Р  предъ  гортанными  буквами  шр  (сокр. 
отъ  ]0)  отъ ;  л )  "1  и ;  в)  (сокращ.  отъ  относит,  мѣстоименія 
"1 Щ)  который,  что;  і)  -,ч  (сокр.  отъ  КП,  халд.  КП)— членъ  опре¬ 
дѣлительный  ,  соотв.  нѣмец.  йег ,  йіе ,  баз  ;  предъ  гортанными 
"О*  ^"5  (звукъ  вопросительный)  развѣ ?,...лм?  предъ 

К  >  П ,  П  и  у  и  вообще  предъ  буквами  безъ  самогласія— "Л. 

Примѣч.  Слитныя  частицы  3,1,3  и*?,  присоединяясь  къ  словамъ 
съ  начальнымъ  Шво,  получаютъ  всномагательныя  гласный  (по  $$  40 
п  49).  Получаютъ  предъудареніе  Комацъ :  1  предъ  тономъ,  болѣе 
пли  менѣе  остановочнымъ  ,  напр.  №)  ігці  ‘лпі  у&  \  въ  образованіи 
нарѣчій  изъ  именъ,  какъ  ЛИЛ*?  беспечно ,  до-сита,  пуЬ , 

на-вѣки ,  а  также  въ  образованіи  супннума  изъ  цервогласныхъ 
именныхъ  формъ  глаголовъ  ,  какъ  КІЛ^1  чтобы  приходить  ,  лЬЬ  что¬ 
бы  окружить ,  люЛ  чтобы  выходить ,  Л3й6  дабы  сидѣть ,  ЛЗ^Ь 
чтобы  подходить ,  но  за  то  въ  простомъ  значеніи :  хілЬ  кв  приходу 
(Чис.  13,  21)  ,  Л.Ч*Ь  кв  выходу  (Исх.  19,  1)  ,  ллвб  кв  сидѣнію 
(Быт.  16,  3),  ПЭрЭ,  ГЙ^ЗЭ/  КІЗЭ  ;  наконецъ  Л,  э  ц  Ь  ~  въ  прило¬ 


женіи  къ  краткимъ  лцэі/шпшснілмъ  ,  осооливо  указательнымъ ,  какъ 
ЛТЛ/  лЬхЗ/  ОЛЭ  /  ОлЬ,  ЛОЛЛ/  Л**6  И  др. 

|Ѵ  т  Ѵ|-т  I»  »  |ѴТ  *|"  т  I  » 

§  283.  Съ  частицею  Лр  что-то  предлоги  2 ,  2  и  Ь  об-  ' 


разуютъ  вопросительныя  нарѣчія  ЛЕЗ  чѣмъ ?  ПрЭ  сколько?  и 
Пр5  почему  ?  (послѣднее  въ  стеченіи  съ  гортанными :  ПрЬ  , 
прим,  г  къ  §  74).  Талсе  частица  въ  видѣ  ІО  даетъ  въ  соеди¬ 
неніи  съ  Л ,  0 >  Ь  сложные  предлоги :  103  въ  (собственно :  въ 
существѣ) ,  ЮЬ  къ  ,  и  нарѣчіе  показывающіе  сходство :  ІОЭ 
какъ  ,  по  подобію  ,  по  существу. 

§  284.  Слитныя  частицы  О,  Ь,  О,  Л  сопрягаются  съ  мѣ¬ 
стоименными  окончаніями  отчасти  непосредственно ,  отчасти 
же  посредствомъ  вставки  частицы  ПО  въ  слѣдующемъ  видѣ  ; 
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мѣтить ,  что  опа  обращаетъ  свой  Х’тофъ-Пасахъ  въ  Пасахъ 
предъ  буквами  ,  лишенными  самогласія ,  какъ  СППО^П  забы- 
ли-ли  вы  ?  ОУОЛ  мало-ли  ?  а  также  предъ  самогласпыми  гор¬ 
танными  ,  какъ  ЬКП  развѣ  Господъ?  КПП  онъ  ли?  ОЗПП 
даромъ-ли?  еще-ли?  *).  Когда  же  гортанныя  Комацо- 

*)  Замѣненіе  Х’тофъ  -  Пасаха  Пасахомъ  при  стеченіи  съ  гортанными  свой- 
ственно  также  Л  въ  образованіи  Гиф'илъ  отъ  нервогласныхъ  глаголовъ  (у'-у 
и  у-у) ,  напр.  отъ  *?ПЛ  н  ЛУЛ  —  ’ЛІ^ЛЛ  я  началв ,  □‘рпл  ихв  начинаніе , 
'ЛІЛ’ул  я  засѳидѣупелъствовалв  (вм.  “Л). 
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ваны ,  то  Пасахъ  ея  перезвуковывается  по  общему  правилу 
въ  Сегелъ  (§  59),  напр.  'ЗДП  Ѵазвть  л?  РІС1?  силенъ~ли? 

2ЩП  возвратить- ли  1  *). 

ЬХХХУ.  Междометія . 

§  286,  Междометія,  или  восклицанія,  вызываемыя  силь¬ 
ными  ощущеніями  говорящаго,  суть:  ПП  ,  ПП$> 

*»ІП  ,  де,  увы!  горе!  "1ТП ,  ГдеГ)  ура !  ОП  тише!  и  др. 

Глаголы  желат.  накл.,  мѣстоименія  указательныя  и  т.  под.  мо¬ 
гутъ,  подъ  вліяніемъ  сильныхъ  движеній  души  говорящаго,  при¬ 
нимать  значеніе  междометій ,  напр.  '3  на  меня !  употребляе¬ 
мое  всегда  предъ  чуде  государь  мой  ,  для  вызыванія  внима¬ 
нія  жъ  своимъ  словамъ ,  Гб'бп  осквернительно !  (отъ  Ьп 

осквернятъ ),  для  внушенія  отвращенія  отъ  чего  либо: 
ЛК?  Лі^йр  ПУ?П  недостойно  Тебя  дѣлать  это !  ГОП 

дай-ка!  ЛЛЬ  иди-ка!  ]Л,  ГЦП  сотъ !  благо!  Послѣднее 

употребляется  также  въ  сочетаніи  и  сопряженіи:  , 

(вм.  цл'Ш 

§  287.  Междометіе  №  служитъ  побудительнымъ  звукомъ  и 
придаетъ,  особливо  повелительному  и  желательному  наклоненіямъ, 
больше  силы  (подобно  русскому  ну ,  и  нѣмец.  пип)  ,  напр. 
КУПр  или  К^’ППр  Щ  бери ,  *0’ПК"1  ну  смотри  (зіеЬе  шіп)  ; 

иногда  оно  усиливаетъ  другое  междометіе :  о  горе 

мнѣ!  (Іер.  4,  31).  Удлиненное  въ  КЗК,  оно  служитъ  выра¬ 
женіемъ  настоятельной  просьбы. 

*)  Въ  этомъ  послѣднемъ  случаѣ  п-вопроситедьнал  различается  отъ  опре¬ 
дѣляемой  («  107)  только  вредъ  К,  напр.  сказано-  (мыслимо-)  ли? 

(Шах.  2,  7),  по  за  то  ТОКЛ  сказанный  ,  ТПХП  взятый  (Час.  31,  47). 


VI. 

Синтаксисъ. 

ЬХХХѴІ.  Родовое  различіе  именъ  по  значенію. 

§  288.  Различіе  женскихъ  именъ  отъ  мужескихъ  бываетъ 
либо  по  отличительнымъ  окончаніямъ  женскаго  рода,  либо 
по  значенію.  Первое  зависитъ  отъ  внѣшней  звуковой  (|юрмы 
именъ,  и  посему  относится  до  этимологіи  (гл.  ЬХУІ) ;  второе 
же ,  имѣя  дѣло  съ  внутреннимъ  смысломъ  именъ ,  составляетъ 
предметъ  синтаксиса  и  опредѣляются  въ  слѣдующихъ  четырехъ 
§§-ахъ. 

§  289.  Къ  женскому  роду  необходимо  принадлежатъ  по  зна¬ 
ченію  имена  людей  и  животныхъ  жен.  пола,  какъ  ОК  мать, 

супруга,  наложница,  ЬГП  овца  и  ,т.  д.  Одни 

изъ  нихъ  принадлежатъ  общему  корню  съ  родомъ  мужескимъ  , 
какъ  дѣвица  и  юноша  ,  ЛІПК  сестра  и  ПК  братъ , 

телица  и  •щ  теленокъ ;  другія  же  образовались  изъ 
различныхъ  корней,  напр.  ТК}фр  рабыня  и  ТЗД  рабъ ,  |ІЛК 
ослица  и  ПІОП  оселъ,  Ьгп  овца  и  Ьде  баранъ. 

Лримѣч.  Нѣкоторыя  имена  животныхъ  имѣютъ  для  обоихъ  иолов 
одинъ  общій  грамматическій  родъ ,  мужескій  или  женскій  ,  смотря  по 
качеству  и  природѣ  ,  по  силѣ  пли  слабости  обозначаемыхъ  нми  ви¬ 
довъ,  напр.  м.  Лч  медвѣдь  и  медвѣдица ,  ЛХТ  волка  и  волчица;  но  за  то  ж. 
ЛЛГѴ*  зайца , '  ПУ|ч  голубь. 

§  290.  Понятія  отвлеченныя ,  умственныя ,  большей  частію 
отнесены  къ  роду  женскому  (§  227)  и  имѣютъ  явный  родовой 
признакъ.  Какъ  изъ  нихъ,  такъ  и  изъ  именъ  предметовъ  неоду¬ 
шевленныхъ,  особливо  первогласныхъ  (§  223),  многія  являются  въ 
двоякой  формѣ :  женской  ,  съ  родовымъ  окончаніемъ  ГГ  ,  и  му¬ 
жеской  ,  безъ  этого  окончательнаго  гласнаго ,  напр.  и 

пѣснь ,  Пар  и  рП  законъ  ,  ПЗЛ  и  ОЛ  безпорочность , 

*  г 
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П^З  и  уі  цвѣтокъ,  П##  и  у/#  Р»™>  ЦР.  и  ^  П0' 

мощь  ,  лпар  И  1?р  книга  и  мн.  иод.  _ 

*  291  Собственныя  имена  городовъ  и  областей, 

Тиі  Ассирія ,  С'ЬфГ  Іерусалимъ ,  и  вообще  на¬ 

званія  мѣстностей,  какъ  Щ»  — 1  ’  ^  мірЪ  ’  ^  ^  ’ 
ЯР*  севере,  1?’П  югъ  и  т.  вод.,  разсматриваемыхъ  языкомъ  какъ 

ил  1ГИПТ.Т  «сего  въ  нихъ  живущаго  ,  отнесены  по- 
матери  и  кормилицы  все  пмч  "ѴУ 

атому  къ  роду  женскому  (ср.  2  Сам.  20,  19:  ^  «П  ^ 

ВЪ  смыслѣ  мать  городовъ,  метро  полги,  Ми«е,^«^™кже 
«*  ЛЗ  дщерь  Сіона  И  ’«  в» ти,  *.  в.  жители  Сгона)  ). 

Но  когда  имя  страны  принимается  въ  смыслѣ  народа  въ  ней 
живущаго,  то  въ  такомъ  случаѣ  оно  употребляется  болѣе  въ  ро¬ 
дѣ  мужескомъ  ;  посему:  3*Ю  ТГ^І  сокрушена  (страна 

Маасе  (Іер.  48,  4) ,  Л щФг  ВПЦ  ГШ  « 
мотомъ  ужаса  (49,  17);  но  ва  то  :  ПИР*** 

ХоШ  Шоавъ  отъ  юности  своей  ( Іер.  48,  11),  ,1.. 

й  выступилъ  Едомъ  противъ  него  (Чис.  20,  20). 

к  292  Къ  роду  женскому  принадлежатъ  еще :  а)  члены  и 
орудія  тѣла  живущихъ  существѣ,  какъ  Тѵ  (рука) ,  ^  Сл“' 

г,,  ѵт  (-в  *<**•*<  т 

явб  (языкъ) ,  Р|іэ  (крыло) ,  Ш  (рогъ) ,  (чрево, , 

сюда  освоились  съ  женскимъ  родомъ  многія  имена  меіани^ 
сГихъ  орудій,  какъ  ЗТІ  (сабля) ,  ТЩ  (-пата,  кола),  ]* 

^  ,л  л.  предметы  согрѣвающіе,  свѣтящіе  и  вообще  силы 

«  <~> .  *  і— >•  ™ 

інь),  ТІХ  (окно)';  также  Щ  (душа),  ЦП  (*«.  вѣтръ). 
Въ  послѣдней  группѣ  впрочемъ  родъ  иногда  колеблется  (ср. 

р;т  ГЙ1-Ц  ПП  1  цар.  19,  11). 

Тепѵсалимв  въ  Остром-  Ев.  въ  родѣ  жбн.  ведетъ 
*)  Согласованіе  цжт^руса  еческарго  перевода,  какъ  это  полагаетъ 

такимъ  образомъ  свое  начало,  не  Р  10  изд.  2.)  ,  а  отъ  самого 

А,  Буслаевъ  въ  Ис*.  г».  РУ<»*  я».  \у 
подлинник»  Ветхаго  завѣта- 
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ЬХХХѴІІ,  Зависимость  числа  отъ  значенія  нѣко¬ 
торыхъ  именъ , 

§  293.  Многія  имена,  усвоивъ  себѣ  значеніе  собиратель¬ 
ное  ,  обнимаютъ  въ  формѣ  ед.  числа  множество  обозначаемыхъ 
ими  предметовъ ,  и  посему  ойи  не  употребляются  въ  числѣ 
множ.,  таковы:  Т^З  рогатый  скотъ,  Гр  дѣти, 
мелкій  скотъ  *) ,  Г)1у  птица  (собст.  летающее) ,  плодъ  , 
ТЬУТ  листъ,  листья  (посему:  П}*<Л  Л^ПЕТО  и  сшили 
листья  смоковницы,  Быт.  3,  7;  ср.  нѣмец.  ЬаиЬ).  Имена 
ОЧИ ,  “133.,  104}  человѣкъ ,  мужъ ,  "ѴібХ  птица  И  др.  ПОД. 
часто  обозначаютъ  собою  цѣлый  родъ  или  цѣлую  массу 
отдѣльныхъ  особей.  Имя  ОТ#,  бывши  первоначально  име¬ 
немъ  собственнымъ ,  вовсе  не  имѣетъ  множ,  числа ,  а  вмѣсто 
этого  говорится  ОЧК  ’ЗЗ  сыны  Адама  (т.  е.  люди). 

§  294.  Предметы  сплошные ,  представляясь  не  иначе  какъ 
въ  массѣ ,  употребляются  во  множ,  числѣ  только  когда  озна¬ 
чаютъ  различные  виды  вещества  ,  наир.  ]Ѵ_  вин0  >  'Раз~ 

ныя  вина,  масло -О') ЬПЗ  свинецъ 

(Ис.  1,  25).  При  тѣхъ  изъ  нихъ  однако,  которыя  состоятъ 
изъ  отдѣльныхъ  мелкихъ  частицъ ,  языкъ  употребляетъ  какъ 
един. ,  такъ  и  множ,  число ,  наир.  ПЕП  Или  О^П  жито , 
ті;^  или  ОИіуФ  ячмень  (собственно  :  волосатое). 

§  295.  Имена  предметовъ  парныхъ  отъ  природы,  освоив¬ 
шись  въ  языкѣ  съ  формою  двойственнаго  числа,  сохраняютъ 
ее  и  въ  ч,  множ.,  наир.  семь  глазъ ,  С'Т  всѣ 

*)  Слово  |^у  происходитъ  отъ  МУ ,  МУ'  (двигаться  впереди,  выходить )  съ 
производственнымъ  суффиксомъ  Греческое  ргоЪаіа  цервоначально  также 

обозначало  предметы  ,  подвигающіеся  впередъ,  потомъ  перенесено  на  рогатый 
скотъ ,  а  впослѣдствіи  обособилось  въ  названіе  овцы  (см.  Наука  о  языкѣ , 
новый  рядъ  чтеній  Макса  Мюллера  ,  лекція  2.).  Отсюда  метафора  ОІЫ  ]МУ 
подвигающаяся  масса  людей  (Іез.  36,  38  и  др.).  Сходное  съ  нимъ .  значеніе 
имѣетъ  дѣти  —  отъ  ходить  припрыгивая  (Ис.  3,  16). 
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руки.  Перенесенныя  же  на  сходные  предметы  неодушевлен¬ 
ные  ,  имена  эти  принимаютъ  суфф.  Л1“ ,  даже  когда  говорится 
о  парѣ,  напр.  руки,  но  за  то  ЛІТ  двѣ  рукоятки, 

также  Оулр  рога  и  углы  ,  0^3  крылья  и  ЛІ31Э  крал . 

Наконецъ  ,  парныя  орудія  механическія ,  какъ  щипцы , 

вѣсы,  употребляются  исключительно  въ  числѣ  двой¬ 
ственномъ. 

§  296.  Съ  однимъ  множественнымъ  и  отчасти  двойствен¬ 
нымъ  числомъ  освоились  нѣкоторыя  имена ,  выражающія  про¬ 
странство  времени  или  мѣста ,  каковы  :  Л'*П  {жизнь)  ,  СЧЭ Ъц 
{молодость) ,  С'ПЭДІ  {юность) ,  О^ЧрТ  [старость)  ;  также 
(лице),  шел  (встрѣчается  также  Л&Ш) ,  рчР  {вода) , 

(небеса) ,  ЛіЬЛР  ( мѣсто  у  ногъ ) ,  ЛІВ^НТР  ( изголовье ). 

§  297.  Множ,  число  употребляется  нерѣдко  вм.  ед.  лишь 
для  усиленія  отвлеченныхъ  понятій,  наир.  (истинность), 

П\Л^,  ОЧВД0  наслажденіе  ,  □'Нур  {слѣпота) ,  замѣ¬ 

шательство  ;  особливо  же  предпочитается  въ  подобныхъ  слу¬ 
чаяхъ  мн.  число  съ  суффиксомъ  ЛІ" ,  по  свойственному  ему 
значенію  собирательному  (см.  стр.  146) ,  какъ  ЛІЗОЛ  разумъ  , 
ш  ЬЪэ  вѣчаніе  *) ,  фт}  ПЬщі  Л№Л-П)Р4  ждемъ  озареній, 
а  ходимъ  въ  потьмахъ  (Ис.  59,  9).  Сюда  принадлежитъ  еще 
множ,  число  употребляемое  при  нѣкоторыхъ  именахъ,  выражаю¬ 
щихъ  обиліе  силы  и  власти :  О'ГрК  Всемогущій , 
Всесвіппый  (Ос.  12,  1;  Пр.  С.  9,  10  и  30) ,  П$Э  О'ІПК  [госу- 
даръ  жестокій) ,  рул  ЧГЧ 1  (отъ  )Ш) ;  ТбуЗ  его 

хозяинъ  (отъ 

§  298.  Какъ  описательный  способъ  выраженія  множ;  числа 
можно  разсматривать  повтореніе  .именъ  съ  союзомъ  или  безъ 
союза,  въ  ч.  ед. ,  употребляемое  вм.  реченій:  всякій ,  каждый , 
напр.  й^у  или  й^уі  Й^У  (каждый  человѣк ъ) ,  ОѴ  01'  или 

*)  Тоже  въ  древне-русс.  сватъбы,  Ист.  Грам.  Буслаева  (1868)  $  220,  пр.  10, 1. 


ОТПОТ*  {каждый  день),  ЛрЭЗ  Л(ПЬЗ  (в»  каждое  утро).  Ино¬ 
гда  такимъ  повтореніемъ  выражается  сугубость ,  двуличность , 
двоякость  предмета,  при  чемъ  повтореніе  бываетъ  всегда  съ 
союзомъ ,  напр.  (двоякія  гири) ,  лЬч  зЬ  (двоякое 

сердце).  Повтореніе  же  именъ  въ  ч.  множ,  образуетъ  усилен¬ 
ное  множ,  число  ,  напр.  ЛИП  ГІІЛУЗ  ЛІЛУЗ  ( многое  множество 
смольныхъ  ямъ) ,  О'ЛОП  ОПИП  (множество  грудъ). 

ЬХХХѴІІІ.  Употребленіе  опредѣлительнаго  члена  “П. 

§  299.  Для  обособленія  предмета  изъ  многихъ  ему  подоб¬ 
ныхъ  служитъ  приставочный  опредѣлительный  членъ  "П  СП ,  ТІ , 
§  107).  Такимъ  опредѣлительнымъ  знакомъ  облекаются  имена 
предметовъ  опредѣленныхъ ,  какъ  въ  отношеніи  къ  данной 
рѣчи ,  такъ  и  но  всеобщей  ихъ  извѣстности ,  напримѣръ 
;ззоп  ]32?  л;лг”ійо  'Ь  іпр  берите  мнѣ  музыканта.... и  бы¬ 
ло  какъ  заигралъ  (тотъ)  музыкантъ ,  Т|ЬіПП  й^уЛ  (тотъ) 
человѣкъ,  который  идетъ ,  ПрЗ  Лй^У  О'Л^П  (тѣ)  города ,  ко¬ 
торые  онъ  строилъ ;  также  П'ЗЗЗ  Лйфт  ЛПУ1  ГѴѴП1  й^Э$П  ПЗП) 
’Л  аЛПЛГр  и  вотъ  солнце  и  луна  и  одинадцатъ  звѣздъ  по¬ 
клоняются  мнѣ  (Быт.  37,  9).  Въ  послѣднемъ  примѣрѣ  имена 
солнце  и  луна ,  какъ  единственныя  въ  своемъ  родѣ ,  обозна¬ 
чены  членомъ ,  но  не  О'ЗЗ’З  звѣзды ,  которыя  безчисленны. 

§  300.  Предметы,  съ  которыми  что  либо  сравнивается ,  при¬ 
нимаются  мыслію  какъ  уже  извѣстные  по  своему  существу  или 
качеству ,  и  посему  ставятся  обыкновенно  въ  формѣ  опредѣ¬ 
ленной ,  напр.  (=Лй?ЛЗ,  §  108)  какъ  снѣгъ, 

какъ  масло ,  Й^УЭ  какъ  огонь. 

§  301.  Опредѣлительный  членъ  вовсе  ненуженъ  при  име¬ 
нахъ  собственныхъ  ,  какъ  обособленныхъ  сами  въ  себѣ  ,  а  так¬ 
же  при  нарицательныхъ,  когда  они  опредѣлены  улге  флексіею  , 
т.  е.  сочетаніемъ  или  сопряженіемъ;  посему:  ІЧЛЦИ  ЛЧН  \ХЗ 
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сыновья  царя  Давида  и  дочери  его .  Правильное  исключен еніе 
дѣлаютъ :  а)  имена  собственныя ,  взятыя  въ  смыслѣ  нарица¬ 
тельномъ  для  обозначенія  извѣстнаго  колѣна ,  какъ  Л'5 
домъ  Левіинъ,  и  б)  причастія  въ  сопряженіи  съ  флексіями 
страдательными,  напр.  ( опоясывающій  меня )‘ 

ТрІЗП  ( искупившій  'тебя),  ЧП20Л  {біющій  е  г  о). 

§  302.  Слова  ,  служащія  признаками  именъ  почему  -  либо 
опредѣленныхъ ,  опредѣляются  всегда  также  членомъ ,  напр. 

|ГІЭП  И0П!  ( Іегошуа  первосвященникъ),  ГбКП  О.ІЗП 

(эти  великіе  народы),  ЬП|П  ІПЭ  ( великая  сила  его),  Т 
ЛЛІЮП  ОѴіЬк  ( щедрая  рука  Божія).  Подъ  правило  это ,  ко¬ 
нечно  ,  подходить  не  можетъ  всякое  сказуемое ,  какъ  те¬ 
перь  только  заявленное  и  ,  слѣдовательно ,  прежде  неизвѣстное 
еще  сужденіе  о  подлежащемъ  ,  какъ  напр.  ЯЛІЛр  ГМП 
( городъ  этотъ  близокъ),  Л  Л  Ій  ( хороша  земля),  “ТП  1 

ррп  (а  Давидъ  есть  меньшій). 

§  303.  Имена ,  состоящія  въ  сочетаніи  съ  другими,  послѣ¬ 
дующими,  опредѣляются  членомъ  при  послѣднихъ,  напр.  Г)О^Л'!?Э 
(тѣ)  серебрлнные  посуды  (а  но  *ЬЗП) ,  О'рЬрЛ  ЛЙр 
изслѣдованіе  книги  царей  (2  Пар.  24,  27).  Даже  сложныя  соб¬ 
ственныя  имена,  обращенныя  въ  нарицательныя ,  разлагаются 
въ  этомъ  случаѣ  на  свои  составныя  части  и  опредѣлительная  Л 
ставится  -  при  послѣдней,  напр.  ’ЛХ  ,  ‘Р’Р'Л  ,  'РП^Л  Л'Э 

•^ютгѵ'л  —  отъ  -даок.  рад».  0$"П*3,  ЬХ’П'р. 

ІІримѣч.  а)  Слово  Ѵэ  (при  слабой  интонаціи  Ьэ)  значитъ  весь ,  вся  , 
все ,  всѣ,  также  всякій,  каждый.  Въ  первомъ  значеніи,  имя,  которому 
оно  предпосылается,  обозначается  членомъ  :  ОІ*П  Ьэ  весь  день ,  7з 

вся  земля ,  во  второмъ  значеніи  же  имена  слѣдуютъ  за  нимъ  безъ  чле* 
на :  ПѴ  каждый ,  всякій  день ,  рЪЧ  Ьэ  каждая  земля. 

б)  Сила  указанія,  свойственная  члену  -п  (см.  стр.  61,  в),  особенно 

выказывается  изъ  образуемыхъ  имъ  нарѣчій  въ  родѣ  ОІ*Л  сегодня  , 

П^п  сію  ночь,  ОУЕЛ  сей  рази.  Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  онъ  являет- 
?  **  *  "  " 
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о»  даже  ара  народахъ,  вм.  частица  относительной  (^)  .  ““ 

аілрлп,  ШИЛ  (1  парад.  26,  28  и  29,  17)  и  нѣаот.  *р. 


в)  Торжествеввая  рѣчь  особенно  сауна  на  употребленіе  чдена,  Р 

въ  нѣснн  Соломону  (Пс.  72,  1):  ^  ^^9  0 

Боже!  суд в  Твой  дай  царю,  и  правду  Твою  шву  цареву~ш.  ТрЭЛ. 


ГХХХІХ.  Сочетаніе  именъ ;  обширное  его  употребленіе. 


«  304  Ивъ  двухъ  словъ ,  поставленныхъ  между  собою  въ 
сочетаніи  ,  первое  всегда  важнѣйшее  ,  а  второе  служитъ  лишь 

опредѣленіемъ  перваго  ,  напр.  ГТ»  ЗД  крий  Р  3 

Зочь  косо  (т.  е.  ЧОЯ).  Первое  мы  назовемъ  повтому  впредь- 
ляемымъ ,  второе  опредѣляющмъ. 

&  305.  Опредѣляющее  не  всегда  выражаетъ  принадлеж¬ 
ность  опредѣляемаго,  а  даетъ  еще  разнообразное  множество 
другихъ  опредѣленій,  которыя  въ  другихъ  языкахъ  выражаются 
отчасти  различными  косвенными  падежами  безъ  предлоговъ  и 
съ  предлогами,  отчасти  же  формами  описательными.  Главнѣй- 

щія  изъ  этихъ  опредѣленій  суть : 

я)  л..ьс».о  .  на  вопросъ  гдѣ  ?  ,  напр.  ТЭД  *3^  жители 

города,  МП  35П  сидящій  на  копѣ,  ЩЦ  спящіе  въ 

землѣ;  на  вопросъ  откуда  ?  -  Ч»*  еыходящіе  изъ 

ноечега,  или  въ  переносномъ  смыслѣ  ѴЩ  Ч*  обращающіе- 

ся  отъ  нечестія,  ЛВпЫ?  '31»  отвращающіеся  отъ  войны 

(т.  е.  миролюбивые,  Мих.  2,  8);  на  вопросъ  куда ?->Ш  \К*1' 

выходящіе  на  войну,  ИЗ  ГЛ»*  входящіе  въ  могилу, 

путь  къ  дереву  (Быт.  3,  24); 

б)  орем:  ГЪ'Ь  Т110  грабящіе  ночью,  ПП?  ПК.  время 

завтрашнее ,  ЬіППХ  ПІ'  день  вчерашній,  Л'ВП  люди 

постоянства  (Т.  е.  постоянные) ,  ТВД  ГО*}  содержаніе 


постоянное. 


в)  Нев.осреЬсшве »»«*  ПредМет*  Ь.ъівешві»,  ««■ 
честей  «  ...  ко..имес«.в«  _рПХ  =ПІК  любящій  д сбродѣ- 
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шелъ ,  'ЛІК  'ГП#р  прислуживающіе  меня  ,  ЭД'Я.НЭДМР  про¬ 
свѣщаются  очи  ,  ГП#і1  ЛЧІЗ]У  воздѣлываніе  поля  ,  ЗЧП  '"ШП 
опоясанные  мечемъ  ,  Т0  'Чфп  ученые  въ  пѣніи  ,  ЧКЛ  ПВ] 
красивъ  лицемъ ,  дЬ  иді  надменный  сердцемъ ,  ПГ)  крат¬ 
кій  духомъ  (т.  е.  малодушный ),  также  О’р^  Лйб#  трое  дней ; 

*)  постоянное  свойство,  при  чемъ  опредѣляемыми 
являются  обыкновенно:  въ  смыслѣ  особа ,  З’ЛО  люди, 

владѣлецъ  и  ]3  сынъ ,  напр.  Пр"Ю  Й^К  мужъ  коварства  , 
ЛрП^р  мужъ  битвы  ,  К1#  ЧЧІЗ  люди  лжи  ,  0)3.33  Ьу_3 
крылатый  ,  ПЗ'^П  \*ЭДЗ  стрѣльцы  ,  0'3#Э  лЬ>?3  волшебница , 
|3  тучный ,  )3  мужественный,  ГЛ#  ]3  единолѣтній; 

д)  назначеніе :  ППЗО  овцы  на  закланіе  ,  ЛЛ№  ))) 
вино  ДЛЯ  питья ,  КДХ  ’ХіЬп  вооруженные  на  войну ; 

с)  орудіе  2ЛП  ЛЗО  пораженіе  мечемъ ,  ЗЧП  '30  пора¬ 
женные  мечемъ ,  3^4  убитые  голодомъ; 

оме)  причина :  ЛЗПК  ЛЧІП  изнеможенная  отъ  любви , 

Т  -  - 

ОЛбк  ЛКЧ?  страхъ  предъ  Богомъ ,  ЛІО  ЛІО’#  ужасы  смер¬ 
ти  ,  ЗЧП  ЛОІ^Р  бѣгство  отъ  меча  ; 

з)  матерія,  изъ  которой  состоитъ  опредѣляемое;  опре¬ 
дѣляющими  этого  рода  языкъ  дополняетъ  недостающія  эму 
прилагательныя  матеріи,  напр.  ГрЗ  ,(?3  посуды  серебра  (вм. 
серебрлнныя) ,  также  ЗЛТ  ЧТ  вѣнецъ  золотой  ,  ^  ]ІЧ$<  ковчегъ 
деревянный  и  т.  ПОД;  *). 

*)  Многіе  изъ  пошедшихъ  въ  русскую  рѣчь  эпитетовъ  въ  родит,  падежѣ  носятъ 
на  себѣ  явный  отпечатокъ  библейскихъ  сочетаній,  напр.  въ  Др.  Рус.  Ст.  кро¬ 
вать  слоновыхъ  костей  (|й>  ЛМО)  ;  у  Пушкина :  мужъ  битвы  и  совіъта 

(ЛѴІЛ  Пізгбо  Ф’К).  Иногда  опредѣлительное  принимаетъ  форму  прилагательна-  - 
го  отношенія,  которое  дѣлается  понятымъ  только  по  сличенію  съ  еврейскимъ  со¬ 
четаніемъ  ,  напр.  страхъ  Татарскій  ("П^ДЗ  ЛЛП)  вм.  предъ  Татарами 
смертная  память  (Л]ЭП  ]ПЭТ)  вм.  память  о  смерти.  См.  Истор.  гр.  русс, 
дз.  Ѳ.  Буслаева  Изд.  2-ое.  $  223. 


Примѣч.  а)  'Нерѣдко  опредѣляющее,  смогря  по  его  характеру  или  но 
смыслу  рѣчи ,  выражаетъ  различныя  опредѣлительныя  отношенія  при 
одномъ  и  томъ  лее  опредѣляемомъ,  напрпм-  принадлежность: 
□*ЖП  ЛПІЗУ  служба  человѣка ,  нанравлепіе:  ГПІУП  ГПІЗУ  служба 
полевая,  назначеніе:  7|Ь|ЭП  ;ГТІЗУ  служба  царю,  время:  ЛЧІЗ^ 
*ТГЮ  служба  завтрашнто  дня,  качество:  пЗЮ  ГЛІЗУ  слуоіеба  да¬ 
рованная  (Чис.  18,  7).— Сочетаніе  выражаетъ  иногда  самыя  отдаленныя 
отношенія  между  предметами,  какъ  Згб  "ІІЗП  оселъ  навьюченный  хлѣ- 

ѵ  ѵ  ч  -* 

бомъ  (1  Сам.  16,  20),  “Ю  1^10  время  назначенное  Давиду  (т.  ж.  20,  35). 

б)  Лишь  въ  видѣ  рѣдкой  поэтической  вольиостп  встрѣчается  пересѣ¬ 
ченіе  сочетаемыхъ  именъ  другимъ  словомъ  рѣчи,  какъ  ПЭЛ  ТІ.Ч’З  ’З'Ь^О 
бросающіе— въ  рѣку — уду  (Ис.  19,  8),  Г/р1  ГрЗМ'З  "ГЗЗ  превышающій — 
отца  твоею— днями  (Іовъ  15,  10),  ру  всякое— прости — соірѣ- 

гиеніе  (Ос.  14,  3). 

ХС.  Условія  именъ  въ  составѣ  сочетанія. 

§  306.  Опредѣляемое  въ  сочетаніи  должно  быть  всегда  про¬ 
стое  ,  изъ  одного  только  имени.  Подчиненіе  рядомъ  двухъ  или 
многихъ  опредѣляемыхъ  одному  общему  опредѣляющему  языкъ 
не  допускаетъ,  и  въ  подобныхъ  случаяхъ  только  одно  опредѣляе¬ 
мое  ставится  въ  сочетаніи,  остальныя  же  слѣдуютъ  въ  формѣ  со¬ 
пряженія,  напр.  І^т  П}ЛЗ  ЛІЗЗЧО  колесницы  Фараона  и 
войско  его  (Исх.  15,  4) ,  а  не  «Ч>‘ЧЗ  Ь'П)  ЛІЗЗЧО.  Не  опредѣ¬ 
ляемое  разсматривается  какъ  простое,  когда  оно  лишь  повторяет¬ 
ся  для  усиленія  тѣмъ  же  самымъ  словомъ  или  другимъ,  однозна¬ 
чащимъ  ,  какъ  напр.  Ѵ’ѴЗХ  ЛІЧПЧ  Л  "ЛГИ  скаканье  —  скаканье 
коней  его  (Суд.  5,  22) ,  #34  ЛЛЛ  ЛИЛ  ручья  —  потоки  меда 
(Іовъ  20,  .47)  ,  ІІЗЗ1?  Л1ВД  -1ПДІ?  отборное  и  наилучшее  Ли¬ 
пана  (Іез.-  31,  16).  Равнымъ  образомъ  допускается  чередова¬ 
ніе  фядомъ  нѣсколькихъ  сочетательныхъ  формъ  именъ ,  когда 
каждое  изъ  нихъ  имѣетъ  своимъ  опредѣляющимъ  непосредствен¬ 
но  за  нимъ  слѣдующее,  напр.  ^ЧКЛ  0>1  ’Й^П  З^р.  сердце  на¬ 
чальниковъ  народа  земли  (Іовъ  12,  24) ,  Ч1#К  7]Ьр  ЗЗ1?  ІГІЛ  Л2 
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плоды  надменности  сердца  царя  Ассиріи  (Ис.  10,  12,  ср. 
слѣд.  §,  в). 

§  307.  Напротивъ  лсѳ,  опредѣляющее  можетъ  быть  и  сложное, 
а  именно:  а)  изъ  многихъ  именъ,  связанныхъ  между  собою  союза¬ 
ми:  $ЗТ)  зЬп  ГОТ  текущая  молоко  и  медъ ;  а)  изъ  именъ, 

обозначенныхъ  прилагательными:  13?  У*??  т^нь  скалы 
тяжкой  ;  *)  изъ  именъ  въ  сочетаніи  съ  другими:  ПИ9 
ПП1П1  знамя  стана  Іудина ;  г)  изъ  именъ,  обозначенныхъ 
предлогами  или  нарѣчіями,  напр.  'ФЩѣ  встающіе 

утромъ ,  ТЯрЭ  ПЩФ  радость  во  время  жатвы ,  ОіА 
любящіе  дремать,  0$р  УЗ}  пР°Роки  изъ  своего  сердЦа  ’ 
рІП"0  'Ф#  Богъ  издалека ;  также  идущіе  на 

дорогѣ,  “ОртП$  ОІрР  мѣсто  гдѣ  гробъ,  ГЛО  ГОР  по¬ 
раженіе  непрерывное,  ]*Р  Л)  ТО#  опьянения,  и  не  отъ 
вина ;  и  наконецъ  д)  изъ  цѣлаго  предложенія ,  напр.  ГПр 
1П  ПЛП  градъ  {гдѣ)  водворился  Давидъ  (Ис.  29,  1) ,  ПЮ* 
П^“1  №N1  Г\Щ  УЛ'ЭД  дни  (6®  которые)  Ты  угнеталъ  насъ  , 

лѣта  (въ  которыя)  мы  видѣли  злополучіе  (Псал.  90,  15), 
Ср  ЬЭІК  кЬ  руки  (того,  которому)  не  могу  противосто¬ 
ять  (Пл.  Іер.  1,  14).  Въ  простой  рѣчи  однако  такому  слож¬ 
ному  опредѣляющему  предпосылается  обыкновенно  относитель¬ 
ная  частица  і#**  или  "# ,  напр.  й#  "1ЮХ  бр?  о1Р9  ЛТЪ~ 
сто ,  гдѣ  заключенъ  Іосифъ  (Быт.  40,  3) , 
мѣсто,  куда  упадетъ  дерево  (Еккд.  11,  3). 

§  308.  При  опредѣляющихъ  болѣе  одного,  опредѣляемое 
либо  ставится  только  предъ  первымъ  изъ  нихъ ,  либо  повторя¬ 
ется  предъ  каждымъ:  первое  бываетъ  большей  частію  при  опре¬ 
дѣляющихъ  однородныхъ,  напр.  ТрПЭД 
десятина  хлѣба  твоего,  вина  твоего  и  елея  твоего, 
СфізЬк)  С^ПЗ  С'ртХ  деревья  кедровыя,  кипарисныя  и  сан¬ 
дальныя;  второе  же-при  опредѣляющихъ  разнородныхъ, 
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какъ  :  ГЮПЭЛ  ГТ$0*  СЛі},Т^С  ГЭДР  участь  сыновъ  человѣче¬ 
скихъ  и  участь  скотовъ  (Еккл.  3,  19) ,  7|Г)рГр  'Лрі 
?|ПрЧК  РВЧ  плодъ  чрева  твоего ,  и  плодъ  скота  твоего ,  и 

плодъ  земли  твоей. 


ХСІ.  Замѣна  сочетанія  формою  описательною. 

§  309,  Вмѣсто  сочетанія ,  въ  которомъ  опредѣляющему 
всегда  свойственно  значеніе  падежа  родительнаго,  употреб¬ 
ляется  также  сопоставленіе  именъ  черезъ  посредство  предлога 
“Ь,  который  сообщаетъ  опредѣляющему  значеніе  датель¬ 
наго  падежа,  напр.  ТѴТ*р  алій  другъ  Давиду,  Л?$>;1 

молитва  ( принадлежащая )  Моисею,  вм.  "ПЛ  ЗПІК,  Л^СЛ  *> 
Этой  формою  пользуется  языкъ  особливо  для  избѣжанія  соче¬ 
таній  сложныхъ  и  устраненія  сбивчивости,  напр.  Л?ЛП  ПЛ| 
УѴ}'Ъ#Ь  дверь  дома  (принадлежавшаго)  Елисею  (2  Дар. 
5,  9) ,  'ЛрЬ  О'Р'Л  'ЛЛЛ  записи  дней  царямъ  Исраилл 

вм.  дней  царей).  Еще  чаще  опредѣляющему  въ  дательномъ 
падежѣ  предпосылается  относительная  частица  ,  напр- 
ТПЬ  -0$  ОИВД  ПІО#  имена  храбрыхъ  ( принадлежавшихъ ) 
Давиду  (2  Сам.  23,  8),  ПЛйв  -$*}  Т0  Я™нъ  Пѣсней, 

которыя  ( принадлежатъ )  Соломону  (П.  И.  1,  1)  )• 

Примѣч.  или  слитно  образуетъ  описательную  форму  для 

обозначенія  принадлежности,  напр.  Ь  "ДОК  □'"ЭДП  отроки ,  которые  у 
меня  (Руѳь  2,  21)  вм.  пуз.  Предъ  этой  формою  встрѣчается  также  из- 
быточныі  суффиксъ  усвоенія,  какъ  ’?7? ,  1ПЮ  (П.  П.  1, 

6;  3,  7  и  8,  12). 


*)  Путемъ  перевода  св.  П.,  употребленіе  дательнаго  отношенія  къ  предмету, 
вм  оолит.,  перешло  также  къ  письменности  древнихъ  Славянъ,  напр.  „Мужъ 
?ол«,Р<Іроитель”  нищетѣ  отгоните»"  (Послов.  XII.  в.);  и  еще  у  Ломоносова: 

ВеЛ*?)° Обычный0  переводъ*:  „Пѣснь  пѣсней,  которая  есть  Соломонова“ 
невѣренъ,  такъ  какъ  дательный  отношенія  всегда  относится  къ  непосредствен¬ 
но  предшествующимъ  опредѣлительнымъ,  а  не  къ  опредѣляемымъ,  какъ  легко 
видѣть  изъ  другихъ  приведенныхъ  въ  этомъ  $-ѣ  примѣровъ. 
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§  310.  Опредѣлительное  слово ,  коему  опредѣляемое  пред¬ 
шествуетъ  въ  формѣ  отдѣльной,  а  не  въ  сочетаніи,  образуетъ 
вообще  приложеніе,  какъ  папр.  ГЦО^Х  П$Х  женщина 
вдова ,  О'ПХ  О'Й^Х  люди-братьл. 

ХСІІ.  Синтаксическое  употребленіе  числительныхъ. 

§  311.  Числительныя  либо  ставятся,  какъ  имена,  въ  со¬ 
четательной  формѣ  предъ  числимымъ,  наир.  ЬЧЭ*  Г\фр  ( трое 

дней) ,  либо  употребляются  ,  въ  качествѣ  парѣчій ,  въ  формѣ 
отдѣльной  какъ  предъ  числимымъ,  такъ  и  послѣ  онаго  ,  наир. 
П'Р’т  Л0Е*  ИЛИ  еѵ:;  три  дня  *).  Бъ  каждомъ  И8Ъ 

этихъ  случаевъ  числимое  полагается  въ  числѣ  множественномъ, 
за  исключеніемъ  лишь  нѣкоторыхъ  наиболѣе  употребительныхъ 
именъ ,  какъ  ВИК  {человѣкъ) ,  □I’1  {день) ,  {годъ)  ,  Ьр& 

{сикля) ,  □пЬ  {хлѣбъ) ,  которыя  послѣ  чиселъ  выше  десяти 
употребляются  часто  въ  числѣ  единственномъ,  наир.  ОІ'  “I фт  “ІПХ  , 

І^Х  П'фу ,  О  'фу. 

§  312.  Существительное  послѣ  чиселъ  сложныхъ ,  по¬ 
вторяется  обыкновенно  за  большимъ  числомъ  въ  числѣ  един., 
за  меньшимъ  же  числомъ  въ  числѣ  множ.,  папр.  ПХО 

К#  127  лѣтъ. 

§  313.  Порядковыя  выше  десяти  не  имѣютъ  особыхъ  формъ, 
и  замѣщаются  количественными ,  которыя  въ  такомъ  случаѣ 
употребляются  большей  частію  предъ  числимымъ,  напр. 

□’НІУЙ,  въ  годъ  двадцать  семь  (т.  е.  седьмой).  При  этомъ, 
слово  встрѣчается  иногда  повтореннымъ  послѣ  числителя, 
какъ  ЛІХИ  $$  ЛІ^Л  (Быт.  7,  11).— При  численіи  же  дней 

*)  Послѣднее  употребляется  обыкновенно ,  когда  числительное  есть  сказуе¬ 
мое  къ  числимому,  какъ  подлежащему,  наир.  СГВф  кгш  (било)  двѣсти; 
также  когда  число  берется  не  въ  строгомъ  смыслѣ  ,  а  лишь  приблизительно, 
какъ  это  бываетъ  и  въ  языкѣ  русскомъ  :  ЛйіЬФ  О’Э'  дня  три. 
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мѣсяцевъ  или  лѣтъ,  количественныя  употребляются  весьма  часто 
вмѣсто  порядковыхъ  далее  въ  числахъ  нилсо  10-ти ,  наир. 

Л^Л  {во  второмъ ,  въ  седьмомъ  году) ;  ЧПХЗ 

$*1г6  въ  первый  {день)  того  мѣсяца  ,  “ПХ  І#*ІГП  Л^ЛЗ  въ 

девятый  {день)  мѣсяца  Адоръ. 

§  314.  Единицы  мѣры,  вѣсу  или  времени  нерѣдко  опускаются 
тамъ ,  гдѣ  онѣ  легко  подразумѣваются  ;  напр.  ЛЛТ  Л^й.  де¬ 
сять  {сиклей)  золота  (Быт.  24,  22),  ^]0Э  Е](?Х  тысяча  ( сик¬ 
лей )  серебра  (20,  16) ,  О'ІіуФ  шесть  (мѣръ)  ячменя 
(Руѳь  3,  15),  пф.ПП^Д.  десять  {штукъ)  хлѣба  (1  Сам.  17, 
17);  также  ^ЛпЬл^ЛЗ  въ  девятый  {день)  мѣсяца  (Лев. 
23,  32)  ,  ВНП*?  “ІПХЗ  65  десятомъ  {мѣсяцѣ)  въ  первом?, 

того  мѣсяца  (Быт.  8,  *5).  На  этомъ  же  основаніи  опускается 
часто  слово  ВЙ5  разъ ,  наир.  Ф0  ВДЙЗ  (Іовъ  33,  29)  два 
раза,  три  {раза) ,  семь  {разъ)  (Пр.  С.  24,  16),  ЛПХ  ХЬ 

не  одинъ  и  не  два  {раза)  (2  Цар.  6,  10).  Тоже 
бываетъ  при  порядковыхъ  :  второй  {разъ)  Быт.  22,  15, 

Ііримѣч.  Единицею  для  счета  во.обще  служатъ  имена  оув  ударе , 
ступъ,  кош  ,  ^  рука ,  ЛДІІЭ  числитель.  Изъ  нихъ  первое  (й^В) 
вполнѣ  соотвѣтствуетъ  русскому  разъ,  значащее  также  ударе,  и  при¬ 
надлежитъ  вѣроятно  тому  отдаленному  періоду  языка,  когда  говорящій  обо¬ 
значалъ  единицу  ударомъ  ногой  пли  рукой  ,  откуда  и  слѣдующія  два 
Ьл  и  т.  Впослѣдствіи  реченіе  разъ  стали  передавать  именемъ  ЛЗІО 
числитель ,  т.  е.  основная  единица  всякаго  счета. 

§  315.  Числа  дробныя  сочетаются  .всегда  съ  своимъ  числи¬ 
мымъ  ,  наприм.  ЙЭЛФЛ  половина  недѣли  (Дан.  9,  27) , 
половина  предводителей  (Неем.  12,  40) ,  3|ЭП  $721 
четверть  гарнца  (2  Цар.  6,  25) ,  ]'ЛЛ  Л'Й*31  /\  ?Л(на  (Исх. 
29,  40)  ,  С]ОЭ  Л'^ОП  ]/&  {сикля)  серебра  (Лев.  27,  45,  19). 

ХСШ.  О  мѣстоименіяхъ  отдѣльныхъ. 

§  316.  Для  указанія  на  предметы  отдаленныя  или  въ  рѣчи 
уже  упомянутые,  языкъ  употребляетъ  личныя  мѣстоименія  З-ьаго 
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лица  КП,  КТІ,  Вр,  ]Л(ЛфП,  Л*Л) ,  которыя,  состоя  въ  тѣсномъ 
родствѣ  съ  опредѣлительнымъ  членомъ  "Л  (§  104,  примѣч.  в), 
пользуются  также  значеніемъ  указательнымъ  (ср.  тоже  въ  русс. 
от  и  оный) ,  напр.  К-ЛЛ  СІИ  оный  день,  СЛЛ  СИИ  оны  дни. 

§  317.  Мѣстоименіе  относительное  Л0*$  (‘0 ,  §  109)  кото¬ 
рый,  что,  есть  тоже  для  глаголовъ,  что  Л-опредѣлительная  для 
именъ,  ссылаясь  всегда  на  предыдущее  въ  рѣчи;  посему  оно  усту¬ 
паетъ  мѣсто  этой  послѣдней  при  переходѣ  глагола  въ  именное 
значеніе  причастія,  напр.  Л#К;  0*КЛ  человѣкъ,  который 
ходилъ,  Л{$  Л0К  города,  которые  онъ  строилъ , 

но  за  то:  Т^ІЛЛ  0>КЛ  человѣкъ  ходящій  ,  Л1ЛІСЛ  СИУП  города 
устроенные.  На  этомъ  же  основаніи  Л0$  встрѣчается  , 
хотя  рѣдко  ,  замѣненнымъ  Л-опредѣлительною  даже  при  про¬ 
стыхъ  глаголахъ,  какъ  мэ^пп  которые  шли  (Г.  Н.  10,  24) , 
ЛКфп  которая  пришла  (Быт.  18,  21,  Іовъ  2,  11) ,  а  рѣчь  по¬ 
этическая  замѣщаетъ  его  часто  указательнымъ  мѣстоименіемъ 
Л?,1Т,1Т,  напр.  И-ОДІИ  ѴрЛКЛТ  {тѣ)  которыхъ  лю¬ 
билъ  я ,  обратились  противъ  меня  (Іовъ  19,  19) ,  ОІрР  Ьк 
ОЛ1?  ГПСДЛТ  къ  мѣсту ,  которое  утвердилъ  Ты  для  нихъ 
(Пс.  104,  8) ,  СірЬк  ІТ  ИЛ^  И'ЛЭ  Завѣтъ  мой  и  откровенія 
мои ,  которымъ  научу  ихъ  (Пс.  132,  12).  Къ  частицѣ  Лр^ 
прилагаются  также  предлоги ,  управляемые  глаголами ,  напр. 
ОИУЗЛ  Л^КР  Л'ЛВЛ  и  будешь  пить  изъ  {того,  что) 

черпаютъ  ' слуги  (Руѳь  2,’  9).  ’Лл  Л0К  Ц*  {къ  мѣсту)  куда 
ты  пойдешь,  ИПП  (ев  мѣстѣ)  гдѣ  ты  умрешь, 

Л}#  Л$К  ЛК  что  велѣлъ,  Л}*  Л^К;Э  какъ  велѣлъ  и  т.  под. 

§  318.  Мѣстоименіе  выражающее  дательный  падежъ  ^ 
и  т.  д.  присоединяется  къ  глаголу  для  означенія  дѣйствія  ли¬ 
ца  самого  по  себѣ  и  самого  для  себя  (въ  смыслѣ  русс,  ее*»*), 
напр.  "Ь-Т^К  пойду  себѣ,  Ь  р}  ФП  дождь  миновалъ, 
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прошелъ  себѣ  (П.  П.  4,  6;  2,  11),  МП&Щ  сидите  себѣ 
здѣсь  (Быт.  22,  5). 

§  319.  Мѣстоименіе  каждый  выражается  посредствомъ  по¬ 
вторенія  имени,  напр.  каждый  годе,  ЦЗЗ  ТрЗЗ 

въ  каждое  утро,  или  множественнымъ  числомъ ,  прини¬ 
мающимъ  смыслъ  нарѣчія ,  помѣсячно  ,  йЦ»?  к“*- 

дое  утро.  Когда  рѣчь  идетъ  о  лицахъ,  то  для  повторенія 
употребляется  № ,  напр.  Й>'К  каждое  лице. 

§  320.  Взаимное  отношеніе  предметовъ  означается  трояко: 
повтореніемъ  ЛТ  (ПК?)  или  ЛПК  (ППЮ-соотвѣтствующимъ  русско¬ 
му  одинъ  и  другой,  или  же  сопоставленіемъ  именъ  04?  {одинъ)  съ 
{его  братъ)  или  ѴЦО  (его  дРУг *)  ;  для  жен<  Р°Да  °Ъ 

ЛЛІПК  {ея  сестра)  или  ЛЛіуЛ  {ея  подруга)— ЧХО  соотвѣтствуетъ 
русскому  другъ  друга  и  употребляется  переносно  дяжег^ри 
предметахъ  неодушевленныхъ ,  напр.  *?К  Л^К  ПИЭДр  ЛІ?  Щр 
ПЛІПК  петли  соотвѣтственны  другъ  другу  (Исх.  26,  «>). 

§  321.  Недостающія  языку  возвратныя  мѣстоименія  сам», 
сеоп,  для  выраженія  сосредоточенности  и  самостоятельно¬ 
сти  дѣйствующаго  лица,  восполняются  словами:  Щ  душа, 
до  духъ,  ЛВй  или  ЛКВ/  плоть ,  0КЛ  голова,  лице, 

ЛЬ  сердце  ,  ЛЛ|Э  внутренность,  напр.  ^  сообра¬ 

жалъ  я  въ  своемъ  сердцѣ  (т.  е.  в»  самомъ  себѣ,  Еккл.  2,  1),  ЬіЭЗ 
ѵдо  Л5ІУ)  ЛРП  $'К  благодѣтель  самому  себѣ  чело¬ 

вѣкъ  добрый  ;  жестокосердый  же  самаго  себя  терзаетъ  (Пр. 
С.  11,  17),  ЛЗЛр|  ЛЛ^  рПХЛ)  и  смѣялась  Сара  внутри  себя 
(Быт.  18 ,  12).  Въ  отношеніи  къ  вещамъ  или  понятіямъ  упо¬ 
требляется  РХ#  (собст.  кость,  остовъ ,  существо),  напр. 
ІБЛ  ОЭДЗ  въ  самой  полнотѣ  его  (Іовъ  21,  23) ,  ОІ*Л 
Пул  въ  сей  самый  день  (Быт.  7,  13). 

Примгъч.  Мѣстоименіемъ  неопредѣленнымъ  служитъ  нТ  (сіе), 
когда  говорится  о  неопредѣленномъ  предметѣ,  иЛНт,  когда  рѣчь  идетъ 
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объ  отвлеченномъ  понятіи  (но  §  290),  нанр.  7)*ѴЗ  что  то  въ 
рукѣ  твоей?  (Исх.  4,  2),  'ЛйГО  ЛКТ  это  утѣшеніе  мнѣ  (По.  119,  50). 

б)  Другимъ  неопред,  мѣстоименіемъ  служитъ  'О  кто — о  лицахъ  и  ПЕ 
что — о  вещахъ  или  понятіяхъ  обоихъ  родовъ  и  чнелелъ^  нанр.  'рЧТрдо 
“1^33  сберегите  кто  отрока  (2  Сам.  18,  12) ,  ЛХ  ’Й'ЛЗ  чья  ты  дочь? 
(1  Сам.  12,  3) ,  ПО  'ЬУг  что  ни  постигло  бы  меня  (Іовъ  13,  13), 

рПК  ПВ-'ГР)  а  что  будетъ ,  если  побѣгу  ?  (2  Сам.  18,  22  н  23), 
ЛИЗ  Л$ГГ“Ьз  не  знаетъ  ничего  (ІІр.  С.  9,  13)  ;  при  отрицаніяхъ  чаще 
ЛВЧХй  (отъ  ПВ-ІМѴЮ  то  или  другое).  См.  прим:  къ  $  111. 

ХСГУ.  О  мѣстоименіяхъ  слитныхъ. 

§  322.  Мѣстоименія  сопряженныя  съ  именами,  замѣщая 
собою  опредѣляющее  въ  сочетаніи ,  выражаютъ  иногда,  подоб¬ 
но  ему,  другія  личныя  отношенія/  кромѣ  принадлежности/  смот¬ 
ря  но  обстоятельствамъ  данной  рѣчи ,  напр.  ОЛЗЛ  злорѣчіе  о 

нихъ  (Быт.  37,  2,  ср.  ГілП  злорѣчіе  о  странѣ ,  Чис. 
13,  32),  ТрЭ| рг  возстающіе  противъ  тебя  (Исх.  15,  7), 
?ррЕП  удалившіеся  отъ  тебя  (Нсал.  73,27),  'ІЮ  отступаю¬ 
щіе  отъ  меня  (Іер.  17,  13),  1ЛК"1?  страхъ  предъ  Нимъ 
(Исх.  20,  20,  ср.  'Д  ЛХТ  страхъ  предъ  Богомъ ) ,  ЛЛ[5^ 
вопль  на  нее  (Быт.  18,  21,  ср.  ОЧр  Лр}Л  ;  вопль  на  Содомъ, 
тамъ  же  20) ,  слухъ  о  ней  (Іовъ  28,  22,  подоб.  сечет. 

%  слухъ  о  Тирѣ,  Ис.  23,  5). 

Примѣч.  Значеніе  страдательныхъ  флексій  .  при  глаголахъ  среднихъ 
(прим,  а  къ  Ф  220) ,  показано  ниже  при  управленіи  глаголовъ. 

§  323.  При  сочетаніяхъ  обозначенія  (§  305)  усвоительныя 
мѣстоименныя  окончанія  даются  всегда  опредѣляющему  имени, 
а  не  опредѣляемому,  напр.  '$Чрт  ЛЛ  гора  святая  моя,  'Ьэ 

ІЛрпЬр  ратное  оружіе  его  ,  1ЛЛТ  'Р'/’К'І  'Ь'Ьк  серебрян - 

ные  и  зологпые  идолы  его.  .  „ 

.  ,'.«•»  .•  и  >«  .  •  ‘  » 

*  Примѣч.  Рѣдкія  исключенія  изъ  сего  правила  представляютъ  случаи  , 
въ  которыхъ  усвоительныя  окончанія  при  опредѣляющемъ  дали-би  сбив¬ 
чивость,  напр.  зйщигпа  моя  сильная  (Пс.  71,  8)  вм.  'ЧУ  Л ОГЮ  , 
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которое  впадило-бы  защита  моей  силы;  также  когда  опредѣляющее 
имѣетъ  смыслъ  аарѣчіл  :  МП  ЧЦ*  ,  Пр2>  '3*  «стыдящіе  меня  *«- 
присно  (Пс.  69,  б),  ПВП5П іпуоптеой-безчестіе  (Іез.  10,27), 
вЫ  'Л'ПЗ  мой  заттз  мира  (Чис.  26,  12) ,  или  когда  омо  имя  соб- 
ствевиое  :  атзх  ’Л'ПЗ  заеѣтз  мой  съ  Авраамом.  (Лев.  26,  42). 

ХСУ.  Усиленіе  и  подъемъ  отдѣльныхъ  частей  рѣчи. 

§  324.  Для  усиленія  и  подъёма  понятій  языкъ  употребляетъ: 

М)  Повтореніе  слова,  которое  хочетъ  усилить,  либо  въ  той 
же  формѣ ,  какъ  С]ТІП  рТС  р*$.  правды,  правды  ищи  (Втор. 
16,  20),  1ПЮ  ТО  сторонитесь ,  сторонитесь,  не  при- 

касайтесь V  (Пл.  Іер.  4,  15),  «ДО?.  Ч  рЬ*  рЬУт  глубоко, 
глубоко , — кто  постигнетъ  его  (Еккл.  7,  24);  либо  въ  формахъ 
различныхъ:  ПЭЙ^Я  поддержка  и  о  пора  (т.  е.  всякая  опо¬ 
ра  Ис.  3,1),  Пррр.  пустота  и  разореніе 

(Іез.  35,  3  и  7) ,  ^рЛР‘ОІ  '4Ю0  окружили  да  обступили  меня 
(Псал.  118,  11),  ПТ?)  ПТЭ  такъ  и  сякъ  (2  Сам.  И,  25),  ГПІ&ПД* 

туда  и  сюда  (2  Дар.  5,  25). 

#)  Сочетаніе  усиливаемаго  имени  съ  его  же  множ,  числомъ, 
посредствомъ  чего  предметъ  представляется  выдающимся  изсре- 
ди  многихъ,  напр.  О^Тр  ВМр  святое  святыхъ,  В'Т^П  Т® 
пѣснь  пѣсней,  О'Щ'ТІ  красота  красотъ  (Іез.  16,  7);  при 
понятіяхъ  отвлеченныхъ -также  и  съ  числомъ  единственнымъ: 
□2ЭДП  Л$П  злѣйшее  зло  ваше  (Ос.  10,  15), 

а)  Сочетаніе  усиливаемаго  имени  съ  однимъ  изъ  именъ  Бо¬ 
жіихъ,  какъ  выражающихъ  высшую  степень  величія  и  силы,  нанр. 
«Ж-т  кедры  Божіи  (т.  е.  высочайшіе ) ,  ГѴѴрП7#  пламень 
Божій ,  ПТбК  ЛЛП  страхъ  Бойкій ;  или  съ  именемъ  смерти 
или  ада,  напоминающимъ  ужасъ:  Л}0  боли  смерти , 

мученія  адскія. 

§  325.  Имена  и  ихъ  мѣстоименія ,  отдѣльныя  и  слитныя , 

взаимно  усиливаютъ  и  дополняютъ  другъ  друга  тамъ,  гдѣ 
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требуется  выразить  сосредоточенность  лица  на  какомъ  либо 
дѣйствіи  или  дѣйствія  на  лицѣ.  Напр.  ХЛ“Ш  ЬзП]  А 
Авель — онъ  также  принесъ  (Быт.  4,  4),  ТВфр  Х'П  ^  ЛЭТЗ 
Благословеніе  Господне — о  н  о  обогогцаетъ  (Пр.  С.  10,  22) , 
'Ьх  уу  іпріг»’  ѵАе  -іл:  потокъ , — струи  его  веселятъ  градъ 
Божій  (Псал.  46,  5),  ЗД8Р,,!5Й  ІЛІХ  ГІІХЗѴ  'Л  ГІХ  Бога  воинствъ — 
Его  чтите  свято  (Ис.  8,  13);  также  и  наоборотъ:  ІЕЛИ^ІВЛ*^ 
сдѣлай  ихъ — князьей  ихъ  (Псал.  83,  12) ,  “6*П  ЛХ  ѴІХЧГП  и 
увидѣла  его,  ребенка  (Исх.  2,  6),  ]іур$  \33и]0  ОЛО  изъ 
нихъ — изъ  потомковъ  Шимеона  (1  Пар.  4,  42). 

§  326.  Мѣстоименія,  сопряженныя  съ  другими  частями  рѣчи, 
повторяЕотся  для  усиленія  отдѣльными  мѣстоименіями  тогоже 
лица ,  ибо  въ  противномъ  случаѣ  усиленіе  касалось  бы  не 
ихъ,  а  словъ,  съ  которыми  они  слиты.  Посему  (Пр.  С.  23, 
15):  'ЗХ'Ш  ПСф'.  возрадуется  и  мое  сердце  (ЧіЛ  ИЗ  ПЙ2), 
безъ  повторенія  мѣстоименія,  значило-бы:  возрадуется  и  серд¬ 
це  мое);  ЛГ.Х'ОІ  и  твою  кровь  (1  Дар.  21,  19), 

\ЗХ  03.  рЛ"1Л  благослови  и  меня ,  (Быт.  27,  34) ,  5]'Л^ЛІЛ 
ЛЛХ"С]Х  ОІ'П  извѣстилъ  я  сегодня  и  тебя,  ОЛХ  03'П)ІЭ}  а 
ваши  трупы  (Чис.  14,  32). 

§  327.  Усиленіе  глаголовъ  довольно  разнообразно  :  усиленіе 
самого  дѣйственнаго  понятія  выражается  либо  особымъ,  су¬ 
ществующимъ  для  этого  усилительнымъ  видомъ  глаголовъ  (§  150), 
либо  способомъ  описательнымъ,  какъ  Л.чр  ЛЛЛЛ  Л5І?Х1  и  я 
очень  много  заблуждался  (1  Сам.  26, 21) ,  }  р  ч  р  рп 

глубоко  повредились  они  (Ос.  9,9),  ГѴЛПГІ  ѴіХ$  и 

возгорѣлась  до  ада  преисподняго  (Втор.  32,  22).  Когда  же 
требуется  только  дать  имъ  въ  рѣчи  особенную  выразитель¬ 
ность,  обратить  на  нихъ  особое  вниманіе,  то  яэыкъ  повторяетъ 
ихъ  въ  формѣ  неопредѣленнаго  наклоненія  (§  339) ,  напр. 

пга  хіз'т  Хз . пззі  уходитъ  онъ  и  плачетъ ...... 

но  придетъ  съ  пѣніемъ  (Пс.  126,  6). 
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ХСУІ.  Степени  сравненія. 

§  328.  Сравненіе  по  степенямъ  совершается  въ  еврейскомъ 
языкѣ  не  между  прилагательными,  а  между  предметами  ихъ 
обозначенія.  А  именно :  къ  названію  предмета ,  съ  которымъ 
дѣлается  сравненіе,  приставляется  для  1-ой  степени  частица 
3  (какъ) ,  напр.  ПрОЗ  ГПЗ  ГОЗ^З  прекрасная  какъ  луна, 

ясная  какъ  солнце  (П.  П.  6,10),  для  2-ой  степени — О  (отъ,  изъ): 
ЛТІЗЗр  ЛррП  ЛЗІЮ  мудрость  лучше  силы  (Екк.  9,  16),  для  3-ьей, 
или  превосходной  степени  —  ( изъ  всего ,  всей ,  всѣхъ) : 

С^П  Ьэр  ЛІЗЗ  выше  всего  парода.  Для  превосходной  степени 

употребляются  сверхъ  того  разныя  описательныя  формы  уси¬ 
ленія  (ср.  §  324,  2  и  3):  С'й‘33  Л3'г  прекрасная  среди  женщинъ 

(т.  е.  выдающаяся  своей  красотою ,  П.  П.  1,  8),  С$гЗ  ОИ^З 
глупѣйшіе  въ  народѣ  (Псал.  94,  8),  'І\33  меньшій  (изъ) 
сыновей  его  (2  Пар.  21,  17) ,  Ш'П  р")3  (самый)  лютый  (изъ) 
звѣрей  (Ис.  35,  9),  О’ІЗ  злѣйшіе  (изъ)  народовъ  (Іез.  7,  24). 

Примѣч.  Для  усиленія  сходства  приставляется  сравнительная  частица 
Э  къ  обоимъ  сравниваемымъ  между  собою  именамъ,  наир.  ]ГІЗЭ  017Э 
как  а  народе,  такъ  и  священникъ,  "ОІГЗЭ  ПЗІрЭ  какъ  покупатель,  такъ 
и  продавецъ  (Ис.  24,  2).  Еще  сильнѣе  дѣлается  сравненіе,  когда  э 
совершенно  опускается,  н  тогда  оно  выражаетъ  почти  тожество: 
ОЧІі  ТрУр  глаза  твои — что  голуби  (П.  П.  1,  15). 

ХСѴІІ.  Глаголъ .  Употребленіе  формъ  времени. 

§  329.  Мы  видѣли  уже,  что  въ  еврейскомъ  глаголѣ  раз¬ 
личаются  только  обѣ  крайности  времени  дѣйствія:  —  прошедшее 
и  будущее  (§  119).  Мы  видѣли  также,  что  и  эти  два  противо¬ 
положные  другъ  другу  момента  дѣйствія  не  разграничены  стро¬ 
го  между  собою  въ  звуковой  формѣ  глаголовъ  (прим.  къ§§  119 
и  140).  На  этомъ  основаніи  ,  въ  тЬхъ  формахъ  рѣчи ,  въ  ко¬ 
торыхъ  дѣйствіе  не  приковано  мыслію  къ  опредѣленному  мо¬ 
менту  времени ,  языкъ  даетъ  глагольному  сказуемому  то  одну , 
то  другую  форму ,  какъ  бы  повинуясь  болѣе  требованіямъ  бла¬ 
гозвучія  или  плавности  теченія  рѣчи.  Напр.  (Пс.  2,  1—2): 
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01}  Пф1?  Зачѣмъ  возмутились  народы, 

рП  ЧИП'  О'ІЭ^Ьч  И  племена  замышляютъ  тщетное; 

}ИК  ЧЛѴ'Л?  Возстаютъ  цари  эемли , 

ЧГр  ЧТрІИ  0ЧТ1"П.  И  вельможи  совѣщаются  вмѣстѣ— 

•ІП'^р  ‘ГУ)  "  Ьу  Противъ  Бога  и  противъ  помазанника  Его. 

Въ  этомъ  примѣрѣ  глагольныя  сказуемыя  выражаютъ  дѣй¬ 
ствія  ,  начатыя  прежде  и  еще  продолжающіяся ,  слѣдователь 
но -Обнимающія  собою  разомъ  и  прошедшее  и  настоящее  и 
будущее.  Посему  рѣчь,  неимѣя  особой  глагольной  формы  для 
настоящаго  времени,  сообщаетъ  имъ  то  форму  прошед.  вр. 
(^Л,  при),  ТО  форму  буд.  вр.  ВДѴ  >  И  ѲТИМЪ  Разн0‘ 

ситъ  ИХЪ  дѣйствія  по  безпредѣльному  пространству  бытія. 

§  330.  Въ  тѣхъ  же  оборотахъ  рѣчи,  въ  которыхъ  для  дѣй¬ 
ствія  указывается  или  предполагается  опредѣленный  моментъ, 
языкъ  даетъ  преимущество  одной  формѣ  времени  предъ  другой, 
смотря  по  тому,  съ  которымъ  изъ  двухъ  временъ  дѣйствіе  ста¬ 
вится  мышленно  въ  болѣе  тѣсной  связи,  какъ  показываютъ 

слѣдующіе  §§-ы. 

§  331.  Форму  прошед.  врем,  принимаютъ  преимущественно: 
Л)  дѣйствія,  не  только  дѣйствительно  совершившіяся  прежде 
момента  рѣчи,  какъ  'Ьк  "Ш  вчера  сказалъ  онъ  мнѣ , 

но  и  воображаемыя  лишь  говорящимъ  какъ  уже  совершившія¬ 
ся,  наор.  ПЛП  'ГП37ЕК  V.  ^  &  не  стану  ѣстъ,  пока 

не  высказалъ  своего  слова  (Быт.  24,  33),  ЬЪ 

Орл  плу_  'Э  л;л  если-бы  не  былъ  со  мною  Богъ 
отца  моего-ты  бы  нынѣ  отослалъ  меня  ни  съ  чѣмъ 
(Быт.  31,  42)  ,  ^  чткрт  Ч'ЛЛЛЧ  Ч'Л^ЗЛЮ’ОХ 

П'р;л  если  не  принесъ  я  его  къ  тебѣ  и  не  представилъ  его 
предъ  тебя ,  то  провинился  предъ  тобою  на  всегда  (Быт.  43,  9), 
9)  состоянія  душевныя,  хотя  и  продолжающіяся  еще, 
но  возникшія  необходимо  прежде  момента  рѣчи,  какъ  ЛЯЗт 
ПЭ'ЗЛ  'ГШ9  я  возненавидѣлъ,  презрѣлъ  праздни- 
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ки  ваши  (т.  е.  ненавижу ,  презираю,  Ам.  5,  21),  ПО 

рРЯ  П«р  2  КОЛЬ  велики  (стали)  дѣла  твои ,  Госпо- 
ди,  весьма  глубоки  (стали)  помышленія  Твои  (Псал. «.«Л 
и  даже  при  нарѣчіяхъ  настоящаго  иди  буд.  вр.,  какъ  Щ.Т‘ 
теперь  у  ей  а  ль  я  (Ис.  20,  Г),  ДО  ^ 

шился  ты  сопротивляться  (Исх.  10,  3) ,  'і;  ’ОЮ’Т!  под*~ 

емлю  я  руку  мою  (Быт.  14,  22). 

а)  дѣйствія  будущія,  когда  говорящій  до  того  увѣренъ  въ 
ихъ  неминуемости,  что  изображаетъ  ихъ  какъ  уже  состояв¬ 
шіяся -что  бываетъ  особдиво  въ  обѣщаніяхъ  пророковъ  отъ 
имени  Бога  всемогущаго,  напр. 

народъ  ходящій  во  тліь  увидѣлъ  свѣтъ  великій  (ВМ.  уви- 
битъ,  Ис.  9,  1). 

§  332.  Формами  буд.  времени  языкъ  выражаетъ  : 

й)  дѣйствія ,  имѣющія  совершиться  послѣ  рѣчи,  Х5НППВ 
завтра  выдемъ ;  сюда  принадлежатъ  также  поведѣнія  и  прось¬ 
бы  ,  обращенныя  къ  1-ому  иди  3-ьему  лицу ,  а  при  отрица- 
тельныхъ— также  и  ко  2-ому  (§  130),  напр.  ^.ФЧ^ПЗП  да- 
войте  построимъ  себѣ  городъ  (Быт.  11,  4) ,  "ЙХ  ?Ч  да  6У' 
детъ  свѣтъ!  (1,  3),  ХГ1Л?*'.  пусть  сидятъ,  Л#ГПХ  не  сиди  ; 

я)  дѣйствія,  еще  продолжающіяся  или  постоянно  повторяю¬ 
щіяся  при  извѣстныхъ  условіяхъ  и ,  слѣдовательно ,  захваты¬ 
вающія  собою  время  будущее ,  напр.  'Э?П  ПЭТ  почему  пла¬ 
чешь?  (т.  е.  продолжаешь  ты  плакать,  1  Сам.  1,  8),  В^Л^ПЙ 
чего  ищешь?  (Быт.  37,15),  П#?  Л$  П [?!?’_  ]Э  такъ  по¬ 
ступалъ  онъ  каждый  годъ  (1  Сам.  1,  7) ,  ЛХ  ОЛП  ]  Л 

сынъ  мудрый  обрадуетъ  ( всегда )  отца  (Пр.  С.  15,  20). 

Я)  Нерѣдко  даже  дѣйствія  прошедшія,  когда  говорящій  пе¬ 
реноситъ  свою  рѣчь  къ  моменту  времени  д  о  ихъ  совершенія 
посредствомъ  нарѣчія  IX  тогда  (въ  смыслѣ  за  симъ)  или  О")!? 
прежде  чѣмъ,  еще  не,  напр.  П^О  М  тогда  воспѣлъ 
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Моисей  (Исх.  15,  1),  ЯЗу.  за  силъ  строилъ  Соломокъ 

(1  Цар.  И,  7),  0"1И  еще  не  легли  они  (Быт.  19,  4), 

$ЛЛО"№  неужели  еще  не  знаешь  ?  (Исх.  10,  7). 

ХСѴІІІ.  Выраженіе  для  настоящаго  времени. 

§  333.  Настоящаго  времени  въ  смыслѣ  глагола  языкъ  во¬ 
все  не  имѣетъ:  дѣйствіе,  еще  продолжающееся,  воспринимается 
имъ  какъ  признакъ ,  какъ  свойство  или  качество  подлежаща¬ 
го,  —  какъ  отглагольное  имя;  посему  оно  совпадаетъ  съ 
именемъ  и  по  внѣшней  эвуковой  формѣ ,  напр.  ПГ)Х  ты 
владѣешь ,  ты  владѣющій ,  ты  владѣтель ,  ]р?т  ЮЛ  онъ 

старѣете  я  ,  старѣющійся,  старецъ ,  старѣйшина  и  т.  п. 

Лримѣч.  Вспомагательеый  глаголъ  П'П  быть,  совпадаетъ  въ  причаст¬ 
ной  формѣ  съ  мѣстоименіемъ  3-ьяго  лица  кп ,  сущій ,  жеп.  рода 
К'Пі  мн.  ч.  ал ,  |Л  »  которое  употребляется  какъ  связка  между  подле¬ 
жащимъ  всѣхъ  трехъ  лицъ  и  его  сказуемомъ,  тамъ,  гдѣ  требуется  вы¬ 
разить  сосредоточенность  сказуемаго  на  лицѣ  подлежащаго ,  какъ 
напр.  Л31СЛ  КГГи.Ч  Я  это  говорившій  (Ис.  62,  6),  «‘Л  ЛДЯ 

Ты  с  си  царь  мой  (Пс.  44,  5) ,  ЛТ  МП  ’О  кто  есть  сей ,  ОЛК  Од 

V  •  V  “ 

Л-Л  'ЗЛП  ’ЬЬп  □’&ЧЭ  и  вы  Еэіопляне  сраженные  мечем в  моими  есте.  Эта 

і  -  I*  і  *  "  ;  - 

связка  часто  ее  согласуется  съ  подлежащимъ  даже  въ  родѣ  и  числѣ,  напр. 
ІлЬпд  айЛ’"*"  ’ВЧЧ  жертвы  Господнія.... есть  удѣлъ  ею  (I.  Н.  13.  14), 

МЛ  ЬзЛ  СаУ_Л  Лірп  уставы  народовъ  е  с  т  ь  ничто  Іер.  10,  3)  *). 

ХСІХ.  Время  глаголовъ  въ  зависимости  отъ  связи 
рѣчи.  Ѵчередитслъный. 

§  334.  Время  различается  при  еврейскомъ  глаголѣ  по  мѣ¬ 
сту  ,  которое  занимаютъ  при  немъ  личныя  придатки  (§  119), 
наир.  ГГРр_тм  всталъ ,  Ор"Я  ты  встанешь.  Но  такъ  какъ  лич¬ 
ныя  придатки,  независимо  отъ  занимаемаго  ими  мѣста  при  глаголѣ, 
ничего  болѣе  не  выражаютъ,  какъ  только  связь  дѣйствія  съ  ли- 
цемъ,  то  отсюда  происходитъ,  что  обособившіяся  формы  прошед.  и 
буд.  вр.  глаголовъ  легко  принимаютъ  обратное  значеніе  времени, 

*)  См.  104  и  186  пр.  в.  Замѣчательно  въ  высшей  степени,  что  русс,  гла¬ 
голъ  бытія  семь,  еси  тоже  объясняется  въ  старинныхъ  словаряхъ  (Азбуковникахъ) 
мѣстоименіями  я ,  ты,  и  одинаково  съ  евр.  МП  употребленъ  был  ь  въ  древности 
вм.  всѣхъ  трехъ  лицъ  :  я  есть,  ты  есть,  они  есть  (см.  Ист.  гр.  Бусл.  5  202). 


подъ  вліяніемъ  смысла  рѣчи.  И  замѣчательно,  что  въ  тѣхъ  формахъ 
рѣчи,  въ  которыхъ  главную  роль  играетъ  связь  и  послѣдователь¬ 
ность  излагаемыхъ  дѣйствій,  яэыкъ,  справившись  съ  опредѣле¬ 
ніемъ  времени  въ  началѣ,  обыкновенно  продолжаетъ  изложеніе 
прочихъ  дѣйствій  въ  противоположной  формѣ  времепи.  А  имен¬ 
но:  если  начальное  сказуемое  рѣчи  отнесено  къ  времени  прошед¬ 
шему,  то  слѣдующіе  глаголы,  связываясь  съ  нимъ  союзомъ  і, 
принимаютъ  форму  буд.  вр.,  что  знаменуетъ  ихъ  какъ  событія 
послѣдующія  въ  отношеніи  къ  первоначальному  глаголу,  напр. 


пэЬоѳп  злгЬэлк  тэхтиртгиз  ла-'э  гш-і  тгтпхскл'Ьпуі 

т  т  ;  '  -  г  т  ••  -  I  тт  -  т  :  ••  •  т  т  т:  -  ••  г:  -г-~ 


Аѳалія,  мать  Ахазьи ,  увидѣла  (прошед.),  что  сынъ  ея  умеръ 
(прошед.),  и  возстала  (буд.)  и  истребила  (бу д.)  все  царское 
племя  (2  Цар.  11, 1).  И  наоборотъ,  за  начальнымъ  глаголомъ  въ 
формѣ  буд.  времени  слѣдующіе  глаголы  принимаютъ  обыкновенно 
форму  врем,  прошед.,  если  они  выражаютъ  дѣйствія  обуслов¬ 
ленныя  дѣйствіемъ  перваго  глагола  или  имъ  вызванныя. 


Напр.  ГШ  ЛПрѴі  ?Ц73  ГР^ГП  Т|ЛХ  Гос¬ 


подъ  пошлетъ  (бур,.)  имела  Своего  съ  тобою,  и  осчастливитъ 
(прошед.)  путь  твой  и  ты  возмешь  (прошед.)  жену  сыну 
моему  (Быт.  14,  40) ;  тоже  въ  предложеніяхъ  условныхъ  : 

ТЪѴ\  |3  теперь,  чтобы  не  простеръ 

(буд.)  руки  своей,  и  не  взялъ  (прошед.)  и  не  вкусилъ  (прошед.) 
и  не  жилъ  (прошед.)  Быт.  3,  22.  Союзъ  1,  ставящій  глаголы, 
относительно  времени,  въ  зависимости,  не  отъ  собственной  ихъ 
формы,  а  отъ  времени,  опредѣленнаго  въ  началѣ  рѣчи,  мы  обоз¬ 
начили  именемъ  Ѵч  ер  едите  Ль  наго  (§§  140—143). 

§  335.  1-чередительный ,  въ  качесттвѣ  союза ,  ставитъ 
глаголъ  въ  тѣсний  связи ,  не  только  съ  предшествующимъ 
глаголомъ,  но  и  съ  внутреннемъ  смысломъ  рѣчи  вообще. 
На  этомъ  основаніи,  формы  прошед,  вр.,  облеченные  этимъ  со¬ 
юзомъ  ,  легко  принимаютъ  значеніе  буд.  вр.,  если  послѣднее 
опредѣлено  какимъ  либо  нарѣчіемъ  времени  или  прямо  выте¬ 
каетъ  изъ  общаго  смысла  рѣчи  ,  напр.  ГПрМДО.  #*ІП  ЧПЭ  з  а- 
втр а  новомѣсячіе ,  и  ты  замѣченъ  ( будешь )  1  Сам.  20,  18, 
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«ПІЗЭ-РКПП’К-Я  лйи  ВГ5Р?П№  ЧДО  *Ч1Л  ѵ,  ’?  сдаз’Я 
к,  вечеру  узнаете,  что  Господь  вывел*  вас*  изъ  земли 

Египетской,  а  утром*  увидите  славу  Господин, .  (Исх. 
16  6—1)  'зЛрСТ  ЕрВ’РЦ?  еще  нсмног  о— и  от 

211' О.  -  .7,  «  — 

Я'зар  ’РПіГП  ’ППаЗ-П«  не  уходи  отсюда ,  до  моего 

прихода  м  шебгь  (т.  е.  —  не  ^ду)иприиееуда^ 

мой  и  предложу  тебѣ  (Суд.  6,  18),  ^$Р?Ч: 

вот ь  ,  наступаетъ  ден ь  и  ( будет ь)  раздѣлена  добыча  твоя 

(ЗМ&  336  ^Полагаясь  на  союзъ,  связывающій  дѣйствіе  съ 
предыдущимъ ,  языкъ  употребляетъ  иногда  даже  неопредѣлен¬ 
ное  наклоненіе  вм.  изъявительнаго  ,  наир.  вм.  нрошед.  вр  •• 

что,  гф  гг*а  пз даже  лань  на  пол,ь  родила  “ 

Т!Т  ѵт"  '*'•  л  А  ^  ѴІГ01  *ЛЧП  (Еккл. 

дать  (вм.  покидала  Іер.  14,  5),  -Г<  л I  *:  •  •  т 

8,  9);  вм.  буд.  врем.:  СПИ.  -ТИЛ  ВІЛП1  ЭІПЭПЗр'.  ДО  «Г* 
(Іер.  32,  44). 

шиит.  Въ  рѣчи  исторической  і-чередитеіьиый  употребится  не- 
рѣлко  н  въ  самомъ  началѣ  для  большей  связности  разсказа  съ  об¬ 
щимъ  ходомъ  историческихъ  событій  ,  наир.  ТТЛ’.  ѴВВ)1  В  услышал: 
Іожр*  (Исх.  18,  1).  Весьма  часто  разсказъ  начинается  безличнымъ  ре- 
чеаіемъ  для  нрошед.  событій  'ГМ  п  было ,  и  случилось ,  за  которымъ 
обыкновенно  „иредѣляется  время  событія,  наир.  «  ТЭ*Г  ЛЙІО  ЛІО  ’™  '.Т1 
И  было  по  смерти  Мопсе Я..М  сказам  Господь  (I.  Н.  1,  1)  і 
безличнымъ  же  реченіемъ  П’Л)  «  будет  л,  и  бывало- когда  рѣчь  идетъ 
*  о  событіи  будущемъ  или  повторительномъ  прошедшемъ,  наир,  ппм  Л'ПІ 
'ПЛ  ЛИ  т[й'Д'Ы  |Э  И  будете  послѣ  того,  Я  излію  духе  Мой  (Іоиль  3,  1), 
^пзліглн  Л№  0*Ѵ  11РМЭ  ПѴП  И  бывало,  «о.ба  подканал.  Мои- 
сей  руку  свою ,  одолѣвалъ  Исраиль  (Исх.  17,  11). 

С.  Употребленіе  желательнаго  наклоненія. 


§  337.  Въ  наклоненіи  желательномъ ,  образуемомъ  посрѳд- 
ствомъ  удлиненія  глагольныхъ  формъ  окончательнымъ  гласнымъ 
ГГ  (§  132) ,  употребляются : 
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V  1-ое  лице  глаголовъ  буд.  вр.,-дш  побужденія 
самого  себя  къ  дѣйствію  или  для  выраженія  душевнаго  распо¬ 
ложенія  къ  нему  говорящаго,  напр.  Л'й?  ЛЗДІОХІ  Хт  г  Ч|  ,  «отъ 
встану  и  пойду  себѣ  по  городу  (П.  П.  3,  2),  ЛЗЛЛ 

Л^Л  если  сдѣлаешь  мнѣ  ото,  то  я  { пожалуй )  возвра 

тисъ  (Быт.  30,  31). 

„  повелительное  н  а  к  л  о  н  е  н  і  е  ,-съ  цѣлію  смягченія 
его  въ  просьбу  или  желаніе,  что  бываетъ  особливо  при 
обращеніяхъ  къ  Богу  или  вообще  къ  высшимъ  лицамъ  ,  напр. 
'Ь»Ч  "  іТЭ'В^П  внемли  мнѣ,  Боже!  (Іер.  18,  19),  ’ЙЛК  Л))  .  Л 
тЛдЛ  помоги  государь  мой,  царь!  Этимъ  же  способомъ  смяг¬ 
чается  велѣніе  въ  добрый  совѣтъ  нѣжнымъ  дѣтямъ:  'ПЗД?  '13 
ПЗ'В^Д  сына  мой,  внемли  словамъ  моимъ  (Пр.  С.  4,  20). 

§  ззц  Желаніе  изображается  еще  и  описательными  форма¬ 
ми ,  а  именно:  «1  вопросомъ,  въ  которомъ  говорящій 
какъ-бы  ищетъ  исполнителя  своего  желанія,  напр.  Н1ЛД  |&  V 
'д'ж#  кто  йалъ  6ы  осуществиться  моему  желанію!  (Іовъ 
6  8)  П^З  ЧР  кто  сдѣлалъ  бы  тебя  братомъ  мнѣ! 

(П  II  8  I),  З’ЭД  'Р  0  если  бь1  пРишеЛ7}  вечсѴъ-  (Втор.  18, 
67) ,  'Р  кто  поставилъ  бы  меня  судьею !  (2  Сам. 

15  4)  и  в)  особыми  междометіями,  особливо  Ь,  вы¬ 
ражающимъ  стремленіе  къ  чему-то  (ср.  ’Ь  въ  образованіи 
дательнаго  падежа) ,  напр.  «ЭТ  Ь  о  если-бы  они  сдѣлались 
мудрыми!  (Втор.  32,  29) ,  'Ь  ДО  Ш  *  о  если  бы  народъ 
мой  слушалъ  меня!  (Пс.  81,  14),  ірЛДЭ  'Д'  Ь  пусть  будетъ 
по  твоему  слову  (Быт.  30,  34). 

СІ.  Употребленіе  неопредѣленнаго  наклоненія. 

§  339.  Къ  особенностямъ  языка  принадлежитъ  еще  упо¬ 
требленіе'  неопредѣленнаго  наклоненія  при  изъявительномъ, 
большей  частію  съ  цѣлію  подтвержденія  дѣйствія  (§  324).  Въ 

такихъ  случаяхъ  неопредѣленное  наклоненіе  полагается  обык- 

хо 
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новѳнно  предъ  изъявительнымъ  ,  напр.  ЧрЙ?  Ір|  Онъ  вспо¬ 
мнитъ  ( непремѣнно )  Быт.  50,  25,  $ПП  У_Т  знай,  (15,  13), 
онъ  опушилъ  намъ  (43,  3),  ^рГ)  Т]іЪфП  развѣ 

царствовать  будешь?  (37,  8).  Послѣ  лее  изъявительнаго  ста¬ 
вится  неопред,  накл.,  когда  дѣйствію,  имъ  обозначаемому,  при¬ 
надлежитъ  удареніе  рѣчи,  напр.  ЪЩ*  "ѴіЛ  N3  ЧПКП 

одинъ  проживать  пришелъ— и  судитъ!  (Быт.  19,  9) ,  'З 

даже  властвовать  ты  властву¬ 
ешь  надъ  нами  (Числ.  16,  13),  и  особливо  при  иовелѣніяхъ , 
какъ :  иНЛ  *ІХП  1ХТ)  М'ЗЛ  Ьхі  ущ}  слушать  слу¬ 

шайте  ,  но  не  понимайте ,  и  смотрѣть  смотрите,  но 
не  разумѣйте  (Ис.  6,  9).  При  отрицательныхъ  сказуемыхъ  съ 
такимъ  повтореніемъ  частицы  отрицанія  обыкновенно  занима¬ 
ютъ  мѣсто  въ  серединѣ,  напр.  ЧЗЗЛ  Ьх  133  плакать  не  плачь¬ 
те  (Мих.  1,  10),  ІЗЗПЗЛ  Тр|  СЗ  ІЗЗрЛ  X1?  зр  03  ни  клясть 
не  кляни  его ,  ни  благословлять  не  благословляй  его  (Ч.  23,  25). 

§  340.  Изъ  существующихъ  для  залога  Ниф'алъ  двухъ  формъ 
неопред,  накл.:  Ь^ВЗ  и  ЭДВП  (§  146),  первая  прилагается  всег¬ 
да  къ  изъявительному  прошед.  вр.,  вторая — къ  изъявительно¬ 
му  буд.  времени ;  посему  :  выпросился  (1  Сам.  20, 

6) ,  вп^  СП1?:  сражался  (Суд.  11,  25),  ЛВПЗЗ  Г|ЪЗЗ  ты  тоско¬ 
валъ  (Быт.  31,  30),  С]|3  Гр}  онъ  пораженъ  (Суд.  20,  39)  ;  но 
за  то  К1ІЙЛ  №?ЙЛ  она  найдена  будетъ  (Исх.  22,  3),  ГПЗЛ  ГП|П 
да  истребится,  рЗЛ  рЗЛ  крайне  истощена  будетъ  (Ис.24,  3). 

Примѣч.  а)  Такъ  какъ  въ  повтореніяхъ  этого  рода  неопредѣленное 
наклоненіе  остается  лишь  отвлеченнымъ  названіемъ  дѣйствія,  нзъясняе- 
маго  въ  изъявительномъ,  какъ  главномъ  сказуемомъ,  то  языкъ,  въ  уго¬ 
ду  плавности  рѣчи  ,  допускаетъ  часто  несогласіе  перваго  съ  послѣд¬ 
нимъ,  не  только  въ  видѣ,  какъ  ПЛІВ:  К5?  ГНЙП  (Лев.  19,  20),  ЧЗЛПЗ  31ПЛ 

т  т  і  •  "  :  г  I  ѵѵ  ••?*  т 

(2  Цар.  Я,  23),  (1  Сам.  1  17),  но  также  и  въ  залогѣ,  напр. 

ерЬ  ерй  (Быт.  37,  33),  ЬрѴ)  Ь'ГѴ  (Іовъ  6,  2),  ЗИ?  зЗз  (Псх.  22,  11). 
Всего  чаще  предпочитается  неоиредѣленное  наклоненіе  вида  легкаго. 


б)  Идея  о  продолжительности  и  возрастаніи  дѣйствія  выражается 
часто  посредствомъ  глагола  Т|Ьп  ходить ;  напр.  ЗІ$1  ф/Л  О.ЗП  ІЗФ') 
и  поворотились  воды  осе  болѣе  и  болѣе ,  “ГЦЭГТі  фЬл  І'Л  СИГИ  о  воды 
продолжали  все  убывать  (Быт.  8,  3  н  5)  ,  313^  7[ЬіП  *'“1УДП]  а 
отрока. ..все  идет а  и  растетъ  и  хорошѣетъ  (1  Сам.  2,  26)  ,  О'Л] 
“'УЬт  Т|ЬіЛ  а  море  все  болѣе  и  болѣе  бушуетъ  (Іоп.  1,  11). 

§341.  Повелѣпіе  лица  высшаго  къ  низшему  выражается 
часто  ,  какъ  и  въ  языкѣ  русскомъ ,  посредствомъ  неопредѣлен¬ 
наго  наклоненія,  папр.  СО'ПХ  І'З  $00  выслушивать  брать¬ 
евъ  вашихъ!  (Втор.  1,  16),  ПЭ0Л  ОІ'  Л(<  ЛІО0  соблюдать 
день  субботный !  ЛХірІ  7|іЬп  иди  и  провозгласи  (Іер.  2,  2). 

СІІ.  Употребленіе  именной  формы  глаголовъ. 

§  342.  Именпая  форма  глаголовъ,  состоя  въ  тѣсной  свя¬ 
зи  съ  именемъ,  пользуется  многими  синтаксическими  свойства¬ 
ми  именъ  существитльныхъ.  Согласно  сему,  она  можетъ  являть¬ 
ся  въ  предложеніи:  а)  какъ  подлежащее,  напр.  П0У. 

ПЗр  “|Пр4  ОВ0рі  творить  добродѣтель  и  правду 
благопріятнѣе  Богу ,  чѣмъ  жертва  (Пр.  Сол.  21,  3), 

7|^3  )ЛПЛП  ИЭ’О'УЭ  легко-ли  въ  глазахъ  вашихъ  породнить¬ 
ся  съ  царемъ  (1  Сам.  18,  23);  б)  какъ  опредѣляемое  или  опре¬ 
дѣляющее  въ  составѣ  сочетанія,  напр.  ПУ'Л  ГѴЦр  пріобрѣтеніе 
■разума  (Пр.  С.  16,  16} ,  В’»#1  рК  П’ГбХ  ЛШ;0Ѵ  день  си- 

творенія  Богомъ  земли  и  неба  (Быт.  2,  4). 

§  343.  Придавая  дѣйствію  значеніе  предметное,  именная  ф. 
гл.  слагается  съ  предлогами  О  Ь  Э  Л,  выражающими  различные  от¬ 
тѣнки  движенія,  мыслимые  при  предметѣ,  какъ  напр.  д  в  и  ж  е- 
ніе  внутри  предмета:  ПО0Л  ^-43  въ  паденіи 

врага  твоего  нс  радуйся  (т.  о.  когда  падаетъ  врагъ  твой  , 
Пр,  С.  24,  17,  ср.  еп  ІотЬапіу,  движеніе  къ  предмету, 
что  образуетъ  достигательное  наклоненіе  (§  135) :  ^Ьі1?  'РОТИ 
ты  толкнулі»  меня  къ  паденію  (Пс.  118,  13,  а  іотЬег)  , 
ПІ&пЬ  Ю  пришелъ  видѣ  т  ь  (а  ѵоіг,  ъи  зеііеп),  КП1? 
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и  было ,  солнце  къ  заходу  (а  соисНег,  Быт.  15,  12),  -ЧТр 
ІІІр5?  "І##П  и  было ,  къ  затворенію  воротъ  (I.  Н.  2,  5), 
ОпЬ  хлѣбъ  для  ѣды  (а  тапдег ),  Т*ЦЗ  ПЗіЛіЧК  огонь , 

чтобы  посидѣть  'предъ  нимъ  (Ис.  47,  14);  движеніе  отъ 
предмета:  КІЗЕ  №}  пришелъ  отъ  прихода  (==ѵіепі  сіе 

ѵепіг ,  Быт.  24,  63),  П?Л  ПЩГ\  ТЗЙЙ  берегись  отъ 

перехода  сего  мѣста  (2  Цар.  6,  9);  приближеніе  , 
къ  предмету:  ОПП?П  ТЗДЭ  к  ъ  пр  о  х  о  д  у  полудня,  или 
поравненіе  съ  предметомъ:  ЛОТ  "іЭДэ  какъ  проходитъ  вихрь. 

Лримѣч.  Именная  форма  глаголовъ  иногда  принимаетъ  даже  видъ 
чистаго  имени  ,  а  тѣмъ  немепѣе  продолжаетъ  управлять  винительнымъ 
палежемъ ,  подобно  глаголу ,  отъ  котораго  опа  произведена ,  напр.  РГП 
ЛІЗПІЗП  ЛК  УВЙЯ  глуп  (Чис.  10,  2,  вм.  УЧЭП1?*  «прЬ)  ,  лэвпоэ 

СЛО  ЛХ  □’П>«  (Ис.  18,  19) ,  ПЧ8ПИ&Э  ПЛІК  ЛІК^рЬ  чтобы  сорвать  ее 
св  корней  ея  (Іез.  17,  9).  Впрочемъ  префиксъ  "О  служитъ  постояннымъ 
образователемъ  именной  формы  глаголовъ  легкаго  вида  въ  нарѣчіи  Хад; 
дейскомъ,  какъ  'Л’О*?  чтобы  приходить,  ІВДОЬ  чтобы  хранитъ. 

§  344.  По  различію  значенія  предлоговъ  3  и  3 ,  разли¬ 
чается  при  именной  формѣ  глаголовъ  отношеніе  ея  къ  другимъ 
глаголамъ  рѣчи  по  времени,  а  именно:  3  выражаетъ  внут¬ 
ренность,  совмѣстность;  посему  именная  форма, 
съ  предлогомъ  3 ,  выражаетъ  дѣйствіе  ,  съ  которымъ 
другое  дѣйствіе  рѣчи  вполнѣ  совпадаетъ ,  наприм.  ПрЗТІ 
рП^'  "1313  а  Ревекка  слышала  какъ  Исаакъ  говорилъ 

(Быт.  27,  5) ,  ПЗ  03  N3  ЙЗ^  съ  появленіемъ  нечестива¬ 

го  является  и  поношеніе  (Пр.  С.  18,  3) , 
душа  у  меня  вышла ,  когда  онъ  заговорилъ  (П.  П.  5,  6). 
Предлогъ  же  3  выражаетъ  только  сходство,  близость,  посему 
именная  форма  съ  3  означаетъ  собою  дѣйствіе ,  за  которымъ 
другое  слѣдуетъ,  наприм.  ПрП^П  ѴрЗГП--131І?-  ІЛІ73? 

какъ  окончилъ  говорить. ...разсѣлась  земля  (Чис.  16,  31) , 

дуі  -ЩЗП  ЧЭ  1Л1«"1Э  какъ  увидитъ,  что  нѣтъ  отрока,  онъ 
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умретъ  (Быт.  44,  31),  7^  какъ  услышалъ,  Онъ  от- 

вѣтилъ  тебѣ  (Ис.  30,  19). 

СІИ.  Употребленіе  причастія. 

§  345.  Причастіе,  какъ  имя  отглагольное,  пользуется  свой- 
ствами  именъ  и  глаголовъ ,  ва  исключеніемъ  различія  вре¬ 
менъ,  которое  при  немъ,  какъ  при  всякомъ  прилагательномъ,  опре¬ 
дѣляется  только  но  общей  связи  рѣчи:  ГЩЛ  Л'П  ЩІО  Монсей  былъ 
пасущимъ  (бяше  пасый ,  англ,  ѵаз  /е с<1іпд)\  О'Л  «?'.  03'.^ 
сыны  ваши  будутъ  пасущими,  (пасоми  будутъ,  зі.аі  Ье 

Іеесііпд) ;  ГМЪр  Ѵ»П  В'ЭД>  ВД  4,1,0  они  сд,ЬМІЛи  вчѵР" 
и  третьяго  'дня  (Исх.  5,  8) ,  ПОИ  ППК  ЛПО  завтра  ты  (бу¬ 
дешь)  у  битъ  (1  -Сам.  19,  11),  СГр*  я  СЛЫШаЛЪ  ШКЪ 

варили  (собств.  я  слышалъ  говорящихъ ,  Быт.  37,  17) , 

7]Л^Р  ПрЬ  ’ПІ«  ПКЛЛ  если  увидишь  меня  взптыліъ  (2  Цар. 

2,  10).  Во  всѣхъ  же  случаяхъ,  въ  которыхъ  прошод.  или  буд. 
время  не  явствуетъ  ивъ  обстоятельствъ  рѣчи,  причастіе  вы¬ 
ражаетъ  дѣйствіе  продолжающееся,  вапр.  рЛКПІ  N3  ЛІЛ1  7|?1П  Л  Л 
ЛЛіэу  оЬіуЬ  рода  проходитъ  и  родъ  приходитъ ,  а 

земля  вѣчно  стоитъ  (Бккл,  1,  4). 

Лримѣч.  а)  Причастіе  ,  обращая  глаголъ  въ  присущ»  подлежащему 
признакъ,  употребляется  вмѣсто  прошед.  я  буд.  времени  для  большей  жи¬ 
вости  н  наглядности  дѣйствія,  какъ  видно  изъ  приведенныхъ  въ  этомъ 
{.ѣ  примѣровъ.  Еще  нагляднѣе  дѣлаются  дѣйствія,  когда  изображающей 
„хъ  причастной  формѣ  предшествуетъ  указательная  частица  ЛЗЛ  °от , 
напр.  (вастоящ.)  «Ьлэ  ЛПИ  ЛОІу  ЛГЛЗЛ  вот,  стами  сей  за  нашей 
стѣной  (П.  П.  2,  9);  (прошед.)  і*?  ™Л1  ли;л  ЛВІУ  Ьу_  ЛВѴ  'ИЛ  ’ЛпЗ 
ЛІПЭ  лУу  ПК)П  во  снѣ  моема:  стою  вотв  на  берегу  рѣки,  и  вотв 
изв  рѣки  ѳыходятв  семь  корова  (Быт.  41,  17)  ;  (буд.)  ТО  ЮЗ.»  ЧЗЛ 
фліЗ  ЛЗПК  вотв  Я  наведу  завтра  саранчу  на  твою  область  (Исх.  10,  4)  , 

б)  Подтвержденіе  и  отрицаніе  дѣйствія  въ  формѣ  причастной  вы¬ 
ражается  посредствомъ  нарѣчій  &т  есть  и  )$  пѣта,  а  продолжитель- 


206 


207 


аость — посредствомъ  Ііу  еще, — къ  которымъ  прилагаются  личныя  мѣсто* 
именныя  окончанія,  напр.  учЙВ  С«  если  Ты  еси  спасающій  (т.  е. 

если  спасаешь ,  Суд.  6,  36)  ,  т|ГМ  ОМ  если  ты  не  посылаешь 

(Быт.  43,6),  В'^ІУ  ОЭ2>'П  дѣлаете  ливы ,  ОЧРІУ  ОЭЧ$  они  не  дѣ- 
лаюте ;  рчпр  Тріу  еще  ты  держишься ! 

СІУ.  О  дополненіи  въ  винительномъ  падежѣ. 

§  346.  Именованію  предмета,  на  который  переходитъ  ка¬ 
кое  либо  дѣйствіе  ,  предшествуетъ  обыкновенно  частица  ЛХ , 

знаменующая  собою  винительный  падежъ,  но  только  въ  случаѣ, 
когда  имя  ѳто  есть  опредѣленное.  Опредѣленными  же  считаются: 
а)  имена  съ  опредѣлительною  Л,  б)  имена  въ  сочетаніи  или 
сопряженіи  и  в)  имена  собственныя.  Посему :  Л?ЗП  ЛХ  ЛК")  онъ 
видѣлъ  этотъ  домъ  ТП.Л'3  ЛХ  ЛХ'Т.  онъ  видѣлъ  домъ  Дави¬ 
довъ ,  1ЛВ  ЛХ  ЛХЛ  онъ  видѣлъ  домъ  его  ,  ЧѴТ,  ЛХ  ЛХЛ  онъ  ви¬ 
дѣлъ  Давида ;  но  за  то  Л'Л  ПХЛ  онъ  видѣлъ  (какой-то)  домъ , 
а  не  ЛВ  ЛХ  ЛХП  и  т.  иод. 

§  347.  Въ  употребленіи  языкомъ  винительнаго  падежа  за¬ 
мѣчаются  слѣдующія  особенности : 

а)  Многіе  глаголы  средняго  залога  допускаютъ  дополненіе 
въ  винит,  падежѣ,  которое  выражаетъ  вообще  предметъ,  на 
которомъ  дѣйствіе  средняго  глагола  проявляется,  или  который 
стоитъ  въ  ближайшемъ  къ  нему  отношеніи,  напр.  ЧЗРЗ 
С'р*  облака  капали  (проливали)  воду  (Суд.  5,  4),  ПЗр'ТЛ  ЛІ^Л^Л 
холмы  пойдутъ  (т.  е.  будутъ  струиться)  молокомъ  (Іоиль 
4,  18),  ЛХ  ГіЬп  былъ  боленъ  ногами  (1  Цар.  15,  23); 

также  П'ЛХ  ЛХ  ПЛЛЛ)  и  оплакиваетъ  она  отца  своего  (Быт. 
21,  13),  ЛХІХ^Л  СП  они  оставили  городъ  (Втор.  44,  4). 

О)  Тоже  значеніе  имѣетъ  дополненіе  обращенное  въ  стра¬ 
дательный  суффиксъ  при  среднихъ  глаголахъ,  какъ  ушли 

(отъ)  меня  (Іер.  10,  20) ,  Т)")^  Л  не  водворится  (у)  Тебя 

зло  (Пс.  5,  5 ;  см.  пр.  а  къ  §  220,  также  §  322). 


о)  Сюда  принадлежитъ  также  свойство  языка  дополнять  гла¬ 
голъ,  какъ  дѣйствительнаго,  такъ  и  средняго  залога,  именемъ 
отъ  него  жо  произведеннымъ,  или  только  синонимнымъ  съ  зна¬ 
ченіемъ  его  корня ,  Каир.  ПЛ2? Пр  Л$П  задумалъ  думу ,  лЬп 
ОіЬц  имѣлъ  сонъ  ,  лЬіу  л^  и  уснули  сномъ  вѣчнымъ 

(Іер.  51,  39) ,  ПЬІТІ  П^Т  рИ’1  и  завопилъ  воплемъ  громкимъ 
(Есѳ.  4,  I) ,  ЬПгЬір  рЩ«1т  и  я  завопилъ  гласомъ  громкимъ 
(Іез.  И,  13)  *). 

§  348.  Глаголы  дѣйствительные,  съ  переходомъ  въ  форму 
Гиф'илъ ,  способны  управлять  двойнымъ  винительнымъ  паде- 
жемъ :  однимъ ,  выражающимъ  отношеніе  дѣйствія  къ  лицу , 
а  другимъ — къ  предмету,  напр.  ГРЛ'ЛХ  нищихъ  ея 

насыщу  хлѣбомъ  (Пс.  132,  15) ,  Ѵ'Ш'ЛХ  рПХ’ЛХ  Ю^П1;  и 
сними  (съ)  Аарона  одежды  его  (Чис.  20,  26),  7]'ЛЛХ  Л#  ТрЛЛЛ^Л), 
и  заставлю  тебя  служить  врагамъ  твоимъ  (Іер.  17,  4). 
При  нѣкоторыхъ  глаголахъ  это  бываетъ  также  съ  формою 
Пиэйлъ  ,  какъ:  ТВЭ  П$Л  Л^ГГЛХ  'ЛХ$рЧ  и  наполню  доліъ  сей 

славою  (Агг.  2,  7) ,  "ВП  1]ЬрЛ  царь  поручилъ  лінѣ  * дѣло 
(I  Сам.  23,  3)  ,  Ц2Д-ЛХ  ЛЛ'ТЭЬ  поучалъ  народъ  вѣдѣнію 
(Еккл.  12,  9). 

§  349.  Нѣкоторые  глаголы  дѣйствительные  способны  и  въ  ви¬ 
дѣ  Калъ  управлять  двумя  винительными  падежами,  изъ  коихъ  одинъ 
имѣетъ  лишь  значеніе  нарѣчія,  напр.  В13Х  ОЛІХ  Л")ЗП1  и  опо¬ 
яшь  ихъ  поясомъ  (Исх.  29,  9),  и  засадилъ  его 

благородной  лозою  (Ис.  5,  2) ,  ГПІЛ  ООЛЭЛ  ЛХ  ХУЬх$  спро¬ 
си  священниковъ  о  законѣ  (Агг.  2,  И) ,  Л$ЛЗ  Л^7  ‘і'Ьэ  Ьз 
всѣ  сосуды  его  сдѣлалъ  изъ  мѣди  (Исх.  38,  3).  Сюда  при¬ 
надлежатъ  также  обороты  рѣчи  въ  родѣ :  “ВЧр  ГГІТи  О^Х 

*)  Дополненія  сего  рода  усвоили  себѣ  также  разные  современные  лвыки  , 
наир,  въ  русс,  дѣлать  діьло,  думать  глубокую  думу,  въ  древне-народномъ 
даже  вѣровать  тру  (Бусл.  Ист.  гр.  $  256  ,  пр.  б) ;  въ  французскомъ  :  1)ог- 
ніцг  ѵоіге  воштеіі,  Ие  Іа  Іегго  и  ми.  иод. 
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№.  105,  11),  ПЭД  -О"-'" 

л  тебя  (Іез.  3,  47). 

л  350.  Глаголы  страдательные ,  употребленные  въ  ьемъ 
лидѣ  ед  ч.  муж.  рода  въ-  смыслѣ  сказуемыхъ  безличныхъ  (по 
я  да)*  также  способны  управлять  винительнымъ 
напр.  ПХЛ  ЛХ  |*Ц  жребіемъ  должно  раздѣлить  землю 

ЗП;іП'  исполнилось  слова  Іонадава  (Іер.  Зо,  14). 

7  351  Именныя  и  причастныя  формы  дѣйствительныхъ  гла- 
толовъ  по  Обоюдному  своему  значенію,  глагольному  и  имен¬ 
ному,  либо  дополняются,  подобно  глаголамъ  ,  над*® •  ««і  - 
тельнымъ,  напр.  «  Л*  П®  познавшие  Воза  (Ис.  И,  9) 

пвівл  лх  х'лзп  пуч  ^  Т?»  посЛ1Ь  тог°’  К°К*  П,?Г1, 

МаШ  душилъ  нрмо  (Іер.  38,  «).  ^ 
и  паке  услышало  слова  Гев.  пки  (Быт.  24,  30),  В  ТС*  ^  « 

,  'ЗЛТПХ  вы  не  дерзкитесь  путей  Моихъ  (Мал.  2,  9), 

въ  качествѣ  именъ  ,  ставятся  съ  своимъ  дополненіемъ  въ  со¬ 
четаніи,  какъ  ПЙ  8ЭД  ТО  П;ПХ)  ДО  ТЩ  шворенге  суда 

любовь  къ  добродѣтели  и  смиренность  «меде*,  (Мих.^  ,^), 

10'^  боящіеся  Бога  и  чтущіе  имя  С  5 

!  "  Лргшьч.  Отношеніе  дѣйствія  къ  лицу  выражается 

дательнымъ  вм.  винительнаго,  но  свойству  Халде&скаго  нарѣ^я 
ІУУЗ-ЛТ  ‘ПК*?  безразсудною  убиваешь  гнѣвливость  (Іо  .  Ь  ,, 

^ОиІАвпера  С2  Сам.  В,  30),  ^  0^1  Г»  * 
начальник*  поваров*  Іеремію  (Іер.  40,  2). 

СУ.  О  сказуемомъ  безличномъ. 

§  352.  Сказуемыя  безъ  явнаго  подлежащаго  изображш 

средствомъ  глаголовъ  въ  3-ьемъ  лицѣ  ед.  ч.  (по  »  ІЗД.  «Н-  2 

Ця*  X?  посему  назыеали  ее  именемъ  Бо’еелъ  (Быт.1 

9)Ѵ  7ь  такой  безличной  формѣ  полагаются  глаголы  состо 
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или  качества,  лишенные  явнаго  подлежащаго,  какъ  “жаб  пѵм 
іЬ  лів)  и  привольнѣе  и  лучше  становилось  Шаулу 
(4  Сам.  46,  23),  *!?"ГТ1Т|  ГПЭП$  поговорю — и  мнѣ  станетъ 
привольнѣе  (Іовъ  32,  24),  іЬ  ОП”Д  и  стало  ему  тепло, 
'Ь  “IX  досадуетъ  мнѣ .  Изрѣдка  также  въ  жен.  родѣ:  “ІЯ1?  1^0 
и  досадовало  Давиду  (1  Сам.  30,  6). 

§  353.  Безличный  глаголъ  сопровождается  иногда  подразу- 
мѣваемымъ  при  немъ  причастіемъ  того  лее  корня ,  наприм. 

уіЗ'У)  въ  смыслѣ:  и  услышитъ  кто  либо  (2  Сам.  47,  9), 
ЬйіП  Ьз?  \Э  когда  кто  нибудь  упадетъ  (Втор.  22,  В) ,  К1? 

03  ОП*?  не  убѣжитъ  у  нихъ  бѣжавшій  (Ам.  9,  4).  Иногда 
также  причастіе  предшествуетъ  глаголу :  КУІѴ?  ГРЛ1  и 

будетъ ,  вышедшій,  что  выдетъ  (Суд.  41,  31),  Л1|ЭП  "73 

”  |Эф/?к!?Х  всякій  приближающійся ,  который  приблизится 
къ  скиніи  Господней  (1Іие.  17,  28). 

СУІ.  О  согласованіи  сказуемаго  съ  подлежащимъ 

§  354.  Сказуемое  должно  вообще  согласоваться  съ  своимъ 
подлежащимъ  въ  родѣ  и  числѣ.  Тѣмъ  неменѣе  встрѣчаются  въ 
языкѣ  уклоненія  отъ  этого  правила,  имѣющія  свою  причину  въ 
перевѣсѣ  въ  рѣчи  внутренняго  смысла  подлежащаго  надъ 
грамматическою  его  формою.  А  именно : 

а)  При  подлелсащихъ  съ  значеніемъ  собирательнымъ,  сказуе¬ 
мое,  относительно  рода  и  числа,  слѣдуетъ  часто  внутреннему 
смыслу  своего  подлежащаго,  напр.  □’ИЮК  ПрФі  (Суд.  8,  4), 

'«ПІУѴЛ'З  «ТйМ  (Исх.  16,  31),  П'Т]1’  0ДгПЗП  (Суд.  9,  37), 
О'ЗЗ  {'"МП  73  (2  Сам.  15,  23).  При  нѣсколькихъ  сказуемыхъ , 
то  изъ  нихъ,  которое  предшествуетъ  собирательному  подлежа¬ 
щему  ,  полагается  часто  въ  числѣ  единственномъ ,  какъ  ЗТЧ 

ЧОУКІВДЯ  (Исх.  1,  201,  &38ДО...ВД13 (Исх.  33,  4), 
оѴір-лх  илч  гп>;п-^  хвілі  (Чис.  и,  і). 

а)  Подлежащее  въ  формѣ  мн.  числа  вмѣсто  един.,  для  озна- 

27 
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ченія  силы  и  власти  (§  297),  имѣетъ  большей  часттю  сказуемое 

въ  числѣ  единственномъ,  налр.  (  ыт'  '  ’  ’ 

*ПИ>  ГЛІИ  (ИСХ.  24,  4),  П&\  ^  ПР-’1  СИ“-  22,  М). 

Сказуемое  полагается  нерѣдко  въ  числѣ 

(  §  355.  Иногда  сказуемое  принимается  въ  смыслѣ  б  е із  ли :і 

„о  „  такъ  что  полагается  въ  ед.  числѣ  м.  р.  (по  §  352),  я 

г ^ ~ 

—» »  —•  "ш  й 

и  домочадцев*  было  у  меня  (Еккл.  2,  ) ,  т  •  т  ■  • 

31,Х  п^зэ  „  не  находилось  прекрасныхъ  женщинъ,  какъ  о- 

',г:  т  пГ«— »  ■•И»»"' .  “!"• 

■Л  і.  *  »»Д*  -  —  н  * 

™  0.1=  та  1),  ЯМ  ТП?  -чп  «■  “>■ 

т  *«.  «*• «.  М.ЛПМ»»**» 

*  М) ,  ГЛМ  773-  -7)Х  (2  Саи.  5,  6).  При  нѣсколькихъ  под¬ 
лежащихъ  различнаго  рода,  сказуемое  въ  чи«ж.  употрео- 

ляется  въ  родѣ  мужескомъ,  напр.  В  ѴД  -  =  т ' : ' ; 

И)  П’ХП  ІЛЗ'К)  ПУ21  (Суд.  13,  19)- 

„л».  “НЕ 

такъ,  что  согласуетъ  °^“О0,^Ъ  Сш.  10 ,  9) , 

»«***  (юр.  ю, 

22).’ Т  Постоянно  это  бываетъ  съ  числительнымъ  ^ .  ®“Р- 
в4  ГПЧ  (БЫТ.  5,  5),  П'^ТЬ?  ^  (*«•  15’  20)’ 

”.  358  Г  при' почтительныхъ  обращеніяхъ  къ  лицу  вышнему 
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лица,  либо  подобающимъ  лицу  титуломъ  при  чемъ  сказуемое 
полагается  въ  3-мь  лицѣ,  напр.  ГЦП5  НТ?.  д“  усмотритъ  Фа¬ 
раонъ  (Быт.  41,  33)  ^  государь  мой  спро¬ 

силъ  рабовъ  своихъ  (вм.  ты  спросилъ  насъ,  Быт.  44,  19)  , 
Г]^,2П  ЧѴ  да  живетъ  Царь! 

Суп.  О  нарѣчіи  и  замѣненіи  его  глаголомъ. 

§  359.  Нарѣчія  служатъ  точнѣйшимъ  опредѣленіемъ  не 
только  глаголовъ ,  но  также  различныхъ  видовъ  именъ,  равно 
и  другихъ  нарѣчій,  напр.  113  ГО  отвратились  скоро  ,  Л77,7 

ШП  проклятіе  безвинное  ,  1X3  очень  хорошіе  ,  ПЭ1П 

1X0  очень  много.  Попятіо,  свойственное  нарѣчію,  выражает¬ 
ся  иногда  посредствомъ  соотвѣтственнаго  рглагола,  наприм. 
ПІХ~7  ГОИ'П  ты  хорошо  видѣлъ  (Іер.  1,  12) ,  ХЗЗ?  П  |ПО 
тьь  скоро  нашелъ  (Быт.  27,  20),  «В?  Ъ'ф  сядьте  пониже 
(іер.  13,  18)  вм.  3-а’Л  ѵ’Х7-,  1ПО  ПХЗО,  ЬШ  Щ  ■  ь  »■ 

СУШ.  О  предложеніяхъ  вопросительныхъ. 

§  360.  Предложеніе  дѣлается  вопросительнымъ  либо  по  од¬ 
ному  тону  говорящаго,  напр.  ТЙ  пЫ  здравствуетъ  (ли)  от¬ 
рокъ?  (2  Сам.  18,  29),  Щ  Щ  Щ  ЛЛХ  ты  (ли)  это  сынъ  мой 
Исавъ?  (Быт.  27,  24),  либо  посредствомъ  вопросительныхъ 
частицъ  -П,  СХ,  ^П,  СХЛ ,  полагаемыхъ  иродъ  словомъ,  къ 

которому  относится  вопросъ,  напр .  здорово  ли  ?  (2  Цар. 

5  21),  Л\Л  **УП^П  ЛЛХЛ  ты  ли  построишь  Мнѣ  домъ? 

(2  Сам.  7,  5),  *»пэ  ОЧЛХ  ПЭ’СХ  твердость  ли  камней  твер- 
доешь  моя  ?  (Іовъ1 6,  12),  ’ГПЗХ  '31  развѣ  сказалъ  л? 
(т.  же  22),  уіЛ  ОДЛ  ОХЛ  неужели  окончательно  умремъ  ? 
(Чис..  17,  28).  Вопросительный  префиксъ  ’П  въ  соединеніи  съ 
отрицательною  частицею  хЬ  (ХЬГ|  развѣ  не)  обращаетъ  обыкно 
венно  предложеніе  въ  утвердительное,  напр.  О^ЛО'НЭП  Л 
вѣдь  жатва  пшеницы  сегодня.  (1  Сам.  12,  17) ,  X*'-. 
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ПТѴ1  ѴЛТЮ  вѣдъ  съ  обращеніемъ  его  отъ  путей  своихъ  онъ 

ѵ  т  :  т  т  :  • 

будетъ  жить  (Гез.  18,  23). 

§  361.  Изъ  двухъ  вопросовъ,  слѣдующихъ  въ  предложеніи 
одинъ  за  другимъ,  послѣдующій  обозначается  обыкновенно  час¬ 
тицею  СХ  или  IX,  напр.  І^П-ОК  '$4*  Ѵазвѣ  м°ѵе  *  иШ 
китъ?  (Іовъ  7,  12),  ^  IX  ЛХ  ^  есть 

ли  отецъ  у  дождя',  или  кто  раждаетъ  капли  росы  ?  (т. 
же  38,  28).  Тоже  бываетъ  когда  вопросы  противополагают- 
ся  одинъ  другому,  напр.  «пЛ  ОК  ПГК  наш *  ли  ты  или 

изъ  нашихъ  непріятелей  (1.  Н.  5,  13). 

СІХ.  О  предложеніяхъ  отрицательныхъ. 

§  362.  Для  различныхъ  оттѣнковъ  отрицанія  существуютъ 

частицы  Л,  ЬХ,  ЪЗ.  ЪЦ  '“•>  Г*’  нѣтъ>  Л»  да‘ 

бы  нс  и  отрицательное  нарѣчіе  времени  ВТф  еЩе  не,— котъ 

употребленіе  слѣдующее. 

«Ь  служитъ  отрицаніемъ  преимущественно  для  глаголовъ 
напр.  п;  КЬ  не  знал*,  ]ГЦ  не  дал* ,  между  тѣмъ  какъ 

для  именъ  всякаго  образованія  употребляется  Г« 

иПи  од  гдииъ  !ЛѴ*  11РХ  онъ  не  знаетъ, 
нѣтъ  человѣка ,  "ПК  ]’«  ни  ооинъ ,  у_.н  -и*  ” 

Разлитіе  въ  употребленіи  этихъ  частицъ  нерѣдко,  облегча¬ 
етъ  различеніе  формъ  глагольныхъ  отъ  созвучныхъ  съ  ни¬ 
ми  формъ  причастныхъ  ,  напр.  КЗ  4Й>  не  пришел *  и  КЗ  ]  К 
шып*  приходящаго  ,  ЗІВ  8*  не  (есть)  хорошо  и  ЗІВ  1'К  пѣтъ 
хорошаго  и  т.  под.  -  Въ  поэтическомъ  слогѣ  употребляется 

иногда  вмѣсто  обѣихъ  Ьэ  или  'Ь?. 

Принт.  Въ  связи  съ  Ы ,  въ  «шедѣ  »се,  частицы  (6  и  і’« 

ражаштъ  отрицаніе  йодное :  Ѵг|Ч*  «Г&  «  У  — « 

(2  Саи.  12,  3),  -ПВчбргНяі  «  «‘Осталось  ниткой  зелени  (Исх. 

10,  5).  Когда  же  Ь'Э  имѣетъ  значеніе  цѣлый  или  каждый,  то  от¬ 
рицаніе  большей  частію  касается  только  понятія  о  цѣльности  или  общ¬ 
ности  ,  напр.  1Л?П-ЬЭ  -Ѵ»ѴГ^  и  не  пР°бУждале  всШ  гНѢт  Св0еЮ 
(Нс.  78,  38) ,  ЛКПЛ  «Ь  іЦі;  «  всею  сю  не  увидишь  (Чис.  23,  13). 


*?Х  употребляется  только  при  запретахъ  или  отрицательныхъ 
просьбахъ:  ^ГГ^Х  не  ходи,  *\ЩППѴГгЬХ  не  погуби  народа 
Твоего  (Втор.  9,  26),  ГДОІЛХ^Х  да  не  устыжусь  (Пс.  71,  1). 
Иногда  отрицаемый  глаголъ  только  подраву мѣняется ,  какъ 
■>33  Ьх  нѣтъ,  дѣти  мои  (1  Сам.  2,  24). 

'гбэ  употребляема  вмѣсто  хЬ ,  преимущественно  для 
отрицанія  достигательнаго  наклоненія  глаголовъ,  напр.  отъ 
Г\2)ЬЬ  чтобы  ходишь  и  ЬЬхЬ  чтобы  ѣсть  —  ЛЗ*?.  ’Л^Л*?  что¬ 
бы  не  ходить ,  ЬЬ.Х  'лЬл1?  чтобы  нс  есть.— При  именахъ  же 
она  образуетъ  такъ  называемую  частицу  лишительную  {безъ , 
кромѣ,  исключая,  развѣ):  'лЬл  ДО  «  нп>тъ  избави¬ 

теля,  Кромѣ  Меня  (Ос.  13,  4). 

(отъ  ГІЗЗ  отвращаться)  есть  отрицаніе  п  р  е  д  о  с  т  е  р  е- 

гателное,  и  посему  она  употребляется  особливо  послѣ  гла¬ 
головъ  Х*Ѵ  бояться,  1ЩЯ  стеречься,  УЛ$П  клясться: 
05ЛЛ1?  Пда-)3  ОрЬ  ЛГЛ$П  береитесь,  чтобы  не  обольтилось 
сердце  ваше  (Втор.  И,  16). 

§  363.  Въ  тѣсномъ  сочетаніи  съ  именами,  отрицательныя 
частицы  образуютъ  отрицательныя  понятія  этихъ  именъ,  какъ 
ПІЮ-ХЬ  недоброе,  ПЛ’Х^  немощь ,  ПІЛ^ХЬ  утро  безоблач¬ 
ное  ,  Ь^ѴХЗ  безполезный ,  СрІХ^Х  безсильный  ,  Ьу.'Ь.І  не¬ 
годный  ,  Пр'Ьл  ничто ,  прЬх  безсмертіе  и  др. 

Примт.  а)  Двѣ  отрицательныя  частицы ,  отнесенныя  къ  одной  и 
той  же  части  предложенія,  придаютъ  отрицанію  еще  больше  силы  и  вы- 
разительности ,  ^0  по  нс  постигает*  (Еккл.  3,  11) 

’ЬлрП  развѣ  изв-за  недостатка  іробовв  (Исх.  14,  11). 

СХ.  Значеніе  и  употребленіе  предлоговъ. 

§  364.  Разнообразное  множество  отношеній  между  предме¬ 
тами  и  дѣйствіями  выражается  посредствомъ  предлоговъ,  кото¬ 
рые  въ  языкѣ  еврейскомъ  замѣняютъ  собою  также  падежи  дру¬ 
гихъ  языковъ.  Первоначальное  и  собственное  значеніе  предло¬ 
говъ  состоитъ  въ  опредѣленіи  движенія  и  положенія  предмета 


ш 


въ  пространствѣ,  и  посему  ихъ  обыкновенно  раздѣляютъ  на  . 

движительные,  отвѣчающіе  па  вопросъ  откуда? 
2)  установитѳлъны  о — на  вопросъ  к.  у  д  а?  и  3)  в  м  ѣ  с  т  и- 
те  льны  я  — на  вопросъ  гдѣ?.  Перенеся  ихъ  на  умственныя 
понятія,  языкъ  разсматриваетъ  отвлеченный  предметъ,  то  какъ 
точку  отправленія ,  или  причину ,  то  какъ  цѣль  стремленія , 
то  наконецъ  какъ  середину,  въ  которой  что-либо  вмѣщается.  Раз¬ 
беремъ  главнѣйшіе  и  наиболѣе  употребительные  изъ  предлоговъ. 

3  (по  §  269,  9)  выражаетъ :  1)  среду,  внутренность 
(въ,  внутри,  среди )  какъ  въ  прямомъ  такъ  и  въ  переносномъ 
значеніи,  наир.  ПВД  •»  домѣ ,  ОП#Э  в»  числѣ  заговорщи¬ 
ковъ  (2  Сам.  15,  31),  ІПЗ  въ  злополучіи;  2)  смежность: 
П'ЗЗ  л;3  домъ  къ  дому ,  131.  О'ЗЗЗ  О'ІВ  лице  съ  лицомъ  го- 
ворилъ ,  Г02Ц  годъ  за  годомъ.  При  дѣйствіяхъ,  перехо¬ 

дящихъ  на  предметъ  но  прямо,  а  посредственно,  середина  дѣй¬ 
ствія  перенесена  отъ  предмета  на  средство  или  поводъ  къ 
нему,  которое  поэтому  знаменуется  предлогомъ  Э,  наприм. 
СПЬЭ  УЦ  дотронулся  до  хлѣба  и  И^П  ОД»  дот^ 
пулен  полою  до  хлѣба  (Агг.  2,  12)  ,  ОП^  «73  убила  въ 
своихъ  врагахъ  (т.  е.  среди  враговъ)  и  ОД  ОЕХ?  ••  яро¬ 
сти  своей  убили  человѣка  (Быт.  49,  6).  Также  ЛО  ІХРО? 
05  грѣхѣ  своемъ  умеръ  (т.  е.  по  поводу  грѣха,  Чис.  27,  3). 

рЗ  (родственный  вѣроятно  съ  "Л)  означаетъ  середину  про¬ 
межуточную  (между) :  ОП-ТЗ  )'3  ^ждУ  г0Ѵами ■  Въ  пе^е' 
носномъ  значеніи  употребляется  онъ  для  различенія  между 
предметами,  при  чемъ,  если  предметы  разнородные  одного  ви¬ 
да,  то  предлогъ  ставится  только  предъ  первымъ,  а  второй  об¬ 
лекается  предлогомъ  "Ь ,  напр.  ВД  Г*  'лежЬу  в°д°Ю  и 
водою  (Быт.  1,  6).  Когда  же  предметы  противоположны  другъ 
другу  ,  то  предлогъ  обыкновенно  повторяется  предъ  каждымъ, 
наир.  7|$ПП  І’Л/І  ЛІХП  ]'3  между  свѣтомъ  и  мракомъ  (Быт.  1,4). 

“Э  03)  выражаетъ  вообще  близость,  сходство,  между 
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предметами  или  понятіями  (отъ  ПЭ  здѣсь ,  вотъ,  такъ) : 
какъ  образъ  его  (т.  е.  близко  къ  образу)  ,  НПО  ЛуЭ  прибли¬ 
зительно  къ  завтрашнему  времени.  Это  значеніе  его  про¬ 
стирается  иногда  на  цѣлыя  предложенія,  наприм.;  "р$Х  ’З 

^улг^  'пп  О'бТ.ІД  ХОГ^  0% 

какъ  лію  воды  на\жаждуги,ес  и  потоки  на  изсохшее,  излію 
духъ  Мой  на  сѣмя  твое  и  благословеніе  Мое  на  дѣтей 
твоихъ  (Ис.  44,  3;  ср.  еще  62,  5).  Отсюда  также  *Э  для  изобра¬ 
женія  дѣйствія  какъ  ближайшій  поводъ:  ЛОХ  '3  ибо  ска¬ 
залъ ,  также  '3,  «13,  )3 ,  "3,  Щ,  для  выраженія  близкаго  соот¬ 
ношенія  между  предметами ,  дѣйствіями  ,  качествами  или  по¬ 
нятіями :  13ЭДГѴП  3>та‘3  какъ  услышали  опечалились  (Быт. 

34,  7),  ЧПЗГІХ1  ЬХЛЗ”,  ЛуО  ч3  какъ  былъ  отрокомъ  Исраиль  , 

я  возлюбилъ  его  (Ос.  11,  1).  См.  §  344. 

“Р,  сокращеніе  отъ  ]р  (корня  П2р  отдѣлять),  соотвѣтву- 

етъ  русскимъ  предлогамъ  отъ,  изъ,  съ,  и  подооію  имъ  означа¬ 
етъ  пачало  дѣйствію,  исчисленію,  движенію  ,  въ  собственномъ 
и  переносномъ  смыслѣ :  ІПЗО  ТЩ  и  взяла  изъ  плодовъ  его 
(Быт.  3,  6)  ,  ОЗЛХ  'Л>;Л  ОѴО  со  дня  Моего  узнаванія  васъ 
(Втор.  9,  24) ,  и  особливо  при  глаголахъ,  выражающихъ  физи¬ 
ческое  или  мышленное  удаленіе  отъ  чего-либо:  XV 
И'ЗЛР  боялся  смотрѣть  (Исх.  3,  6) ,  ЛЛ^О  1ЭДЛІ_  и  пере¬ 
стала  раждать  (Быт.  29,  35),  ОЛЗ'ЛЗР  И?  удержи 
ногу  свою  отъ  стези  ихъ  (ГІр.  С.  1,  15),  ЛІуЛО  □'ЛЗуГТІ 
и  устраню  ихъ  отъ  писанія  овецъ  (Тез.  34,  10) ,  7|ѵрр  7)0X01 
и  отвергъ  тебя  отъ  царскаго  званія  (1  Сам.  Іо,  23)  и  пр. 
Помощью  предлога  "О,  причина  представляется  наглядно 

какъ  начало,  какъ  точка  исхода  дѣйствія,  наир. 
и  притупилось  отъ  горя  око  мое  (Іовъ  17,  7),  ОЛІХІЛХ^Р 
ЛЗЛОЗ  ОЛ'рф  ПХЛЛП  изъ  ненависти  къ  нимъ ,  Онъ  вывелъ 
ихъ  на  умерщвленіе  въ  пустынѣ  (Втор.  9,  28;.  Наконецъ  , 
въ  образованіи  сравнительной  и  превосходной  степеней  прила- 


216 


гательныхъ,  предлогъ  "О  выражаетъ  опереженіе  въ  подле¬ 
жащемъ  сравненію  качествѣ:  О^П  ЬэО  ГІЛ|  высокъ  далѣе  (т. 

е.  болѣе )  всего  народа ,  въ  противоположность  предлогу  “Л 
знаменателю  близости  и  сходства. 

Ь  (сокращеніе  отъ  /сз)  передаетъ  всѣ  оттѣнки  дательнаго 
и  отчасти  винительн.  падежа,  и  выражаетъ  вообще  цѣль  како- 
го-либо  движенія  или  стремленія  :  гЬуа)  ЛГЭ  обратился  къ 
верху,  Т?)П2  далъ  ему,  '^>  ЭДД  бери  маѣ  телицу, 

У^?Л  Ѵ.Ч'  }ЧЗГ  разбилъ  о  скалу;  тоже  при  глаголахъ,  выражаю¬ 
щихъ  стремленіе  душевное  ,  какъ  ждать ,  жаждать,  надѣ¬ 
яться:  -Ь  пр,  -1?  ^ДЭП,  лаэ  томится  по 

Тебѣ  плоть  моя  (Пс.  03,  2)  и  пр.  (Ср.  'еще  -1?  въ  образова¬ 
вши  достигательнаго  наклоненія,  §  135).  Направленіе  озна¬ 
чается  также  этимъ  предлогомъ  въ  обротахъ  рѣчи  ,  какъ  \цл 

оатъ  11  (обращаюсь)  къ  тебгь  (Гер.  50,  31),  ТЦХгЬй 
Л;Л  объ  зпіоліъ  дитяти  молилась  л  (Г  Сам.  1,  27) , 
'7П  другъ  мой  подобенъ  оленю  (П.  П.  2,  9) ,  или 

въ  образованіи  нарѣчій,  времени  изъ  именъ :  къ  вечеру , 

йЬуЬ  на  вѣки  и  пр. 

Примт.  а)  При  именахъ  и  нарѣчіяхъ  мѣста,  предлогъ  замѣща¬ 
ется  часто  окончаніемъ  л"  и  отчасти  Л“ ,  какъ  ЛѲ  туда  (отъ 

тамв),  ,ТШО  ев  пустыню,  ПДТУэ  ев  Халдею  *),  ЛКХ1  ГШ  туда  и 
сюда  (ср.  еще  ок.  ГД  въ  образованіи  желат.  пакл.  глаголовъ,  $  132) 
Нерѣдко  однако  встрѣчается  то  и  другое  вмѣстѣ  при  одномъ  и  томъ 
же  словѣ  ,  нанр.  ЛП1©Ь  кв  востоку  ,  лЬіКвб  <**  гроб  в  и  мн.  др.  , 

такъ  какъ  суффиксъ  л;  первоначально  не  пользовался  никакимъ  осо¬ 
бымъ  грамматическимъ  значеніемъ  (см.  прим,  а  къ  }  231). 

б)  Нѣкоторое  тонкое  различіе  замѣчается  между  предлогомъ  отдѣль¬ 
нымъ  ‘ж  и  слитнымъ  ^  большей  частію  указываетъ  только 
наиравленіе  движенія  и  соотвѣтствуетъ  русскому  дательному  съ  пред¬ 
логомъ,  нанр.  'Ьх  послалв  ко  мнѣ  (хи  шіг) ,  между  тѣмъ  какъ 

Кгеві  ИСГИѢоГУеТЪ  дРевне"РУсс‘  ѵти  ®евУ  противъ  нынѣшняго  идти  вв 
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опредѣляетъ  конечную  цѣль  движенія ,  подобно  русскому  дательному  безѣ 
предлога  :  'Ь  гбй’  послалв  мнѣ  (т.  е.  для  меня,  шіг).  Посему: 
рГГСРЬ  ПІРХ  7]Ьл  ’ЛіЬіЭ  кг  странѣ  и  кв  племени  мое¬ 

му  пойдешь  и  возьмешь  жену  сыну  моему  Исааку  (Быт.  24,  4). 

в)  Встрѣчается  также  опущеніе  предлоговъ  С  Ь  Э  Л ,  когда  свой¬ 
ственное  имъ  опредѣленіе  дается  уже  самымъ  оборотомъ  рѣчи  ,  нанр. 
”  ГРЗ  ХХрЗП  (2  Цар.  16,  8)  вм.  л'ЛЗ  ,  "1ЛД  ГііЬу_  ОЗЬ  ПВДОЛ  (Исх.  19, 
12)  вм.  ЛІ^Ур ,  ІЛІК  НУ  ІЭ’ОІМ  (Быт.  37,  8)  вм.  Опущеніе 

нредлога  3  съ  особенною  цѣлію  см.  прим,  къ  §  328. 

§  365.  Многіе  глаголы  измѣняютъ  свое  значеніе ,  смотра 
по  предлогамъ ,  сочипяющимъ  ихъ  съ  дополненіемъ.  Такъ 
нанр.  Пу$  и  "110  съ  предлогомъ  ‘Ж  означаютъ  обраищться 
къ  кому  или  чему  ,  съ  предлогомъ  же  . .  — отвращаться 

отъ  кого ;  . . . ЛХ  благоговѣть  . .  .70  КТт  бояться;  . .  .ГМ  ѴУ2р 
слушать  ,  ...Ь  снимать,  ..  .ЛК  ПКЧ  видѣть  ,  . . .  О  п*п 
смотрѣть  со  вниманіемъ ,  съ  удовольствіемъ ,  съ  злорад¬ 
ствомъ;  ...ЛХ7ІЕД  отнимать  отъ  груди,  . . .  7^  воздать 
добромъ  или  зломъ  и  т.  и.  Подробное  объ  этомъ  разсматрива¬ 
ется  при  каждомъ  глаголѣ  въ  словаряхъ. 

СХІ.  О  союзахъ. 

§  366.  Союзы  связываютъ  или  отдѣльныя  слова  и  выраже¬ 
нія  ,  какъ  ]'Д  ОпЬ  хлѣбъ  и  вино ,  "1^_  ОЗ  ]р_Т  старецъ  д  а 
отрокъ,  ІК  В^Х  мужчина  или  женщина,  или  цѣлыя 

предложенія :  ізЬ  лвзгга  о  к  'э  лгот  тад  {’апг.'б  глу- 

пый  не  желаетъ  разумѣнія ,  а  т  олъко  заявленія  своего 
воззрѣнія  (Пр.  С.  18,  2). 

§  367.  По  значенію,  союзы  бываютъ  двоякаго  рода :  сочи¬ 
нительные  ,  служащіе  связью  между  предложеніями  равносиль¬ 
ными  ,  т.  е.  главными  или  придаточными,  и  подчинительные  , 
посредствомъ  которыхъ  предложеніе  подчиняется  главному , 
какъ  поясненіе.  А  именно: 

щ)  Союзы,  служащіе  для  сочиненія  предложеній,  суть:  а)  со¬ 
единительные  :  "1  и ,  тоже  ,  также  ,  Ч  Ч#!  а 
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всемъ 
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„  6оЛПе,  т  0}  «ю  н»  “  т°  ""  ’  ™  ПѴи 
о, помъ;  б)  ракельные,  ІИ,  *  «*.  »)  ^ 

іуі  ип  пЬіК  однако. 

вительные,  ТО  но  ,  и  _лт..„  . 

*,  Для  подчиненія  предложеній  употребляю 

,  .  ,3  -ЕІК  ГК  что ,  іЫ?  а  именно ; 

а)  изъяснительные .  ='  Ч -.  "  6ы 

т|  ж  р  ли  тельные :  1п  в»?»  -> 

б)  предположительные  И  жела 

ХЬЪ  (ЬЬ)  еели-бы  не;  в)  сравнительные:  Ъ  (§  3  -)»-•« 

"  ™  как^пик»,  >'  г)  уступитель¬ 

ные’  СК  03 ,'пЗ  чЬ  е««  ааже,  '?  ^  хотя  и;  Д) 
ныс,  означающіе  взаимное  отношеніе  нредложешн  ^  при- 
къ  послѣдствію  или  послѣдствія  КЪ  причинѣ,  і;., 

та,  -те  —  —  -■  5 

я»  Ж  -  “  —•  ®; 

таз  «-  — «•  «•  *  -  "* 

можетъ  быть  то?да. 

Гримѣ,  а)  Союзъ  1,  выражая  связь  вообще,  цасдо  принижу  зна- 

_„къ  а  же,  по,  однако,  то  (отвѣіаю 

1СаІе  Ра30“Ъ  Д^ГГГ  п'осему;  »  таках,  сдуналх.  характер. 

Щве  “  ИИ1 скова  ,  н  предложенія  опредѣляется  общею  связью 

свя:шваемаіо  ими  ело  і  этотъ  со. 

рѣка  ллл  -  тонокъ  горящаго.  Мы  видѣ »  >Ж;;4_3з6)._3„ѣча. 

і:гл"Х“,;^---гг;г;:та 

л ,  пн) »  наслѣдія  твоею  Іер.  17,  4) ,  *?г.- 

м  сажа  через*  себя,  от ь  настоья  , 

,ѵ„,  «  погребли  ею  в,  Рамп,  п  ею  же  городѣ  (1  Сам.  , 

С)  '  Союзъ'?  употребляется  также  въ  равных,  знаменіяхъ:  а)  «о: 

ѵвисѣлв  что  пѣть  никою  (Исх.  12,2),  б)  •  > 

(Исх.  23, *  4) ,  Г*  ВД  ^ПП  Ч  ^  “•  «“»  ’  ^ 

умножаться  (Быт  6,  1);  в)  ибо ,  потому  что  №1  «V.  = 

^  .  _____  мо  окончательно  истрг- 

близок,  (Исх.  13,  17);  г)  «о,  а  ПОЛИЛ  СТР. 
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бн  ихь  (Исх.  23,  24).  Ииогда  онъ  служитъ  также  сравнительною  части¬ 
цею  кань  (см.  §  364,  3). 

в)  Послѣ  клятйы  и  присяга  союзъ  ам  обращаетъ  положительное  пред- 
ложеніе  въ  отр.щателвное ,  и  наоборотъ,  отрицательное  въ  полоаштелв- 
ное  :  П|Р  ЖХП.-ОК  гцпв  ’П  жизнью  Фараона  (клянусь),  что  и  тае¬ 
те  отсюда  (собст.  если  яыдете,  Быт.  42,  16),  0'24  0'ЛЗ  Л'ОЯ-'ПЯ? 
,,п,  ушами  моими  (клянусь),  ес»  не  ,*  пустыню  обратятся 

многіе  'дома  (Ис.  8,  9).  Сохраняется  однако  послѣ  клятвы  положитель¬ 
ный  смыслъ  предложенія  „рл  союзѣ  вн-'э.іг™  ’РПЧГГІ’О  *"• 

Господь!  я  побѣгу  за  ним!  (2  Цар.  5,  20). 

СХП.  О  междометіяхъ. 

я  368  О  междометіяхъ  замѣчательно  въ  синтаксическомъ 
отношеніи,  что  они  сочиняются  иногда  съ  Д^льним^ъ  — 
нія  напр  ПІ*1?  ГШ  горе  тому  йню!  (Іоиль  1,  15),  7$ 

горе  тебя,  Маасъ,  (Чис.  21,  29),  ЩЛТ  ПЗфЪ  *  ^ЛМ 
4  „  скажи  ахъ!  на  всѣ  мерзости  пороковъ  (Іез.  6,  И). 

СХІІІ.  Расположеніе  словъ. 

§  369.  Расположеніе  словъ  въ  простомъ  предложеніи  са¬ 
мое  естественное  и  наиболѣе  соотвѣтствующее  порядку,  въ 
которомъ  отдѣльныя  понятія  складываются  въ  умѣ  говорящаго 
въ  сужденіе.  За  главными  членами  слѣдуютъ  точнѣйшія  ихъ 
обозначенія :  опредѣляющее  имя  слѣдуетъ  за  опредѣляемымъ  , 
прилагательное  за  существительнымъ ,  сказуемое  за  подлежа¬ 
щимъ,  дополненіе  и  нарѣчіе  за  сказуемымъ,  а  предлогъ  зани¬ 
маетъ  мѣсто  между  словами,  взаимное  отношеніе  которыхъ 
имъ  обозначается. 

§  370.  Начинается  обыкновенно  предложеніе  тѣмъ  еловомъ, 
на  которое  говорящій  желаетъ  обратить  особое  вниманіе.  На 
этомъ  основаніи  глагольному  сказуемому  (обыкновенно  въ  фор¬ 
мѣ  съ  Ѵчередительнымъ)  указывается  первое  мѣсто  въ  пред- 
•  ложеніи ,  какъ  только  рѣчь  принимаетъ  характеръ  историческа¬ 
го  изложенія  событіи ,  за  исключеніемъ  случаевъ ,  когда  дру¬ 
гія  части  требуютъ  больше  подъема  и  усиленія.  Примѣрами 


могутъ  служить  обороты  рѣчи  въ  родѣ  :  )?|5)  ■’ЗП  'П,5 

ПВ"І8’ ІЗІу  іТП  и  былъ  Авель  пастырь  овецъ,  Каинъ  же 
бы2  земледѣлецъ  (Быт.  4,  2),  В’ІРІК  С'»1?!  1™  Г»  13? 

ед  У)  полома  не  дается  рабамъ  твоимъ,  а  кирпичи,  гово¬ 
рятъ  рамъ,  дѣлайте  (Исх.  5,  16),  ’ '/! 
сотворитъ  жиръ  волною,  да,  миръ  сотворитъ  со  мною 

(Ис.  27,  5). 


